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ಸಂಪಾದಕರ ಅರಿಕೆ 


ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಗುರುಗಳೂ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿವೆತ್ತ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ 

ಪ್ರಾಧ್ಯಾ ವೆಕರೂ ಆದ ಪ್ರೊ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, one ಅವರ 
"ಕನ್ನಡ ನ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ” 202) Beckie ಈ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ತುಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ Hh cows Zea. ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ 
ವಿದ್ದತ್ಸ 'ಸೆಂಚಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಮೂರು ದಶಕ 
ಗಳಿಗೂ ಮಿಕ್ಕ ಅಖಂಡವ್ಯಾಸಂಗ, ಅನುಭವ, ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಸಾರವೇ 
ಘನೀಭೂತವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತಿದೆ ಈ ಗ್ರಂಥ. ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳ 
ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಒಂದು ಭಾಗ ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮೂಲಕ ದೊರಕು 
ತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಮಿತ್ರರಿಗೂ ಶಿಷ್ಯರಿಗೂ ತುಂಬ ಸಮಾಧಾನ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ. ಈ ಉದ್ದ $ ona, ನನ್ನ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಸೌಭಾ 
ವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ನ್ನ ಬ್ರ ಪ್ರಿಯ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞ 
wens: ew. ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ವ ವತ್ಸ ON ಯಾವಾಗಲೂ ಬಲು ಹರಿದ 

ಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ ಬಂದಮೇಲೆ, ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ 
ಪ್ರಚಾರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ವರ್ಷವರ್ಷವೂ ಶಾಲೆಗಳೂ ಕಾಲೇಜುಗಳೂ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಸಳೂ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿವೆ. ಈ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ದೇಶಭಾಷೆಗಳು 
ಮುಂದುವರಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇದು ಬಂದು ಶುಭಸೂಚನೆ. ವಿದ್ಯಾ 
ಪ್ರೆಸಾಠದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡನಾಡು ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಓದುಗರ ಸಂಖ್ಯೆ, ವಿದ್ಯಾವಂತರ ಸಂಖ್ಯೆ ದಿನ ದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದ್ದು, 
ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳ ವಾಜನಕ್ಕಾಗಿ ಜನ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರ a 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜನರು ವಾಚನಮಾಡುವ ಅವೆಸ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಸ್ಥ್ರಾರಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. 3 ಸ್ರತ 
ವರ್ಷವೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟವಾಗುವ ಉದ್ಯ್ವ್ರ್ರಂಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ. 
ಗಮನಿಸಿದರೆ a ಅಂಶ ಸುವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮಟಿ ವನ್ನು 
ಮೀರಿ ನಮ್ಮ ಬಹುಜನರ ಮನಸ್ಸು ಮೇಲಕ್ಕೆ, ಏರಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಹರಡುವ, ವಿದ್ವತ್ತನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


“vi ಕನ್ನಡಗ್ರ ಗೈಂಥಸೆಂಪಾದನೆ 


ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ, ಬರೆದರೆ ಓದುವವರಾರು 
ಎಂಬ ಸೆಂದೇಹ ನಿರಾಶೆಗಳು ಗ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದರೆ ಆಶ ಶ್ಹರ್ಯವೇನು ? 
ಉದ್ದ ನ )೦ಥಗಳೆನ್ನು ಬರೆಯುವ EA ಯುಳ್ಳ ಜ ನರೇ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿರಳ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಓದುವವರು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ. ತೊಂಡು ಓದುವವರು ಇನ್ನೂ 
ವಿರಳ. nerd, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳಾಗಶೀ, ಪೌ > goad 
ಗಳಾಗಲೀ ಈ ತೆರನಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆಯೇ ಎಂದರೆ, 
ಅವುಗಳ ಗಮನವೆಲ್ಲ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹದ ಕ ಕಡೆಗೇ! ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸಾವಿರಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕು ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಿವೆ. ಇವರೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ ಥ್ರ ಕಟಿವಾಗುವ 
ಉದ್ದ )೦ಥಗಳ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕೊಂಡರೂ, "ಫ್ರಕಾಶರು 
Ge ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಹ ದೊರಕೀತು. ಅಲ್ಲದೆ 
"ದಾನಾತ್‌ ಶಿ ಶ್ರೇಯಃ ಅನುಪಾಲನಂ' ಎಂಬ ಕೀರ್ತಿ; 'ಅವರದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಉದ್ದ )೦ಥಗಳ ಳ ಪುಟಿ 
ಗಳನ್ನು SSIES ಜನ a ಹಾಗಿರಲಿ-ಒರಿದು ಶಿಕ್ಷಣ. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕ ನ್ನಡ ಭಾಷಾಬೋಧಕರಾದರೂ ಈ ರೀತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಹು) ಈಗಿನ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಟಿನೆಯ ಪ ಪರಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿಜೆಯೆಂದಕೆ. , 
ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥ, ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪುಸ್ತಕ, ಸುಸಂಪಾದಿತವಾದ ಹಳ 
ಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರ ;ಕಟಿವಾದರೆ, ಅದರ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿ ಮಾರಾಟಿವಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಪ್ರಕಾಶಕನು ಕನಿಷ್ಕನ ಸಕ್ಸ ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಕಾಯಚೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ನನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ, ಬಂದ ಕಟುಸತ್ಯ ಇದು. ಇದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಅಜ್ಜೊತ್ತಿ ದಂತಿರುವ ಒಂದೂ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ “ಲೆ ಶೇಹಿಸಿದರೆ ಇದು 
ಅಪ್ರಕೃತವಾಗಲಾರದು. ೧೯೪೮ ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಾವ್ಯ. ಕಲಾನಿಧಿ 'ಯ 
ಮಾಲೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಪಕರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ "ದುರ್ಗಸಿಂಹನ " ಪೇಚತಂತ್ರ 'ದ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದನು d en ae ಮಾಲೆಯ anran ಪಳರು ನನಗೆ "ನೀವು 
ಕೇಳುವ ಗ್ರಂಥ ಅಚ್ಚಾದದ್ದು ೧೮೯೮ ರಲ್ಲಿ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥದ ರಟ್ಟುಕಟ್ಟಿದ 
ಪ್ರತಿಗಳ. ನಿಮಗೆ ಜೇಕಾದರ ಬಿಡಿ ಫಾರಂಗಳನ್ನು. ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಯ 
ಘಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಆದರೆ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ 
ಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ. "ನಾನು ಕೇಳುವುದು were ಗಿ DOLDE ; va,’ ಎಂದಾಗ ಅವರ 
ಮಾತನ್ನು Seg ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ, ಕ್ರೇಖಕರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಜನ, ಸರ್ಕಾರ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಫಹವನ್ನು ಕಂಡು SNe 
ಹಿಂದೆ ಕವಿಗಳಿಗೆ, ಲೇಖಕರಿಗೆ ರಾಜಾಶ್ರ ಯವಿತ್ತು. ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನೊ e 
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ಸಂಪಾದಕರ ಅರಿಕೆ vii 


ಪ್ರಬಂಧವನ್ನೋ- ಬರೆದು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ, ಸೃತಿಕಾರನು TARAN B ð, 

ಪ್ರಭುವಾದವನು ಅದನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರ ' ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಓದಿಸಿ, Bee, 
ಆನಂದಿಸಿ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡುತ್ತಿ. ದ್ದನು, ಜೀವನಕ್ಕೆ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಜನ ಈ ಕಾರ್ಯ, ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದ ರತಿ 
ಕಾರನಿಗೂ “ಒಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ತರುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ ಅದೆಲ್ಲ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ನಾಡೇನೋ ಒಂದಾಯಿತು. ಆದರೆ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳ ಜನಮನ 
ಇನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಮಾಧ್ಯಮ 
ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ, ಸರಿಯುತ್ತಿರುವುದೇ ಇದಳ್ಳೆ. ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಸರ್ಕಾರದ ಪುರಸ್ಕಾರ ತಪ್ಪಿದೆ. ಎತ್ತಿದ್ದ 
ನಿಲಯ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ. ಧನಸಹಾಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿತು. 
a, ಡ ಲೇಖಕರನ್ನು ಗೌರವಿಸುವಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತುರ್ತು ಪರಿಸ್ಥಿ a ಒದಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ನಾಡು ಒಂದಾದಾಗ ಕ ಕನ್ನ ಡದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕನಸು ಈಗ ಒಡೆದಿದೆ. " ನಾಡು ನುಡಿ ನಡೆಗಳನು ಮುನ್ನಡೆಗೆ" 
ನಡೆಸುತ್ತ...ಭಾರತದ ಲೋಕದಾ ಮಕ್ಕಳಲಿ ಹಿರಿದಾಗಿ ತೂಕ ತೂಗುವಿರಾ?' 
ಎಂಬ ಶ್ರೀಯವರ ಬಯಕೆ ಕೈಗೂಡದೆ ಇನ್ನೂ ಬಯಕೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಉದಯೋನ್ಮು ಖರಾದ ನಮ್ಮ ತರುಣ ಲೇಖಕರು 
ಯಾವ ಪುರುನಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕು? ಹಣವೇ, 
ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವೇ, ಕೀರ್ತಿಯೇ, ಜನಾಭಿರುಜಿಯೇ--ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ತರುಣರ ಸೇವೆ ಸನ್ನ By ತಪ್ಪಿದರೆ ಅದರಲ್ಲೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತಪ್ಪಬೇಕಾದರೆ ಸರ್ಕಾರ 
ವೌಗಲೀ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖೆಯಾಗಲೀ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಂದ ಈ ತೆರನಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೂರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡು 'ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸಬೇಕು, ಇದು 
ಸಕ್ಕಾಗರದ, * ಲಾಖೆಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ಇದೇನೂ ಕಷ್ಟವಾದ ಸೆಲಸವಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ವಾಚನಾಲಯಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ron ಗ್ರಹವಾಗತಕ್ಕ 
ಹಣವನ್ನು Z ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದೆಂದು ನಮ್ಮ ನಮ್ರಸಲಹೆ. 
ಶಾರದಾ ಮಂದಿರ | 
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ಮೊದಲ ಮಾತು 


ಮೈಸೊರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡದ ಎಂ.ಎ. ಪರೀಕ್ಸೈ ಗೆ ಗ್ರಂಥ 
ಸ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರ ಸತ್ಯ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಆ “ತರಗತಿಯ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಅವಕಾಶ ನನಗೆ ೧೯೬೧ 
ಮತ್ತು ೧೯೬೨ ನೆಯ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ ಮ ಕನ್ನಡ 
ಶಾಖೆಯ ಪ ಸ್ರಮುಖಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೊ. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರ 
ದಯೆಯಿಂದ. ದೊರೆಯಿತು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಸಳಿಂದ 
ತುಂಬ ಕುತೂಹಲವೂ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಓದಿಯೂ ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಪಾಠ “ಜೇಳುವ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲದೆ ವಿಷಯದ ನಾನಾ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಖಚಿತವಾದ ತಿಳಿವನ್ನು 
ಗಳಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ೧೯೬೨-೬೪ ರ ವರೆಗೆ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಧನ ಸಹಾಯಕ ಆಯೋಗದವರು 
(University Grants Commission) ವಿಶ್ರಾಂತ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಿಗೆ 
ವರ್ಷಂಪ್ರತಿ ಕೊಡುವ ದ್ದ ದ್ರವ್ಯ ಸಹಾಯದ ಏರ್ಪಾಡಿನಿಂದ ಈ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆಯುವುದು ಸ ಸಾ ಇದರ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಣ್ಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ 
ಪ್ರೊ. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರಿಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಈ ರೂಪ ಉಂಟಾಗಲು 
ಕಾರಣವಾದ ವಿಶ್ನ ಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಧನಸೆಹಾಯಕ ಆಯೋಗಕ್ಕ್ಯೂ ನನ್ನ 
ಸೃತಜ್ಞತೆಗಳು eds ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ. 

ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಸಹಾಯಕವಾದ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಟ್ಟಿಯ 
ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯನ್ಯಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಸ್ಥಳೀಯ 
ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾದುವು ; ಉಳಿದುವು ಕೆಲವು ಇಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 
'W. M. ಲಿಂಡ್‌ಸೇ, ಜಾನ್‌ ಕಷ ಸ್ಯಾಂಡಿಸ್‌, F. W. ಹಾಲ್‌ ಈ 
ವಿದ್ವಾ ond ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಮದ್ರಾ ಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
AS ಬೊಂಬಾಯಿ 0g, ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳಿಂದಲೂ 
BQ, 3,059 ನ್ಯಾಷನಲ್‌ 838, ರಿಯಿಂದಲೂ ನನಗಾಗಿ ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವರು ಇಲ್ಲಿನ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಲೈಬ್ರೆ ರಿಯ ಮಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು. ಈಗ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಕೆಲವು ಅಧ್ಯಾಯ 
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Š ಮೊದಲ ಮಾತು ix 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತುಂಬ ಶ್ರದ್ಧೆ ವಹಿಸಿ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಮೈಸೂರು ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಲೈಬ್ರೆರಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ 
ನನ್ನ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳು. 

ನನ್ನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅಜ್ಜಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ವರು 

ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಮಿತ್ರರುಗಳಾದ ಸರ್ವಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಹರಿಶಂಕರ್‌ ಮತ್ತು 
ಡಾ. ಜಿ. `ವರದರಾಜರಾಯರು ; ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ೧ನೆಯ ಮತ್ತು 
೨ ನೆಯ ಅಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ತುಂಬ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟವರು 
ಡಾ. ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿಯವರು. ಈ ಮೂವರು ಕಿರಿಯ ಮಿತ್ರರಿಗೆ 
ನನ್ನ ತುಂಬು ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಸಂತೋಷದ Yor. ಈ i 
ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವವರು " ಶಾರದಾಮಂದಿರ'ದ 
ಎಚ್‌, ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾಯರು ; ಕರಡಚ್ಚಿನ ಶೋಧನೆಯ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲೂ ಅವರು ನನಗಾಗಿ ದುಡಿದಿದ್ದಾರೆ; ಇವರಿಗೆ ನನ್ನ ಅನಂತ 
ಕೃತಜ್ಞ ತೆಗಳು ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಈ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು EN J, ಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿದವರು 
ಮೈಸೂರು ನಗರದ ವಿಖ್ಯಾತ ಮುದ್ರಣ ಸಂಸ್ಥ. ಸೆ'ಯಾಗಿರುವ iy ಪ್ರೆಸ್‌ 
ನವರು; ಇವರ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನೂ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷ ತೆಯನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಮೆಚ್ಚಿದರೂ 
ಸಾಲದು. ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಕರಡುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಕೆಲವು 
ತಪ್ಪುಗಳು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ ; ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿರುವ ತಪ್ಪು-ಸರಿ ಪಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ವಾಚಕರು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮೈಸೂರು } 


11-10-1964 ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 


* * = ois à 
ಹಿಂದಿನ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಆಗಿದ್ದಅಜ್ಜಿ ನ ತಪು ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿ ದೆ. ಪ್ರಟ ೬೪ 
ರಲ್ಲಿ ಇರುವ “ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ‘neds (100-3) n ಎಂಬ ವಾಕ ವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬಿ. ವಿ. ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ ಎಂ.ಎ ಅವರು 
ಇದಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸೊತ ಶ್ರ (1-03) x100 ಎಂದಿರಜೇಕೆರದು ಪತ್ರಮುಖೇನ 
ತಿಳಿಸಿದರು. ಇದುಸರಿ, ಆದರೆ ಮುಂಡೆ (LPY ಎಂದು ಸೂತ್ರವೇ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಇದು ಅನಾವಶ್ಯಕನೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಸೂಚನೆಗಾಗಿ ನನ್ನವ ವಂದನೆಗಳು. ಅವರಿಗೆ 
ಇದು ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೇನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಈ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಮೈಸೂರು } 
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ಪ್ರವೇಶ 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತ ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನು “ನ 
ಜೈನಾ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಪಯೋಗಿನೀ 4 ಎಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. ಮಾತು ತುಂಬ 
ಮ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆ Don 3%. ಅನುಪಯುಕ್ತವಾದುದಲ್ಲವೆಂದು 
'ಹೇಳುವಾಗ ಆತನ ಇಂಗಿತವನೆ ನ್ನು ತಿಳೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 330 ರ್ಥ "ಮಹಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಳ್ಳಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರೂಪವಾಗಿ ೯೬೦೦೦ ಗ್ರಂಥನ್ಯಾಪ್ತಿ ಯೆಳ್ಳ ಚೂಡಾ 
er "ಮಹಾಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಇತರ Jaa, ಗಮ ಯುಕ್ತಾ gia ಪರ 
ಮಾಗಮ ವಿಷಯಕವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಅಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಾಲಂಕಾರ 
ಕಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಕ ಗ್ರ ರಥಗಳೂ ನನ್ನ (aag ಬಹುವಾಗಿ ದೊರೆಯು 
ತ್ತಿರುವುದು ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಆ ಆತನ ಎಣಿಕೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಶಾಸ ಸ್ರ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸೆಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ. ಜೂಡಾ 
ಮಣ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿ ಗಳಾಗಿವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ನ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ಬರೆಯ 
ವುದಕ್ಕೆ. ಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಾಮಗ್ರಿ ಕನ್ನಡ ಭಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳ 
ವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂಬುದೂ `ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾವ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ತಾನೇ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಛಂದಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು. ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ಎರಡು 
ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಾ ಕಳಂಕನ ಮಾಡಿ ಸಮರ್ಥನೀಯ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥ 
ರಚನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಗ Togon Jae ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರಾಚೀನೆ ಕಾವ್ಯ; ಗಳ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ - 
ಅಡಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ತಲಿತುಕೊಳ್ನು ವ ಕೆಲಸ ವಿದ್ವತಿ 3.0 
ಪಾಲಿಗೆ ಉಳಿದಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದೊರೆತಿರುವಷ್ಟು ಸಾಮ ಯ 
ಅನಲಂಬನದಿಂದಲೇ ಗ್ರಲಭಸೆಂಪಾದನ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಮಗ್ರ ಸಂಡಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದೆ. 

& ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊರಿಡು ಬಂದಿರುವ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾ' €ಸರು 
ಇದರ ಪ್ರ ಸ ಸೆಯನ್ನು ನಾಲ್ಕು, ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 
ಮೊದಲೂ ಹೆಸ್ತಪ ತಿಗಳ, ಬಾಹ್ಯ mee, ಗಳು ಮುಂತಾದ ODI 
ಸಾಮಗಿ ಸ ಒಂದನೆ ಸೇರಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷ ಸಿ ವರ್ಗೀಕರಣಮಾಡಿ ao ರ 
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ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು, ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನು ರಚಿಸುವುದು ; ಇದನ್ನು ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಂಕಲನ 
(Heuristies) ಎ೦ದು ಕರೆದಿದೆ. ಪಾಠ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಪ್ರಧಾನ ಮಾತೃಳೆಯ ಪಾಠವೇನಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು 
ಎರಡನೆಯದು; Ady, ಪಾಠಸಂಪ್ರದಾಯ ನಿರ್ಣಯ (Recensio) ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿದೆ. ಮೂರನೆಯ ಹಂತಕ್ಕೆ ಪಾಠಸಂಯೋಜನೆ (Emendation) ಎ೦ದು 
ಕರೆದಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಉದಾತ್ತ ಅಥವಾ ಉನ್ನತ ವಿಮರ್ಶೆ (Higher 
Criticism); ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೃತಿಯ ಮೂಲಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿಶ್ಲೇಷಣಮಾಡಿ ಅದರ ಶೈಲಿ ಕಾವ್ಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅದರ ರಸ 
ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಕೆಲಸ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಈ ಹಂತದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಕಾರಣ ಇದು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದು ಮತ್ತು ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವಂಥದಾಗಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದು. ಪ್ರಕೃತ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ, ಉಚಿತ 
ವಾದ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಯಾವ ಅಂಶವೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗದಿರುವಂತೆ ತಳ್ಳುಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ವಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ತತ್ವಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಯಥಾಮತಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ ಅಸಾಂಗತ್ಯಗಳಿಗೂ ಇತರ ಲೋಪ 
ಗಳಿಗೂ ಕಾರಣ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನೇ ಹೊರತು ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಲ್ಲ. 
BON ALD ನನಗೆ ದೊರೆತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಈ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಜರ್ಮನ್‌ ಮತ್ತು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಥೆ 
- ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಪಲವಾಗಿದೆ. ಆ ಭಾಷೆಗಳ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದಿರುವ್ರದು 
ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಬಹುದಾದ 
ಅತಿ ಮುಖ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷು ಗ್ರಂಥಗಳು ಗಮನಿಸಿವೆಯೆಂಬ 
ನಂಬಿಕೆ ನನಗಿದೆ. ಆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ನಮ್ಮ ವಿದ್ವಾಂಸೆರು ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥ 
- ವನ್ನು ಹಲವು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಿಯಾರೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೊಸದಾಗಿ ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದು ಸಾ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಾಮಾನ್ಯ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಸನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದು ಎಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟು ನನ್ನ ಕಲಸ ಇಲ್ಲಿ. ಇದು ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿಬಂದರೆ ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಕೃತಾರ್ಥತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 
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ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಾಠಪರಿಶುದ್ಧ: ತೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರ 
ಬೇಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಭಾರತೀಯರಿಗೇನೂ ಹೊಸದಾದುದಲ್ಲಿ. ಭಾರತೀಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಪಾಠವನ್ನು ಸ್ವ ಲ, ವೊ 
ಕೆಡದಂತೆ ಹಲವು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಜನರು ಕಾಪಾಡಿಕೊಜು 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಲಿಪಿಯ 
ಅಭಾವನಿದ್ದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಗುರು ಶಿಷ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ವೇದಪಾಠ 
ಬಾಯಿಂದ ನಾಯಿಗೆ, ಒಂದು ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ತಲೆಮಾರಿಗೆ, 
ಸಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಪಾಠ ಪರಿಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸೆಂರಕ್ಕಿ ಥ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು 
ಹಲವು ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ವೇದದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದವೂ 
ಸಮಾಸವೂ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಅಕ್ಷರವೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದದೆ 
ಇಂದಿಗೂ ಅದರ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಅಚ್ಚ. ರಿಯ ಸಂಗತಿ. 
ವೇದೋಜ್ಜಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ರಮಪಾಠ, ಪದಪಾಠ, ಜಟಾಪಾಠ, ಘನಪಾಠ-- 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರು ಪಾಠ 
ROUEN ಮಾಡಿದರು. ಪದಪಾಠವೆಂದರೆ ಪ್ಲ ಕ್ರತಿಯೊಂದು ಪದವನ್ನು ಅದರ 
ಹಿಂದಿನ ಮುಂದಿನ ಸಂಧಿ ಸಮಾಸ ಪ ್ರತ್ಯಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಕಿ ಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಉಚ್ಚ ರಿಸು 
ವುದು. ಒಂದೇ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಅದಕ ಹಿಂದಿನ ಶಬ್ದ ದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದುಸಲ, 
ಅದರ ಮುಂದಿನ ಶಬ ನ ದೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಉಚ್ಚ ತರಿಸುವುದು 
ಕ್ರಮ ಪಾಠ; ೩ b. c. d. ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಶಬ್ದಗಳಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ka be, cd, ಎಂದು ಪಠಿಸುವುದು. ಕ ಕ್ರಮಪಾಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಎರಡು 
ಸಲವಲ್ಲದೆ ಮೂರುಸಲ ಉಚ್ಚ ತ್ವರಿಸುವಾಗ. ಒಂದನೆಯ ಜೋಡಿಯನ್ನು ಒಂದು 
ಸಲ 'ಅನುಲೋಮವಾಗಿಯೂ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ವಿಲೋಮವಾಗಿಯೂ 
ಮೂರನೆಯ ಸೆಲ ಅನುಲೋಮವಾಗಿಯೂ ಪಠಿಸುವುದು ಒಟಾಪಾಠ: 
ab, ba, ab; be, cb, be ಎಂಬಂತೆ; ಉದಾಹರಣೆಗೆ ‘wagons 
ಸಂವದನ್ತೇ ಸೋಮೇನ' ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು; ಇದ 
ಓಷಧಯಃ ಸೆಂ, ಸಮೋಷಧಯಃ, ಓಷಧಯಃ ಸಂ; ಸೆಂವದನ್ಮೇ, ವದನ್ನೇ 
ಸಂ, ಸಂವದನ್ಷೇ ; ವದನ್ನೇ ಸೋಮೇನ, ಸೋಮೇನ ವದನ್ಷೇ, ವದಂತೇ 
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ಸೋಮೇನ--ಎಂದು. ಜಟಾಪಾಶಕ್ಟ್ರಿಂತ ಜಟಿಲತರವಾಗಿರುವುದು ಘನಪಾಠ: 
ab, ba, abc, ಯಃ, abc; be, cb, bed, ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರ ಕ್ರಮದಂತೆ. ಇಂಥ 
ಎಂಟು ಬಗೆಯ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅಳ ಫವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪೇಪನಾಕ Beane 
ಯನ್ನು oe, ಸಲಾಗಿದೆ. ae) ತುಂಬ ಕ್ಲೇತಕಾರಕವಾಡುವು ; AL ಸ್ಮತಿ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು. ಆಯಾಸಗೊಳಿಸುವಂಥವು. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಉದಾತ್ತಾನುದಾತ್ತ 

ಸ್ವರಿತ ಸಂಪಿತಗಳೆಂಬ ಆಘಾತ ಕ ನ ಪಾಲಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈ 
ಕ್ರ 3 ಮದಂತೆ ಖಗೆ €ದವೊಂದರ ಪಠನಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೇ ಒಂದು ಜೀವಮಾನ 
ನಾದರೂ ಬೇಕಾದೀತು. ವೇದಪೆಠನವೊಂದೇ ತಮ್ಮ ಜೀವಿತದ ಗುರಿಯೆಂದು 
vogs ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದವರು ಚತುರ್ವೇದಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಮ 9828, ಯಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ತಪ್ಪ ದಂತೆ ಪಠನಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು; ವೇದಗಳ T ಸೌಷ್ಯ ನ್ಫವವನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಉಳ ಕೊಂಡು ಬಂದರು. 

ಈ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಇತರ ಗ್ರ ೦ಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅನುಸರಿಸಬಹುದಾ 
ಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಸರೂ ಎ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರಣ 
ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು ವೇದಗಳಷ್ಟು ಪವಿತ್ರ: ವಲ್ಲದೆ ಇರುವುದು ; ಎರಡನೆಯದು 
ಆ ಗಂಗ: ವಿಸ್ತಾರ ಬಾಹುಲ್ಯಗಳು. ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರಶಗಳಂಥ 
ಅತಿ ವಿಸ್ತೃತಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ, ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ. ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವುಗಳಿಗೆ, ಹೇಗೆ ' 
ತಾನೇ ಕ್ರ ಮಸಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ON ಅಳನಡಿಸುವುದು ? ಇದ್ದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೆಲ್ಲಿ ? 
ಇದು ವೃಥಾ ಶ್ರಮವಲ್ಲವೆ? ಆ ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಜಬ್ಬನು ತನ್ನ ಸ್ಥ ಸ್ಕ್ರೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ರೂಪಗೊಂಡ 
ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ oe ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಡಲು ಸಾಗ ಲಿಸಿಯೊಂದು ಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಕ್ರಿ. ಫೂ. ೮೦೦ ರ ಕಾಲದಲೆ 3e ಈಜಿನ ಬಾ ್ರ್ಮೀಲಿವಿಗೆ 
ಮೂಲವಾದ ಜು Od ಭರತ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ Zoro ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

1 gon ಸ್ಲೀದದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೧೦೧೭ ಅಥವಾ ೧೦೨೮ ಸೂಕ್ತ ಗಳಿವೆ. ಸಾಮವೇದದ 
ಯಶು ಗಳಲ್ಲ ೭೫ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದುವೆಲ್ಲ ಯಗೆ (ದಿಂದಲೇ ಸೌಗಿದುಳೊಂದವ ಗಿವೆ; 
ಯಜುರ್ವೇದದ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲ ಸುಮಾರು ೭೦೦ ~ sia, £ದೆದೆ WY ಗಳೇ ಆಗಿವೆ; 
ಉಳಿದುವು ಗೆದ್ದ ಸೈಭಾಗಗಳೋ ಸೂಕ್ತಗಳೋ ಆಗಿವೆ. ಅಥರ್ವಣ ವೇದದಲ್ಲಿ ೭೩೦ ಸೂಕ್ತ್‌ 
ಗಳೂ ೬೦೦೦. ಹುಕ್ಸು ಗಳೂ ಇವೆ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೧೨೦೦ WH, ಗಳು 
oon ದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವು] ಈ ವೇದದ 2 ಭಾಗ ಗದ್ಯ 290. ಆದ್ದ ರಿಂದ war, (ದವೊಂದನ್ನು 
ಜಾಡರ ಉಳಿದ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಪಾಠ ನರಸ ಭಾಗಿಗಳು ಅಧಿಕ 
ಪಾನ ಚತುರ್ವೇದ ಪಾಠಿಗಳಿಗೆ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಂದು ಸೌಲಭ್ಯ ಉಂಟು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. - 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯ ಚಂತ್ರೆ ೫ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಡುವ ಕಾರ್ಯ ಆ ಕಾಲದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಬಾಯಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ pee ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾಲ ಕಳೆದಂತೆ 
ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ವಾಗಿ wow, 8 ರೂಪವ ಪಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅದರ 
ಪಾಠಶುದ್ದಿಯ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ, ತಾ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ಲೇಖಕರ 
ಅಥವಾ ಫಪಿಕಾರರ ಹಸ್ತಗತವಾಯಿತು. ಪಠನ ಕರೆಯೂ ಲೇಖನ ಕಲೆಯೂ 
ಬಹಳ ಕಾಲ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರಬಹುದು ; ಲೇಖನ 
ಕಲೆ ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಪಠನ ಕಲೆ ಹಿಂದೆಬಿದ್ದು ಕನಿಷ್ಠ ಪರಿಮಿತಿಗೆ ಇಳಿದಿರಬಹುದು. 
ಪವಿತ್ರಗ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಕ್ರಮಪಾಠಾದಿಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದ ಬಂದದ್ದು, ಮುಂದುವರಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ದ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಪರಂಪರೆಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತು. 

ಸಿಂಧೂನದೀ ತೀರದ ಹರಪ್ಪ ಮೊಹೆಂಜದಾರೋ ನಗರಗಳ ಪ್ರಾಚೀನಾ 
ವಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಮುದ್ರಿಕೆಗಳು ದೊರೆತಿವೆ; ಇವುಗಳ ಮೇಲಿರುವ 
ಚಿಹೆ o ಗಳನ್ನು ಒಂದು ಬಗೆಯಾದ ಲಿಪಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ವಿದ್ನಾಂಸರು ಭಾವಿಸಿ 
ook Yr ಆ ಚಿತ್ರಲಿಪಿಗಳು ಯಾವ A ಜನಗಳಿಗೆ ಸಂಕೇತವೆಂಬುದಾಗಲಿ ಅವು 
ಯಾವ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಒಳಕೊಂಡಿವೆಯೆಂಬುದಾಗಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೦೦೦ ಸ್‌ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಈ ಲಿಪಿ" 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 3 ಜಸು ಸರಹದ್ದಿನ ಪ್ರದೇಶದ ಸಿಪ್ರಾವಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರೆತ 
ಬಳಪ a ಕಲ್ಲಿನ ಕಳಶದ ಮುಚ್ಚಳದೆ ಸುತ್ತ ಲೂ ಬರೆದಿರುವ ಲಿಪಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಾಚೀನ 'ಠೇಖನವಾಗಿಡೆ; ಇದರ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಫೂ. ೪೫೦ ಎಂದು 
ಕೆ; “ಯನಮ್‌ ಇಯಮ್‌ ಸಲಿಲ ನಿಧನ ಬುಧಸೆ ಭಗವತೇ ಸಕಿ 
ಸುಕಿತಿ ಭತಿನಂ ಸಭಗಿಣಿಕನಮ್‌ ಸವುತದಲನಮ್‌ ” ಎಂದು ಈ ಲೇಖನವನ್ನು 
ಓದಲಾಗಿದೆ: ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮೌರ್ಯರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಯ, ಪೂರ್ಣವಿಕಾಸವನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಈ ಲಿಪಿಯನ್ನು ವಷದಂದ ಬಲಕ್ಕೆ ಬರೆದಿದೆ; ಬಲದಿಂದ ಎಡಕ್ಕೆ 


31. A. 1007, 117-124 :By Barth. ಶಾಕ್ಕಭಗೆನಂತ ಬುದ್ಧನ ಶರೀರದ ಅವಶೇಷ 
ವನ್ನು ಒಳಕೊಂಡ ಇದು (ಕಳಸ) ಸುಕೀರ್ತಿಯ ಸಹೋದರರು ಮತ್ತು ಅವರ ಭಗಿನಿ 
ಯರು ಅವರ ಪುತ್ರರು ಮತ್ತು ಅವರ ಪತ್ನಿ ಯರು--ಇವರ (ದಾನ ಅಥವಾ ಧರ್ಮ) 
ಎಂದು ಲೇಖನದ our. ಈ Benda ಕಾಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅರ್ಥದ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


Ge ಕನ್ನ ಡಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಬರೆದಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಲಿಪಿಯನ್ನು ಖರೋಷ್ಠಿ ಲಿಪಿಯೆಂದು ಕರೆದಿದೆ. 
ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಲಿಪಿಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಯಿಂದ 
ಸೆಂಜನಿತವಾದುವು. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೦೦ ರರಿಂದ ಈಜಿನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ 
ಲಿಪಿಯ ಮತ್ತು ನ ಸಂತಾನಗಳ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಪರಂಪರೆ ಇದೆ. ಸುಮಾರು 
ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಬರೆವಣಿಗೆ ರೂಢಿಗೆ "ಬಂದಿರಬೇಕು. ಬೌದ್ದ ಗ್ರಂಥ 
ವಾದ 'ಧರ್ಮಪದ yg ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿ, ಭೂರ್ಜಪಶ್ರಗಳ ಮೇಲೆ 258008, 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾದದ್ದು, ದೊರೆತಿಡ; ಇದು ಬಹುಶ ಕುಶಾನರ ಕಾಲಕ್ಕೆ, 
(ಕ್ರಿ. 2 ೭೦-೨೨೦) ಸೇರಿದ್ದು. 4 ಗ್ರಂಥಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಅಸಿ 13,3, 
ಇದೊಂದು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಹಲವು ಗ್ರಂಥಗಳ ಹಲವು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು 
Oy Meco ವೆಂದು ಊಹಿಸ! ಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಗೆ ಲಿಪಿಕಾರರು ಕಾರಣವಾಗಿ ವೃತ್ಯಾ ಸಗಳುಂಬಾಗಿ 

ಪಾಠ ry ಹೊಗುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನರು ಬಲ್ಲವ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಅವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಸರಿಪ ಡಿಸಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಶ ಕತೆಯನ್ನೂ ಅವರು 
ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದ ರು. ಇದಕ್ಕೆ. ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಜಾ 

೧. ಯಾಸ್ಕಾಚಾರ್ಯನ "ನಿಘಂಟು'ಗೆ ವ್ಯಾಪ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ 
ದೇವರಾಜ ಯಜ್ವನ್‌ ಎಂಬಾತನು ತನಗೆ ದೊರೆತ ಆ ಗ್ರಂಥದ ae ಪ್ರತಿಗಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ:- 


«" ತೇಷು ಚ ಕೇಷುಚಿದರ್ಕೇೆಷು ಲೇಖಕಪ್ರಮಾದಾದಿಭಿಃ ಕಾನಿಚಿತ್ಸ ದಾನ್ಯಧಿಕಾನ್ಯಾ 
ಸನ್‌ ಅನ್ಯೇಷು ಚ ಕಾನಿಟಿದ್‌ ನೂನಾನಿ| ಅಪರೇಷು ಚ ಕಾನಿಚಿದಪಹಾಯ ಕಾನಿಚಿದ್‌ 
ನಶ ಸ್ತಾನಿ| ಅಕ್ಚರಾಣಿ ಚ ವಿಸರ್ಯಸ್ತಾನಿ| ಏನಂ ವ್ಯಾಕೀರ್ಣೇಷು ಕೋಶೇಷು 

ಮೈಕಥೂತಸ್ಯ. ಪ್ರತಿಪದ ನಿರ್ವಚನ ನಿಗಮ ಪ್ರದರ್ಶನ ಪರಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ವ್ಯಾ ಬಖ್ಯಾನ 
ನ 3 y ಘಂಟುಕಂ ಕಾಂಡಮುತ್ಸನ್ನ ಸಾ ಫ್ರಾಯಮಾಸೀತ*' 0 


ನಿಘಂಟುವಿನ ಕೆಲವು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖಕ ಪ್ರಮಾ 
ದಾದಿಗಳೊಡನೆ ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹಾಕಿದೆ; ಇತರ ಇಟು 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ನ್ಯೂನವಾಗಿವೆ ; ಇತರ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಶಬ ನಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಬೇರೆ ಕೆಲವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದೆ ; ez, ರಗಳು 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿವೆ ; “ಹೀಗ ಅಸ್ಪ ವ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿರುವ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮೈ ಕಭೂತವೂ ಪ್ರತಿಪದ ನಿರ್ವಚನ ಸ್ವರೂಪ ಉಳು ವೂ 


6, I. P. 40. 


ಆ. 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


ಹಾ ಬಾ ಇ 
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ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೂ ಆದ ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನೈಘಂಟುಕ 
ಕಾಂಡವು ನಷ್ಟಪ್ರಾಯವಾದಂತೆ ಇದೆ--ಎಂದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಲೇಖಕ 
ಪ್ರಮಾದಗಳು, ಅಕ್ಬರ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ, 
ವಾಗಿವೆ BS, ಪ್ರತಿಗಳು ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯ ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಯಾಸ್ಕ್ಯನು ನೈಘಂಟುಕ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ೧೫೦ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದನೆಂದೂ ಸೈಂದಸ್ವಾಮಿಯೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ ಇನ್ನೂ ೫೦ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಟ್ಟು ೨೦೦ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು 
ವನೆಂದೂ ದೇವರಾಜನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ; ನೆ. ಉಳಿದ ಶಬ್ದ ಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 

“ ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚ ಪದಾನಾಮಸ್ಮತ್ಕುಲೇ ಸಮಾಮ್ನಾ ಯಾಧ್ಯಯನಸ್ಯಾವಿಚ್ಛೇದಾತ್‌ 
ಶ್ರೀವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯತನಯಸ್ಯ ಮಾಧವಸ್ಯ ಭಾಷ್ಯಕೃತೌ ನಾಮಾನುಕ್ರಮಣ್ಯಾ ಆಖ್ಕಾ 
ತಾನುಕ್ರಮಣ್ಕಾ ಸ್ವರಾನುಕ್ರಮಣ್ಯಾ ನಿಪಾತಾನುಕ್ರಮಣ್ಯಾ ನಿಬಂಧಾನುಕ್ರಮಣ್ಯಾಸ್ತದೀ 
ಯಸ್ಯ ಭಾಷ್ಯಸ್ಯ ಚ ಬಹುಶಃ ಪರ್ಮಾಲೋಚನಾತ್‌ ಬಹುದೇಶಸಮಾನೀತಾನ್‌ ಬಹುಕೋಶೆ 
ನಿರೀಕ್ಷ ಣಾಚ್ಚ ಪಾಠಃ ಸಂಶೋಧಿತಃ ?' 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯನ 
ನಡೆದು ಬಂದಿದೆ ; ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯನ ಮಗ ಮಾಧವನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಭಾಷ್ಯ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಾಮ ಆಖ್ಯಾತ ಸ್ವರ ನಿಪಾತ ವಾಕ್ಯ ವನ್ಕಾಸ-ಮುಂತಾಡುವು 
ಗಳ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಜನೆಮಾಡಿ ಅನೇಕ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ತಂದ ಹಲವು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಲೈಮಾಡಿ ಪಾಠವನ್ನು 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ-ಎಂದು ಇತರ ತಾತ್ಸರ್ಯ. ತನಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಾದ ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿ, ಭಟ್ಟಿ ಭಾಸ್ಕರಮಿಶ್ರ, ಮಾಧವ--ಇವರ 
ವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಈತನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಹಲವು 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿನ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಈತನು ಪಾಠವನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವರಾಜನು 
ಸೆಂಪಾದಕನ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದ ನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. . 
ಇವನ ಕಾಲ ೧೩ ನೆಯ ಶತಮಾನವೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

೨, ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು (ಕ್ರಿ. ತ. ೧೨೩೮-೧೩೧೭) ತಮ್ಮ "ಮಹಾ 
ಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದಂತೆ 
ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. 

SNN, 10. 

© Textual Criticism in the Thirteenth century: By P. K. Gode- 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಲ ಕನ್ನ ar ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಕ್ವಚಿತ್‌ ಗ್ರೆಂಥಾನ್‌ ಪ್ರಕ್ಸಿ ಪಂತಿ ಕ j ಚಿಡಂತರಿಶಾನಪಿ | 

ಕುರ್ಯು 8 $ ಚಿಚ್ಚ TES ಸಂ ಪ್ರ dames’ ಕ್ವಚಿದನ್ಯಥಾ || 
ಅನುತ್ತ ನಾ ಅಲಿಗೆ Ropo ವ್ಯಾಕುಲಾ ಇತಿ ಸರ್ವಶಃ | 

az, ನ್ನ್ನ 8 ಫ್ರಾ ಯಶಃ ಸರ್ವೇ ಕೋಟ್ಯಿಂಶೋಫಿ ನ ವರ್ತತೇ || 


ಇದಕ್ಕೆ ವಾದಿರಾಜ ತೀರ್ಥರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ: 


u ಭಾರತಾದಯೋಸಿ ದುರ್ವಿದಗ್ಹ ಕುತ್ಸಿತ ವಿದ್ವಜ್ಜನ ಕೌಟಿಲ್ಯ dog 8 He ಯಾ 
ಆಸನ್‌ ಅತೋಸ್ಮ್ಮಾ ಭಿರೇವ ಹರಿಕೈಂಕರ್ಯ ಧುರೆಂಥಕ್ಕೆಃ "ತ್ರ ob dua, ಮಿತಿ ಭಾನೇನಾಹ ; ; 
ಕ್ವಚಿದಿತ್ಕಾದಿನಾ R ಗ್ರಂಥಾತ್‌ 4,4, ಮತಾನುಕೂಲ 4, ಕಪೋಲ "ಕಲ್ಪಿ, ತ ಶ್ಲೋಕಾನ್‌ 
ಕ್ವ ಚಿತ್‌ ಮೂಲಗೆ Row, ಭಾಗೇ ಸ್ರ ಕ್ಲಿಪಂತಿ; ಕ್ವ ಚಿಕ್‌ ಸ್ವ ಪ್ರ ತಿಕಔಲ ಶೊ ಕಾನ್‌ 
ಅಂತರಿತಾನ್‌ ಆಅಂಕರ್ಧಾನ ಪ್ರಾಪ್ಟಾನ ಸ ಕುರ್ವಂತಿ”. ತ್ಯಜಂತೀಕ್ಯರ್ಥಃ ; AB P 
ನಾಸ್ತೀತಿ ವಕ್ತುಮುತ್ಸಾ ದಯಂತೀತ್ಯ ರ್ಥ; i ವ್ಯ ತ್ಯಾಸಂ ಉಕ್ತಹರಿಮಹಿಮ " ಸಬಂಧ 
ಶೊ ಕಾನ್‌ ಕಥಾವಿಚ್ಛೆ ದಾಯೆ ಅನ್ನ ತ್ರ ನಿಶ್ಚಿ ನಸ ogg ಥಾನುಕೂಲಂ ಶ್ಲೋಕಾನ್‌'- S 
ಇಹೆ 0203; TE ಸಾಧವೋನಿ "ಪ್ರಮಾದಾತ್‌ noes, ನಾತ್‌ ಅನ್ಯಥಾಭಿಸಂಧೇ' 
ನಾನ್ಯಥಾಕುರ್ಯುಃ ಸ 

ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ a abies ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹಸ್ತ, 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಕ್ನೆ ಕ್ಸೇಪಗಳಿಗೂ ಗ್ರಂಥ ಲೋಪಾದಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸು 
ತ್ರ ವ. ಕೆಲವರು woran, ರೂ ಶುತ್ಸಿತರೂ ಆದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕೌಟಿಲ್ಯದಿಂದ 
ಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳು ನಷ್ಟಪ್ರಾ ಯವಾಗಿವೆ. ತಂತಮ್ಮ ವ ಮತಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಗುವಾ ರ್ಗ ಕಲವರು ತೊ ೧(ಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 1 ಮೂಲಗ್ರಂಥ 
Bara, ಸೇರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ ; ತಂತಮ್ಮ” ಮತಗಳ? ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯದೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾ ಕೆ ಕೆಲವರು; ನ a ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಆ 
ತೊ a erin “ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿತವಾಗು 
ತ್ರ ಡೆ; ಒಂದು "ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕಥಾವಿಚ್ಛೇದ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೊ ೦ದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತ ಕೆ; "ಕಥೆಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ; ಕೆಲವರು ಸಜ್ಜನರು ಕೂಡ 
ಅನವಧಾನದಿಂದಲೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ Seon ನದಿಂದಲೂ ಹೀಗೆ 

ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೆರಿಪಡಿಸುವುದು ಹರಿಕಿಂಕರ 3 ಶ್ರೀಷ್ಕ: ರಾದ 
Sos ಪ್ರಯತ್ನ ಎಂಬುದು ಇದರ ಸಾರಾಂಶ. ಈ 38 ಕಾರಣ 


Woolner Co: Commemoration Volume. 2. 106-108. ಈ ಲೇಖನದಿಂದ ೨ ಮತ್ತು 
anol ಸಿದರ್ಶನಗೆಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ` 
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ಗ್ರೆಂಥಸಂಪಾದನೆಯ ಚಂತ್ರೆ ೯ 


ಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಥಗಳು ನಷ್ಟವಾಗದೇ ಇದ್ದರೂ ಅವು ಬಹು ಅಸ್ತಮ್ಯಸ್ತೆವಾಗಿವೆ 2 
ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಾಯಶಃ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ನಷ್ಟವಾಗಿವೆ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಭಾಗ ಕೂಡ ದೊರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 

೩. ದೇವಗಿರಿಯ ಯಾದವರಾಜರಾದ ಮಹಾದೇವ ಮತ್ತು ರಾಮಚಂದ್ರ 


` --ಇವರಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ಹೇಮಾದ್ರಿ ಎಂಬಾತನು "ಅಷ್ಟಾಂಗ ಹೃದಯ" 


ವೆಂಬ ವೈದ್ಯಗ್ರಂಥಳ್ಳೆ "ಆಯುರ್ವೇದ ರಸಾಯನ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 

ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೭೧-೧೩೦೪). ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಎರಡು ಪಾಠಾಂತರ: 

ಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚರ್ಜೆಮಾಡಿ ಒಂದನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಗ್ರಂಥದ ಆ ಭಾಗ: 
ಕಟೂಸ್ಲೊ  ವಾತಕಫಹಾ ಪಿಂಡಾಲುಃ ಪಿತ್ತವರ್ಧನಃ (೧೦೫) 

ಇಲ್ಲಿ " ಪಿಂಡಾಲುಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, “'ವಕ್ಬಾಲು$ ' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರನಿದೆ. 
ಪಿಂಡಾಲು ಎಂದರೆ ವಾರಾಹೀ ಕಂದವೆಂಬ ಗೆಡ್ಡೆ ; ಅದನ್ನು ವಕ್ಬಾಲು ಎಂದೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ: ಉಕ್ತಂ ಹಿ ಆಯುರ್ವೇದ ಪ್ರಕಾಶೇ 
ಪಂಡಿತಕೇಶವೇನ--" ವಾರಾಹೀಕಂದಃ ಪಿಂಡಾಲುಸ್ತಥಾ ಶಾಬರ ಕಂದಕ॥| 
ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮೂಲಕ ಮೂಲಾಭೋ ವಕ್ಕಾಲುಸ್ತ ಎಳ್ಳದಸ್ತೆಥಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿ: 
" ಪಿಂಡಾಲು8 ' ಪಾಠವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

Y. ವಿಖ್ಯಾತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಮಲ್ಲಿ 
ನಾಥನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. ೧೪೦೦) ಕೆಲವು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಸೇಪಗಳನ್ನೂ 
ಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದ್ದಾನೆ. " ಮೇಘದೂತ' ಕಾವ್ಯದ ಪೂರ್ವ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ೩೧ ಪದ್ಯಗಳಾದಮೇಲೆ ಬರುವ ಹಾರಾಂಸ್ತಾರಾಂಸ್ಕೆರಲ ಗುಟಿ: 
Foo’, ಪ್ರದ್ಯೋತಸ್ಯ ಪ್ರಿಯದುಹಿತರಂ, ಪತ್ರಶ್ಯಾಮಾ ದಿನಕರಹಯ. 
ಸ್ಪರ್ಧಿನೋ--ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗುವ ಮೂರು ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಗಳ ವಿಷಯ. 
ವಾಗಿ “ass ಪರಂ ಪ್ರಕ್ಸಿಪ್ರಮನಿ ಶ್ಲೋಕತ್ರಯಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯತೇ n 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ; ಹೀಗೆಯೇ ಉತ್ತರ ಮೇಘದಲ್ಲೂ ಮೊದಲೆರಡು ಪದ್ಯ 
ಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ." ವೇಣೀಭೂತಪ್ರತನು: 
ಸಲಿಲಾ ಸಾವತೀತಸ್ಯ ಸಿಂಧುಃ” ಎಂಬ ಪದ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಪೂರ್ವ. 34) 
" ಸಲಿಲಾಂ ತಾಮತೀತಸ್ಯ ಸಿಂಧುಂ ? Sow ಪಾಠಾಂತರನಿಡೆ. ಇದರ ವಿಷಯ. 
ವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರ $ ತಾಮತೀತಸ್ಯ ಇತಿ ಪಾಠಮಾತ್ರಿತ್ಯ ಸಿಂಧುರ್ನಾಮ 
ನದ್ಗಂತರಮಿತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಶಂ; ಕಿಂತು ಸಿಂಧುರ್ನಾಮ ಕಶ್ಲಿನ್ನದಃ ಕಾಶ್ಮೀರ 
Beser,; ನದೀತು ಕುತ್ರಾಪಿ ನಾಸ್ತೀತ್ಯಪೇಕ್ಟ್ಗ $ನಿತ್ಯಾಡಕ್ಷ ತೇ” 
ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
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೫, ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ನೀಲಕಂಠನು ೧೩ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ a ಇವನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ ನ್ರಡವನು ; 
ಇವನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಗೋದಾವರೀ ನದೀತೀರದ ಕೂರ್ಸಾರ” ಗ್ರಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು, ಇವನು ತನ್ನ "ಭಾರತ ಭಾವದೀಪ' ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯ: 
ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ 'ರಚಿಸಿದನು. ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದೇವಬೋಧ, ವಿಮಲ 
ಜೋಧ, ಅರ್ಜುನಮಿಶ್ರ, » ರತ್ನ ಗರ್ಭ, ಸರ್ವ ಜ್ಞನಾರಾಯಣ--ಎಂಬ ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಬೇಕಾಕಾರನನ್ನು, ತನಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಆಗಿಹೋದವರನ್ನು, R DAQ 
-ವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವೆ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಅನುವದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 

ಬಹೊನ್‌ ಸಮಾಹೃತ್ಯ ನಿಭಿನ್ನದೇಶಾನ್ಕೋಶ್ಯಾ ಸ್ವಿಸಿಶ್ಲಿತ್ಯ ಚ ಪಾಠನುಧ್ಯಮ್‌ | 

ಪ್ರಾಚಾಂ ಗುರೂಣಾಮನುಸ ೈತ್ಯ ವಾಚಮಾರಥ್ಯಕೇ ಭಾರತ ಭಾವದೀಪಃ || 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಭರತಖಂಡದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ pats 
'ಭಾರತದ ಹಸ್ತಫ ್ರೈತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಪ 
ತೀಲಿಸಿ ಅತ್ಯುತ್ತ ಆ TERO ನಿರ್ಣಯಿಸುವ Ses 
ee ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಸುಮಾರು ೧೨೫ ಏಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ ನ್ನ ಪಾಠಗಳನ್ನೂ 

3% ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಈತನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸ ತ್ರಮಾಂತಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ “ಂದೆಜಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಈತನಿಗಿದ್ದ. og 
'ಕಾಣುತ್ತದೆ ; “ಭಾಷ್ಯಕಾರಾದಿಭಿರ್ವಾ ಛಖ್ಯಾತಾನ್‌ ಸೆಂಪ್ರತಿತನ ಪ್ರಸ್ತ, ಕೇಷು 
wA A, ತಾನ್‌ ಪಾಠಾನ್‌ ಶ್ಲೊ ೇಕಾಂತ್ಚ ಗುಣೋಪಸಂಹಾರ ನ್ಯಾ ಯೇನ ಏಕೀ 
ಕೃತ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯತೇ ೫ ಎಂಬ ಅವನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
'ತ್ರದೆ; ಮಹಾಭಾರತ ಪಾಠ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಚಿ ಕ್ಲಿ ಣಾತ್ಯ ಗೌಡೀಯ 
(ವಂಗದೇಶ) ಭೇದಗಳನ್ನು ಈತನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ? 

ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಕಥೇದಗಳುಂಟಾಗುವುದು, ಫೆ ಪ್ರೆಕ್ಟೆ ಕ್ಲೇ ಪಗಳಾಗುವುದು, 

ಗ್ರಂಥಪಾತವಾಗುವುದು, ಅಸ್ತ, ವ್ಯಸ್ತವಾಗುವುದು, ಪ್ರ ್ರತ್ಯರಿತರಗಳ ಸಹಾಯ 
Hod ಪಾಠತೋಧನೆ ಮಾಡುವುದು-ಇವೇ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದ ರೆಂಬ ವಿಷಯ ಈ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ 
ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಗ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಸಲಕರಣೆ 
ಗಳೂ ಇದು ವು, ಆದರೆ ಅವರು ಅದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
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ಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯ ಚರಿತ್ರೆ ೧೧ 


ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ AR ತಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುವಂಥ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಏಕೋ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ಅವರು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನ ಶಾಸ್ತ್ರವೊಂದು ಬಲು ಹಿಂದೆಯೇ ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕೆಲಸವನು ಶತಿ ತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ; 
ಇಂದಿಗೂ ಕೂಡ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಪರಿಷ್ಕ್ಯಾರಗೊಳಿಸಿ ಬೆಳಸಲಾ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿ ಮೆ ಪಾಶಾ ತ್ಯ EN ನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ 
ಸಂಪಾಡನ ಕಾರ್ಯ ಹೇಗೆ ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತೆಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 
. 2 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಮಹಾಪ್ರವಾಹಳ್ಳೆ. ಆದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಮೂರು ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಗಳು ಸದಾ ಹರಿದುಬರುತ್ತಿವೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಸಿನ ಕಾವ್ಯ 
ನಾಟಿಕ ಶಾಸ ಸ್ವಗಳು, ರೋಮನರ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಾಗರಿಕತೆಗಳು, sees 
ಜನಾಂಗದ 08, ವೇದವಾದ ಬೈಬಲ್ಲು ಮತ್ತು ಅದರಿಂದೀಚಿನ ಕ್ರ 
ಸೆಂತರ ವಾ್‌ ಮೂರು ಪಾಶ್ಲಾ ತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಉಪನದಿಗಳಾಗಿದ್ದ' ae 
ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದು ಮಹಾ ವಾಹಿನಿಯಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಸು. ೧೮೦೦ 
ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿ; ಅದಕಿಂತ ಹಳೆಯದು ಹೀಬ್ರೂ 
ಅಥವಾ ಯೆಹೂದ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಏತಿ; ಇವೆರಡಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನದು oe ಬಿನ್‌ 
ರೋಮಕ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿ. ಒಂದೊಂದರಲ್ಲೂ ವಿಪುಲವಾದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಶಿಗಳಿವೆ. 
ಅವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಪಾ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿವೆ. ಈ ಮೂರು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಮಾಡಿ ಪ ಪ್ರ 'ಕಟಿಸುವ ಇಸ ಬಲು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ 
ಆರಂಭವಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ನಚಿದುಬರುತ್ತಿ ದೆ. ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೬೦೦- 
೩೦೦ ರವರೆಗೆ ಗ್ರೀಸಿನ ಮುಖ್ಯ ನಗರವಾದ ಅಥೆನ್ಸಿನಲ್ಲೂ ತ «ಪೂ. ೩೦೦-- 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೧ರವರೆಗೆ ಅಲೆಕ್ಸಾ ೦ಡ್ರಿಯ ನಗರದ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರದಲ್ಲೂ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹಣ ಕಾರ್ಯವೂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸುವ ಕಾರ್ಯವೂ ನಡೆದುವು. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೬೮- ಕ್ರಿ.ಶ. ೫೩೦ರ 
ವರೆಗೆ ರೋಮಕ ದೇಶದ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಸಂರಕ್ಷ ಸಲಾಯಿತು ; ಅದೇ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೩೦ರ = 
ಪೂರ್ವ ಕೋಮಕ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯವಾದ ಬಿಜಾಂಟಿಯಂ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗ್ರ 

ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ನ 
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a3 ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ವಿಪುಲವಾಗಿ ನಡೆದುವು. ೧೩೫೦ ರಿಂದೀಚೆಗೆ ೧೫೨೧ ರ ವರೆಗೆ ಯೂರೋಪಿ 
ನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ ಪುನರುಜ್ಜಿ Beas ಕಾಲವಾಗಿತ್ತು ; ಇದು ಇಟಿಲಿದೇಶದಲ್ಲಿ ಆರಂಭ 
ವಾಗಿ ಅನಂತರ ಯಹಿರೋಪಿನ ಇತರ ದೇಶಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ೧೫೨೧ ರಿಂದ 
ಮುಂದಿನ ಕಾಲವನ್ನು ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕಯುಗವೆಂದು wad ; 
ಫ್ರಾನ್ಸ್‌, 'ಹಾಲೆಂಡ್‌, “aon, ೦ಡು ಜರ್ಮನಿ ಮುಂತಾದ ಐರೋಪ್ಯ ` 
ದೇಶಗಳೂ ಅಮೆರಿಕಾದೇಶದಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಹೀಬ್ರೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗ ಗ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಗಳು ಸತತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ 3 
ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿ ಸಂಪಾದನಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಮಟ್ಟ ಕ್ಕ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದವರ ಸೆಂಕ್ಸಿ ಪ್ತ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ 
ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯದ ಸ್ವ ಸ ರೂಪವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರ ಹವಾಗಿ ನೋಡಬಹುದು. 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಿ ಗಳು ಜ್‌ ಮತ್ತು ಒಡೆಸ್ಸಿ ; ; ಇವನ್ನು ನ್ನ್ನ 
ರಚಿಸಿದಾತನು ಹೋಮರ್‌ ಎಂಬ ಕವಿ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೮೫೦). ಈ "Tory ಗಳು 
ಗ್ರಂಥಸ್ಸ ವಾಗದೆ ಬಹುಕಾಲ ಬಾಯಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ಪ ಪ್ರಚಾರವಾಗುತ್ತಿ 3 ವು. 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೬೦೦ dð NA, V LAR ಚಾರಣರೂ ಕಥಕರೂ ತ ತಮತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
a“ ಕಾವ ಭಾಗಗಳನ್ನು 2 ಬಾಯಿಪಾಠಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಭೆಗಳಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಮಂತ 
ಪ್ರಭುಗಳ ಆಸಾ ನಗಳಲ್ಲೂ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಂತೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ ಹಾಡ 
ಕೂಡದೆಂದೂ ಕಥಾಸರಣಿಗೆ ಭಂಗಬಾರದ ಹಾಗೆ ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗಿ ಆ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಸೋಲಾನ್‌ (Solon) ಎಂಬ ಜನನಾಯಕ 
(Archon) ಒಂದು ರಾಜ್ಯಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೯೪). . 
ಲಿಕರ್ಗಸ್‌ (Lycurgus, “by ಪೂ. eee) ಎಂಬಾತ ಕ್ರೀಟ್‌ (Crete) 
ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಮರನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಗಿ ಗ್ರೀಸಿಗೆ 
ತೌದನಂತೆ; ಇದು ಈಚಿನ ಕಾಲದವನಾದ ಪ್ಲೂ ಭಾರ್ಕನ (Plutarch) 
ಹೇಳಿಕೆ; ಇದು ಎಷ್ಟ ರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನಿಜವೋ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ.ಪೂ 
೫೬೦-೫೨೭ ರ ವರೆ! wiht ನಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಪಿಸಿಸಾ ಟಿಸ್‌ *(Pisistratus) 
ಎಂಬ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ಜೆಡರಿಹೋಗಿದ್ದ” ಹೋಮರ್‌ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದುಕಡೆ ಸೇರಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿದನ್ನು ; ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಪೌರಾಣಿಕ ವೀರನಾದ ಥೀಸಿಯಸ್ಸನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ 
ಒಂದು ಪಂಕ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಇವನು ಒಡೆಸ್ಸಿ ಕಾವ್ಯಡೊಳಕ್ಳೆ ಪ ಪ ಕ್ಷ ಕ್ಲೇಪವಾಗಿ 
ಸೇರಿಸಿದನಂತೆ; ಕೆಲವು ಪಂಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು "ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ನಂತೆ. ನ ಇವನ 
ಮಗನಾದ ಹಿಪಾರಕಸ್ಸೆನೂ ನೊ (Hipparchus) ಹೋಮರ್‌ ಕಾವ್ಯಗಳು 
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ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಾಗಿ ಅವಕ್ಕೆ ಈಗಿರುವ ರೂಪ ಉಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ರಾದರು. ಹೋಮರ್‌ ಕವಿ ಗ್ರೀಸಿಗೆ ನಾಡೋಜನಾದನು; ಗ್ರೀಸ್‌ ಜನರ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ ee ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಅಧಿಷ್ಯಾನವಾದುವು. ಇಲಿಯಡ್‌ Ease 
ದಲ್ಲಿ oe ತಿದ್ದು ಪಡಿಗಳನ್ನು (Emendation) ಹಿಪ್ಪಿಯಸ ಸ್‌ ಎಂಬಾತನು 
ಮಾಡಿದನಂತೆ ; ಅಲ್‌ಸಿಬಿಯಾಡಿಸನ (Meade) ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೊಬ್ಬ: ನು 
ತಾನೇ BOR, ONG, ಹೋಮರ್‌ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಯ ಮೊದಲ ಮೊದಲ "ಸುಳಿವು ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಶ್ರಾವ್ಯ ಸರಿಯಾದ ಪರಿಷ್ಕರಣ ನಡೆದದ್ದು 
ಅಲೆಕ್ಸಾ 08 Ob ನಗರದಲ್ಲಿ, ಸು. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೦೦ ರ ತರುವಾಯ. 

HORS, ಸೋಫೋಕ್ಲಿಸ ಸ್‌, ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌-ಇನರು ಗ್ರೀಕ್‌ 
ನಾಟಕದ ಅದ್ವಿತೀಯ ಮಹಾಕವಿಗಳು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇವರ ಕೃತಿಗಳ 
ಪಾಠಗಳು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದುವು; ನಟರೂ ಪ್ರತಿಕಾರರೂ ತಮತಮಗೆ 
ತೋರಿದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಆ ನಾಟಕಗಳ 
ಶುದ್ಧ; ಪಾಠವೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿಯಲಾರದಷ್ಟು ಅನಿಶ್ಚಯತೆಯುಂಟಾಗಿತ್ತು. 
ಈಸ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಕರ್ಗಸ್‌ (Lycurgus: ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಹರಾ) ಎಂಬ 
ರಾಜಕಾರಣಿಯೂ ವಾಗ್ಮಿಯೂ ಹಿಂದು ಮಾದ ಸಿ ಮಾಡಿದನು; 
ಆ ಕವಿಗಳ ಕಂಚಿನ ಪ ಪ್ರ ತಿಮೆಗಳನ್ನು Bsa 3 Fee BOT ಅವರ ನಾಟಕಗಳ 
ಒಂದೊಂದು ಅಧಿಕೃತ ಪ ಪ ್ರೈತಿಯನ್ನು ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವ ನಟರು ಈ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಗಳನ್ನೇ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಸೆಂದೂ ಇದರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಗಾಗಿ ನಗರ ಕಾಯಸ್ಥೆ (Town 
Clerk) ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಆ ಶಾಸನದ ಆಕಾಂಕ್ಲೆಯಾಗಿತ್ತು; ಅವನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಲ್ಲದೆ ನಾಟಕಾಭಿನಯ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಫಿಕರ್ಗಸನು 
ಗ್ರಂಥ ಸೆ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡದಿದ್ದ ರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು, 
ಅವು ಇನ್ನುಮ NOB ಅಪಪಾಠಮಯವಾಗದಂತೆ RO, ಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಇದೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವೇ. ಇವನಂತೆಯೇ ಈಗೆ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ 
ಸಚಿವ ಸೆಂಪುಟಿಗಳು ದೇಶದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ತಿಥಿಲ 
ವಾಗುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಜೀನ ಹಸ್ತ ಪತಿಗಳೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
Sory ಶಾಸನವನ್ನು ಇ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೆ 

ಈ ಅಧಿಕೃತ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸ ಓವ ಕಾರ್ಯ ಈಜಿಸ್ಟ್‌ ದೇಶದ 
ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದ ಒಂದನೆ 'ಯ ಟಾಲೆಮಿ (Ptolemy) ಯಿಂದ ನಡೆಯಿತೆಂದು 
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ಕಥಿ ಇದೆ. ಇವನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೨೫-೨೮೫ ರ ವರೆಗೆ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡ್ರಿಯಾ: 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು; ಆಗ ಆ ಪ್ರದೇಶ ಗ್ರೀಕರ ವಸಾಹತು ರಾಜ್ಯ 
ವಾಗಿತ್ತು ಮೆತ್ತು ada ಸ್ವತಂತ್ರ ತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನು ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡ್ರಿ 
ಯಾದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರವನ್ನೂ ವಸ್ತುಪ ಪ್ರದರ್ಶನ ಶಾಲೆಯನ್ನೂ 
(Museum) ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು; ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಗೂ ಮಹಾ: 
ಫೋಷಕನಾಗಿದ್ದ ನು. ತಾನು ಸಾ ಸ್ಕಾ ಪಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಆ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಕವಿರತ್ನ ಶ್ರ ಯರ “ನಾಟಕಗಳ ಪ ಕ್ರತಿಗಳು ಬೇಕಾಗಿದ್ದು ವು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕು 
ಅಥೆನ್ಸ್‌ ನಗರದ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ೧೫ ಸುವೆರ್ಣ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಒತ್ತೆ ` 
ಯಾಗ ಕೊಟ್ಟು ಆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಸವಾಗಿ ಪಡೆದು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಭಾಷೆಯಿತ್ತು, ಅವುಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವನು ಆ ಪ್ರತಿ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ನ ನಕಲುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ, ದ್ಯ 
೧೫ ಸೆನರನ್ನು ಗಳು ಹೋದರೂಹೋಗಲಿ ಎಂದು, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೌಸಿಕೊಲ್ಲ ನು, 
ಅಂತು ಅವನ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರ ಈ ಪ್ರತಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತವಾಯಿತು ನ" ಈ 
ವ್ಯವಹಾರದ ನೀತ್ಯನೀತಿಗಳು ಪ್ರ ಪ್ರಸಕ್ತ ವಲ್ಲ. 
ಬಾಲೆಮಿಯ Gans ನದಲ್ಲಿ `ಜೀನೋಡೊಕೋಸ್‌ (22060108) ಎಂಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂಸನಿದ್ದನು ; ಇವನು ಆಲೆಕ್ಟ್ರ್ಯಾಂಡ್ರಿಯ ಪುಸ್ತ್ಮಕಭಂಡಾರಳ್ವಿ, 
ಮುಖ್ಯ ಧಿಕಾರಿ; ಪ್ರವೀಣನಾದ ವೈಯಾಕರಣ. ಹ್ಲೋಮ ರನ Fon ಸಗಳ 
ಶಬ ಕೋಶವೊಂದನ್ನು. ಇವನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದನು. ಕ್ರಿ. "Sp. aye 
ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ನರ್‌ ಮತ್ತು ಒಡೆಸ್ಸಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಆ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಇವನು ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗ. ಒಂದೊಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಇವನು ೨೪ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದನು ; ಪ್ರಕ್ಸಿ ಪ್ರ ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಠಾರಿ ಗುರುತಿನಿಂದ (t) 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಪ್ರಕೃತ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು, ದೇವತೆ 
ಗಳಾಗಲಿ ನರರಾಗಲಿ ಮಾತಾಡುವಾಗ, Too, ಮಾಡುವಾಗ ಅವರ 
ಯೋಗ್ಗತೆಗೆ ಅನುಚಿತನೆಂದು ತೋರುವು್ರದು- ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳು 
ಅಂಥ ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸುವುದಳ್ಕೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : ಇಲಿಯಡ್ಡಿನ ೩ 
ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ೪೨೩-೪೨೬ ರವರೆಗಿನ ಮೂರು ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಯಾದ we cos (Aphrodite) ಹೆಲನ್‌ (Helen) ಎಂಬ 'ಮನುಷ್ಯ' 
ಮಾತ್ರಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಮಣೆ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ; ಇದು ಅನುಚಿತವಾದ 
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ಕಾರ್ಯ. ಜೀನೋಡೋಟಸನು ಸ್ವತಃ ಕವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕೆಲವೆಡೆ. 
ತಾನೇ ಪದ್ಯಪಂಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಹೋಮರನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ 
ed; ಹಲವು ಪಂಕ್ತಿಗಳ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಸೆದಿದ್ದಾ = 
ಈ ದೋಷಗಳಿದ್ದರೂ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯೆಂದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಪರಸ್ಸೆರ ಹೋಲಿಸಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾದುದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಷೆ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಈತನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು ಮುಖ್ಯವಾದುದಾಗಿದೆ. ಅವನು. 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವ ಪಾಠಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಇಂದಿಗೂ ಸಮರ್ಥನೀಯವಾಗಿವೆ. 
'ಹೋಮರನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪ್ರಥಮ ಪಾಠಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಇವನು ಕಾರಣ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ ; ಅವನ ಉದ್ದೆ. (ಶೆ ಕವಿಪಾಠವೇನಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂಬುದನು ಕಂಡು. 
ಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವನು ಹಿಡಿದ ಹಾದಿ ಸವಿಮರ್ಶಕವೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೂ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇವನ ತಿಷ್ಯ ಅರಿಸ್ಟೋಫೇನಿಸ್‌ (Aristophanes) ಬಿಜಾಂಟಿಯಾ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ, ಸೇರಿದವನು (ಕ್ರಿ. ಪೂ,.೨೫೬-೧೮೦). ಇವನು ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ತಂದನು ; ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆ ಇಲದಿರುವ 
= iy) 
ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಳ್ಕೆ ನಕ್ಷತ್ರದ Hsin (*), ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಪಂಕ್ತಿ . 
Ww i Dr 
ಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಳ್ಕೆ T ಎಂಬ 
ಗುರುತನ್ನೂ ಪುನರುಕ್ತಿಗಳ ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕೆ > ಎಂಬ ಚಿಹ್ನೆ ಯನ್ನೂ ಇವನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದನು. ಹೋಮರನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಇವನ ಪರಿಷ್ಟುರಣಕ್ರ್ರಮ ಇವನ 
ಗುರುವಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಪ್ರತ್ಯಂತರಗಳ 
ಪಾಠಸಾಕ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಗೌರವವಿತ್ತು ; ತಾನು ಒಪ್ಪದ ಪಾಠಗ 
ಇವನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಇಪನು ಪಿಂಡಾರ್‌ ಕವಿಯ ಸಮಗ್ರ ಕೃತಿ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಪ್ರಥಮತಃ 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಟ್ಟನ್ನು, 
ಇವನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಅರಿಸ್ಲಾ FAN (Aristarchus) ಕೂಡ 
ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡ್ರಿಯ ನಗರ ನಿವಾಸಿ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೨೦-೧೪೫). ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಇವನು ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನೂ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯನ್ನೂ ಕಲಿಸುವ ಒಂದು ಪಾಠ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ೪೦ ಜನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿದ್ದರಂತೆ. 
ಹೋಮರನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಇವನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಈ ಕೆಳಗಿನ ಕೆಲವು ಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ: 
(i) t (ಕಠಾರಿ ಗುರುತು): ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ ಪಂಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ ; 
ಇದನ್ನು ಜೀನೋ ಆಗಲೇ ಬಳಸಿದ್ದ. ` 
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(ii) > (diple) (ಬಾಣದ ಗುರುತು): ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

(iii) > (dotted diple) (ಹುಕ್ಕಿಬಾಣ) : ಜೀನೋ ಮತ್ತು 
'ಅರಿಸ್ಪಾರ್ಕಸ್‌--ಇವರ ಪಾಠ ಭೇದಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ; 
ಇಬ್ಬರ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಸಂಕೇತ, 

(iv) * (ನಕ್ಷತ್ರ): ಬೇರಿ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ಪುನರುಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ಪಾದಗಳು. 

(v) 3 (sigma): ಪ್ರಕ್ಸಿಪ್ರವೆಂಬ ಸೆಂದೇಹ ಸೂಚಕ. 

(vi) 3 (anti-sigma) : ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪಡಗಳ ಕ್ರಮಪಬ್ಲಟವನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇವನ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು. (೧) 

ಹೋಮರನ ಭಾಷಾ ವೈಲಕ್ಷ್ಮಣ್ಯುಗಳನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿರುವುದು. 
(೨) ಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದೆ ಏನನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸೆದಿರುವುದು ; ವಿರುದ್ದ ಪಾಠ 
ಗಳಿದ್ದಾಗ ಅದೇ ಕವಿಯ ಇತರ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದು ; 
ಊಹಾತ್ಮಳವಾದ ತಿದ್ದು ಪಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ತಾಟಿಸ್ಕ್ಯದ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದು. (೩) ವಿಷಯ ವೈಶದ್ಯಕ್ಯಾಗಿ ಬರದಿರುವ ಆತನ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು. ಇವನ ಪಾಠ HOR, dros sh ಇವನ ಪೂರ್ವಿಕರ ಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿದೆ. ಇವನು ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ 
. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿವೆ: (೧) ಅವುಗಳ ಮಾಲೀಕರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಉಳ್ಳುವು. (೨) ಅವು ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಬಂದುವೆಂಬುದರ ಉಲ್ಲೇಖ 
ವನ್ನುಳ್ಳುವು. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜುರಧಾಗಿದ್ದ ಪಾಠ 
ಗಳನ್ನೊ ಳಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ (Vulgate) ಉಪಯೋಗಿಸಿದನು. 
edna tran ತರುವಾಯ ಬಂದ ಗ್ರಂಥೆಸಂಪಾದಕ ಡಿಡಿಮಸ್‌ 
(Didymus. ಕ್ರಿ. ಪೂ.೬೫- ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦). ಇವನು ಸುಮಾರು ೪೦೦೦ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನಂತೆ; ಈ ಕಾರಣನೇ ಇರಬಹುದು, ಇವನು 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ಮರೆತು ಅದನ್ನೇ ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ! 
ಇವನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಅರಿಸ್ಟಾರ್ಕಸನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಹೋಮರ್‌ ಕಾವ್ಯ 
ಪರಿಷ್ಕರಣಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಿಬಟ್ಟಿದ್ದು 3 ಡಿಡಮಸನು ಅವುಗಳ ನಕಲುಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಸೆಹಾಯದಿಂದಲೂ ವಿಮರ್ಶಕ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಪುನಃ ರಚಿಸಿದನು. ಆಲ್ಲದೆ ಥೂಸಿಶೈಡಿಸನ 
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{Thucidydes) ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಸಿದನು. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಗ್ರಂಥ 
HON, deo ಮಾಡುವ ವಿಧಾನ ಇವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇವನ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಸ್ತುತ್ಯುವಾದದ್ದು 

ಕ್ರಿಶ. ೧ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಬಲು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೀಬ್ರೂ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬೈಬಲ್ಲು ಗ್ರೀಕಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರವಾಯಿತು. ಈ ಕೆಲಸ ನಡೆದದ್ದು 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩ ನೆಯ ಶತಕದ ಪೊರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ, ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡ್ರಿಯ ನಗರದಲ್ಲಿ, 
ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದ ಟಾಲೆಮಿಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ. ಈ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು 
(Septaguint, ಸೆಪ್ತತಿಕೃತ) ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ; ಕಾರಣ--೭೦ ಮಂದಿ 
ಗ್ರೀಕನ್ನೂ ಹೀಬ್ರೂವನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ಯೆಹೂದ್ಯರು ಭಾಷಾಂತರ ಕಾರ್ಯವ 
ಮಾಡಿದ್ದು. ಈ ಭಾಷಾಂತರ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದೋಷಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಒರಿಗೆನ್‌ (Origen) ಎಂಬ ಕೈಸ್ತ ವಿದ್ವಾಂಸೆ, 
ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡಿ ಸಿಯ. ನಗರ ನಿವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದ. ವನು (ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೧೮೬-೨೫೩), 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಬೈಬಲನ್ನು BOR, OAS ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು. ಹೀಬ್ರೂ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಲಿಪಿಯಲ್ಲೂ ಇರುವ ಬೈಬಲ್ಲು, ಗ್ರೀಕಿನ ಭಾಷಾಂತರ, ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಹೀಬ್ರೂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬೈಬಲ್ಲು- ಈ ಮೊರರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪುಟಿದಲ್ಲಿ ೬ ಕಲಮು (Columns) ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದರ ಸಂವಾದಿ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿ 
ದನು. ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ೫ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಹಿಡಿಯಿತು. ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣವನ್ನು 
woe (Hexapla) ಎಂದರೆ, ಆರು ಕಲಮುಗಳುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಕರೆಯ 
ಲಾಗಿದೆ. ಒರಿಗೆನ್‌ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದುದು ; ಆದರೆ 
ಅವನ BOR, ಎತಬೈಬಲ್ಲಿನ ಬಹುಭಾಗ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಈಗ ಕೆಲವು ತುಣುಕುಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿವೆ. 

ಕಾನ್‌ಸ್ಟ್ರಾನ್‌ಟೀನ್‌ (Constantine) ಎಂಬ ಕೋಮನ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
(ಕ್ರಿ. ತ. ೩೦೬-೩೩೭) ಸುಮಾರು ೩೧೩ ರಲ್ಲಿ ಕೈಸ್ತೈಮತಾವಲಂಬಿಯಾದನು. 
ಇದರಿಂದ ಕ್ರೈಸ್ತ, ಮತಕ್ಕೆ ರಾಜಾಶ್ರಯ ದೊರೆತು ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಇತರ ಐರೋಪ್ಯದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಪ್ರಚಾರವಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು ; % 338, ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥವಾದ ಬೈಬಲ್ಲಿನ 
ಭಾಷಾಂತರಗಳು ಯೂರೋಪಿನ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತರೆದೋರಲು ಆರಂಭವಾದುವು, 
ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತನ್ನ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯದ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಕೋಮ್‌ 
ನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಜ್ಞಾಂಟಿಯಂ ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲಸಿ ಅದನ್ನ 
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ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾ೯ಸ್ಟ್ರಾಂಟಿನೋಪಲ್‌ ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಅದಕ್ಕ. ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ದೊಡ್ಡ ನಗರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ; 
ಇದು ಕೋಮಕ ಚಕಾ ಕ್ರಾಧಿಫ ತ್ಯದ ಪೂರ್ವಭಾಗಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಪಟ್ಟಣವಾಯಿತು. 
ಗ್ರೀಸ್‌ ದೇಶ ಈ woo ್ರ್ರಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಲೀನವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ಲಾ 2 8%, suey, 
ಆಗಲೇ ನೀಗಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆದರೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಗೂ ಅದರ on, yore 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ದೊರೆಯಿತು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಗುರುಗಳು ತಮ್ಮ 
ಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಅನ್ಯವಾದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ. ಅಷ್ಟೇನೂ ಗೌರವವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅವರು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡರು. Baz ge ಸಂತರು ಹೊಸ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳು (New Testament) 
ಎಂಬ ಈ ಕ್ರೈಸ್ತ ವೇದಭಾಗವನ್ನು ಅಂದಿನ ಗಿ Vj EBS ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದರು. 
ಬಿಜಾಂಟಿಯಂ ಚಕಾ ್ರಧಿಪತ್ಯದ ಸಾಲದಲ್ಲಿ Yè . % ೩೩೦-೧೪೫೩) 
ಗ್ರೀಕಿನ ಸಂಸ್ಕತಿಯ ವ್ಯಾಸಂಗ ತೀವ್ರವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಗ್ರೀಕಿನ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕೂಡಿ ಹಾಕುವುದು, ಅವುಗಳ ಪ ಸ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಿದ 
ಪಡಿಸುವುದು, ಅವು ಬೇಕಾದವರಿಗೆ ಮತ್ತು dae, OF TT ಹಸ್ತೆಪ್ರ 
` ಗಳನ್ನು ಬರೆದುಕೊಡುವುದು- ಈ ಕೆಲಸ ಜ್‌ ನಡೆಯಿತು. ae 
ಹೋರ್‌ ಎಂಬಾತನು (Theodore of Studion) ಕ್ರಿ. ಶ ೭೫೯-೮೫೬ ರ 
ವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದವನು, ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಕ ರಗಳ ಬರೆಯು. 
ತ್ತಿದ್ದನು; ಹಳೆಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷ ಸುವುದು, ಪ್ರತ್ಯ ರತರಗಳನ್ನು 
ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತಬ ತುರಿಸಿ ಇವನ ಕರಸವಾಗಿದ್ದು ವ 
ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹೆಜ್ಜು ಕೆಲಸವೇನೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಕ್ರಿ. ಶೆ ೬೪೧-೮೫೦ ರ ವ ಕಾಲವನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯ ಯುಗ (Dark 
Ages) ಎ೦ದು ee ರೆ. ಸುಮಾರು ೧೨೬೧ ರ ವರೆಗೆ ಪ್ರತಿಕಾರರಿಂದ 
ಲಿಖಿತವಾದ ಎಲ್ಲ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅಲೆಕ್ಸಾ. ೦ಡ್ರಿಯ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೩೦೦-೧ 
ಕ್ರಿ. 2) ಮತು. ತು ಯುಗಗಳ (ಕ್ರಿ. Ya ೧.೫೩೦) 9 ಲಿಪಿತವಾದ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ಬಂದುವು. ೧೩ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಪ್ರತಿಕಾರರು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ದೋಷಗಳು 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾಲದ J ವಿದ್ದಾಂಸರು ತಮಗೆ ತೋರಿದ. 
ಹಾಗೆ, ತಮಗೆ ಇಷ್ಟ ಬಂದ ಹಾಗೆ, ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಾಠಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಿದರು ; ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ 
ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಈ 
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ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅದು 
ತೊಡಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿತು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೬೧-೧೪೫೩ ರವರೆಗೆ ಆಳಿದ ಪ್ಯಾಲಿ 
ಯೊಲೋಗಿ (8601081) ಎಂಬ ರಾಜಮನೆತನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಜಾಂಟಿಯಮಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರತಿಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ 
ಪಾಠ ಸ್ವರೂಪ ಮಾತ್ರ ನಾನಾ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಾರಕ್ಕೊಳಗಾಯಿತು. 

ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೧೬ ರಲ್ಲಿದ್ದ ಟ್ರಿಕ್ಸಿನಿಯಸ್‌ (Triclinius) ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದಕನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನೂ ಹೆಸಿಯಡ್‌ (Hesiod) ಪಿಂಡಾರ್‌ 
(Pindar) ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ (Aeschylus), ಸೋಫೋಕ್ಲಿಸ್‌ (Sophocles), 
ಮುಂತಾದವರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಅವಳ್ಳೆ ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದನು. ಈಸ್ಟಿಲಸನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಈತನ ಬೀಕೆಯಸ್ವಹಸ್ತ, 
ಪ್ರತಿ ನೇಷಲ್ಸ್‌ J ನಗರದಲ್ಲೂ ಹೆಸಿಯಡ್‌ ಕೃತಿಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಸ್ವಹಸ್ತ ಪ್ರತಿ 
ವೆನಿಸ್‌ ನಗರದಲ್ಲೂ ಇಂದಿಗೂ ಇವೆ; ಅಪ್‌ತೋನಿಯಸ್‌ (Apthonius: 
ಕ್ರಿ. 3. ೩೧೫) ಎಂಬ ಗ್ರೀಕನು ಬರೆದ: ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥದ ಮೇಲೆ ಇರುವ 
ಇವನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿದೆ ; 
ಅದರ ಲೇಖನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. 3. ೧೨೯೮. ಇವನ ಸಂಪಾದಕ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳು 
ಸ್ವೇಜ್ನೆ ಯಾಗಿವೆ ; ತನ್ನ ಕಾಲದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯ ಉಜ್ಜ್ವಾ ರಣಕ್ರಮ ಇವ 
ನನ್ನು ತಪ್ಪುದಾರಿಗೆ ಎಳೆದಿದೆ; ಇವನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು 
ನಂಬುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 

ಬಿಜಾಂಟಿಯನ್‌ ಜಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೫೩ ರಲ್ಲಿ Zoos, dows 
ವಿಧ್ವಸ್ತವಾದ ಮೇಲೆ ಗ್ರೀಸ್‌ ದೇಶವೂ ಅದರೊಡನೆ ತುರುಪ್ಯಾಕ್ರಾಂತ 
ವಾಯಿತು. ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಜನ ತಮ್ಮ ತಾಯಿನಾಡನ್ನು 
ತೊರೆದು ಪಶ್ಚಿ ಮ ಪ್ರಾಂತ್ಯವಾದ ಇಟಲಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲಸಿದರು. ಅವರು 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮೊಡನೆ ಒಯ್ದರು. ಕಾನ್‌ಸ್ಕಾ a ೦ಬಿನೋಪಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಸ್ತಕ 
ಭಂಡಾರಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾಶವಾದುವು. ಅಲ್ಲಿನ ಸರ್ಕಾರಿ ಭಂಡಾರ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿ ೩೦೦೦೦ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹಸ್ತೆಪ್ರತಿಗಳಿದ್ದು ವಂತೆ; ಇವುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೂರಾರು ಲಿಪಿಕಾರರಿದ್ದರು. ಇವರ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರಾ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸಾರ್ವಜನಿಕರಲ್ಲೂ ಇದ್ದುವು. ಆದ್ದ ರಂದ 
ಆ ಭಂಡಾರ ನಾಶವಾದರೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಅವಕಾಶ 
ವಿದ್ದಿತು. ಬಿಜಾಂಟಿಯನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
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ಫಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂತು; ಅದರ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯನ್ನೂ 
ಇತರ ಕಲಾಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿತು. ರೋಮೀಯರ ನ್ಯಾಯಾಂಗ, ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ, ಗಣಿತ, ' ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳು--ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇಡಿ 
ಐರೋಪ್ಯ sod ಆ ಮೂಲಕ ಇಡಿ ಮಾನವಕುಲಕ್ಕೆ, ಈ ರಾಜ್ಯ ದಾನ 
ಮಾಡಿತು.₹ 
ಈ ರಾಜ್ಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಗ್ರಂಥಲೇಖನ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಂಚ 
ನೋಡಬಹುದು. ಕ್ರೈಸ್ತೆಮಠಗಳ ಗುರುಗಳು ಗ್ರೀಕ್‌ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಗಳ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕ್ರೈಸ್ತನಾದವನು ಪ್ರ ತಿಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ವಿಧಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಹೊಸೆ ಒಡಂಬಡಿಕೆಗಳ (New Testament) $, Ed jie ಸಂತರು ಆ 3 ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜನಪ್ರ ಚಾರವಾಗಿದ್ದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಜಃ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಮೇರೆ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮ ಸಡಿಲವಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಸಂಶ ಜೆರೋಮ್‌ (St 
Jerome) ಎಂಬಾತನು ಕ್ರೈಸ್ತಮಠಗಳ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿ 
ಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಸಾರಿದನು. ಬರೆವಣಿಗೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಕಾಗದ (Parch- 
ment) ಸಿಕ್ಕದೆಹೋದರೆ ಕೆಲವರು ಲಿಪಿಕಾರರು ಗಿ Vea! O03 ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಬರೆಹವನ್ನು ಅಳಿಸಿಹಾಕಿ ಕೆ ಕ್ರೈಸ್ತೈಮತೀಯ 'ೃತಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ರೈಸ್ತ್ರಮಠಗಳ ಸಂನ್ಯಾಸಿಲಪಿಕಾರರು ತಮ್ಮ ಕೊಠಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಏನಾದರೂ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಅಪಾಯ ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ; 
ಮೇಣದಬತ್ತಿಯ ದಿನವನ್ನು ಕೂಡ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಅಗಿ ಭಯ 
ದಿಂದ. ಇವರಿಗೆ ಮಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಕೊಠಡಿಯೊಂದಿತ್ತು, ; ಅದನ್ನು 
ಲೇಖನಶಾಲೆ (Scriptorium) ಎಂದು, ಕರೆಯುತ್ತ, ದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ೧೦-೧೨ ಜನ 
ಲಿಪಿಕಾರರು ಕುಳಿತು ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಕಲಸೆ ಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು; ಒಬ್ಬನೇ 
ಸುಳಿತು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಣ್ಣ ಕೊಠಡಿಗಳೂ (Cell) ಇದ್ದು. ವು. 
ಲಿಪಿಕಾರರು ಮೂಲವನ್ನೇ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವೃತ್ಯಾಸಪಡಿಸದೆ ಇರುವುದನ್ನು 


8 «It was mainly by the preservation and transmission of ancient 
literature that Byzantine scholarship had an important influence on the 
learning of the west.” (H CS Vol. I. P. 431) “The Byzantine state was 
the instrument by means of which the Graeco-Roman antiquity survi 
ved through the ages, and for this reason Byzantium was the donor, the 
west the recipient” H BS, 509. 
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ಇರುವ ಹಾಗೆಯೇ, ನಕಲುಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; ಅದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಗಳಿದ್ದರೆ 
ಅವನ್ನು ಅವರು ತಿದ್ಧಕೂಡದಾಗಿತ್ತು. ನಕಲನ್ನು ಮೂಲದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ನೋಡಿ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಮೂಲಳ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಕಲನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಕೆಲವರು 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಇದ್ದರು; ಅವರನ್ನು ತಿದ್ದು ಗಾರರೆಂದು (Correctors) 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಲೇಖನಕಲೆಯನ್ನು (Calligraphy) ಕಲಿಸುವ ಶಾಲೆಗಳೂ 
ಇದ್ದು ವು; ಟೂರ್‌ 25 (Tours), ಆರ್ಲಿಯನ್ಸ್‌ (Orleans), ಮೇಟ್ಸ್‌ (Metz) 
ಮುಂತಾದ ನಗರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಲೇಖನ ಶಾಲೆಗಳು ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಲಿಪಿಕಾಂರು ತಾವು ಬರೆದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ' ತ 
ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆಯಕೂಡದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿಡುವ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು ಬಿಡಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದ ರು; ಕಾರ್ಬಿಕ್‌ 
(Corbic) ಎಂಬೆಥೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಕೆಲವು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ೨೭ ಪುಸ್ತಕ 
ಭಂಡಾರಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ ಪ್ರತಿಕಾರರ ಮತ್ತು ತಿದ್ದುಗಾರರ 
ಹೆಸರುಗಳೂ ಇಂದಿಗೂ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಕ್ರೈಸ್ತಮಠ 
ಗಳು ಪ್ರಾಚೀನ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಉಗ್ರಾಣಗಳಾಗಿದ್ದು ವು; ಮುಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತಲೆದೋರಿದ ವಿದ್ಯೆಯ ನವೋದಯಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾಗಿದ್ದುವು. 

ಕೈಸ್ತ ಮಠಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಯೂರೋಪಿನ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು ವಹಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಧಿಕೃತ ಲಿಪಿಕಾರರು ನಿಯೋಜಿತರಾದರು; ಪಠ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವವರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಿಂದ ಪರವಾನಿಗೆ 
ಯನ್ನು (Licence) ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡ ಲಿಪಿ 
ಕಳೆರರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯೂ ಅವುಗಳ ಅಧೀನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ 
ಅಥವಾ ಸೊರ್‌ ಬಾನ್‌ (Sorbonne, ಕ್ರಿ. 3. ೧೨೭೫) ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೯೨ ರಲ್ಲಿ ೨೪ ಜನ ಲಿಪಿಕಾರರೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೨೩ ರಲ್ಲಿ 
೨೯ ಜನ ಲಿಪಿಕಾರರೂ *ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೊರ್‌ಬಾನಿನ ಪುಸ್ತಕ 
ಭಂಡಾರವು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೨೮೯ ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. ಆಗ ಅದರಲ್ಲಿ 
೧೦೧೭ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿದ್ದುವು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೨೧ ರಲ್ಲಿ ಜಾರಿಗೆ 
ಬಂದ ಒಂದು ಶಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಂಥದ ಒಂದು ಉತ್ತಮ 
ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಪುಸ್ತಕಛಂಡಾರಕ್ಕೆ. ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪೀಸಾ (Pisa 
ಕ್ರಿ. ಶ ೧೩೪೩) Pe ಕೆನ್ಸ್‌ (Florence ಸ್ರಿ. ಶ. ೧೩೪೪), ಪ್ರಾಗ್‌ 
(Prague, ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೪೭)-ಮುಂತಾದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು ಆಯಾ 
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ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ ತಂತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥ ಭಂಡಾರಗಳಿಗಾಗಿ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವ, ಬರೆಯಿಸುವೆ, ಬರೆಯಿಸಿ ವಿದ್ಯಾ ್ಯರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾರುವ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದು ವು, ಒರ್ಮನಿ ee ಫಾ ್ರ್ರನ್ಸಿನ ವಿಶ್ವ ಶ್ಚವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಗ್ರೆಂಥಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಗ್ರ; ಸ ವಿಪುಲವಾಗಿ 
ನಡೆಯಿತು. ಹಾ ವರ್ಣಚಿತ್ರ ಗಳಾದ ಅಲಂಸೃತವಾದ ಒಂದು 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿ, ವರ್ಜಿಲ್‌ ಕವಿಯ ಏನಿಡ್‌ (Aeneid) ಮಹಾಕಾವ್ಯದ್ದು, 
ಇಂದಿಗೂ ಲಭ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಬಿಜಾಂಟಿಯನ್‌ ರಾಜ್ಯ ಹಾಳಾದ ಅನಂತರ ಯೂರೋಪಿನ ವಿದ್ಯಾ 
ಪುನರುಜ್ಜೀ ವನಯುಗ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ರಾಜ್ಯದೆಗ್ಗಿ ಗ್ರೀಕರು ಇಟಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಸೌಸಿದ ಮೇಲೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯ ಮತ್ತು "ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನ 
ಬಲು ಚುರುಕಿನಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯಿತು; ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 
ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಪ್ರೋತ್ಸಾ। ಹ ಉಂಟಾಯಿತು. ಬರಿ ಕೈಸ್ತ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುವುದು ಸಂಕುಚಿತ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇತರ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಮಾನವತಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ' ಅವಲೋಕಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದಾರ ತತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದರು. ಇವರನ್ನು ಮಾನವತಾವಾದಿಗಳೆಂದೂ (Humanists) 
ಆ ಕಾಲವನ್ನು ಮಾನವತಾವಾದ ಯಂಗ (Age of Humanism) ವೆಂದೂ 
ಯೂರೋಪಿನ ಚರಿತ್ರಕಾರರು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಹೂಡಿದ ಚಳು 
ವಳಿ ಯೂರೋಪಿನ ಬೌದ್ಧಿ 7 ವಿಕಾಸವನ್ನು ತ್ವಕೆಗೊಳಿಸಿತು. ಮನುಷ್ಯ 
pees ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ತೆಕೆದು ತೋರಿಸುವುದು, ಬುದ್ದಿಯ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲೂ ಅವುಗಳಿಂದಾದ ಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಪ ಕ್ರೈಯೋಜನವನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೆ, ಪ್ರೇಮಾಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಆಲೋಡನಿ ಯ Sar, ವನದ ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯದ ಹಳೆಯ ಜಾಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊಸ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು-- 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಈ ಮಾನವತಾ ವಾದಿಗಳ ಆದರ್ಶಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ಇವುಗಳ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ವಿದ್ವತ್ತು ನಾನಾ ಮುಖವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯಿತು. ಈ ಸಾಧನೆ ಇಟಿಲಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾಗಿ ಇತರ ದೇಶಗಳಿಗೂ 
ಹರಡಿತು. ಪೆಟ್ರಾರ್ಕನಿಂದ (ಕ್ರಿ. Z ೧೩೦೪-೧೩೭೪) ಮೊದಲಾಗಿ 
ATN AR (೧೪೬೬-೧೫೩೬) ಕಾಲದಂತ್ಯದವರೆಗೆ ವಿದ್ಯಾ ಪುನರುಜ್ಜೀವನದ 
ಯಂಗವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇದರ ಮುಂದಿನ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲೂ 
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ವಿದ್ವತ್ತಿ ತ್ತಿನ ಅಂಗವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಸಂಸಾದನ ಕಾರ್ಯ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಆ 
=e ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ; ಹಮಾಡಿದರು ; ಕೆಲವರು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರು ; ಲವರು. ವ್ಯಾಪಾರದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾರಿದರು. f 

ಪೆಟ್ರಾರ್ಕನು ನಾ ಶ್ರಾಜೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಗಳ ಹಸ್ತೆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಅನ್ನೆ TE ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಣ ಮಾಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಆಸಕ್ತ ಕ್ಷನಾಗಿದ್ದನು ; ಹಳೆಯ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹಳೆಯ 
ಶಾಸನಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಬಹುವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. ಸಿಸಿರೋವಿನ ಮತ್ತು 
ವರ್ಜಿಲನ ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದನು ; ಇವರಿಬ್ಬರ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಆ ಕಾಲದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿದ್ದುವು ; 
ಫ್ರಾ ರ್ಕನು ಬರೆದ ಟಿಪ ್ಟಚಿಗಳನ್ನೊ ಗೊಂಡೆ ವರ್ಜಿಲನ ಗ್ರಂಥದ ಒಂದು 
ಪ್ರತಿ Fe ಅಂಜೊ ್ರೀಸಿಯದ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ಸುಕ್ತಿ ತವಾಗಿದೆ. ' 
ಇವನಿಗೆ ಗ್ರೀಕ್‌ as ಜೆನ್ನಾ ಗಿ a ಬೊಕಾಕಿಯೋ 
(Boccaccio, ೧೩೧೩-೧೩೭೫) ny ನಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದ ನು; ಕನಿ 
ಪಾಠನಿರ್ಣಯಳಕ್ಳೆ. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು” Bee ಹೋಲಿಸುವುದು ಮೊದಲ 
ಹೆಜ್ಜೆಯೆಂದು ಇವನು Zea, ದನು. ಪೊಗ್ಗಿಯೊ ಬ್ರ್ಯಾಕಿಯೋಲಿನ 
(Poggio Bracciolini, ೧೩೮೦೧೪೫೯) ಹಸ್ತ ಪ್ರ. ತಿಗಳ” ಅನ್ವೇಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜೀವಿತದ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಕಳೆದನು. ನದ ದಾ 
ಊರಿಗೆ, ಚರ್ಚಿನಿಂದ ಚರ್ಚಿಗೆ ಯಾತೆ' ತ್ರೈಮಾಡಿ, ಯೂರೋಪಿನ ಹಲವು 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ, ನಾಲ್ಕುಸೆಲ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿದನು; 
ಇವನು ಲಿಪಿಕಾರನೂ ಆಗಿದ್ದ; ಆ Bon ಮಾಡುವಾಗ sox) ಊಹಾತ್ಮಕ 
ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾ ಆದರೆ ಇವನಿಗೆ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. Hox, ಹಿಸಿದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಮಾರಾಟ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಇವನಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಬು ನಿಕೋಲಿ à mene (Niccole de Niccole, 
೧೩೯೩-೧೪೩೩) ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ ಲಿಪಿಕಾರ; ಇವನು ಬರೆದ ೮೦೦ ಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿಗಳು ಮೆಡಿಕಿಯನ್‌ ಪುಸ್ತಕ > ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿವೆ. ಸೆಂಪಾದನೆಯ sor 
ಸ್ವೆಲ್ಪಇವನಿಂದ ನ ನಡೆಯಿತು; ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಗುರುತು ಹಾಕು 
ವುದು, ತಿದ್ದು ಪಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವಾಕ್ಯವೃಂದಗಳಾಗಿ 
(Paragraphs) ವಿಭಾಗಿಸುವುದು, ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿರೋನಾಮೆಗಳನ್ನು 
(Titles) ಬರೆಯುವುದು--ಇವು ಇವನು ಮಾಡಿರುವ Bor. 
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ಜರ್ಮನರ ಮೂಲಕ ಇಟಲಿ ದೇಶಕ್ಕೆ ಮುದ್ರಣಕಲೆ ಬಂತು. ಶಾಬೈನ್‌ 
(Sabine mountains) ಬೆಟ್ಟಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಸ್ರೈಸ್ತೆ ಮಠದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮುದ್ರಣಶಾಲೆ ೧೪೬೫ ರಲ್ಲೂ, ರೋಂ ನಗರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುದ್ರಣ 
ಯಂತ್ರ ೧೪೬೭ ರಲ್ಲೂ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದುವು. ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ತ. ೧೫೦೦ ರ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ೫೦೦೦ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾದುವು ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
೩೦೦ ಫ್ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ಮತ್ತು . ಬಲೋನ (Bologna) ನಗರಗಳಲ್ಲೂ, ೬೦೦ 
ಮಿಲಾನ್‌ (Milan) ನಗರದಲ್ಲೂ, TOO ರೋಮ್‌ನಲ್ಲಿಯೂ, ೨೮೩೫ 
ವೆನಿಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ewe coy. ಇವೆಲ್ಲ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೪೯೫ರ ವೇಳೆಗೆ ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ವಾದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹನ್ನೆರಡು 
ಮಾತ್ರ; ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ. es 
ದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮುದ್ರಾಪಕ ಒಂದು ಸಂಘವನ್ನು (New Academy of 
Hellinists) ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದಂತೆ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೂಂಡನು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಇರಾಸ್ಮ್ರಸನಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಬೈಬಲ್ಲು ೧೫೧೬ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 

ಇಟಲಿ ದೇಶದ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದವನು PLE AAG, 
ಕೊಬೊರ್ಟಿಲಿ (Fransisco Robortelli, ೧೫೧೩-೧೫೬೩). ಇವನು ಅರಿ 
ಸ್ಟೋಟಲನ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನು Poetics ಹಸ್ತೆಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಸವಿಮರ್ಶವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಮುದ್ರಿ ಸಿದನು ; ಅದಕ್ಕೆ. ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷಾಂತರ 
ವನ್ನೂ ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದನು. ಲಾಂಗಿನಸ್‌ (Longinus) 
ಎಂಬಾತನ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗ್ರಂಥವನ್ನು (On The Sublime) ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗೆ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿದವನು ಇವನೇ. "ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನಕಲೆ' (On the 
Art of Textual Criticism) ಎಂಬೊಂದು ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಮಹತ್ವ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಇವನು ರಚಿಸಿದನು. ಇದಳ್ಳೆ. De Art Critica 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಈಗಲೂ ಗೌರವದಿಂದ ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳ 


ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತರೂಪಕ್ಕೆ ZOO 


ವುದು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ: ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಬಗೆಬಗೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳು, 
ಕೈ ಬರೆಹದ ಪ್ರಭೇದಗಳು, ಅಪಪಾಕಗಳಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಗಳು 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಉಪಾಯಗಳು, ಊಹಾತ್ಮಕ ತಿದ್ದು ಪಡಿ 


ಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳು- ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ. 


ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. 
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ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯ ಚರಿತ್ರೆ ೨೫ 


ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿದ್ಯಾ ಪುನರುಜ್ಜೀವನಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಮುದ್ರಣ 
ಕಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕ್ರಿ. ತ. ೧೪೭೦ ರಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿತು. ಸೊರ್‌ಬೋನ್‌ ವಿಶ್ವವಿ 
ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಚ್ಚಿನ ಯಂತ್ರ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. ಮೊದಲು ಅಜ್ಜಾ 
ದದ್ದು ಒಂದು ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಪುಸ್ತಕ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೭೦). ಹೆನ್ರಿ ಎಸ್ತಿಯನ್ನ 
(Henri Estienna ; ೧೫೨೮-೧೫೯೮) ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಮುದ್ರಣ 
ಕಾರನೂ ೫೮ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ೭೪ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಇವನ ಸಂಪಾದನಕಾರ್ಯ ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿನ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದು ಇವನ ಕೆಟ್ಟ ಜಾಳಿಯಾಗಿತ್ತು ; ಪ್ರಾಚೀನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದವನು ಇವನೆಂದು ಕೆಲವರು ಇವನನ್ನು ದೂರಿದರು ; ಇವನ 
ಪಾಠಗಳು ಸ್ವಯಂ ಕಲ್ಪಿತವಾದುವೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಇವನು 
ಇಟಲಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲ ಪರ್ಯಟನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ಪ್ರತಿ 
ಗಳಿಂದ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಲ್ಯಾಂಬಿ 
ನಸ್‌ (Lambinus, ೧೫೨೦-೧೫೬೨) ಲುಕ್ರೆಬಿಯಸನ (Lucretius) ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಐದು ಹಸ್ತೆಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅನುಪಮವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು; ಸುಮಾರು ೮೦೦ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಕವಿಪಾಠ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದೆ. (ನೆಂದು ಇವನ ಹೇಳಿಕೆ. ಜೋಸೆಫ್‌ ಸ್ಟಾ gono 
(Joseph Scaliger, ೧೫೪೦-೧೬೦೮) ಎಂಬ ಸೆಂಪಾದಕನು ಪಾಠ 
ಪರಿಷ್ಕ್ರರಣವು ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿನ ಉತ್ತಮ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು ತತ್ವವನ್ನು ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಸಾರಿದನು; ಅದರಂತೆ. 
ಒರಿದೆರಡು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ. ಈ: 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ಅವನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಜೀನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ (Ancient History), 
ಅನ್ವೇಷಣೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು. 

ಹಾಲೆಂಡ್‌, ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಮತ್ತು ಜರ್ಮನಿ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳ WOR, Cea ಸಂಪಾದನೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನಡೆದುವು. 
ಹಂಗೇರಿ ದೇಶದ ಸಿಕೋನಸ್‌ (06701805, ೧೪೪೩-೧೪೯೦) ಎಂಬಾತನು: 
ಬೂಡ (Buda) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ೩೦ ಜನ 
ಲಿಪಿಕಾರರನ್ನೂ ಚಿತ್ರಕಾರರನ್ನೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ. ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ವರ್ಣರಂಜಿತ 
ಹಸ್ತ, ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದನು ; ಬೂಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದನು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೨೬ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಯ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳಾವುವೂ ೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಇಟಿಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಪ್ರಸಟಿನೆಗಳೇನೋ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
Boy. ಹಾಲೆಂಡ್‌ ದೇಶದ ಲಪ್ಸಿಯಸ್‌ (Lipsius ೧೫೪೭-೧೬೦೬) 
'ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಗ್ರಂಥ ಪರಿಷ್ಠುರಣದಲ್ಲೂ ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಬರೆ 
'ಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬ ಪ್ರವೀಣನಾಗಿದ್ದನು. ಟಾಸಿಟಸ್‌ (Tacitus) 
ಎಂಬಾತನ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಇವನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. ಅವುಗಳ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ಓದಿ ಇವನಿಗೆ ಅವು ಬಾಯಿಪಾಕವಾಗಿತ್ತು ; ತನ್ನ 
ಎದೆಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒಡ್ಡಿನಿ೦ತು ಬಾಯಿಪಾಠದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ತಪ್ಪಿ ದವನಾದರೆ ಕೂಡಲೇ ಇರಿಯಲಿ ಎಂದು ಇವನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ... 
“ಎನ್‌. ಹೈನ್‌ಸ್ಟಸ್‌ (N. Heinstus, ೧೬೨೦-೧೬೭೧) ಹೊರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವಾಸಮಾಡಿ ಅನೇಕ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳ 
"ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತನಾಗಿದ್ದ ನು; ಹಸ್ತೆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಇವನಷ್ಟು ನೋಡಿರು 
-ವವರಾಗಲಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿರುವವರಾಗಲಿ, ಇರುವುದು 
“ಅಪೂರ್ವ ; ಸರಿಯಾದ ಪಾಠವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ ಇವನ ಉತ್ತಮ 
ಅಭಿರುಚಿಯೂ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಶಕ್ತಿಯೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿದ್ದುವು ; ಊಹಾತ್ಮಕ 
ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ : ಅಂತರ್ದ್ಯಷ್ಟಿಯಿತ್ತು ; 
ಇದು ಅವನ ವಿಸ್ತಾರ ಕಾವ್ಯ ಪರಿಚಯದ ಫಲ; ತನ್ನ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳ 
ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ಇವನು ಪೂರ್ವಕವಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಗ್ರಂಥ ಪರಿಷ್ಕರಣಕಾರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ವನು 
"ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ದೇಶದ ರಿಚರ್ಡ್‌ wot} (Richard Bentley, ೧೬೬೨-೧೭೪.೨) 
ಎಂಬವನು. ಇವನು ಹಾರಿಸನ (Horace) ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ ; 
ಅದರಲ್ಲಿ ೭೦೦ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ; ಟಿಕಿನ್ಸ್‌ (Terence) ನ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬರಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ತಿದ್ದು ಪಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಯ ಪರಮಸಿದ್ಧಿ 
ಕನಿ ಪಾಠವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದೇ ಎಂದು ಇವನು ಆಗಾಗ ಹೇಳುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ರಿಚರ್ಡ್‌ ಪೋರ್‌ಸನ್‌ (Richard Porson, ೧೭೫೯-೧೮೦೮) 
ಊಹಾತ್ಮಕ ಪರಿಷ್ಟುರಣದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಚತುರನಾಗಿದ್ದ ನಂತೆ. ಜರ್ಮನಿಯ ಹೈನೆ 
(Heyne, ೧೭೨೯-೧೮೧೨) ವರ್ಜಿಲ್‌ ಮತ್ತು ಪಿಂಡಾರ್‌--ಇವರ ಕೃತಿ 
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ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯ ಚರಿತ್ರೆ ೨೭ 


ಗಳನ್ನೂ ಇಲಿಯಡ್‌ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಸೆಂಪಾದಿಸಿದನು. ಸೆರಿಯಾದ 
ಪಾಠವನ್ನು ಆರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇವನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಎಡೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗಲ್ಲ. 

ಇಮ್ಯಾನುಯಲ್‌ ಬೆಕ್ಟರ್‌ (Immanuel Bekker, ೧೬೮೫೧೭೭೧) 
೬೦ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಸಿದನು; ಇವನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ 
ಹಸ್ತೆ ಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೪೦೦. ಗಾಟ್‌ ಫ್ರೀಡ್‌ ಹ್ಯೂಮನ್‌ (Gottfried 
Humann, ೧೭೭೨-೧೮೪೮) ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಬಲ್ಲಿದ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಗ್ರೀಕ್‌ ನುಡಿಗಟ್ಟಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯ ಇವರಿಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಇವನ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಕಾರ್ಯ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಯೂ 
ses ಬಿಪ್ಪಣಿಗಳೊ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮು ಖವಾಗಬೇಕೆಂಬುದು ಇವನ 
ದೃಷ್ಟಿ ; ಕವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಪಾಠ 
ಪ್ರಪಂಜಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಮ್ಮ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಮಿತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಆ 
ಕಾಲದ ಗ್ರಂಥಗಳ ನಮ್ಮ ಅರಿವಿಗೂ ಮಿತಿಯುಂಟೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಬಾರದೆಂದು ಇವನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಯೂರಿಪಿಡಿಸ್‌ ಕವಿಯ ಏಳು ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಆರ್‌. ಕ್ಲಾಟ್ಟ್‌ (R. Klotz, ೧೮೦೭-೧೮೭೦) 
ಎಂಬುವನು ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಗಳಿಗೆ, ಅವು Zao Nae noe ಕೂಡ, 
ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು; ಅಂಥ ಅಪಪಾಠಗಳೇ 
ಸರಿಯಾದ ಪಾಠಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಇವನು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು; ಯಾವುದಾದರೂ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಲಿಪಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಗಿದ್ದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಇವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದಕರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿದ್ದ: ವನು 
ಕಾರ್ಲ್‌ ಲ್ಯಾಕ್‌ಮನ್‌ (Karl Lachmann, ೧೭೯೩-೧೮೫೧). ಇವನು 
ಬರ್ಲಿನ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ೨೬. ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅದನ್ನು ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ. ಇವನು wy Ae. ಇವನು ಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಬೈಬಲ್ಲಿನ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವನು ; ಇವನ್ನೇ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ಜರ್ಮನ್‌ 
ae ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿರುವನು. ಇವನ್ನು ಸಂಕ್ಸಿಪ್ರವಾಗಿ 

ಳಿದೆ; 
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೨೮ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಒಂದು ಪ್ರಾಜೀನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅದು ಕವಿಯಿಂದ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾಗಿತ್ತೊಳ. ಆ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ತರುವುದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹಂತಗಳಿವೆ; 
` (೧) ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿ 3 ತ್ರವನ್ನೂ ಅವನ ಕೃತಿಯ Dowex ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯುವುದು. (೨) ಅವನ ಭಾವಗಳನ್ನೂ ಆಲೋಚನಿಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಉತಾ, ಶ್ಬದನೆಮಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೂ ಪ್ಪ ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು.. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದೆರಿನೆಯದು ಗ್ರಂಥಪಾಠದ ಮಿಮರ್ಶೆ : 'ವೆರಡನೆಯದು ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆ. 
ಗ್ರಂಥಪಾತವಿಮರ್ಶೆ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ : (A) ನಮ್ಮ ಕಾಲ 
ದವರೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅದರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅದರೆ ಪಾಠ. 
ನಿರ್ಣಯಮಾಡುವುದು (Recensare), (2) ಅಪಪಾಠಗಳ ಶುದ್ಧಿ (ಕರಣ 
(Emendare). (a) ಗ್ರಂಥದ ಆದಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಎ೦ದರೆ ಕವಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ ರೂಪವನ್ನು FEE (Origenem detegere). 
ಗ್ರಂಥದ' ಅದಿಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಎರಡು ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ az ಯಿಸಬಹುದು. (೧) 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಸಾಕ್ಲಿ ಗಳನ್ನು ತೂಗಿ ನೋಡುವುದು; ಅವು ತಪ್ಪಾ ಗಿದ್ದ 3 
ಅವನ್ನು ತಿದ್ದು ವುದು ಅಥವಾ ಸೆರಿಪ ಡಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹ 
ವಾದ ಪ್ರತಿಗಳು ಯಾವುದನ್ನು ಸಮ ಮರ್ಥಿಸುತ್ತ ವೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ಗೊತ್ತು 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆವಶ್ಯಕವಾಗುತ್ತದೆ ; ಕವಿ ಏನನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂಬು 
ದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಎರಡನೆಯದು ; (೨) 
ಕವಿಯ ಜೀವಿತಕಾಲ ದೇಶವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಗ್ರಂಥರಚನೆಮಾಡುವಾಗ 
ಇದ್ದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗಳನ್ನೂ ಸಹಾಯಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು. 
ಗ್ರಂಥ ಸೆಂಪಾದಕನ ಮೊದಲ ಕರ್ತವ್ಯ, ಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಪಾಠಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು; ಇದು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸದೆ a, ತಂತ್ರವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ಆದರೆ ಅಪಪಾಠಗಳನ್ನು ತಿದ್ದು 
ವುದಕ್ಕಾಗಲಿ 'ಊಹಾತ್ಮ ಕವಾದ ತಿದ್ದುಪ ಪಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಳಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯನೆ ನೆರವು ಬೇಕಾಗುತ್ತ. 3. ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಮೂಲಗಳಾವು. 
ವೆಂಬ ವಿಜಾರವೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕವಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ನೆಂಬ ವಿಷಯವೂ 
" ಉನ್ನ ತ ವಿಮರ್ಶೆ 'ಗೆ (Higher Criticism) ಸೇರಿದ ಅಂಶಗಳು ; ಗ್ರಂಥದ 
ಪ nag ಪರಿಚಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಇದು ಸಾಧ್ಯ ; ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಪಾದಕನು 
ಮಾಡುವ HOR, deo ಕಾರ್ಯದ ಅವಲಂಬನ ಆವಶ್ಯಕ. 
ಈ 32 ಶ್ರಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಲ್ಯಾಕ್‌ಮನ್‌ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯ ಲಭ್ಯ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಥದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನಸ್ನೆ a, ರೂಪವನ್ನು, ಅದು ಎಷ್ಟ ರ 
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ಗ್ರೆಂಥಸಂಪಾದೆನೆಯ ಚರಿತ್ರೆ ೨೯ 


ಮಟ್ಟಿ ಗೆಸ ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ, ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಾಗಿತ್ತು; ವಿವೇಕ 
EVET ತಿದ್ದು Slices ಸವಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಪ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹೊಳು ೃವುದಾಗಿತ್ತು. ಹಸ್ತೆಪ್ರತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ Seton ಅವುಗಳ ಮಾತ್ನ ೈಶೆಗಳು 
(Exemplars). ಉಪ ಪಪ್ರಧಾನ ಮಾತೃತಿಗಳು (Hyparchetype). ಪ್ರಧಾನ 
ಮಾತೃಕೆ (Archetype)—ವುಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ 

ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಬೀಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಲ್ಯಾಕ್‌ಮನ್‌ 
ತೋರಸಿಕೊಟ್ಟ ನು. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಲಿವಿತವಾದ ಕಾಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳೆ 

ಬೇಕೆಂದೂ, meen ಪ್ರತಿ ಹಳೆಯದಾದ ಮಾತ ಶ್ರಕ್ಕ ಅದರ ಪಾಠ ಉತ್ತಮ 
ವೆಂದಾಗಲಿ ರಾಸ್‌ ಮಾತ Siok ಪಾಠ ಕೀಳೆಂದಾಗಲಿ ಭಾವಿಸುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ, ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಕಾರರೂ ಇತರರೂ ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ 


` ತಿದ್ದು ಪಡಿಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸೆಬೇಕೆಂದೂ ಇರುವ ಅವನ ಸೊಚನೆಗಳು ತುಂಬ 


ಚಿಳೆಯುಳ್ಳುವಾಗಿವೆ. ಬಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಲ್ಯಾಕ್‌ಮನ್‌ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ 
ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಬೆಲ್ಜಿಯಂ ಮತ್ತು ಹಾಲೆಂಡ್‌ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಕೆಲವರು, ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಪರಿಣತರಾಗಿದ್ದ. ವರು ಇದ್ದ ರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಲಸ್‌ ಗೇಬ್ರಿಯಲ್‌ ಕೋಬಿ (Carlus Gabriel Cobet ೧೮೧೩- 
೧೮೯೪) ಬಾ 4, ಕರಣೀಯನು. ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ವಿಧಾನದ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟತೆ 
ಯನ್ನು ಇವನ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಗಿ Veo" ಭಾಷೆಯ 
wos, ಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಜ್ಞಾನ ಅಸದೃತವಾಗಿತ್ತು; ಇದು SRE ಸೆಂಪಾದನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ng TE Tonnes. ಗ್ರಂಥ ಸೆಂಪಾದನೆಯ್ದ ಕಲಿಯುವ 
ವಿಡ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಇವನು ಉತ್ತಮವಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾದ, ಪ್ರಜೋದಕವಾದ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಯ: 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಡೆನ್ಮಾರ್ಕಿನ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದ ಜಾನ್‌ ನಿಕೋಲೇ ಮಾಡ್ತಿಗ್‌ (John Nicolai 
Madvig, ೧೮೦೪-೧೮೬೬) ಸಿಸಿರೋವಿನ ಮತ್ತು ಲಿವಿಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ಈ ಪರಿ್ಯರಣಗಳಿಂದ ಇವನ ಕೀರ್ತಿ ಯೂರೋಪಿ 
ನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿತು. ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದಕನನ್ನು ಇವನು ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಗೆ 
~ o“ But it cannot be questioned that he supplies the student of 
textual criticism with golden rules for his instruction, and the advanced 


scholar with rich stores of interesting and stimulating information,”— 
HCS. III. 285. 
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a9 ಕನ್ನಡ ಗ್ಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾ ನೆ; ಪರಸೆ ನದ ವಿರುದ್ಧ AEG, ಗಳ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಂದ ತ 
ಹೇಗೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸಬಿಮರ್ಶವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವನೋ ಹಾಗೆ ಗ ಗ್ರಂಥ 
ಸಂಪಾದಕ ಪಾಠಾಂತರಗಳ ರಾಶಿಯಿಂದ ನ ಸ ಅರಸುತ್ತಾ. 
ಕವಿಪಾಠವನ್ನು ಫಂಡುಹಿಡಿಯುವುದೇ ಗೈ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯ ಪ ಡಾ (ಶೆ. 
ವಲ್ಲ; ಗಿ ಸಿಕ ಮತ್ತು ರೋಮಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಜೀವನಗಳ ನಿಕಟಿ ಪರಿಜಯ 
ವನ್ನು Soothe ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಅದೊಂದು ಸಾಧನ ಮಾತ್ರ ವೆಂದು. 
ಇವನು ಭಾವಿಸಿದ್ದನ ನು. 

ನಮ್ಮ ಕಾಲವಾಡ ೨೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲೂ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥನೆಂಪಾದನ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಬೆಳಸಿರುವ ಮತ್ತು ಬೆಳಸುತ್ತಿರುವ ಹಲವರು ವಿದ್ವಾಂಸರಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಪಾಲ್‌ ಮಾಸ್‌ (Paul Mass) ಅವರು ಅಗ್ರ ಗಣ್ಯರು ; ಇವರು 
ಮತ್ತು ಇತರರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸದ ಸರಿಜಯವನ್ನು. ವ ಮುಂಡೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಭಾರತೀಯ ಗ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದಳರಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ್ವಿತೀಯರಾಗಿದ್ದ ವರು ದಿವಂಗತ 
ಡಾಕ್ಟರ್‌ ವಿ. SA ಸುಕಥಣ್‌ಕರ್‌ “she ಇವರು ಬರ್ಮ ನಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ 
ಸಂಪಾದನ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲಿತು ಬಂದವರು. ಆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯರಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದು ಗ್ರೀಕ್‌ ಲ್ಲಾ ಟಿನ್‌ ಭಾನೆಗಳಗ್ರ ೦ಕಸಮುದಾಯದ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಂದ. ಅದರ ತತ್ವ ಗಳನ್ನು ಜ್‌ ಪ್ರಾಚೀನ on ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಗೆ 
ಸಾಡ್ಲೂರಣವಾಗಿ ಅನ್ಸಹಿಸಬಹುದಾದರೂ ರಾ ಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತ 


ಗಳಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಅನ್ಮಯಿಸುವಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹೊಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ತಲೆಡೋರು ` 


ತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಡಾ. ಸುಕಢಣ್‌ಕರ್‌ ಅವರು ಮಃ ನಗಂಡು ನೂತನ 
ಪರಿಹಾರೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ " ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸಂಪಾದನೆ ' (Dynamic “Textual Criticism) %9 ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅವರು 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆವರ ಕಲಸ ಒಂದು ಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರು 
ದೈವಾಧಿಕನರಾದದ್ದು ತುಂಬಾ ವಿಷಾದಕರ. 
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೨. ಲೇಖನೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು 


೧. ಲೇಖ್ಯವಸ್ತುಗಳು 
ಕನ್ನಡಭಾಷೆ ಯಾವಾಗ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು- 
ನಿಷ್ಕ, ಎಸ್ಟ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿ.ಶ ಸು.೪೫೦ ರಲ್ಲಿ ಲಖಿತವಾದ ಹಲ್ಮಿಡಿಯ ಶಿಲಾಶಾಸನವೇ ಅತಿ: 
ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಈ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಗೆ ಲಿಪಿಯೊಂದನ್ನು 
ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಿಲಾಲಿಸಿಗಳ್ಳು. 
ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ಸಿದ್ದಾ ಪುರ ಮಾಸ್ತಿ ಮುಂತಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುವು, ಮೌ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಶೋಕನ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೫೦ ರ ಸುಮಾರಿಗೆ: 
ಸೇರಿದುವು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಟರ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಿಪಿಯ Tag, Fed, 
ರೂಪವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮೀಲಿಪಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರ: 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಶಾತವಾಹನರ ಕಾಲದ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಸು. ೨೫೦- ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೫೦) ಲಿಪಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ತಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಪಿಕಾರಿಫುರ- 
ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ೨೬೩ ನೆಯ ಶಾಸನ (ಕಾಲ. ಸು. ಕ್ರಿ. ತ. ೨೫೦) ಶಾತವಾಹನರ 
ಅಂತಿಮಕಾಲಕ್ಕೆ. ಸೇರಿದ್ದು ; ಆ ಕಾಲದ ಲಿ ಪಿಯಲ್ಲ ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ. 
ಮುಂದಕ್ಕೆ, ಕದಂಬರ ಶಾಸನಗಳು ಆರಂಭ ವಾಗುತ್ತವೆ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು ಮಯೂರಶರ್ಮನ ಚಂದ್ರವಳ್ಳಿಯ ಶಾಸನ; ಇದು 
೩-೪ ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮೀಲಿಪಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಮೇಲೆ: 
ಹೇಳಿದ ಶಾಸನಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಕೃತ 3 ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿತ. ಇದೇ ಲಿಪಿರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಸನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಯಾವ ಲೇಖನವೂ ಇದುವರೆಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕನ್ನೆ ಡ ಭಾಷೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು bp 
ವುದಿಲ್ಲ; ಇದ್ದಿ dons ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಉಲ್ಲೆ ಕ್ಲೇಖಗಳಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಇಸಿಲ ಎಂಬ ನಗರದ ಡಸರು * ಎಸಿಲ್‌ (ಕೋಟಿ, 
ಕೋಟಿಯಿಂದ ಬಳಸಿದ ಊರು) ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಾಕೃತ ರೂಪವೆಂದು. 
ಹೇಳಬಹುದು ; ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸಕಾರ ಆ ಶಬ್ದ ಕನ್ನ ಡವಿರಬೇಕಂಬುದಕ್ಕೆ. 
ಒಂದು ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೦ ರಲ್ಲಿದ್ದ ಟಾಲೆಮಿ ಪೌನ್ನತ 
(Pounnata), ಮೊಡುಗಲ್ಲ (Modougallay, JONON ಸ್‌ (Kalligeris), 
ಬನವಾಸ್ಸೆ (Banavoausce) ಮು೦ತಾದ ಊರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
as ಕನ್ನಡ ಗ್ರೆಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪುನ್ನಾಟ, ಮುದುಗಲ್‌, FOAI, ಬನವಾಸಿ--ಎಂಬ 
ಕನ್ನ ಡದ ಹೆಸೆರುಗಳಾಗಿವೆ ; ಬನವಾಸಿ ತದ್ದವ ಶಬ್ದ ವಿರಬಹುದು. ಆದ್ದ. ರಿಂದ 
ಸನ್ನ ಡನುಡಿ ಕ್ರಿ. ಶೆ. ಆದಿಭಾಗದಿಂದಲೂ ಇದ್ದಿ ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಫ್ರಿ. ಶ. ೨-೩ ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಲಿಪಿಯೊಂದು ಉಂಟಾಗಿ ಅದು 
ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ವಾಗುವುದಳ್ಕೆ, ಮೊದಲಿಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ 
ಬಾಯಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ಪ್ರಚಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ "ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಇದ್ದಿರ 
ಬಹುದು. ಇದು ಗ್ರಂಥಸ್ಥರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯಿತೋ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಈಗ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲ. 

(ಗ್ರಂಥ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪುಸ್ತಕ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಳಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶಾಲವಾಗಿಸಿದೆ. 
ಸಂಶೋಧಕನಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವ ಅಥವಾ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, 
'ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಯಾವ ಲೇಖನವನ್ನಾದರೂ 
ಗ್ರಂಥ ಎಂದು ಕಕೆಯಬಹುದು".] ಅಚ್ಚ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆ, ಬರೆಪ, ಬರಹ--ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ಗಳು ಲೇಖನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ. ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಇದೇ 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಎಜು, ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇತ್ತು ; ನೃಪತುಂಗ ಅಮೋಘ 
ವರ್ಷನ ಕಾಲದ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ? "" ಸಿರಿಗಾವುಣ್ಣನ ಎಣ, ಪುದಿದುದು ” 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ “ ಛಲ ಭೂಷನನ್‌ ಎಟ್ಟು, ೫ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ? ಇದನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು. ತಮಿಳು ಮಲಯಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಎಟುತ್ತು ಎಂದೂ ಕೋತಾ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ore ಎಂದೂ ಕೊಡಗು ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಳೀತೀ ಎಂದೂ ಜ್ಞಾತಿಶಬ್ದಗಳಿವೆ. 
ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ nerdy, ಎಂದೂ ಜೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ..'ಯಾವ ಲೇಖನವನ್ನ 
-ದರೂ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸೆಮತಲವುಳ್ಳ ಒಂದು ವಸ್ತು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಬರೆ 
'ಯುವುದಕ್ಕೆ. ಲೇಖನಿಯಂಥ ಸಲಕರಣೆಯೂ, ಮಸಿಯೋ ಅಥವಾ ಬಣ್ಣವೋ 
ಆವಶ್ಯಕ. ಲೇಖನಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥಗಳಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಇವುಗಳನ್ನು 
"ಲೋಹದಿಂದ ಮಾಡಿದ ವಸ್ತುಗಳೆಂದೂ ಲೋಹೇತರ ವಸ್ಸುಗಳೆಂದೂ ಎರಡು 
ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಲೋಹಗಳಿಂದ 

1 By a “ text” is to be understood a document written in a language 
“known more or less,.to the inquirer, and to have a meaning which 


thas been or can be ascertained-J. P. Postgate. 38 A, xii P. 215 : date 
366-67 A. D. 3 E. C. Kolar dt. Sidlaghatta 12, dated 800 A. D. 
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ತಗಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರು; 
ಇತರ ಬಗೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ಕಳೊರೆಯುವುದಕ್ಕೆ. 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. 

೧. ಕಬ್ಬಿಣ: ಈ ಲೋಹವನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಶಾಸನ ಲಿಖಿತಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಬೇಗನೆ Zoe, dAdo 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಡಿಲ್ಲಿ ಬಳಿಯಿರುವ ಮೆಹರಾಲಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ೬ ಟನ್ನು 
ಗಳಷ್ಟು ತೂಕವಿರುವ ಒಂದು ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಂಬವಿದೆ ; ಇದರ ಮೇಲ್ಮೈ ಮೇಲೆ 
ಇಮ್ಮ ಗೆ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಶಾಸೆನವನ್ನು ಉತ್ಕ್ರೀರ್ಣಿಸಿದೆ; ಇದರ ಕಾಲ 
ಕ್ರಿ. ತೆ ೪೧೫. ಗಿಯೇ ಧಾರ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಸೀ ಲೇಖನವುಳ್ಳ 
ಒಂದು ಕಂಬವಿದೆ ; ಇದರ ಸುತ್ತ ಅಕ್ಬ ರನ ಕಾಲ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೯೧-೯೨) ೩ 
ಒಂದು ಬರೆಹವಿದೆ. ಶತಮಾನಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ ರೂ ಈ ಸಬ್ಬಿ ಣದ ಕಂಬ 
ಗಳು ತುಕ್ಕು ಹಿಡಿಯದೆ ಇವೆ. 

೨. ಚಿನ್ನ ಮುತ್ತು ಬಿಳ್ಳಿ : ಈ ಲೋಹಗಳ ತೆಳ್ಳನೆ ನೆಯ, ತಗಡುಗಳನ್ನು 
ಬರೆವಣಿಗೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ. ದ್ದರು. ಈಗಲೂ ಯಂತ್ರ ;ಬರೆಯುವುದಳ್ಳೆ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಗಡನ್ನು ಬಳಸುವ ರೂಢಿಯಿದೆ. ಪಂಜಾಬಿನ KORD ಪ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಗಂಗು ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಬೌದ್ಧ ಸ್ತೂ ಹ ಚಿನ್ನದ ತಗಡಿನ ಸಂ 
ಬರೆದ ಲಿಪಿ ದೊರೆತಿದೆ. ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದ ಕೃಷ್ಣ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಭಟ್ಟಿ ಸಿಪ್ರೋಲು 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮೇಲೆ PH 63 niga; ಇದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಓಹಲಾಗಿಲ್ಲ. vend, ೦ಡಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಮಾಣಕಯಾಲದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ದ 
ಸೂಪವೊಂದರಲ್ಲಿ ಭಪಿಯುಳ್ಳ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಟ್ಟು ಒಂದು ದೊರೆತಿದೆ. 

Qe ಹಿತ್ತಾಳೆ: ಆಫ್ಯಾನಿಸ್ನಾನದ ವರ್ದಕ್‌ ಎಂಬೆಡೆಯಿರುವ ಸೂಪ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಬುದ್ದನ ಅವಶೇಷವನ್ನಿ | 8, ಪಾತ್ರೆಯೊಂದಿತ್ತು ; ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೬ನೆಯ ವರ್ಷದ ಶಾಸನವಿದೆ ; Coes ಬಳಿ ಇರುವ 
ಕೋಶ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತರ ಕಾಲದ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರ ದೊರೆತಿದೆ; ಹಿತ್ತಾಳೆಯ 
ಮುದ್ರೆಯ ಮೇಲೆ ' ಅಸಿಯಿದೆ. ಸು ಬಳಿ ದೊರೆತ ಹಿತ್ತಾಳೆ ಬುದ 
ವಿಗ್ರ ಪದ ಪೀಠದ ಸುತ್ತಲೂ ಬರೆವಣಿಗೆಯಿದೆ. wow ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
Sp. ಳೆಯ ವಿಗ್ರ ಹಗಳು, ಬರೆಹವನ್ನೊ. ಳಕೊಂಡುವು, ಲಬವಾಗಿವೆ. 

೪. ಕಂಚು; ಾ ಇದು ಎರಕಹೊಯ್ಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವ ಮಿಶ್ರ 
ಲೋಹ. ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹ ಅಚು ಗಳನ್ನು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥ ಒಂದು ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ತಸ | 
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ಮತ್ತು ಗ್ರೀಕ್‌ ಲಿಪಿಗಳು ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಪೆಷಾವರ್‌ ನಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಒಂದು ಕಂಚಿನ 
ತಲೆಯ ಸುತ್ತ ಲಿಪಿಯಿದೆ ; ಇದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಓಿದಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಇವುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ತಾಮ್ರಪಟ್ಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸುವ ಉಂಗುರದ age 
ಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಬೆಸೆದಿರುವ ಹಲವು ರಾಜಲಾಂಛನ ಮುದ್ರೆಗಳು ದೊರೆ 
ಯುತ್ತವೆ; ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಲಿಪಿಯೂ ಇರುವುದುಂಟು ; ಇವು ಕೂಡ 
ಫಂಚಿನಿಂದ ಮಾಡಿದುವು. 

೫. ತಾಮ್ರ 3 ಈ ಲೋಹದ ದಪ್ಪನಾದ ತಗಡುಗಳ ಮೇಲೆ ಲಿಪಿಯನ್ನು 
ಬರೆಯುವುದು ಸರ್ವತ್ರ ರೂಢಿಯಾಗಿತ್ತು. ತಾಮ್ರಪಟ್ಟಿಕೆಗಳ ಅಗಲ ೨೮ 
ಅಂಗುಲಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು 22 ಅಡಿಗಳ ವರೆಗೂ ಉದ್ದ ೧ ಅಡಿಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ೨೧ ಅಡಿಗಳ ವರೆಗೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಪಂಜಾಬಿನ ಭಾವಲ್ಪುರ ಪ್ರದೇಶದ 
ಶ್ರೀ ವಿಹಾರದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ತಾಮ್ರಪಟ್ಟಿಕೆ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪೬ಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು ಅತಿ 
ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಪ್ರಾಚೀನ ಗಂಗರ ಮತ್ತು 
ಕದಂಬರ ಅನೇಕ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಇವುಗಳ ಗಾತ್ರದಲ್ಲೆ e 
ಅಲ್ಲದೆ ತೂಕದಲ್ಲೂ ತುಂಬ ಅಂತರವಿದೆ. ಫೈಶಣದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಕ್ರಿ. ತ. ೧೨೭೨ 
ರಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾದ ಒಂದು ಅಾಮ್ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮೂರು ತಗಡುಗಳಿವೆ; ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದರ ಅಗಲ ೧೧ ಅಡಿ, ಉದ್ದ ೧ ಅಡಿ; ಒಟ್ಟು, ತೂಕ ೫೯ ಪೌಂಡು 
ಗಳು; ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ತೂಕ ೭೦ ಪೌಂಡುಗಳೂ 
೧೪ ಔನ್ಸುಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ತಾಮ್ರಪಟ್ಟಿಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಶಾಸನ 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಹೊಸಹೊಸದಾಗಿ 
ಇವು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳು ಒಂದು ಸಳ 
ದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು 4 ಳಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತವೆ. woody 
ಚಾಳುಕ್ಯ ರಾಜನಾದ ಇಮ್ಮಡಿ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನ ಒಂದು ತಾಮ್ರ ಶಾಸನ, 
ಕ್ರಿ. ತ. ೭೨೭ ರಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾದದ್ದು, ಮತ್ತು ಭೀಮರಥೀ ನದಿಯ ಉತ್ತರ 
ತೀರಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು, ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ವಕ್ಕಲೇರಿ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತಿದೆ; ಇದನ್ನು ವಕ್ಕಲೇರಿ ತಾಮ್ರಪಟವೆಂದು ಕರೆದಿದೆ. ರಾಜಶಾಸನಗಳೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳೂ ತಾಮ್ರ ಪಟಗಳ ಮೇಲೆ ಉತ್ಕೀರ್ಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಣ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರ ಸಂಗೀತಕೃತಿಗಳು ತಾಮ್ರಪಟ್ಟಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಲಿಖಿತವಾಗಿದ್ದು ತಿರುಪತಿಯ ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗಿವೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿದೆ. 

ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಕಂಚು, ಹಿತ್ತಾಳೆ, ತಾಮ್ರ- ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪೂಜಾ 
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ಪಾತ್ರೆಗಳೂ ಗಂಟಿ ಜಾಗಟಿಗಳೂ ಹಲವು ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ; ದೇವರ ಸೇವೆಗಾಗಿ ದತ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ 
ದಾನಮಾಡಿದವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ವಿವರ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಳಕೊಂಡ ಲೇಖನಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

ಲೇಖನಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಲೋಹೇತರ ವಸ್ತುಗಳು ಅನೇಶವಾಗಿವೆ ; 
ಮಣ್ಣು, ಮರ, ಚರ್ಮ, ಕಲ್ಲು, “28 ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದಾದುವನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿದೆ. 

೧. ಮಣ್ಣೂ : ಒಣಗಿಸಿದ ಅಥವಾ ಸುಟ್ಟಿ ಮಣ್ಣಿನ ಚದರ ಬಿಲ್ಲೆ ಗಳನ್ನು 
ಬರೆಹಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸುವ ರೂಢಿ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇದೆ; ಇಟ್ಟಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಕೂಡ ಬರೆಹಕ್ಕೆ, ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಮೆಡಕೆಗಳ ಮೇಲೂ ಜಾಡಿಗಳ ಮೇಲೂ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು 'ಬಕೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇವೆಲ್ಲ ಹಸಿಯದಾಗಿದ್ದಾಗ ದಬ್ಬಳದಿಂದ ಅಕ್ಷ ಕರಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಅನಂತರ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸುತ್ತ ತ್ರಲೋ ಸುಡುತ್ತಲೋ "ಇದ್ದರು. ಮುಡಿ ನ ್ಲಿನ ಬಿಲ್ಲೆ ಗಳು 
ಚತುರಶ್ರ ವಾಗಿದ್ದು Ben ಗುಂಡಾಗಿಯೂ ಇದು ವು. aog ಒಂದು 
ಬಿಲ್ಲೆಯ ಮೇಲೆ “ಭದ್ರ ಧರ್ಮದ ಒಂದು ತ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದಿದೆ ; 
ಇನ್ನೊ ೦ದರ ಮೇಲೆ ? joda. ನಾರಾಯಣ- ವಿಷ್ಣು; ದಾಸನ ಸೇವಿ: 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಬರೆಹವಿದೆ. ಸಂಯುಕ್ತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ (United 
Provinces) ಲಿಪಿಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡ ಅನೇಕ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು ದೊರೆತಿವೆ; ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಮೇಲೆ ಕುಮಾರಗುಪ್ತನ ಸಣ್ಣ ಶಾಸನ ಲಿಖಿಶವಾಗಿದೆ. 
ಗೋರಖವುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗೋಪಾಲಪುರದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಕೆಲವು ಇಟ್ಟಿ ಗೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬೌದ್ಧ ಸೂತ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದೆ. ಸಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಓಂದು 
ಮಣ್ಣಿನ ಮುಚ್ಚ ಳದ ಮೇಲೆ ಲಿಪಿ ಇದೆಯಾದರೂ ಅದನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕೆ. 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ; ಈ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಮಸಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. ವಲಭಿರಾಜ ಮನೆತನದ 
ಗುಹಸೇನನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ ೫೬೬-೬೭ ರಲ್ಲಿ ಮಸಿಯಿಂದ ಲಿಖಿತವಾದ 
ಮಡಕೆಯ ಜೂರು ow ವಾಗಿದೆ, 

3. a, ಟಕದ (Crystal) ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ಲಿಪಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಶಿಂಧ್ರಪ ಪ್ರದೇಶದ ಕೃಷ್ಣ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಭಟ್ಟಿ ಸಿಪ್ರೋಲು ಇದು ದೊರೆತ 
ಊರು. ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ sl ಆಗಲವಾಗಿರುವ ಆರು ಮುಖಗಳನು ಳ್ಳ 

ಈ AS ಕದ ಮೇಲೆ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಕೊರೆದಿದೆ; ನಂದಪುರ ಎಂಬ ಊರಿನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಲೇಖನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿಲ್ಲ. 
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೩. ಚರ್ಮ: ಇದು ಅಪವಿತ್ರ ವಸ್ತುವಾದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಲೇಖನ 
ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಸುಬಂಧುವಿನ " ವಾಸವದತ್ತಾ, ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವಾಗ “ವಿಶ್ವಂಗಣಯತೊ ಧಾತುಶೈಶಿಕಿನೀ ಖಂಜೀನ ತನೋಮಸೀ 
ಶ್ಯಾಮೇ ಅಜಿನ ಇವ ವಿಯತಿ ಸಂಸಾರಸ್ಯಾತಿ ಶೂನ್ಯತ್ವಾತ್‌ ಶೂನ್ಯಬಿಂದವ 
ಇವ ವಿಲಿಖಿತಾಃ...ತಾರಾ ವ್ಯರಾಜನ್ನ,” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಅಜಿನ ಅಥವಾ ಚರ್ಮ ಒಂದು ಲೇಖ್ಯವಸ್ತುವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಪುಸ್ತ, ಪುಸ್ತಕ, ಪುಸ್ತಿಕಾ--ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತವಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಇರಾನಿಯದ (ಪಣ್ಣೆ ವಿ) ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪೋಸ್ಟ್‌, ಎಂಬುದು ಮೂಲವೆಂದೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಚರ್ಮ, “ ಚರ್ಮಕಾಗದ '' (Parchment) ಎಂಬರ್ಥವೆಂದೂ 
ಪೋಸ್ಟ್‌, ಎಂಬುದರ ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣ ಪುಸ್ತೆ ಎಂದೂ ಡಾ. ಎಸ್‌. ಕೆ. ಚಟರ್ಜಿ 
ಯವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಯಾವ ಲೇಖವೂ 
ಇದುವರೆಗೆ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಭಾರತೀಯ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಳ್ಳ 
ಕೆಲವು ಚರ್ಮದ ತುಣುಕುಗಳು, ಕಾಷ್‌ಗರ್‌ನಲ್ಲಿ ದೊರೆತುವು. ಈಗ 
ಪೀಟಿರ್ಸ್‌ಬರ್ಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಇವೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಜಿ. ಬೀಲರ್‌ ಅವರು. 

೪. ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ತೆಳುವಾದ ನುಣುಪಾದ ಹಲಗೆಗಳಿಗೆ ಕಪ್ಪು 
ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬಳಿದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಳಪದಿಂದ ಲೇಖವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಇಂಥ ಲೇಖ ಬಹುಕಾಲ ಇರುವಂಥದಲ್ಲ; ಲಿಪಿಯನ್ನು ಅಳಿಸಿಬಿಡ 
ಬಹುದು. ಇಡೀ ಗ್ರಂಥಗಳ ಬರೆವಣಿಗೆಗೆ ಇದನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಘಾಣುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಭಾಗಶಃ ಕವಿ ಇದರ ಮೇಲೆ ಬರೆದು 
ತಾನೋ ತನ್ನ ಲಿಪಿಕಾರನೋ ಅದನ್ನು ಓಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 
ಅಳಿಸಿಹಾಕಿ. ಮುಂದಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ OS ಊಹಿಸಬಹುದು. 


AS ಬರೆಪಕಾರರ ಕೈಗಳ ಕೇಡು ನುಣ್ಣನಪ್ಪಳಕದ ಫೇಡು'' ಎಂಬ ಪಂಪನ ` 


ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ “ಹಲಗೆ ಬಳಪವ ಹಿಡಿಯದೊಂದಗ್ಗೆಳಿಕೆ'” ಎಂಬ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಉಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮರದ 
ಹಲಗೆಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಬರೆದ ಯಾವ ಗ್ರಂಥವೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಲಂಡನ್ನಿನ 
ಬಾಡ್ಲಿಯನ್‌ ಪ್ರಸ್ತೆಕಛಂಡಾರದಲ್ಲಿ (Bodleian Library) ಇಂಥ ಒಂದು 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಿದೆಯೆಂದೂ ಅದು ಅಸ್ಸಾಮ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದೂ ಡಾ. 
“Tp. 142 Pro 

50. D. B. L. Vol. I, 194-195. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಲೇಖನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು 4೭, 


ವಿಂಟರ್ನಿಟ್ಸ್‌ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರಂತೆ” ತಾಮ್ರಪ ಪಟ್ಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಬರ 
ಗಳನ್ನು ಉತ್ಕ್ರೀರ್ಣಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮರದ ಪಟ್ಟಿಗಳ ಮೇಲೂ ಕೊರೆಯ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಮರ ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಡೆದುಹೋಗುವುದರಿಂದಲೂ ಗೆದ್ದಲು 
ಮುಂತಾದ ಕೀಟಿಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ ಇರಬೇಕಾದ 
ಯಾವ ಲೇಖಕ್ಕ್ಯೂ ಅದನ್ನು ಭಾರತೀಯರು ಉಪಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಾಲು ಮೊಸರಿನ ಲೆಕ್ಕ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಳಸುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದರೇನೋ! 


ಬಿದಿರುದೆಬ್ಬೆ ಯ ತುಂಡುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರವಾಸಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆದು ' 


ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಅವನು ಉಂಡಿಗೆಯಾಗಿ ಬಳಸಬಹುದಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇದ್ದಿ ತಂತೆ. 
ಜ್‌ ಭೂರ್ಜಪತ್ರ: ಉತ್ತರಭಾರತದ For) ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಮಾ 
ಲಯ ಪರ್ವತಕಿ ಕ್ರೀಣಿಂಯಲ್ಲೂ ಭೂರ್ಜವೃಶ್ಚವು ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ದೆ. 
ಇದರ ತೊಗಟೆಯನ್ನು ಬಲು ಹಿಂದಿನಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬರೆವಣಿಗೆಗೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವುಗಳನ್ನು ಹದಮಾಡಿ ಜತುರಶ್ರಕವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
Saci ಮಸಿಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆಯುತ್ತಿ Bd. ಇಂಥ 
ಪ್ರತಿಗಳು Tod, ೀ ರದೇ ಶದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತ, ಷೆ ಶಾರದಾ 
Gee ಭೂರ್ಜಪತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಆದಿಪರ್ವದ 
ಒಂದು ಪ್ರತಿ ತುಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಬಖ್‌ಶಾಲಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರೆತ 
ಭೂರ್ಜಪತ್ರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ೭7೪” ಅಂಗುಲಗಳ ಅಳತೆಯಿದೆ; ಇದು 
೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ 
" ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಭೂರ್ಜಪತ್ರದ ಲಿಖಿತವೊಂದು ಗಾಳಿಗೆ 
ಹಾರಕೊಂಡು ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಬವರ್‌ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ (Bower Mss) 
ಭೂರ್ಜ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾದುದು ; ಇದರಲ್ಲಿ ೫೬ ಹಾಳೆಗಳಿವೆ; ಇದರ 
ಲೇಖನಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ೫ ನೆಯ ತತಮಾನವಿರಬಹುದು; ಇದರಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯವೇ 
ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಲ್ಲಿ ಭೂರ್ಜ DIA 
ಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಪತ್ರಗಳ Bed ಬರೆಯುವ ಅವಕಾಶವೇ 


ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪುಣೆಯ ಕಾ ಸಂಶೋದನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಪುಸ್ತಕ, 


ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕೆಲವು Baur ಪತ್ರಪ್ರತಿಗಳು ಉತ್ತರ ದೇಶಗಳಿಂದ 
ಸಂಗ್ರ ೃಹೀತವಾದುವು. 

è. ತಾಳೆಪತ್ರ : ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ ತಾಳೆಯ ಮರದ 
ಗರಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಮರ ದಕ್ಷಿಣ 


6 1, P. 140. 
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೩ರ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಭಾರತದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೇರಳವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ; ಪಂಜಾಬಿನಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮರ 
ಗಳಿವೆ. ಇದರ ಪತ್ರಗಳ ಅಗಲ ೧ ಅಂಗುಲದಿಂದ ೪ ಅಂಗುಲಗಳವರೆಗೆ 
ಇರುತ್ತದೆ ; ಉದ್ದ ೩ ರಿಂದ ೪ ಅಡಿಗಳವರೆಗೆ ಇರುವುದು. ತಾಳೆಯ ಗರಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಸಿದಾಗಿಕುವಾಗ ಕುದಿನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಸಿ ನುಣು 
ಪಾದ ಗಾರೆಯ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಉಜ್ಜಿ ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ, ರೆ; ಅದರ ಎರಡು 
ಪಕ್ಕುಗಳೂ ಸಮತಲವಾಗುತ್ತ ವೆ; ಬರೆಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತ ವೆ. ತಾಳಪತ್ರಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬರೆಯುವುದು ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ರೂಢಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹು 
ತ್ಸಾಂಗನು (೭ ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಗಾಡ್‌ಫ್ರೇ ಎಂಬಾಶನಿಗೆ 
ಕಾನ್‌ಗರ್‌ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ತಾಳಪತ್ರ ದ ಹಸ್ತ ಪತಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಅಖಿತವಾದುದಂತೆ. ಉತ್ತರ ie 33 ಮೆ S ಮಧ್ಯಭಾರತ ಪ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಳಪತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಮಸಿಯಿಂದ ಬಕೆಯುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿತ್ತು. ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಉಪ್ಪಿನ ಕಂಟದಿಂದ ತಾಳಪತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಜರಗಳನ್ನು 
ZIONS, ತ್ತಿದ್ದ ರು. /" ಕಂಟಿಮೊನೆ ಬಾಳ್ಕೊನೆಯಾಗಿರೆ', "ಬಳಸಿ ಬರೆಯಲೂ 
ಕಂಟಿ ಪತ್ರ ಜೊಳುಲುಹುಗೆಡೆದಗ್ಗ ಳಿಕೆ'- ಎಂಬೀ ಸವಿಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನೆನೆಯಬಹುದು. | ಕಂಟವೆಂದರೆ ದಬ್ಬಳದಂತೆ ಚೂಪಾದ ಒಂದು ಉದ್ದನೆಯ 
ಮೊಳೆ. ಬರೆದ ತಾಳಪತ್ರಗಳಿಗೆ ದೀಪದ ಕಾಡಿಗೆಯ ಮಸಿಯನ್ನೋ ಇದ್ದಲ 
ಹುಡಿಯ ಕೆಸರನ್ನೋ ನಭದ ಅನಂತರ ಒರಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು ; ಇದರಿಂದ 
ಅಕ್ಷರಗಳು ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಬಕೆದ ಓಲೆಗಳನ್ನು 
ದಾರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೋ ಎರಡೋ ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ESAS 
ಉದ್ದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು: ಇವುಗಳಿಗೆ ರನ ಯಾಗಿ ainge 
ಮರದ” ಪಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಹೀಗೆ “ಓಲೆಯಕಟ್ಟು ಅಥವೊ 
4 ಸಾಗುತಿತ್ತು. ಟರ್ಫಾನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಓಲೆಗಳ ೧೪೪ ಚೂರು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿ ಲೂಡರ್ಸ್‌ (Luders) ಎಂಬ ಜರ್ಮನ್‌ 

F a on ಅಶ ಶ್ವಘೋಷನ ಬರಡು ನಾಟಿಕಗಳ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪುನಃ 
ರಜಿನಿ ಪ ಪ್ರಕಟೆಸಿದಾ ನೆ. ಈ ಓಲೆಯ ಚೂರುಗಳ” ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾಡುನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ, ಅವುಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಲಿಪಿರೂಪದ ರ 
ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ಬರೆವಣಿಗೆಗೆ ತಾಳಪತ್ರವನ್ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತ. ರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತ ey ಕಾಗದದ 
ಉಪಯೋಗ" ಈಚಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ೧೪-೧೫ ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 


ಆರಂಭವಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. : ಇದುವರೆಗೆ ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
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ಲೀಖನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ae 


ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿ ಕ್ರಿ. ತ. ೧೩೭೯ ರಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾದದ್ದು ; 
ಇದು ಪಂಪನ " ಆದಿಪುರಾಣ'ದ ಒಂದು ಪ್ರತಿ; ಕನ್ನಡದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದು ಅತಿ ಪುರಾತನವಾಗಿದೆ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಕಾರನು ಕೆಳಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿರುವಂತೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ : 

“ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಕವರ್ಷ ೧೩೦೧ ನೆಯ ಶುಕ್ಲ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತೀಕ 
ಸುಂ ಗುರುವಾರದಂದು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಯ ರಾಜಗುರು ಮಂಡಲಾಚಾರ್ಯರುಂ ಮಹಾವಾದ 
ವಾದೀಶ್ವರ ರಾಯವಾದಿ ಸಿತಾಮಹ ಶಕಲ ವಿದ್ವಜ್ಞನ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಾರತ್ರಯಾದಿ ವೇದಿಗೆಳುಂ 
ಜೇಷೀಯ ಗಣಾಗ್ರಗಣ್ಯರುಮಪ್ಪ ಶ್ರೀಮಲಧಾರಿ ನಾಗಚಂದ್ರ ಭಟ್ಟಾರಕರ ಪ್ರಿಯಾಗ್ರಷಿಸ್ಯರು 
ಖಂಡ ಸ್ಫುಟಿತ ಜೀರ್ಣಜಿನಾಲಯೋದಾರಕರುಮುಪ್ಪ ಶ್ರೀಧರ್ಮಭೂಷಣ ಶ್ರೀಮಧಭಯ 
ಚಂದ್ರ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ದೇವರು ಬರೆದ ಆದಿಪುರಾಣಕ್ಕಂ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ de” 

ಇದೇ ಅಭಯಚಂದ್ರ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ದೇವನು " ನಾಚಿರಾಜೀಯ "sou 
ಗ್ರಂಥದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಶಕ ೧೩೧೮ ನೆಯ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೩೯೫) ಯುವ 
ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ೧೯ ನೆಯ ತತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ತಾಳಪತ್ರ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆಯುವುದು ನಿಂತುಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೮೨೨ರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ರಾಮಾಚಾರ್ಯನಿಂದ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ'ಯ ಓಲೆಯಪ್ರತಿ ಲಿಖಿತ 
ವಾದಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಚ್ಚಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಓಲೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬರೆದಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ; ಶ್ರೀಮತ್‌ ಚನ್ನ ಪುರೀ (ಮದ್ರಾಸು) ಹಿಂದೂ 

' ಭಾಷಾ ಸಂಜೀವನೀ ಮುದ್ರಾಕ್ಟರ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾದ ಕನ್ನಡ 
ಜೈಮಿನೀ ಭಾರತದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ತಾಳಪತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಎರಡು 
ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ.ಲಿಖಿಸಿದೆ. ಒಂದು ಕಡೆಯ ಸಟ್ಟಿನ ನೂಲಿನ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೮೬೨ ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಿದ, ವಿಕ್ಟ್ರೋರಿಯಾರಾಣಿಯ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯೆ ರಂಧ್ರಮಾಡಿರುವ ಮೂರುಕಾಸಿನ ಬಿಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಪೋಣಿಸಿದೆ? ಮುದ್ರಣಕಲೆ ಬೆಳೆದು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲ 

ಓಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದು ನಕಲುಮಾಡುವುದು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 
೭. ಕಡಿತ (ಕಡತ): ಸುಮಾರು ಒಂದು ಅಡಿ ಅಗಲವೂ ಹಲವು ಅಡಿ 


ಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದವೂ ಆಗಿರುವ ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಂದವಾಗಿರುವ ಹತ್ತಿಯ 


1 ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿದವರು ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪ, ಬಂ.., 


"ಅವರು. ; 
8 g.g. Vol. I, 409. 
೨ ಈ ಪ್ರತಿಯ ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಅವಕಾಶ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದ್ದು 


ಶ್ರೀ ಎಂ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌, ಎ.ಎ. ಅವರೀದ- 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


4 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೪೦ ಕನ್ನ ಡಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಬಟ್ಟೆಗೆ ಹುಣಿಸೆ ಬೀಜದ ಹರಿಯನ್ನು ಸಮತಲವಾಗಿ ಮೆತ್ತಿ ನಯವಾದ ಗಾರೆ 
ತಲ್ಲೆನಿಂದ ಉಜ್ಜಿ ಹದವಾಗಿ ಒಣಗಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಇದ್ದಲ ಪ್ರಡಿಯನ್ನೋ ದೀಪದ 
ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನೋ ಬಳಿದು ಕಡಿತಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. po 
ಮೇಲೆ ಬಳಿಯ ಬಳಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರ ಲೇಖ್ಯವಸ್ತು ವಿಗೆ ಪ 
a ಕಾರ್ಪಾಸಿಕವ! 43 ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಸಂಸ್ಕ )ತದಲ್ಲಿದ್ದು EA 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ ಶಾತವಾಹನರ ಕಾಲದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ ಇವುಗಳ 
ಉಲ್ಲೆ Ness ಡಾ. ಜಿ. ಬೀಲರ್‌ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಕೆ ಕಡತವನ್ನು 
ಅದರ ಅಗಲಕ್ಕೆ. ತಕ್ಕಂತೆ ಎಡಕ್ಕೊಂದುಸಲ ಬಲಕ್ಕೊ೦ದುಸಲ ಮಡಿಸಿ ಎರಡು 
ಫಡೆಗಳಿಗೂ ರಟ್ಟಿನ ನ್ನ್ನ ಹಾಕಿ ಕಟ್ಟು 3, ದ್ದ ರು. ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತ ಸತ 
ಆಯವ್ನಯದ “Sarvs, ಬದಿಡುವುದಕ್ಕಾಗೆಯೂ ರಾಜನಿರೂಪಗ 
ನಕಲನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಇದನ್ನು ಉ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ a 
mean ಜನರು ತಂತಮ್ಮ ಒಮಾಖರ್ಜುಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ ರು. 
ಶೃಂಗೇ ರಿಮಠಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಇಂಥ wee) ಕಡಿತಗಳು ಮೈಸೂರಿನ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ 
ರಿಸರ್ಚ್‌ ೪೯ ಸ್ಫಿಟ್ಯೂನನ್ನಿ ನಲ್ಲಿವೆ: ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಹಿಂದಿನೆ ಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಕಡಿತಗೆಳ ಉಪಯೋಗವಿತ್ತೆ ಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರಗಳಿವೆ. “ ಭೂತಳ 
ಮಳ್ಳಾಡೆ ಕೆಸಣ ಕಡಿತದ ano” (ಪಂಪಭಾ. ೧೦-೫೩) ಎಂದು ಪಂಪನೂ 
(ಕ್ರಿ. ಶ ೯೪೧), ಶುಭತುಂಗ ದೇವನನ್ನು (ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟಿ ಕೃಷ್ಣ 11. ೯೦೨- 
೯೧೧) ಹೊಗಳುವ ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ! E ಜೇರಮನ ಚೋಟನ ಪಾಂಡ್ಯನ 
ನಾಡೆ ಕೈಗೆ ವಂದುದು ಕಡಿತಕ್ಕುಮುಂಡಿಗೆಗಮೋಲೆಗಮೀ ಶುಭತುಂಗ 
ದೇವನಾ''. ಎಂದೂ, ಮಧುಸೊದನನೂ ಅವನ ಮಗ ದಂಡನಾಯಕ 
ಕಾಳಿಮರಸೆನೂ ಕಡಿತವೆರ್ಗಡೆಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂದು ನಾಗಾವಿಯ ಶಾಸನಗಳೂ 
(ಕ್ರಿ. ತ. ೧೦೬೩) ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಕಡಿತದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಕನ್ನಡ ಗ ಗ್ರರವಾವುದೂ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಅಣಹಿಲ್ವಾಡ ಪಾಟಣದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. 2 ೧೩೬೧-೬೨ ರಲ್ಲಿ pony ಬಂದು ಕಡಿತದ 
ಪುಸ್ತಕ ಲಭ್ಯ ವಾಗಿಡಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿದೆ.3* 
೮ ಶತಿ: ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕೆತ್ತುವ ಬರಹೆಗಳು ಇತರ ಎಲ್ಲ ಲಿಖಿತಗಳಿ 
ಗಿಂತ ದೀರ್ಫಕಾಲ ಬಾಳಶಕ್ಯವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ A, ಳಾಂತರ 
ಪಡಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವು ಇರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಅವುಗಳ 


U ಸೂಕಿ ಸು, ೫-೭. 
u 1, P. 140. 5 
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ಲೇಖನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ೪೧ 


ಲಿಖಿತಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ ರಾಜರುಗಳ ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲೆ ಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ಸೇರಿದ್ದಿ 
ತೆಂಬುದು ಸ್ವಯಂವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಗೆಗಳಿವೆ. 
ಬೆಟ್ಟದ ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ, ಕಾಡುಗುಂಡುಗಳ ಮೇಲೆ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು ನಡೆದಿದೆ; 
ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯ ಅಶೋಕನ ಶಾಸನ ಈ ತೆರನಾದದ್ದು. ಹೊಯ್ಸಲರ ದೇವಾಲಯ. 
ಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕರಿಯ ಬಳಪದ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ; 
ಈ ಕಲ್ಲು ಮೃದುವಾದದ್ದು 1 ಇದರ ಚಪ್ಪಡಿಗಳನ್ನು ನಯವಾಗಿ ಉಜ್ಜಿ 
ಮಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಲಿಪಿಲೇಖನವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಕಗ್ಗಲ್ಲು (Granite) ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಇದರ ಮೇಲೆ ಲಿಪಿಗಳನ್ನು 
ಕಂಡರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಇದರ ಚಪ್ಪಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಸಮತಲವುಂಟುಮಾಡಿ: 
ಕೊಂಡು ಲಿಪಿಗಳು ಉತ್ಕ್ರೀರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಈ ಕಲ್ಲಿನ ಚತುರ್ಮುಖದ ಕಂಬದ. 
ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಮುಖವನ್ನೂ ನುಣುಪಾಗಿಸಿ ಮಿಂಚುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಲಿಪಿಯನ್ನು 
BROS; ಇಂಥ ಒಂದು ಕಂಬ ತುಮಕೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶೀಠ್ಯದ ತಾಲೂಕಿನ: 
ಬರಗೂರೆಂಬ ಗ್ರಾಮದ ಒಂದು ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿದೆ ; ಇದು ನೊಳಂಬ ಪಲ್ಲವರ: 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಗಂಗರಾಜರ ಅನೇಕ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳು ಇಂಥ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ: 
ಬರೆದಿವೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾಸಲು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಜಂಬಿಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಕಲ್ಲು ಹೇರಳವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಶಾಸನ ಲೇಖನಕ್ಕಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಬಾದಾಮಿಯ ಗುಡ್ಡಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಸಲ್ಲಿನಿಂದಾದುವು ; 
ಇದನ್ನು ಕಡೆಯುವುದು ಸುಲಭ. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೂದುಬಣ್ಣದ. 
ಶಿಲೆ (Deccan Trap) ಯೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ; ಇದಕ್ಕೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಮೆರುಗನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಶಾಸನೋತ್ಕೀರ್ಣಕಾರ್ಯಸ್ಳೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. 
ದತ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಶಾಸನಗಳನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ದೀರ್ಫ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕೊರೆದಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಪಂಕ್ತಿಯಿಂದ ನೂರಾರು. 
ಪಂಕ್ರಿಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದವಾದ ಶಾಸನಗಳಿವೆ. ಅಜಮಾರದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಎರಡು 
ಶಿಲಾಪಟ್ಟಿ ಗಳ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳು ಉತ್ಕ್ರೀರ್ಣವಾಗಿವೆ.* 
ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ನಡೆದಿರುವ ಶಿಲಾಪಟ್ಟಿ ಧಾರ್‌ ನಗರ 
ದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದೆ. ಅದೇ ಊರಿನ ಭೋಜಶಾಲೆಯ ಕಂಬಗಳ ಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕ yea 
ಅಕ ರಮಾಲೆಯನ್ನು ಬರೆದಿದೆ; ಒಂದು ಕಂಬದ ಮೇಲೆ ಕಾತಂತ್ರ ವ್ಯಾಕರಣ 
w ಇ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆಖ್ಯಾತಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದೆ. ಪುದುಕೋಟಿ 
ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕುಡಿಮಿಯಾಮಲೈ ಎಂಬ ಬೆಟ್ಟಿದ ಬಂಡೆಯೊಂದರ ಮೇಲೆ 


187, A. Vol. xx. 201 ff. 
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YI ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


2 ನೆಯ ಶತಮಾನದ ತಮಿಳಕ್ಚರಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರದ ಸ್ವರಪ್ರಸ್ತಾರಗಳು 
'ವಿಖಿತವಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯವೈವಿಧ್ಯವಿರುವುದು 
'ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ರಾಜಮನೆತನಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
-ರಚಿಸಲು ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ಕೃ ಪೃವಾದ ಸಾಧನ ಬೇಕೆ ಯಾವುದೂ 
'ಇಲ್ಲ. ಈ ಲಿಪಿಗಳ ಸೆಂ ಸಂಖ್ಯೆಯ ನ್ನು ಇಷ್ಟೆ e ಎಂದು ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ; ಪ್ರತಿ 
ವರ್ಷವೂ ನೂರಾರು ಹೊಸೆ ಮಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿವೆ. ಕೆಲವು ಮಣ್ಣಿ ನಲ್ಲ 
ಹೂತುಹೋಗಿರುತ್ತವೆ ; ಅಗೆದಾಗ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಕೆಲವನ್ನು ಮುರಿದು ತಟ್ಟೆ! ಡದ 
ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ದೊಡ್ಡ ಆಸ್ತಿಯಾಗಿವೆ, 
ಈ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳು; ಇವುಗಳ ರಕ್ಷ ಣೆ ನಾಡಿನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅಶೋಕನ ಕಾಲದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳ ಕಾಲ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯಿದೆ. 

೯. ಕಾಗದ; ಈ ಶಬ್ದವೂ ವಸ್ತುವೂ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ ಬಂದದ್ದು ಮಹ 
ಮೆದೀಯರ ಮೂಲಕ. ಇದರ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನೀ ರೂಪ ಕಾಗಜ್‌ ಬಿಂದು. 
ಗುಜರಾತಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಕಾಗದದ ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೨೦-೨೪ರ 
ಸಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆ ೦ದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನನ್ಸ ಕಾಗದವನ್ನು ಲೇಖ್ಯ 
ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ “ಉಪಯೋಗಿಸುವ ರೂಢಿ ಸು, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೪೮ ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ 
ಆರಂಭವಾಗೆರಬಹುದು. ಅಭಿನವ ಮಂಗರಾಜನು "" ಪತ್ರ ತ್ರಳಿಕೆಯೆನಲು 
`ಕಾಗದಮಕ್ಳು ದೌತಿ ಮಸಿಪಾತ್ರೆಯಕ್ಕು ಕಲಾಮು ಲೇಖನಿಯಕ್ಕು ” ಎಂದು 
ಹೇ Gopi ಗ್ರೌನಿಲಂದವೈದುನು ೧೬೪೮ ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ತನ್ನ " ಕಂಠೀರನ 
ನರಸರಾಜ ವಿಜಯ 'ದಲ್ಲಿ " ಕಾಗಜ' ಶಬ್ದವನ್ನು 'ಬಳಸಿದ್ದಾ ನೆ (ಸಂಧಿ ೧೩-೭೦, 
೭೧). ಕಾಗದವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ mAN ಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೈಯಿಂದ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಇದು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂದವಾಗಿಯೂ ಒರಟಾಗಿಯೂ ಮಾಸಲು 
ಖಿಳುವುಬಣ್ಣದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಮಸಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜರೂ ಅವರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಪಾಳೆಯಗಾರರೂ ತಂತಮ್ಮ 
ನಿರೂಪಗಳನ್ನೂ ಸನ್ನ ದುಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇಂಥ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ 
ಖರೆಯುತ್ತಿದ್ದ 3. ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಗದದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೃತಿಗಳಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿದುವು, ಹೆಚ್ಚಾ, ಗಿ CENO ಲ. ರಕರ್ಣಾಟಿಕ 
ಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಇವು ಹೇರಳವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಾಗಿವೆ. ಇದನ್ನು ಕೋರಿ ಕಾಗದ 
ಎಂದು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ ಇದ್ದಿ. ತು. 


ಸಾಯು 
B ಅಭ್ಬಿಧಾ. ಪು. ೧೦೫-೧೫. 
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೨. ಮಸಿ 

(ಮಸಿ, ಮಹೀ, ಮಸಿ, ಮಸೀ--ಎಂಬ ಹಲವು ರೂಪಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಶಬ್ದ 
ಖಲು ಹಿಂಡೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಬಾಣ ಸುಬಂಧುಗಳು 
ಈ ಶಬ ನವನ್ನು ಪ್ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ! ಕೆಂದೂ ಗ ಗ್ರಹ್ಯಸೂತ್ರ ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಮಷ್‌-- 
ಹಂಸಾಮಾಂ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಇದು ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಯೆಂದೂ ಬೀಲರ್‌ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲೆ 
ಭೂರ್ಜಪತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಮಸಿಯಿಂದ ಬಕಿಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಮಸಿಯನ್ನು ಇಡುವ 
ಪಾತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಮಹೀಪಾತ್ರ » ಮಹೀಭಾಂಡ, ಮತ್ತು ಮಹೀಕೂಪಿಕಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳಿದು ವು, ಮಸಿಯಿಂದ ಬರೆದಿರುವ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಲಿಖಿತ ಅಂದೇರ್‌ 
ಎಂಬಲ್ಲಿವೆ ; ಬಂದು ಸುಡಿಕೆಯ ಮುಚ್ಚಳದ ಮೇಲೆ ಯ ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ; ಇದು 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ. ಸೇರಿದ್ದು. ಖರೋಷ್ಟೀ RS ಮೆಸಿ 
ಯಂದ ಬರೆದ "ಧಮ್ಮಪದ'ದ ಪ್ರತಿ ಖೋಟಾನಿನಲ್ಲಿ Banded, ಕ್ರಿ. ತ. 
೧ ನೆಯ ಶತಮಾನದಷ್ಟು ಪಾ ಚೀನ. ತಾಳೆಯ ಪತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ 0 
ಬರೆಯುವ ಪ ಪದ್ಧತಿ ಉತ್ತ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಕೀಷವಾಗಿತ್ತು ; ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂಥ aye ತ್ರ ಗಳು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ಇದುವರೆಗೆ "ಲೇಖನದ ್ರವ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಸಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಿಷಯ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು ; “ ಶರಮೊಂದಂ ತೆಗೆದು ನಿಜೋದರದಿಂ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆ 
ಮಾಡಿ ಗಜಮದಮಸಿಯಂ ತರಿಸಿ ಪತಾಕಾಪಟದೊಳ್‌ ಬರೆದಟಿ ದನ್‌ mis 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ " " ಉಪಾಧ್ಯಾಯಂ ಶಾಲಿ ಕೂರಂಚ ಮತೀಂಘೃತಂ 
ಚ ತ್ವಾ ಕುಮಾರಮಧ್ಯಾ ಪಯೇತ್‌ ' ಎಂದು "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದ ಕ ವಾಶ್ಯದಿಂದಲೂ ಈ ವಿಷಯ ವಿಶದವಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಮಾಡುವ ವಿಧಾನಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿವೆ. ರಾಗಿಯನ್ನು 

des eats Gade ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಲಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಗೋಂದನ್ನೋ ಸಕ್ಕಕೆ 

ಯನ್ನೋ ಅಂಟಿಗಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಬರೆವಣಿಗೆಗೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ; ಇದ್ಯ ಸ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ 
ಖರೆಯಲು ಇದನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಅಳಲೆಕಾಯಿ, ಅನ್ನ ಭೇದಿ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳಿಂದ ಮಸಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಿ, ದ್ದರು; carte. ಅಳಲೆಕಾಯಿ ಮಸಿ 
ಯೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೇಲಾ ಎಂಬೊಂದು ಸಂಸ್ಕ ಪತ ಶಬ್ದವಿದೆ ; ಇದನ್ನು ಸುಬಂಧು 


೩4 ಗದಾ, ೬.೨. 
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೪೪ ಕನ್ನ ಡಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ಲ ಶ್ರೆಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಶಬ್ದದ ಪ್ಪಾ ಫ್ರಿಸೃತರೂಪ ಮಯಿಲಾ ; 
ಅರ್ಥ ಸರಯ co, ಕೊಳಕಾದುದು ಎಂಡು. ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ಮಯಿಲ 
ತುತ್ತವನ್ನು (Copper Sulphate) ಸ್ವ 9 ಬೆರಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. 
ಬರಿ ಇದ್ದಲಿನ ಪುಡಿಯನ್ನು ವಸ್ತ್ರ ಗಾಲಿತಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ನೀರು, “ಗೋಂದು, 
ಸಕ್ಕರೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು. ಸದವರಿತು ಬೆರಸಿ ಮಸಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ E? 
ಉಂಟು, ಇದಲ್ಲದೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣದ ಮಸಿಗಳೂ "ಇದ್ದು ವು; ಜಂ 

ಹಿಂಗುಲ, ಅರಿದಾಳ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಬಣ್ಣದ ಮಸಿಗಳಾಗುತ್ತಿ ದು a 


೩. ಲೇಖನಿ 

ಮಸಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕಾ, ಗಿ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಲಾಳದ ಕಡ್ಡಿ, ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿಯ ಮುಳ್ಳು, ಬಿದಿರಿನ ಸೀಳು, ನವಿಲು 
ಗರಿಯ ಕಾಂಡ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ SE, ತ್ತು. ಇಂದಿನ ಲೆಕ್ಕಣಿ 
ಕಯ ಮುಳ್ಳುಗಳ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಇವುಗಳ ತುದಿಯನ್ನು ಹೆರೆದು BAITAN 
ಮಸಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿಕೊಂಡು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ ಕಾಗದ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ತಾಳಪತ್ರವೇ ಲೇ ಖ್ಯವಸ್ತುವ ವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಮಸಿ 
ಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಯವಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಇಂಥ ಲೇಖನಿಗಳಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ ್ರಯೋ ಜನವಿರಲಿಲ್ಲ. ane ಉಕ್ಕಿನ ಕಂಟಿವನ್ನೆ € ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಲ ಬರೆದಮೇಲೆ ಬರೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ಅಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ತಪ್ಪಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗೀಟುಗಳ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಭೂರ್ಜಪತ್ರ ದ ಮೀಲೆ ಜು ಕಂಟಿದಂಥ ಮೊನಚಾದ 
ಲೇಖನಿಯನ್ನು ಬಳಸೆ ಜ್‌ ರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಲೇಖನಿಗಳನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಕುಂಚಿಕೆಗಳೂ 
ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದು ವ್ರ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಚಿತ ತ್ರ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಇವು ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಬರೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ಆಗಾಗ ಇದರಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಂಟಕ್ಕೆ 
ಸಲಾಕೆ" (ಶಲಾಕಾ) ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು ಇತ್ತು. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲೇ ಖ್ಯದ್ಧ ್ರವ್ಯಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ದಂತದ ತೆಳುವಾದ ಪಟ್ಟ ಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ ಉಪ ಫಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ದಂತೆ "ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ, ದೆ. ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕಂಟದಿಂದ ಅಕ್ಜರಗಳನ್ನು ಕೊರೆದು ಅನಂತರ ಅವು ಕರ್ರಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
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&. ಲಿಪಿಕಾರರು ಮತು ಅವರ ಆದರ್ಶ 


"" ವೀರನಾರಾಯಣ ನೆ ಕವಿ ಲಿಪಿಕಾರ ಕುವರವ್ಯಾಸ 7 ಎಂಬ ಮಾತು 
ಹಲವು ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಮನನೀಯ. (ಕವಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ERE ತಾನೆ; ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದ ನ್ನು ಬರೆದುಕೊಳ್ಳು ವವನು ಲಿಪಿಕಾರ; 
ಅವನು ಬರೆದದ್ದನ್ನು ನಕಲುಮಾಡುವವನು ಲಿಪಿಕಾರ. ಕೆಲವರು ಕವಿಗಳು 
ಹಲಗೆ ಬಳಪ ಫವನ್ನು” ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು, ಎ೦ದರೆ ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅವರ 
vyo ಸುಂದರವಾಗಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ “ಅಪಕಾರ ಅವರಿಗಾಗಿ ತನ್ನ. ಕೈಯಿಂದ 
ಬರೆದುಕೊಡುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಈ ಮೂಲಪ್ರತಿಯಿಂದ ಅನೇಕರು ತಂತಮ್ಮ 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು ಅಥವಾ 'ಮೊಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬ 
ಈನಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವುದೇ ತಡ, ಲಿಸಿಕಾರರಿಗೆ ತೈತುಂಬ ಕೆಲಸ 
ವುಂಬಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಶಾಸ ಸ್ತ್ರ ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಯಾವುದಾದರೂ 
ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗ್ರ ಂಥಪೌಂದನ್ನು ಹಲವು ಪ್ರತಿಗಳಾಗಿ ಬರೆಯಿಸಿ ಹಂಚು 
ತ್ರಿದೆದರಿಂದ ಕೈಖಕರಿಗೆ ಅಥವಾ ನಿಸಿಕಾರಂಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ದೊರೆಯು 
ತ್ತಿತ್ತು. ದಾನಚಿಂತಾಮಣಿ ಅತಿ ತಿಮಬ್ಬೆ ಪೊನ್ನನ "ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ' 
ಎಸೆಯದೆ Trend, wel EE ವಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಚಾರ 
ಮಾಡುವುಕ್ಕಾಗಿ ಅದರ ಸಹಸ್ರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ ವಿಷಯ ಪ್ರ 
ವಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ೧೦೦೮ 
ತಾಳಪತ್ರ ಪ್ಪ ಶ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಜನ ಲಿಪಿಕಾರರ 
ಸಹಾಯ. ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂಬುದನ್ನು ಸರಕು. ಇದರಿಂದ 
ಲಿಪಿಕಾರರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಶಿವಂಂಬಿಸಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಇದ್ದ ಕೆಂದು ಊಹಿಸ 
ಬಹುದು. ಅವರಿಗೆ ಧನಧಾನ್ಯ ವಸ್ತ್ರಾ ದಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರ. az ಲ ಸಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದು. ಲೇಖಕ ಎಂಬುದು ಸಂಸ್ಥೆ ತದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಹಳೆಯ ಶಬ್ದ; ಲೇಹಕ 
ಎಂಬುದು ಅದರ ತದ್ದವ. ಇದು ae SN ಕೊಕಿಯುತ್ತ 
ದೆಂದೂ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖಕ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ 
ಯೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಲಿಪಿಕಾರ ಎಂಬುದು " ಲೇಖಕ "3,08 ಈಜಿನ 
ಕಾಲದ gy sory ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಪಿ, OX, OD 
ಎಂಬ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದ ಗಳಿವೆಯೆಂದೂ, ದಿಪಿ ಎಂಬುದು ಪುರಾತನ 


I. P. 149. 
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೪೬ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಪಾರಶೀ ಭಾಷೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ಬಹುಶಃ ಲಿಪಿ ಶಬ್ದ ಬಂದಿದೆ 
ಯೆಂದೂ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೫೦೦ ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಅದು ಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ 
ತೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ... ಅಶೋಕನ ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿಯ ಶಾಸನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
 ಹಪಜೀನ `ಲಿಖಿತಂ ಲಿಪಿಕರೇಣ'' ಎಂದು ಖರೋಷ್ಕೀ wy, oneg 
ಬರೆದಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಆ ಶಾಸನವನ್ನು ಬಂಡೆಯ ಮೋಲೆ ಬರೆದವನು ಚಪಡ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಲ್ಲದೆ ಅವನು ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಕಾರನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇವನು ಬಹುಶಃ ಉತ್ತರಭಾರಶದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತಕ್ಕೆ. 
ಬಂದವನ್ನ.] ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಪ್ರಥಮ ಲಿಪಿಕಾರ 
ನವನು. ಪಿ.ಕಾರಿಪುರ ೨೯ ನೆಯ ಶಾಸನವನ್ನು (ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ.ಸು. ೪೦೦) 
ರಹಸ್ಯಾಧಿಕೃತನಾಗಿದ್ದ ದಾಮೋದರದತ್ತನು ತಾಮ ಪಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಬರೆದ 
ನೆಂದೂ, ಹಿ.ಕಾರಿಪುರ ೧೭೬ ನೆಯ ಶಾಸನದ BOT ನು ತನ್ನ ಫಾ ವನ್ನು 
ತಾನೇ ಶಿಲಾಸ್ತಂಭದ ಮೇಲೆ ಬರೆದನೆಂದೂ (ಕ್ರಿ. ಶ ಸು. ೪೫೦) 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ; ಕವಿ ಸ್ವತಃ ಲಿಪಿಕಾರನೂ ಆಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ಇದರಿಂದ 

ಕ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ. "" ಮಹಾಸಂಧಿ ವಿಗ್ರಹಾಧಿಪತೇ॥ ಶ್ರೀಧರಸ್ಯ DD” 
ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೆಲವುವೇಳೆ ಲೇಖಕರು ಮಹಾಸಂಧಿ ವಿಗ್ರಹಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ಕೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ; 'ರಾಜಲಿಪಿಕಾರ'ರೂ ಇದ್ದರು. ಲೇಖಕ 
ಲಿಪಿಕಾರ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲದೆ, ಕರಣ, ಕರಣಿಕ, ಶಾಸನಿಕ್ಕ ಧರ್ಮಲೇಖಿನ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಪದಗಳೂ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ." ದೆಬೀರ್‌ 
(ಕಾಲೇಖಕ) ಎಂಬ ಪಾರಶೀಶಬ್ದ ದಿವಿರ, ದಿವೀರ ಎಂಬ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶೆ. 
೭:೮ ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾದ ಕೆಲವು ವಲಭೀ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ನಾನಾಬಗೆಯ ದಾನಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ಲಿಖಿತಗಳನ್ನೂ' ಬರೆ 
ಯುವ ಎಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮತ್ತು ಲೇಖಕರಿಗೆ ಕೈಪಿಡಿಯಾಗಿದ್ದೆ 
ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ " ಲೋಕಪ್ರಕಾಶ 'ವೆಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಗಂಜದಿವಿರ, ಗ್ರಾಮದಿವಿರ ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಲೇಖಕರನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. 


8“ Dipi and lipi all probably derived from the old Persian dipi, 
which cannot have reached India before the conquest of the Panjab 
by Darius about 500 B.C. and which later become lipi?’—Ibid, p. 23. 

81. A. xi, 126-127. é 

47, P. 151. 

č Ibid, p. 150. 


‘ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಲಿಪಿಕಾರರು ಮತ್ತು ಅವರ ಆದರ್ಶ gz- 


[| ಲಿಪಿಕಾರರು ತಾವು ನಕಲುಮಾಡಿದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವುವೇಳೆ 
ತಮ್ಮ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಶಸಿ ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ; ಕೆಲವರು. 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕೆಲವರು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ಲಿವಿಸಿದ್ದಾ ರೆ] ತಾಳಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತ 
ಪ ಕನ್ನಡದ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಕಲವು ಲಿಪಿಕಾರ ಪ FAN 
ಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


೧. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ (ಮೈ. ಓ. ಲೈ. K. ೪೧೫)- 


(i) "" ಆನಂದ ಸಂವತ್ಸ ರದ ಕಾರ್ತೀಕ ಬಹುಳ ಪಾಡ್ಯ ಸೋಮವಾರದಲ್ಲು ಮಲ್ಲರಸನು; 
ಬಕಿದ ape, ರಾಧನೆ ಸಮಾಪ್ತ o. ಖ್‌ 


(ii) (ಮೈ. ಓ. ಲೈ. K. ೨೯೨) : ಶಕವರ್ಷ ೧೩೨೫ ನೆಯ ಸ್ವಭಾನು ಸಂವತ್ಸರ 
ಕಾರ್ತ್ಟಿಕ ಕೃಷ್ಣ ಅಮವಾಸ್ಯೆ ಬುಧುವಾರದಲ್ಲೂ ಓಜಣ್ಣ ಸೆಟ್ಟಿಯ “ಮಗ ಕಲ್ಲಪ್ಪ as, 
ಬರೆದದ್ದು. 


೨. ಅಜಿತಪುರಾಣ (ಮೈ. ಓ. ಲೈ. K A ೫೩)- 


ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕಾಬ್ದ ಸಾವಿರದಯೆ ನೂರೆಂಭತ್ತೈ ದಮೆ 
ವಿರೋಕ್ಕ ತಿ ಸೌಖ್ಯಮಂ ಓಡುವ ತೋಟ kA 3 jing, ದೊಳ್‌ 
oT ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಚ ತ್ರಿ ತಯೊಳ್ಳಿ. ಕ್ಷೆ ತ್ರ ಭೂಮಾಶಾಗೊ 
ದಾಲಕ್ಷಾ DORS, ಮಂ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ e 4 ae ತ್ಯಾ ವ್ಯ ಮಂ lol 


ಸಿರಿಯೊಳ್‌ ಗರ್ವಿಸಿ ted Shr ಕುಡದನ್ಯಾಯತ್ವದಿಂ ಜೀವಮಂ 
ಪೊರೆವುತ್ತಂ ರಣಮೆಂದೊೊಡಂಜೆ ಭಯದಿಂ ಕಾಲ್ಗೆ is, “Head, ಭೂ 
ವರರಂ ಪುಟ್ಟಿ a ಪದ್ಮ! ಜಂ ಧರಣಿಯೊಳ್‌ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ “awe, do 
. ದೊರೆವಂ 2, ಸುರ ಚಿಕ್ಕ ಭೂರಮಣ ತಾನೇ ಚಾಗಿಯೇಂ ಧೀರನೊ ತ 


ಶ್ರೀ ರಂಗೇಶ ತ್ರಿಣೇಶಸ್ಲಿರಿಗಿರಿ ತನುಜಾನಾರಿ ಮುಖ್ಯಾಮರರ್‌ 
ಮೈಸೂರ ಶ್ರೀ ಚಿಕ್ಕ ದೇವರಾಜಾವನಿಪತಿಗಖಿಳೋರ್ವೀ ಸಮಾಜಸ್ಸು 
ಶೌಕ್ಯೋದ್ಹಾ' ಭೆ ರಾಯುಃ ಪುತ್ರಮಿತ್ರಾವಳಿಯನೊಲನಿಸೀದಿತ್ತು Jy 4 ಧಾತ್ರಿಃ 
ಫಾರೀಂದು ಸೂರ್ಯ ತಾರಾನಿಲರುದಧಿ ಮಹಾಮೇರುಮಿರ್ಪ Fa ಮಾಗ್‌ 1 all 


ಶ್ರೀಯುತ ಮೈಸೂರ ಚಿಕ್ಕಯ 
ರಾಯನ ರಾಯಸದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ we ಹರ್ಷದಿನಾ 
g eoh ಸುಗೋತ್ರ ಸೊಪ ಇ F 
ದ್ರಾಯಗೆ ಬರೆದಿತ್ತ ನಜಿತನಾಥನ ಕೃತಿಯಂ lek 
ಅಜಿತನಾಥ ಪರಾಣಂ ಸಮಾಪ್ತ ಮೇಗಳ ಮಹಾತ್ರೀ 
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vo : ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


a ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣ: (ಮೈ. ಓ. ಲೈ. KA ೬೬)-- 

« ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಮ ಶಕಾಬ್ಹ ೧೬೯೯ ಕಲ್ಕ್ಯಬ್ದ 
೮೪೭೮ ಸ್‌ ವರ್ತಮಾನ ಹೇವಿಳಂಬಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ ೧೪ ಶುಕ್ರವಾರ 
'ದಿವಸಕ್ಕೆ ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣದ ಪುಸ್ತ, ಈ ಬರೆದು ಪೂರ್ಣವಮೌಯ್ತು Sore 
sao, « ಶತೃಮರ್ದನಪುರದ ದೊಡ್ಡಣ್ಣ ಶಡೇರ ಚೌಡಯ್ಯ ಶೆಟ್ಟಿಂಗೆ ಕುದೇರು ದೇವರಸ 
ಪಂಡಿತರ TARD ದೇವಯ್ಯನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಮಹಾಪುರಾಜದ ಪ್ರಸ್ತ ಕಕ್ಕೆ ಭದ್ರಂ ಶುಭಂ 
ಮಂಗಲಂ '' 

೪. ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ (ಮೈ. ಓ. ರೈ. K ava)— 

“ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ೧೭೪೮ ನೆಯ ಚಿತ್ರಭಾನುಜ್ಯೇಷ್ಠ ಶು. ಬಿದಿಗೆ ಸೌಮ್ಯವಾರ 
“ಮೃಗಶಿರಾ ನಕ್ಚತ್ರ ಚನ್ನಪಟ್ಟಿಣಾಖ್ಯ ನಗರ ನಿವಾಸಿ ಶಿ. ಶ್ರೀಮತ್ಕ ಎಸ್ಸೆ ಭೂಸಾಲ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ 
ಬಸಿದರಾಜಮಾಂಜಾಗರ್ಭ “ಸುಧಾಸಮುದ್ರ ಶ್ರಿ (ಮನ್ನಾ ರಾಯಣಾಖ್ಯ 3 ಪ್ರಭುನಿಕಟೇ 
ಸಿರಂತರೋಪಜೀವ್ಯಮಾನ .... ಶೇಷಾದ್ರಿ ದ್ರಿನಾಪೋಸಾಧ್ಯಾಯ ಸೂನುನಾ de ಶ್ರೀ ಯೋಗೆ 
ವಟಾಗ್ರ ಹಾರ ನಿವಾಸಿನಾ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಚಾಕ್ಕೆ (ಐ Odo”. 


೫. ನ ಸಾಹು ಪಂಚತಂತ್ರ-- 

u ಶಾಲಿವಾಹನಶಕ ೧೭೭.೨ ನೆಯ ಸೌಮ್ಯ ಸಂವತ್ಸರ ಶ್ರಾವಣ ಕೃ ಸ್ಣಣ ಗುರುವಾರ 
ದಲ್ಲು ಶೀತಗೆಲ್ಲು ನಿವಾಸಿ ಕಾಳಪ್ಪ ನ ಮಗೆ ಗಾಲಸೆಟ್ಟ R ತೋನಿನಕಕೆ ok ವೀರಭದ್ರ ನ 
ಮಗೆ ಪುಟ್ಟಿಣ್ಣನು ಬರೆದದ್ದು. 7 


೬. ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ (ಒಂದು ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿ) 

ಶ್ರೀ ಗ ಸಂವಶ್ಸರದ ಆಶ್ವಿಜ ಬ ೫ ಮುಳುವಾಗಿಲ ದನಂಜಯ ಉಪಾದ್ಯರ 
ಮಗೆ ಬ್ರ ಂಹದೇವನು ಶ್ರಿ (ನಿವಾಸ ಪಂಡಿತಂಗೆ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ ಕಾನ್ಮಾವ 
daoa ವುಭಯಕ್ಕ o “Hoon ಮಹಾ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ. 


2. ಅರ್ಧನೇಮಿಪುರಾಣಂ (ಒಂದು ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿ) 
ಬರೆಶಾಲೀವಾಹನಂ ಬೇಗೆದೆ ಶಕವರುಷಂ ಸಾರೆ ಸಂವತ್ಸರಂ ಸಾ 
ಸಿರದಾರ್ನೂಲಾಲು ಸಂದೊಪ್ಪುವ ಕಲಿಯುಗ ರಕ್ತಾಕ್ಲಿ ಯನ ಮಾಘಮಾಸಾ 
ಪರಪಕ್ಚಂ ಸಚ್ಚ ತುರ್ದಶ್ಯ: ಹಿಮಕಿರಣವಾರಂ ಬರಲ್‌ ಪಡ್ಮರಾಜಂ 
ಬರೆದತ್ಯ ತಕ್ಕ odd. ಧಿಕ ಬಕುತಿಯಿಂ ನೇಮಿಸತ್ಯಾವ್ಯಮಂ ತಾಂ ॥೧॥ 


ಅರಿಕುಕಾರದ ಸೂರಿ ಪಂಡಿತರಾತ್ಮಜಂ ಚಿಕತಮ್ಮನಾ 
ವರಸುಪುತ್ರನು ಪದ್ಮರಾಜನು ನೇಮಿನಾಥ ಪುರಾಣನುಂ 
ಬರಿದನಿಂತಿದೆನೋದೆ Fea ಡೆ SRT, ಮಾರ್ಗದ ಸಂಪದಂ 
dd ಸೇರ್ವುದು ಮಾನಸರ್ಗ des, dows dy, we ॥೨॥ 


ಬರೆದಂ ನೇಮಿಪುರಾಣಮಂ ವಿಬುಧರತ್ಯಾ ನಂದದಿಂದೋದೆ ಕೇ 
A 8 ಪುಣ್ಯ o ಮುದದಿಂದೆ ಸೇರುವುದು ಮತಿ a OGF ದೋಷ್ಠಂಗಳಂ 
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ಲಿಪಿಕಾರರು ಮತ್ತು ಅವರ ಆದರ್ಶ ೪೯ 


ಭರದಿಂ ತಿರ್ದುದನೀಗಳರ್ಕ ಶಶಿತಾರಾಮೊತ್ತ ಮುಳ್ಳನ್ನಸು 
ಸ್ಥಿರದಿಂದೊಪ್ಪಲಿ ಧಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಜದಿಂ ಭದ್ರಂ ಶುಭಂ ಮಂಗಳಂ llall 


೮. ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಓಲೆಯಪ್ರ ಈ) 

(1) " ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ನಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ವ ೧೬೪೦ ಸಂದಾ ವರ್ತಮಾನ 
ವಿಕಾರ ಸಂತ ರಡ ಶ್ರಾವಣ ಶು ೫ ಭಾರ್ಗವಾರ ಸೂರ್ಯನು ಪೂರ್ವ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಾದ 
ಗೆಳಿಗೆ ೧೨ ಸೆಯಲ್ಲಿ ಹಡದಣದೆ ದೇವಚಂದ್ರೈನ ಮಗೆ ವಿಚ್ಛ ಯನು ತಗೆಡೂರ ತೇನಭಾಗ 
ದೇವೈಯನವನರ ಮಗೆ om 8 ೈಯನಿಗೆ ಜಿ ಮುಸಿ. * ಶ್ರೀ y ಶ್ರೀ 


(ii)\* (ಓಲೆಯಪ್ರ ತಿ?) 2 ಕಟ್ಟು ಗಳು--ಮೊದಲ ಕಟ್ಟಿನ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ : "" ಶ್ರೀಮನ್ಮಹೀ 
ಮಂಡಲ ಮಂಡನಾಯ ey dard ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಸ್ತ ಜನಂಗಳಿಗೆ Suodata 
ಯೋಗವಾಗಿರುವ ಕಂನಾಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ" ಅನೇಕ ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮಹಾಶವಿಗಳಿಂದ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆ. ಅಂಥಾಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೊ owed ಜೈ ೈವಿನಿನಿ ಭಾರತನೆಂಬೀಯುತ್ತ ಮ ಕಂನಡ 
ಕಾವ, ತ 4 ಶ್ರೀ ದೇವಪುರ ದಾಸಿಯಾದ” ಲಕ್ಷಿ ಪತಿ ನಾಮಕ ಕನಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನಿಂದೆ 
ರಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ 3, ರಿಂದ ವಕ್ಷವ್ಯ ವೈ ಲಕ್ಸ್‌ಜ್ಯ ಯಕ, ವಾಗಿಯು ಸಂತತ ಹರಿಚರಣಧ್ಯಾನ 
ಸಂಪನ್ನರುಗಳಾದ ಪಾಂಡವರ ಚತ್ರ 5 ಹಿಪಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವಿಷಯ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಗೆಂಭೀರ ಮೃದು "ಮುದುಕ ಪಡ್ರೆ ಜರಂಜಿತವಾ ಗಿರುವ ದೊಡ Jud 
ವೈ ಲಕ್ಷ, ಜ್ಯಯುಕ್ತ ಮಾಗಿಯೂ ಶೋಭಿಸುವುದರಿಂದ ಪಂಡಿತ ಪರಿಗ್ರ ಹಾರ್ಹವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು 
a ಕಂನಡ ಕಾವ್ಯವು ಶೃ ಶ್ಲಂಗಾರ ವೀರರಸ ಭರಿತವಾಗಿಯೂ ವುತ್ತ ತು ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷ, ಇಯುಕೆ, 
ವಾಗಿಯೂ ನೀತಿ ಪ ಪ್ರಥಾನವಾಗಿಯೂ ಸುಲಲಿತವಾಗಿಯೂ ಭಾರತೋದಯದಲಿ ಪಠನೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ 'ಬುರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಣಾಟ ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆತ್ಯಂತೋಪಯೋಗೆ 
ವಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಕಲ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೂಜನಗಳ ಅಭಿವೃ ದ್ಲಿಯನೆ ಸೇ ಸಿರೀಕ್ಷಿ ಸು 
ತ್ತಿರುವ ಮಹಾಗ್‌ರವಂನು ಪಡದ ಯಿಂಗ್ಲಿಷು nad, ಕಕ್ಕೆಂಟಿನವರು. 'ಬಸಿಯುತ್ತ ಮ ಕಂನಡ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕಾ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಹೇರ್ಪೆಡಿಸಿದ್ದ. ರಿಂದ ಯಿದು ಸರ್ವಜನ ಸುಲಭವಾಗುವ 
ಹಾಗೆ ಪಂಡಿತರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಲೇಖಕ ಪ್ರ ಮಾದ ಜನಿತ ದೋಷಂಗಳಂ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಛಂದಕ್ಕಾಸ್ತ್ರ ನುಗುಣಮಾಗಿ ಷಟ್ಟಿದಿಗಳಂ soa 0A ಶ್ರೀಮಚ್ಚ A Woe ಹಿಂದೂಭಾಷಾ 
ಸಂಜೀವಿನ | ಮುದಾ 2,80 ಶಾಳೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು ಯುವ" ಸಂವತ್ಸರದ ಶ್ರಾವಣ 
ಶು ೯ ರಲ್ಲು ಹಂಠಸಾಳಗ್ಪಾ ್ರಾಮದಲ್ಲರುವ ವಾಲಿ ನರ ಕಾಡಪ್ಪಗೆ ಹೋದಿಕೊಳುವುರಳ್ಕೆ CH 
[ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕ] 


ಇದರ ಗರಿಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಿರುವ ಒಂದು ದಾರದ ಅಗ್ರದಲ್ಲಿ ರಂಧ್ರವಿಕ್ಟಿದ 
ಮೂರುಕಾಸಿನ ತಾಮ್ರ ದ ಬಟ್ಟು ಇದೆ; ಇದು ೧೮೬೨ ರಲ್ಲಿ ಟಿಂಕಸಾಲೆ 
ಮುದ್ರಿತವಾದ ನಾಣ್ಯ ; ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ರಾಣಿಯ ತಲೆಯ ಚಿತ್ರವಿದೆ. 


6ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ತೀ, ನಂ. ಶಿ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಪ್ರ ಪತಿ. 


y 3, ಶ್ರೀ ಎಂ. ಚಂದ್ರ ಖರ್‌ ಅವರ shoud ಬಂದ ಪ್ರತಿ. 
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೫೦ ತನ್ನ an ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


೯. ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತ್ರೆ (ಆದಿದೇವ. ಮೈ. ಓ. ಲೈ, K A ೨೬೭)- 


*" ಸ್ವಸ್ತಿಶ್ರೀ ಶಕವರ್ಷ ೧೪೬೮ ನೆಯ ಪರಾಭವ ಸಂವತ್ಸರದ ವೈಶಾಖ ಶು ೧೬ 
(?) ae, ವಾರದಲ್ಲಿ ಯೇದಲಾಪುರದ ಚನ್ನಪಾರ್ಶ್ವನಾಥನ "ಶ್ರೀಪಾದ ಸನ್ನಿ ಧಾನದಲ್ಲ 
ಆಕ್ಕನೂರ ಸಿಂಗಸನು ಮುಂಡಿಗೆಯ ಪಾಯಣನ ಮಗಳು ಪದುಮಾಯಿಗೆ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ. 
ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತ್ರೆ ಯ ಪುಸ್ತ ಕಕ್ಕೆ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ. 


ಅಮರೇಂದ್ರ ವಂದಿತ ಶ್ರೀ ಸುಕುಮಾರನ 
ಚಾರುಚರಿತದ ಪ್ರತಿಯನು 
ಜನಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪುತ್ರೀತ್ರಯಗಳ 
ನೋದಿಸಲೆಂದು ಬರೆದನು '' 


ಇದರಿಂದ ಸಿಂಗಪನು ನಕಲುಮಾಡಿದ ಗ್ರಂಥ ಳ್ಳ, ಮೂಲಪ್ರತಿ ಜಿನಚಂದ್ರ 
ಬರೆದಂದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
೧೦. ಕನ್ನ ಡ ಭಾರತ: (ಮೈ. do. ಲೈ. K. ೨೦೫%-- 

“ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕ ೧೪೭೬ ವರ್ತಮಾನ ಆನಂದ ಸಂವತ್ಸರದ ಶ್ರಾವಣ ಬ. ೩ ಸಮ್ಯ 
ಸ ಸಾಲಿಗ್ರಾ ಮದ ಚಿಕ್ಕ ದೇವರಸರ ಮಕ್ಕಳು ಬೋಧಾ ಯನ ಸೂತ್ರ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀವತ್ಸ 
ಗೋತ್ರ 2 , ಹೆಂಗನ ನಂಜಯ್ಯ. + | ಪರ್ವಣ ಕ್ಸ ಸಂಧಿ ac F ಪದ oS EA 
ಪರ್ವ” ೧ ತ ಸಂಧಿ ೧೬ ಕೆ m ೧೧೫೫ ಅರಣ್ಯಂ ರ್ವ ೧ಕಂ ಸಂಧಿ ೨೧ ಕಂ 
ಪದ ೧೧೪೨ ವಿರಾಟಪರ್ವ... .| ಭೀಷ್ಮ ಸರ್ವ ೧ ಕಂ ಸಂಧಿ ೧೦ ಕೆ ಪದ ೫೮೦ 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ೧ ಕೆ ಸಂಧಿ ೧೯ ಕೆ ಪದ ೧೧೭೫ ಕಂ ಕರ್ಣಪ ೧ F ಸಂಧಿ ೨೭ ಕೆ ಪದೆ 
೧೧೫೨ ಶಲ್ಯ ಪರ್ವವು ೧ F RQ q ಕೆ... ದಶಪರ್ವವು O FQ ೧೪೭ ಕಂ 
ಸದ ೭೯೭೧ ಕಂ ಶುಭಮಸ್ತು ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಾರ್ಷಿತಮಸ್ತು ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರೀಶ್ರೀ 
೧೧. ಒಸವಪುರಾಣ (ಭೀಮಕವಿ: ಮೈ. ಓ. ಲೈ. ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ). 

es de ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮಣ ನೃ ಪ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕಾ ಬ್ದ ಪರಿಮಿತ jega ಮನ್ಮ ಥನಾಮ 
ಸಂವತ ಸೇ ಫಾಲ್ಲು ನರ ವುತ್ತರಾಯಣೇ ತಶಿರುಕಾ ಶುಕ್ಲ ze ಶ್ನೇ ೧೨ ಸೋಮವಾಸರೇ 
ಪುಷ್ಯ ನಕ್ಷ ಶ್ರೇ ತೊೋಭನನಾಮಯೋಗೇ ವೈಯಾಕಂಣಕ್ಕೆ || ೦ J ಶ್ರೀ ಬಸವೇಶ್ವರ ದೇವರ 
ಪುರಾಣ “ಬರುದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. "ಯಾ ಪುಸ್ತ ಕದಂ ಬರಸಿರವರು ಆರು ಯೆಂದರೆ | 
ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾ ನಿರಂಜನ ಜಗದ್ಗುರು ಸೂನ್ಯ ಸಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರ ಭ್ರೂಪುರದ ಮೂರು 
ಸಾಹಸ ಸ್ಪಮಶಠಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಗೆಂಗಾಧರಸ್ವಾ, DOS ಕರಕಮಲೋದ್ದವರಾದ ಗುರು 
ಶಿದ್ಧ ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಬರಿಸಿದ್ದು ಸಿದ್ಧಾ ಅವು | ಶ್ರೀರಸ್ತು | ಜಲ್ಲಾ Formed ಕಸಬ 
ಮಂಗಳವಾರ ಪೀಟಿವಿರಕ್ತ ಮಠದಲ್ಲಿ ಬರಸಿದ್ದು ತ್ರ ಸಿದ್ದವೂ Il ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಯಾ ಪುಸ್ತಕವ 
ಬರದವರು ಆರು ಯೆಂದರೆ ನಿಡುಮಾಮಿಡಿ” ಕರಿಬಸಸಿಸ್ತಾ ಯವರ ವಂಶಖಾರಂಪರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಶ್ರೀ ರೇವಣಾ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರರ ಸಂಪ್ರದಾಯಕರಾದ ಷಡ್ವಡೀಸೂತ್ರದ ಕಿತ್ತೂರ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಲಿಪಿಕಾರರು ಮತ್ತು ಅವರ ಆದರ್ಶ ' ೫೧ 


ವೀರೇಶ್ವ ರ ಗೋತ್ರ ದೆ ದೇಶದ ಬಯಲ ಹೊಂಗಲದ ಮಠದ ಶಂಕ್ರ ಪ್ಹನವರ ಆತ್ಮಜನಾದ 
ಷಣ್ಮು ಸಿಯ್ಯ ನಿಂ “mooie, aa.” 


ಇದರಿಂದ ಷಣ್ಮುಖಯ್ಯನು wid ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿಗೆ ಮೂಲಮಾತೃಕೆ 
ಶಕ೧೩೫೩ ರಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾದ ಒಂದು ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


೧೨, ಕುಮಾರರಾಮನ ಸ ಸಾಂಗತ್ಯ ; (ಒಂದು ಓಲೆಯ ಪ್ಪ ಪ್ರತಿ) 


«« ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಭ್ಯುದಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕವರ್ಷಗಳು ೧೭೧೯ ಸಂದ 
ನರ್ಕಿಮಸಿನವಾಡ ಪೈಂಗಳ ನಾಮ ಸಂವತ್ಸರದ ಪುಷ್ಯ ಶುದ್ಧ ಸಪ್ತಮಿಯು ರವಿವಾರ ಸುಭ 
ನಕ್ಷತ್ರ ಶುಭಯೋಗ ಶುಭಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಭಿಜನು ಹೂರ್ತದಲ್ಲೆ ಕುಮಾರರಾಮನ ಸಾಂಗತ್ಯ 
ಸಿವಕಹಾಕ್ಸ ನರ್ನಿಫ್ಲದಾಯಕ ನಂದೀಶ್ವರ ಪ ಪ್ರಮಥರ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಪೂರ್ಣಮಾಯ್ತು 
ಆಂಗೀರಸ 'ಬಾರ್ಹಸ್ನಸ ತ್ಯಮಾನ ತ್ರಿಯಾರಷ ಪ್ರವಾಸ್ವಿತ ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರ ಆಶ್ವಲಾಯನ 
ಹೂತ್ರ ಹುಕ್‌ ಶಾಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದ ಕಳಲೇ ರಾಜಿಯ್ಯ ಅರಸಿನವರ ಪ್ರಖೌತ್ರರಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತಯ್ಯರಸಿನ ಅವರ ಪುತ್ರರಾದ ಕಾಂತಯ್ಯ ಅರಸಿನವರ ಸ್ವಹಸ್ತಾ U0.” 

ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿರುವ ಲಿಪಿಕಾರರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಎತ್ತಿ 
ಳೊಂಡುವು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕಸಬಿನಿಂದ್‌ ಲಿಪಿಕಾರರಿರಬಹುದು ; ಇವರು 
ಇತರರಿಗೆ, ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿ ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದವರಿಗೆ, ಅದನ್ನು 
ಬರೆದು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತಟ ತಮ y ಮಕ್ಕಳ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ತಾವೇ 
ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. cand ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬರೆದವರು 
ಕೆಲವರು ; ಸ್ವತಃ ಅರಸು ಮನೆತನದವರೇ ತಮಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಅರಮನೆ ಗುರುಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಕಾರರಿದ್ದು ಆವಶ್ಯಕವಾದ ವ 
ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ದೈವಭಕ್ತಿ ಗುರುಭಕ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಸ್ರಿ ಚೋದಿತರಾಗಿ ತಮಗೆ ಪುಣ್ಯ ಲಭಿಸಲೆಂದು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ oh. 

ಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲವು ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಲಿಪಿಕಾರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು ಕೆಲವುವೇಳೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ: 

೧. ಪ್ರತಿಮಾಡಿದ ಕಾಲ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಪಾಠ 
ಆಯಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಿತು ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಠ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು (Recensions) “ನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅವು ತಲೆದೋರಿರ 
aceon ಕಾಲವನ್ನು ಊಹಿಸೆಲು ಇವುಗಳಿಂದ ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


3 ಈ ಪ್ರತಿ ಶ್ರೀ ಜೆ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯರಾಜ ಅರಸಿನವರ ಮೂಲಕ ಬಂದದ್ದು. 
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೫೨ ಕನ್ನ ಡಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಪ್ರತಿಮಾಡುವಕೆಲಸೆ ಯಾವ ಊರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗು 
3, ae ರದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪಾಠ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಸನು ತಿಳಿಯಲು ನೆರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಗ್ದ ಗ್ರಂಥದ ಪಾಠ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರ ಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ತೆಕನಾಗಿರಬಹುದು. ಇದರ ಪರಿಚಯ ಆವಶ್ಯಕ. 

೩. ಲಿಪಿಕಾರನು ಪ್ರೌಢನೋ ಸಾಮಾನ್ಯನೋ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಪ್ರೌ 2 Bonds ಪಾಠವನ್ನು 
ತಿದ್ದುವ ಸಂಭವವಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರತಿ ಹಣ್ಣು ವಿಶ್ವನನೀಯವಾಗಿದ್ದ 
ದಿರಬಹುದು ; ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ S SEED ಲಿತ್ಯಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಅವನ ಪ್ರೌಢಿಮೆ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯತೆಗಳಿಗಿರತ ಅವನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ 
ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಮೂಲಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಬರೆಯುನ ಬುದ್ಧಿ, ಹೆಚ್ಚು, 
ವಿಶ್ನಸನೀಯವಾಗಿ ರುತ್ತ ಡೆ ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸೆಂಪಾದಕ ವಿಜಾರಮಾಡೆ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ಪ ಸ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಲಿಪಿಕಾರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚ "ರಕೆಯಂದಿರುವುದು ಸಂಪಾದಕನ ದೃಷ್ಟಿ 

ಯಿಂದ ಲೇಸೆಂದು ಗ 

ಇನ್ನು ಲಿಪಿಕಾರರು ತಮ್ಮಮಂಂದೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತ್‌ಾನ 
ವೆಂಬು ದನ್ನು ಸರೂರ ಕೆಲವರು ಲಿಪಿಕಾರರು ತಂತಮ್ಮ 
ಯನ್ನು ಬರೆದಾದಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಪ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು oe 
ae ಕಾಣುತ್ತದೆ ; ಅವನ್ನು ಮೊದಲು eet ಬರೆದರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಅವನ್ನು ಕೆಳಗೆಕೊಟ್ಟಿದೆ : 

೧. ಯಾದೃ ಶಂ ಪುಸ್ತಕಂ ದೃಷ್ಟಂ ತಾದೃಶಂ ಲಿಖಿತಂ ಮಯಾ| | 
onda ವಾ ouda e ವಾ ಮಮ ಬೋಷೋ ನ ವಿದ್ಠ ೈತೇ || 


೨. ಭಗ್ನ ಪ್ಪ PETI o | ಬದ ದೃ ಸಿ )ರಥೋಮುಖಂ | 
' da ನ ಲಿಖಿತಂ ಶಾಸ್ತ್ರ zol ಹಃ ನ ಪರಿಪಾಲಯ || 

೩. ಬಿಂದುದುರ್ಲಿಸಿ ವಿಸರ್ಗ ವೀಧಿಕಾ 

ಶೃ ಂಗಪಜ್ತು ಪದಭೇದ ದೂಷಣಂ | 

ಹಸ ಸ್ಪವೇಗಜವಬುದ್ದಿ ಪೊರ್ವಕಂ 

KA ಸತುಮರ್ಹತಿ AIDT, p ಸೆಜ್ಜನಾಃ || 

ಕರಕೃ ತಮಪರಾಧಂ ಶ್ಚ. ಹ್‌ ಸಾತ 
೫. ತಪ್ಪ € ಬರೆದವ ಕಡು ಜಡ 

ನನ್ನಾ ತಂ ಬರೆದನೆಂದು ಬಯ್ಯಲ್‌ ಬೇಡಿಂ 
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ಲಿಪಿಕಾರರು ಮತ್ತು ಅವರ ಆದರ್ಶ 3a 


ತಪ ಕ್ಕು ಶುದ ಮಕ್ಕು o 
89 9,3 ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಬುದುತ್ತ. ಮ ಪುರುಷರ್‌ || 


೬. ಲವಲೇಶ ತಪ್ಪ ಕಾಣುತೆ 

ಕವಿಬರಹಕ್ಕೂ ಣೆಯೆಂದು ಬಯ್ಯಲ್‌ ಬೇಡಾ 

ವಿವೆ ಹಳಚಲೊಡನೆ ಮರಹಂ > 

ನವರಸಿಕರು ಓದಿ ತಿದ್ದಿ ನಿಮ್ಮಯ ಗುಣದಿಂ || 
[2% ತುಪ್ಪ o ತುಂಬಿರ್ಧಗಲೊಳು 

ಕಪಿ ರ್ದುದ ತೆಗೆದು ಭುಂಜಿಪ ತೆರದಿಂ 

ad ನ್ನ್ನ ದೆ ಕೃ. ತಿಯೊಳಗಣ 

ತಪ್ಪೆ o ದ್‌ ವುದು ಪಂಡಿತರ್‌ ಭಾವಜ್ಞ ರ್‌ 
೮. ಒಪ್ಪುವುದು ಬಲ್ಲ ರಸಿಕರ್‌ 

ತಪ್ಪು ಳ್ಳ ಕೆ ತಿದ್ದಿ ಬಾಲಕಿಂ ಕರ್ಬರಹವ . 

ತಪ್ಪೆ o e ನೌಸಾಧಿಪ 

ಕಿನಸ್ತಾ N Bando ಶಿವ ಸುಖ ಸಂತರ್‌ ll 
೪. ಛಂದವನರಿಯದ ಬರಹಂ 

ಗೊಂದೆಯೊಳೊಂದಾಗಿ ಭೃತ್ಯ ಭೋಗಿಸ ತೆರದಿಂ 

ಛಂದಜ್ಞರ ಬರಹವೆಂತೆನೆ 

ಕುಂದದೆ ಶ್ರೀ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಯಾಳಿದ ತೆರನು॥ 

೧೦. avda an ಲಿಖಿಪಾ 

ಗೆಲಸಿಕೆಯಿಂದುದಿತಮಾದ ದೋಷಮನೀಗೆ 

78 ಸತ ಢರು ತಿರ್ದಿಯೆ 

ನೆಲನ ಬುಧಕರ್ಣಕತುಳ ಕೌತುಕಮಾಳ್ವ ದು 


ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಲಿಪಿಕಾರ ವಚನಗಳಿಂದ ಅವರ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. (ಶ್ರೌಮಿಕಾರನು ಯಾವ ಮಾತೃಳೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಮಾಡು ತ್ತಾನೋ 'ಅದರಲ್ಲಿರುವೆಂತೆಯೇ ಬರೆಯುವುದು ತನ್ನ ನೆಲಸವೆಂದೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಅದರಂತೆ ಬರೆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೋಷ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವನ ಭಾವನೆ. ಮರಹು, BOAT, ಹಸ್ತ en, ಜವಬುದ್ದಿ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಕಾರಣವಾಗಿ ತಾನು ತಪ್ಪು ಮಾಡುವುದು ಸಹಜವೆಂದು 
ಅವನೆಣಿಕೆ. ತಿಳಿದವರು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ ತನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸ 
ಬಾರದೆಂದೂ ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಈ ವಡಿತುಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವನ ಪಾ ಶ್ರಾಮಾಣಿ z 
ಕತೆಯೂ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ವಿಷಾದವೂ Bb ಬೇಡುವ ನಮ್ರತೆಯೂ saa, 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೫೪ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಸಾಧಿಸುವನರು ಕೂಡ ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಇರಲೆಂಬ ಸ್ನೇಹಭಾವವೂ ಅಡಗಿವೆ. 
ತಪ್ಪಿ ಲ್ಲದೆ ಮೂಲ ಮಾತೃಕೆಯಂತೆ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರ ಆದರ್ಶ 
ವಾಗಿದ್ದ. ರೂ ಅದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಾರ್ಯತಃ ನಡೆದಿಲ್ಲ, ನಡೆಯಲಾರದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರೂ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. 

ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಸದ ಬಹುಭಾಗ ಇದುವರೆಗೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡು 
ಬಂದಿರುವುದು ಇಂಥ ಲಿಪಿಕಾರರ ಪರಂಪರೆಯ ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಿಂದ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಅವರು ಕೃತಜ್ಞ: ತಿಗ AN ತ್ರರೇ 'ಜೊಂತು 
ನಿಂದನೆ ಗರ್ಹಣೆಗಳಿಗಲ್ಲ. ಆದರ್ಶವನ್ನು ಆದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ವುದು ಅವರ 
ಬಯಕೆ. ಬೆನ್ನ ನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿ ಕೊರಳನ್ನು ಕ್ಸಿ ಸಿಕಣ್ಣನ ನ್ನು ಅರಳಿಸಿ ಮುಖವನ್ನು 
ತಗ್ಗಿಸಿ ak ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಬರೆದ ತಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತ ಕವನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಯತ್ನ ದಿಂದ 
ಪರಿಸಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಬಿನ್ನ; ಹ. ಕೆಲವರು ಅಖಿಧಾರರು 


ಪುಸ್ತಕಂ ವನಿತಾನಿತ್ತಂ ಪರಹಸ್ಮಗೆತಂ ಗತಂ | 

ಅಥವಾ ಪುನರಾಯಾತಂ ಜೀರ್ಣಂ ಭ್ರಷ್ಟಾಚ ಖಂಡಶಃ || 
3,008, 9, (ಜ್ಜ ಲಾದ್ರಕ್ಲೇತ್‌ dF eg Qo ಬಂಧನಾತ್‌ | 
ಮೂರ್ಪಿಹಸ್ತೇ ನ ದಾಶವ್ಯಮೇವಂ ವದತಿ ಪುಸ್ತ zo || 


ಎಂದು ದುಃಖ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಪರಿಹಾಸದಿಂದ ನುಡಿದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಪುಸ್ತಕ, ವನಿತೆ, 23, ೨-ಈ ಮೂರು ಇತರರ ಕೈಗೆ ಸೇರಿದರೆ ಅವು ಹೋದ 
ಹಾಗೆಯೇ ; ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವು ಮರಳಿ ಬಂದರೆ ಜೀರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ ; 
ಭ್ರಷ್ಟ ವಾಗಿರುತ್ತವೆ ; ಇಲ್ಲವೆ, ಅರ್ಧಮರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಎಣ a è ನೀರುಗಳು 
ಸೋಡದ ಹಾಗೆ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ರಕ್ಕಿ ಸಬೇಕು, ಅವುಗಳನ್ನು ಸಡಿಲವಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿ ಬಾರದು, ಮೂರ್ಪರಕ್ಕಗೆ fuses, ಕೊಡಕೂಡದು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಸ್ತಕ 
ಹೇಳುತ್ತದಂತೆ. ಇದರಿಂದ ಲಿಪಿಕಾರ a, og ರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಕಷ್ಟ 
ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಕೆಲವರು ಲಿಪಿಕಾರರು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಕ್ಡರಗಳನ್ನು ಬರೆಯು 

ತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ದೊರೆಯುವ ಕೆಲವು ಓಲೆಪ್ಪ ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಈ ವಿಷಯ ವಿಶದವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೊಗಸಾಗಿ ಬರೆಯುವುದನ್ನು. 
ಒಂದು ಕಲೆಯ ಮಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಲಿಪಿಕಾರರು ಏರಿಸಿದ್ದರು] ಇಮ್ಮಡಿ ಗುಣವರ್ಮನ 

" ಪುಷ್ನದಂತವುರಾಣ' ದ ಒಂದು ಫ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಬರೆದ ನವಿಲ್ಗು ೦ದದ ಮಾದಿ 
ರಾಜನು 
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ಲಿನಿಕಾರರು ಮತ್ತು ಅವರ ಆದರ್ಶ ೫೫ 
ಬಿಂದುವಿನೊಂದು ಶೋಭೆ ತಲೆಕಟ್ಟಿನ ಪೊರ್ಕುಲ Bw, Ini dav? 
ನಿಂದ ಬೆಡಂಗು ಬಳಿ ) ಯೊಳೆೊಡೂಬಡುತಿರ್ನ ನೆಯಂ arda 
92 ಂದಿರಲಕ್ಕ ರಕ್ಕೆ ಬರೆವ ಚದುರರ್‌ ಪರಿವರ್ಣಿಸಲ್‌ ನವಿ 
ಲು ಧದ ವಸ್ತದಿರಾಜ ವಿಬುಧಂ ವಿಬುಧೋದಿತ ನವ್ಯಕಾವ್ಯಮಂ || 
ಎಂದು ತನ್ನ ಲೇಖನ ಕಲೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಜಾತ ನೆ. ಚಿತ್ರದುರ್ಗದ 
೪೭ ನೆಯಶಾಸನವನ್ನು ಕಂಡರಿಸಿದ ರುದ್ರ dazed ಮಹಾಕಾಳಬ್ರ ಹೈನು 
(ತ ಕ್ರಿ.ಶ, ೧೦೬೩) ಅಕ ಕ್ಲರಗಳಲ್ಲಿ ಆನೆ 2 nox ಗಿಳಿ EE 
arise, ಬಿಡಿಸಲು ಸೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದನ ನಂತೆ. 
ಆನೆಯ ಸಿಂಘದ ಗಿಳಿಗಳ 
ನಾನಾ ರೂಪುಗಳನಕ್ಕ ರಂಗಳೊಳೆಸೆಯಲ್‌ 
ತಾನಳವಡಿಸುವನೆನ್ನಡ 
RAS ಮರುಳೆ ತೊಡರ್ದನೈೆ 'ರೂವಣದೊಳ್‌ || 
ಇನ್ನು ಶಾಸನ ಲೇಖಕರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಶಿಲಾಶಾಸನ ನವಾಗಲಿ ತಾಮ್ರಶಾಸನವಾಗಲಿ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೂವರ 
ಕೈವಾಡ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿತ್ತು ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸು 
ವನೊಬ್ಬ ; ; ಅದನ್ನು ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೋ ತಾಮ್ರ ಪಟ್ಟದ ಮೇಲೋಸುಂದರ 
ವಾದ ಲೌ. © ಮನಿಯಿಂದರೋ ಬಣ್ಣ ದಿಂದಕೋ" ಬೌ 
ಆಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡರಿಸುವ ಶಿಲ್ಪಿ ಅಥವಾ ತಾಮ್ರಪಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆತ್ತುವ ಓಜ ಬಬ್ಬ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ : 
೧. ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಂದು ಶಾಸನದ” ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ (woot Ie) 
ಬರೆಡೊನಿದೆಂ ಶಿ ಶ್ರೀವಿಜಯಂ 
ನೆರೆದಿನ್ನೊ ರಿರದಿಂಬರುಂ ಪೇಹೆನೆ ತಾಂ 
ಪರಣತ ಕಬ್ಬಂಗಳ 
ನೊರೆದಂ ರವಿನಾಗಭಟಿ ೈನತ್ಯಾದರದಿಂ. ll 
ಎಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದ ಶಾಸನದ ಪ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದವನು ರವಿನಾಗಭಟ್ಟಿ ನೆಂದೂ 
ಅದನ್ನು ಕಲ್ಲಮೇಲೆ ಬರೆದವನು ಶ್ರೀ ವಿಜಯನೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ; ಆಮೇಲೆ 
ಯಾವನೆ ನೋ ಒಬ್ಬ zoz ಅದನ್ನು ೊರೆದಿರಬೇಕು. 
೨. ಗದಗು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಕುರ್ತುಕೋಟಿಯ ಒಂದು ತಿಲಾಶಾಸನವನ್ನು. © 
ರಚಿಸಿದವನು ಪೊಂಬೊಳಲ ನಾಗದೇವಬುಧೆ. 
97, A. XII, p. 223. 
10,1.I. XI, Part II, No. 127, dated 1082 A.D. 
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೫೬ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 
ಅಂಬುಧಿವೇಷಿ ಶತವಸು 
ಧಾಂಬಿಕೆಗೆ ಲಲಾಮಮೆನಿಪ ವಿಪ್ರಗ್ರಾಮಂ 


ಪೊಂಬೊಳಲ ನಾಗದೇವ ಬು 
ಧಂ ಬುಧತತಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕಾವ್ಯಮಂ ವಿರಚಿಸಿದಂ || 


ಇದನ್ನು ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದವನು ಕುಲಕರಣಿ ಮಾಬಲಾರ್ಯ : 


ಪರಹಿತರಿನ್ನೂರ್ವರ ಪಡೆ 

ಸರಸೀರುಹಾನೋದ ಮಧುಕರಂ ಶಿವಭಕ್ತಂ 
ಕರವತಿಶಯವಮಾಗಿರೆ ವಿ 

ಸರದಿಂ ಕುಳಕರಣಿ ಮಾಬಲಾರ್ಯಂ ಬರೆದಂ || 


ಬರೆದ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊರೆದವನು ಅಯ್ಯಣ : 
ಪುಂಕರ ಪಟ್ಟಿ ಕೋದ್ಭವನ' ಕಂಟದ ಬಮ್ಮನ ಪುತ್ರನಯ್ಯಣಂ 
ಮರವೆಸದೊಪ್ಪ ನಿಟ್ಟಿಗೆಯ ದನ್ತದ ಚಿತ್ರದ ಶಾಸ್ತ್ರಯುಕ್ತಮಾ 
AS ಬೆಸಗೆಯ್ವ ಕಲ್ಪರೆವ ಕಮ್ಮ ಅವಿನ್ನಣದೋಜಿಗೆಲ್ಲಿಯುಂ 
ಪರಿಕಿಸೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿನವಂ ಮಿಗಿಲೆಂಬುದಶೇಷ ಭೂತಳಂ || 
೩. ಶಕ ೧೧೧೩ ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಚನ್ನರಾಯ ಪಟ್ಟಣ ೧೭೯ ನೆಯ ತಾಮ್ರ 
ಶಾಸನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ" ಜಂನಯ್ಯನ Bs, ದಾವಣ್ಣನ ಬರಪ ಮಲ್ಲೊವಜನ 
ಕಂಡರಣೆ'' ಎಂದಿದೆ. 
೪. ಶಾ. ಶ. ೧೦೪೭ ರಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾದ ಒಂದು ಶಾಸನದ"' ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ ನಾಗಾರ್ಜುನ ಪಣ್ಣಿ ತರು ಪೇಳ್ದ ಕಬ್ಬಂ XG ಸಲ್ಲಾ ದಿಯಾಗಿ 
ಕಲ್ಲೋರುರ ಕೆಲಸ ಭರತೋಜನ ಕಣ್ಣ ರಣೆ ಎಂದಿದೆ. 
ತಲಕಾಡಿನ ಗಂಗರಾಜರ ಅನೇಕ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಗಳನ್ನು GOS, RIF ATS 
ವರು ಶ್ರೀಪಾಲ, ಚಾರುದತ್ತ, ಅಪಾಪ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮ, ಮರಿಕೇಶಿ ಮುಂತಾದ 
ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗರು ಅಥವಾ ಆಚಾರಿಗಳು. ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಕೊಂಗಣಿ 
ಫೆಂಡಟ್ಟಾರನೆಂಬವನು ದುರ್ವಿನೀತನ ಉತ್ತನೂರು ತಾಮ್ರಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ 
ಗುಮ್ಮ ರೆಡ್ಡಿ ಪುರದ ತಾಮ್ರ ಶಾಸನವನ್ನೂ ಇೊರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ “ ಕೂನಾಚಾರ್ಯಾನ್ವಯೇನ ಕೊಂಗಣಿ ಪೆಣ್ಮಟ್ಟಾರೇಣೇದಂ ತಾಮ್ರ 
ಶಾಸನಂ ಲಿಖಿತಂ ತಸ್ಮಾಯೇಕಖಣ್ಣಿ ಕಾವಾಪಮಾತ್ರಂ ತತ್ರ ಸ್ಲೇತ್ರಂ 
ದತ್ತಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಇವನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಇವನಿಗೆ 
us, I. I. XI, II, No. 177 
12M. A. R. 1916, p. 37. 
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ಅಿಪಿಕಾರರು ಮತ್ತು ಅವರ ಆದರ್ಶ ೫೭ 


ಭೂದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ಇದರಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ: 
ಲಿಫಿಕಾರರಿಗೂ ಅವರ ವೃತ್ತಿ ಲಿಪಿಲೇಖನವೇ ಆಗಿದ್ದಾಗ ಭೂದಾನಾದಿಗಳು 
ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳು 
ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ತ್ವ ಚಿತ್ರಾ. ಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಕನ್ನ ಡನಾಶಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಕಾರರಿಗೆ ಇದ್ದ ಸ್ಥಾನಮಾನ: 
ಗಳು ಮೇಲೆ ಉದ್ದ ರಿಸಿರುವ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ "ತದವಾಗಿನೆ. 
(ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ರಕ್ಷ್ಮಣೆಯಲ್ಲೂ ಅದರ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲೂ ಅಿಪಿಕಾರರಿಗೆ ಪ ಗ್ರೈಮುಖ- 
ಪಾತ್ರವಿತ್ತು. ಅವರನ್ನು oy, aan ಬರುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ನಾಡಿಗೆ 
ಆಡಳಿತಗಾರರಿಗೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ 2 ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೂ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿತ್ತು ; 
ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಪೋಷಣೆಯೂ ಅವರ ಇದ್ದಿತು. ಲಿಪಿಕಾರರು 
ಸಾ ಅಜೆ (ದ್ಯವಾದ ಅಂಗವಾಗಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಪಾಲಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಸಮಾಜದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೆ ತ್ತಿದ್ದರು. | 
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ಇ. ಹಸ್ತೆ ಪ್ರತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ವಿಂಗಡಣಿ 


ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥದ ಲಭ್ಯಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವವನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತುಂಬ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯ. ಕೆಲವು ಹಸ್ತೆ ಪೃತಿಗಳು ಲಖಿತವಾದ ಕಾಲ ದೇಶಗಳೂ 
ಅವನ್ನು ಬರೆದ ಲಿಪಿಕಾರರ ವಿಷಯವೂ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತವೆಯಾದರೂ ಆ 
ಪ್ರತಿಗಳ ಮೂಲ ಮಾತೃಕೆಗಳಾವುವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿಯ 
ಸ್ವಹಸ್ತಾ ಕರ ಪ್ರತಿಗೂ ಇವುಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವೇನು? ಆ ಪ್ರತಿಯ 
ಜಾನ್‌ ನಕಲುಗಳೇ ಇವು? ಅಥವಾ ಆ ಪ್ರತಿಗೆ ಸಮಾನ ಜೂ 
ಪ್ರತಿಯ ನಕಲುಗಳೇ ಇವು? ಅಥವಾ ಆಪ್ರ ತಯ ನಕಲಿನ ಮರುನಕಲಿನ 
ಬಳಿನಕಲುಗಳೇ ಇವು? ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳ ಚರಿತ ತ್ರೈಯನ್ನು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಬರೆದಟ್ಟಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ aa 358, ಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತ ರವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. dou ಮಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಲಭ್ಯಹಸ್ತೆ, 
ಪ್ರತಿಗಳಿಗೂ ಸ್‌ ಸ್ಪಹಸ್ತಪ್ರತಿ ತಿಗೂ ಇರುವ ಸೆಂಬಂಧ ಬಲು ದೂರದ 
ಸ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರತಿಯ ಹಿಂದಿನ ಚರಿತ್ರೆ ಅಜ್ಞಾ ಹ ವಿಯ 
ಮೂಲ ಪ್ರತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದ ಅನೇಕ ನಕಲು ಪ ಪ ರತೆಗಳ ಪ ೦ಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೋ ಪ ಪ್ರತಿಯ FEA ಮೇಲೆ ನಮಗೆ ದೊತತಿರುವ ee 33 
ಅವಿತವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದಷ್ಟೇ ನಮ್ಮ ಊಹೆಗೆ ನಿಲುಕುವ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಖಚಿತವಾದ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಲಭ್ಯಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ಅವಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾಗಿದಿ? 5 ರಬಹುದಾದ 
ಮಾತೃಕೆಯ ಅಥವಾ ಮಾತೃಕೆಗಳ ಸ್ವ ಸ್ನೆರೂಪ ವನ್ನು ಪುನರ್ರ ಚಿಸಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನ 
ನಡೆಯಬೇಕಾದದ್ದು ) ಅನಿವಾರ್ಯ. ಹೀಗೆಮಾಡುವುದು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವೂ 
ಆಗಿದೆ. ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯದಿರುವೆ ವಿಷಯಗಳ ಸಿಗಿ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಪ್ರಗಾಢ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ದೊರ 
ಕುವ ವಾಸ್ತವಿಕಾಂಶಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ಮಾತೃಕೆಗಳ ಪುನರ್ರಚ 
ನೆಯೂ ನಿಂತಿದೆ. ಇದು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕವಿಯ ಮೂಲಪ್ರ 3೩ ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ತೆಯ ದ್ದ ಸಪ ಯಂದಲೂ ಸಮಾಪಕಮವಾಗುವುದೋ 
ಅಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತೃಕಾನ್ವೈ ONE ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. ನದಿಯ ಜನ್ಮಸ್ಥಾ ನ 
ಎಂದ ಹೊರಟು ಅದರ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
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ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗೆಳ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ನಿಂಗಡಣೆ ೫೯ 


ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ನಡೆದು ಜನ್ಮ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಲಭ್ಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿಗೂ ಅಂತಿಮ FEE 
ವಾಗಿರುವ ಕವಿಹಸ್ತೆಪ ತಿ, ಅಲಭ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಶಾಖೆಗಳ 
ಪ್ರತಿಗಳು ಅಭ್ಯೆವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಇ ಆರೋಹಣ ಕ್ರಮ, ಕಷ್ಟ | ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು. “ದಕ್ಕಾಗಿ 'ಹಸ್ತೆಪ್ರತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. 

(೧. ಕನಿಯ ಸ್ವಹಸ್ತಾ ಕ್ಸ! ರ ಪ್ರತಿ (Autograph)—ado ದೊರಕಿ 
ಕೆ ಸಂಪಾದಕನ ಕೆಲಸ ಬಹು ಲನ. ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಗ್ರಂಥ ಕರ್ತರ Aamo I ಪ್ರತಿಗಳು ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 'ತತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕವಿಗಳ ಸ್ವಹೆಸ್ನಪ್ರತಿಗಳು 
ದೊರೆಯುವುದು ಅಪರೂಪ ; ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ “hoy 
ಸಂಭವವಿದೆ. ಆ ತತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಸವಪ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಿ, ನಂದಳಿಕೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಣಪ್ಪ ಮುಂತಾದ ಕವಿಗಳ ಸ್ವಹಸ್ತಪ್ರ ತಿಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ವೆ. ಈಗ 
ಇರುವೆ ಯಾಂತ್ರಿಕ ಸಲಕರಣೆಗಳಿಂದ ಈ ಪ್ರತಿಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಕೃತಿಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಬೇಕಾದರೆ ಅಷ್ಟು ಸಿದ್ಧಪ aye kaart ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಿಂದ ಹಿಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಸ್ವೆಹಸ್ತಾ, EA ರಪ ಪ್ರತಿಗಳು ಸಿಕ್ಕುವ 
ಸಂಭವ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ಪಾ ್ರಾಜೀನರಾದ ಪ ಪಂಪ art) ಸ್ವಹಸ್ತಪ್ರ ಪ್ರತಿಗಳ 
ವಿಷಯ ಹಾಗಿರಲಿ, ತ agg, ರ ಕವಿಯ pice ಪ ake 
ಕೂಡ ಈಗ ಇದುವರೆಗೆ ಲಬ್ದವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಚೀನ ಸವಿಗಳ ಸ್ವಹಸ್ತ ಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು 
ಎಂದೋ ನಷ್ಟವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿವೆ, ಇವನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯುವ ಸೂಯ ಇಲ್ಲ, 
ಈಚಿನ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಒಂದುವೇಳೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕಬಹುದು; 
ಅಥವಾ ಆ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಕ್ಲಯನ್ನಾದರೂ ನಾವು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. 

ಶಿಲೆಯ ಮತ್ತು ತಾಮ್ರದ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕೆಲವುವೇಳೆ ಅವುಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿದವನ ಸೈಹಸ್ತಾ ಶ್ಚರಪ್ಪ ಪ್ರೆತಿಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಶಾಸನವನ್ನು 
ಹೇಳಿದವನು ತನ್ನ EA ರಪ ತಿಯನ್ನು ಲಿಪಿಕಾರನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ; ಲಿಪಿ 


ಕಾರನು ಅದನ್ನು ಕಲ್ಲಮೇಲೋ ತಾಮ್ರಪಟ್ಟದಮೇಲೋ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಅವನು ಹಾಗೆ ಬನೆದುದನ್ನು ಶಾಸನರಚಕ ಒಂದುಸಲ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ 
ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ರಬೇಕು, ಅದನ್ನು ಕಂಡರಿಸುವ ಶಿಲ್ಪಿಯೋ ಉತ್ಕೀ ರ್ಣಿಸುವ 
ಓಜನೋ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊ ೦ದುಸಲ ಶಾಸನರಡಕ 
ಅದನ್ನು ಓದಿ” ತಪ್ಪು ಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಲಿಪಿಕಾರನ ಮತ್ತು 
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೬೦ ಕನ್ನಡ ಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ತಿಲ್ಸಿಯ ಕೆಲಸಗಳು ಶಾಸನಕವಿಯ ಸಮ್ಮು ಖದಲ್ಲೂ ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಣೆಯಲ್ಲೂ 
ನಡೆದಿದ್ದರೆ ಶಾಸನವನ್ನು ಕವಿಯ A ಸ್ವಹಸ್ತೆಪ್ಪ ಪ್ರ *ತಿಯೆಂದು ಹೇಳುಹುದು. ಆದಕೆ 
ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಶಾಸನಗಳು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಶಾಸನಕವಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಲಿಪಿಕಾರನು 
ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಓಜನ 
ಕಂಡರಣೆ ಮುಗಿದ ತರುವಾಯ ಲಿಪಿಕಾರನಾಗಲಿ ಶಾಸನರಚಕನಾಗಲಿ ಸಿದ್ದ 
ವಾದ ಶಾಸನವನ್ನು ಮರಳಿ ನೋಡುವ ಆಸಕ್ತಿಯಾಗಲಿ ಕುತೂಹಲವಾಗಲಿ 
ಹೊಂದಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಇದು ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಕಾಲ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ಸಂಕಷ್ಟಗಳೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿರಲು ಸಾಕು. ಇದರಿಂದ ಲಿಪಿಕಾರನಿಂದಾಗುವ ತಪ್ಪು ಗಳೂ ಕಂಡರಿ 
ಸುವವನ ತಪ್ಪು ಗಳೂ ಸೇರಿ. ಶಾಸನಕವಿಯ ಪಾಠ ಕಲುಪಿತವಾಗುತ್ತ, ದೆ! 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಥ ಶಾಸನವನ್ನು ಶಾಸನರಚಕನ ಸ್ವಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ವೆಂದು ಇರೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನೇರವಾಗಿ, ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ದಾಟಿಬಂದ ಪ್ರತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಹಲವು ನಾಗುವಿಕಗಳ 
ತಪ್ಪುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಓದಿದಾಗ ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗದಿರುವ ಅನೇಕ 
ಶಿಲಾ ಲೇಖಗಳುಂಟು ; ಗಂಗರಾಜರ ಹಲವು ಗದ್ಯತಿಲಾಲಿಪಿಗಳು ಇಂಥವು. 
ಇವುಗಳ ವಿಷಯ ಏನು? ಇವುಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು ಸತಃ 
ಪಂಡಿತರಲ್ಲದಿರಬಹುದು ; ಶಾಸನದ ಒಕ್ಕಣೆ ಕ್ರಮ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದು ಈಗಿನ ದಸ್ತಾವೇಜುಗಳನ್ನು ಬರೆ 
ಯುವ ಲೇಖಕರಂತೆ ಅವರು ಶಾಸನವನ್ನು ರಚಿಸಿರಬಹುದು ; ಇದರಿಂದ ತಪ್ಪು 
ಗಳು ಅವರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲೇ ಇರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಲಿಪಿಕಾರನ ಮತ್ತು ಕಂಡರಣೆಕಾರನ ತಪ್ಪುಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ; ಪರಿಣಾಮ 
ವಿಶದವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗದಿರುವುದು. ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಓದುಬರಹಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲಲಿಪಿ 
ಕಾರನೇ ಶಾಸನರಚಕನೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಮೂವರ ತಪ್ಪು ಗಳಿಗೆ ಪ ಕೃತಿಯಾಗಿ ಇಬ್ಬರ 
ತಪ್ಪು ಗಳೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇರಲೂ ಸ "ಸಾಧ್ಯ? ಶಾಸನೆ' ರಚಕನ ಅಶುದ್ಧ ಸ್ವ ಸ್ಲೆಹಸ, 


1]. A; E.L. ಮುಂತಾದ ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾ ಂಸರಿಂದ ಸಂಪಾದಿಕವಾಗಿರುವ 
ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿರುವ ಅಡಿ ಟಿಪ ಗಣಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರ ಈ ವಿಷಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. 

3 ಶ್ರ ಶಾಸನಗೆಳನ್ನು ಓಡುವ ಇಂದಿನ ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಕೆಲವು ವೇಳೆ “ಹಾಗಿ iad 
ಬಹುದು ; ಅವರ ತಪ್ಪು ಗಳು ಬೇರೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರ 3. Lo ಅರ್ಥವಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಕೊಡಗು 
ವವರಿಗೆ ಆ ಕಾಲದ ಭಾಸೆ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಗಳ ಪರಿಷೆಯ ಸಾಕಸಿ a ಲ್ಲದಿರಬಹುದು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ವಿಂಗಡಣೆ ೬೧ 
ಪ್ರತಿಯ ಅಶುದ್ಧ ತರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಇಂಥ ಶಾಸನಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದರೂ ಅವು ನೇರಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರತಿ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಕವಿಯ ಸ್ಪಹಸ್ತೆಪ್ರತಿ ದೊರೆಯದಿರುವಾಗ ಅದರಿಂದ ನೇರವಾಗಿ 
ಬಂದ ಇಂಥ ಪ್ರತಿಗೆ ಸ್ವಹಸ್ತಪ್ರತಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

೨. ಏಕೈಕ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ (Codex unicus)—de3) ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಅನೇಕ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ದೊರೆತಿಲ್ಲ; ಒಂದೊಂದು ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸಿದೆ. ನಾಗ 
ವರ್ಮನ " ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ, ' ಚೌಂಡರಸನ " ನಳಚರಿತ್ರೆ, ' ಮಧುರನ 
" ಧರ್ಮನಾಥ ಪುರಾಣ'--ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಕಾವ್ಯಗಳ ಲಭ್ಯ ಹಸ್ತೆ 
ಪ ಪ್ರತಿ ಒಂದೊಂದೇ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಕನಿಯ ಸ್ವಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯಿಂದ 
ನೇರವಾಗಿ ಬಂದುದಲ್ಲ. ಪರಂಪರಾಗತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಪ್ರತಿಗಳು ಇವು. ಅಶುದ್ಧಮಯವಾಗಿರುವ ಇಂಥ ಒಂದೇ 
ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದು ತುಂಬ ಕ್ಲೆ (ಶಕರ. 
ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿದ ಬಿ. ಮಲ್ಲಪ್ಪನವರ ಪರಿಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. ಒಂದೇ ಒಂದು ಪ್ರತಿ ದೊರೆತಿರುವಾಗ ಸಂಪಾ 
ದಕನು ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಹೊರತು ಜಟಿಲವಾದ ಪಾಠ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅವನ್ನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಇರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರಿ ಗ್ರಂಥವೇ ನಿರ್ನಾಮವಾಗುವುದಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
'ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅದರ 
ಯಾಂತ್ರಿಕ ಪ್ರತಿಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಪರಂಪರಾಗತ ಏಕೈಕ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಸಂರಕ್ಷ ಣೆಯನ್ನು ಈ ಎರಡು ರೀತಿಗಳಿಂದ" ಮಾಡುವುದು 
ಸಾಧ್ಯ. ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರಶಟಿಸಿಬಿಡುವುದು ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾರ್ಗ. 

೩. ಮಾತೃಕೆ (Exemplar) —w0 ಗ್ರಂಥದ ಮೂರು ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳು 
(ಕ. ಖ. ಗು) ದೊರಿತಿವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣ. ಅವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಬೇರೊಂದು ಮಾತೃಕೆಯ ನಕಲುಗಳಾಗಿರಬಹುದು. 


ಯ 


| | 
J ಖ ಗೆ 


"ಯ' ಎಂಬ ಆ ಮಾತೃಕೆ ಲಧ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ಕೆ, ಅದನ್ನು ಉಳಿದ ಮೂರು ಪ್ರತಿಗಳ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೬೨ ಕೆನ್ನೆಡ ಗ್ರೆ ಂಥಸಂಪಾದನೆ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಪುನರ್ರಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. ಕ ಎಂಬ ಪ್ರತಿಯ ನಕಲು V, 
ಅದರ ನಕಲು ಗ; 


F—>HD— ಗ 


ಹೀಗೂ ಇರಬಹುದು. ಆಗ ಕ. ಎಂಬುದು ಮಾತೃಳೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಿ 
ದೊರೆತಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಪಾದನೆಯ *ೆಲಸಕ್ಕೆ ಖ. ಗ. ಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ. 
ಪ್ರಯೋ ಜನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಯ. ಎಂಬುದನ್ನು ಅಲಬ್ಧಮಾತೃಳೆಯೆಂದೂ. 
= ಎಂಬುದನ್ನು ಲಬ್ದ ನ ಮಾತೃಕೆಯೆಂದೂ ಕರೆಯಬಹುದು. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ: 
ಪಾಠ ಪರೀಕ್ಷೆ ಹಿಂದ ಈ ಸಂಬಂಧ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಬಲ್ಲುದು, 

V. SY ಪ್ಪ ತಿಗಳು (Transmitted Texts)— w0. 

ಗ್ರಂಥದ ಅಲಭ್ಯ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳ್ಲಿ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುತ್ತ ವೆ, 
ಒಂದು ಪ್ರತಿಗೂ, "ಇನ್ನೂಂದು ಪ್ರತಿಗೂ ಸೆಂಬಂಧವಿರಬಹುದು ; ಇಲ್ಲದಿರ. 
ಬಹುದು. ಅವು ಮೂಲ ಪ್ರತಿಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದುವಾಗಿರ. 
ಬಹುದು. ಅವುಗಳ ಪಾ ಠ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ. 
ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅವು ಕವಿಯ ಸ್ವಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿಯಿಂದ ಅತಿ ದೂರ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅವು ಅಧಿಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅವು ಬಲು ಈಜಿನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತ 
ವಾದುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಪ್ರತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಗೆ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳು ಹೇಗೆ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬರುವ್ರದೆಂಬುದರ ವಾರ್ತ. ಇನ್ನು ತೊಡಗಬಹುದು. 

ಕವಿಯ ಸ್ವಹಸ್ತೆ ಪ ಪ್ರತಿಯ ಪರಿಶುದ್ಧತೆ ತೆ 100" ಎ೦ದು ಇಟ್ಟು! ಕೊಳ್ಳೋಣ, 
ಅದರ ನಕಲಾದ ಯ್ತು ತಿ 3% ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಕ. ಕ ಪರಿಶುದ್ಧತೆ 
97% ಆಗುತ್ತದೆ. ಕ. i ನಕಲಾದ ಖ. ಪ್ರತಿ ಮತ್ತೆ 3% ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಪರಿಶುದ್ದತೆ 94% ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, 94.09% ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಖ. ದ ನಕಲಾದ ಗ ಪ್ರತಿ ಮತ್ತೆ 3% ತಪ್ಪು ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಅದರ ಪರಿಶುದ್ದತೆ 91.27% ಆಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಸ್ವಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯ ಪರಿಶುದ್ಧತೆ 
1 ಎಂದೂ, ಸಾ ್ಬಲಿತ್ಯಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣ ಅಥವಾ ud P ಎರದೂ, ನಕಲು ಪ್ರತಿ 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ n ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಿದರೆ ಆಗ (1—P)" ಎಂದು ಪರಿಶುದ್ಧ ತು 
ಸೂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ; ಇದನ್ನು ನೂರರಿಂದ ಗುಣಿಸಿದರೆ ಶೇಕಡ ಪರಿಶುದ್ಧತೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞರು ಪಾಯ್‌ಸಾನನ ನಿಯಮ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ನಿಂಗಡಣೆ ie 
(Poisson’s i ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ-ಪ್ರಮಾಣ ಅಥವಾ 
ದರ Py, Pa - ಎಂದು ಬೇರೆಬೇಕೆಯಾಗಿದ್ದ de ಆಗ ಈ ಸೊತ್ತ ದ ಸ್ವರೂಪ 


(1—P,) (1—P,) 1೫)... 


ಎಂದಾಗಿ 100 ರಿಂದ ಗು ಶೇಕಡಾ ಪರಿಶುದ್ಧತೆ ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಮೊದಲ ಪ ಪ್ರತಿಯ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳ ದರ 1%, ಎರಡನೆ 
ಯದು 2%, ಮೂರನೆಯದು 3% ಎಂದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಅವುಗಳ ಪರಿಶುದ್ಧತೆ 
Ce O1) (3-02) (1-.03)X100 ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ; ಎಂದರೆ ಒಂದನೆಯ 
ಪ್ರತಿಯ ಪಾರಿಶುದ್ಧ g 99 ಎಂದೂ, ಎರಡನೆಯದರದು 97.02 ಬಂದೂ] 
ಮೊರನೆಯದರದು 94.10 ಎಂದೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ದರಗಳು 3, 5, 7 
ಎಂದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಪ್ರತಿಗಳ ಪರಿಶುದ್ದತೆ .97%.95%.93%100 ಬಂದಾಗುತ್ತ 
ನಮಗೆ” ದೊರೆತಿರುವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಸ್ವಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟನೆಯ ಪ 
ಗಳೋ ಅವುಗಳ ಸ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಜರ 
ಅವುಗಳ ಪರಿಶುದ್ಧ ತೆ ಎಷ್ಟೆ case ತಿಳಿಯದಿರುತ್ತ a. ಹೀಗೆ ಪರಂಪರಾಗತ 
ಹಸ್ತಪ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾಲತೃ್ಯಸಂಖ್ಯೆ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತ ಇರುವುದರಿಂದ ಯಾವ. 
ಪ್ರತಿಯನ್ನೂ ಪೂರ್ಣ ಪರಿಶುದ್ದ ಪ್ರತಿಯಿಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಪರಂಪಕೆಯಿಂದ ಬಂದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ವಿಪುಲವಾಗಿರು. 
ತ್ತವೆ. ಇವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ವೆಂಬುದು ವಿಚಾರಯೋಗ್ಯ. ಲಿಪಿಕಾರರು: 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಬಲುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲ ಪಾಠಾಂತರಗಳ ಹೊಣೆ 
ಗಾರಿಕೆಯನ್ನೂ ಅವರೆ ಮೇಲೆಯೇ ಹೊರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಪಾಠಾಂತರಗಳ: 
ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕವಿಯೂ ಸ್ಟ ಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರಬಹುದಾದ್ದು ಅಸಂಭವ 
See ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಅವನ ಕೃತಿಯ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ, ಅದ 
ಅವನು ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಓದುವಾಗ, ಅವನಿಗೆ ಅಸಮರ್ವಕವೆಂದು ತೋರಿ. 
ಬಂದ ಬಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಸೆ ಪಾಠಗಳನ್ನೂ ಅವನು 
SERN ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ನರ್‌ ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಹಲವು ಪ ಪ್ರತ್ಯಂತರೆಗಳು ಕಾಲಕ್ರಮಲ್ಲಿ' ಲಿಖಿತವಾಗುವಾಗ ತಿದ್ದುಪಡಿ 
ಗಳೂ ಹೊಸ ಪಾಠಗಳೂ ಸ್ಪೀಕೃತವಾಗಿ ಮೊದಲು ಬರೆದಿದ್ದು ವು 
ತ್ಯಾಜ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು TRES ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ 


ತೆಫ್ರ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದವರು ಸಂಖ್ಯಾಶಾಸ್ತ್ರದ (Statistics) ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ : 
ಶಾಗಿರುವ de ವಿಸ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ವಿಂ.ವಿಸ್‌ಸಿ, ಅವರು. 
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at 


೪ ಕನ್ನಡ ಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


“ಅವನ ಮೊದಲಪ್ರತಿಯಿಂದ ಆದ ನಕಲು ಬಳಿನಕಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಪಾಠಗಳೇ ' 


ಡಿಯ ಹೀಗಾಗಿ ಎರಡು ಪಾಠ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ, ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳಾಗಿರುವತಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ ನರ "ನಿವೇದನ' ದಿಂದ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವನ್ನು son 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಈ *ಕವಿತಾಸಂಕಲನವು ಮೂರು ಬಾರಿ ಮುದ್ರಿ ವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿರುವ " ಬೇಲೂರಿನ ಶಿಲಾಬಾಲಿಕೆಯರು ' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯ. ಪಾಠಭೇದ 


ಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು: 


I II III 
wns | ಪದ್ಯ 1924 1933 1956 
ES ES SE es ಎಂಸಿ 
೧. ನೀವೆಂಬ ನೀವೆಂಬ ನೀಮೆಂಬ 
a | ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕಕೊಳಿರದಿಹಾ ಪ್ರೇಕ್ಸ ಕಕೊಳಿಲ್ಲದಾ | ಪ್ರೇಕ್ಸ್‌ಕರೊಳಿಲ್ಲದಾ 
ಸುಕೃತಿಯಾ ಪ್ರೇವಿಯಾ 3 ಪ್ರೇಮಿಯಾ 
3 ಬಾರದನ ಸೋಲದನ ಸೋಲದನೆ 
ಸ್ಥ ರೂಪರೇಖೆಗಳಿಂದ ರಸಜೀವಿಯೆನ್ನು ರಸಜೀನಿಯೆನ್ನು ತಾದೆ 
ಲೊಲಿಪುದೆಂತು ತಾದರಿಪುದೆಂತು ರಿಪುದೆಂತು 
p ರಸಿಕಮಣಿಯೆನ್ನು ತಾದರಿ ಭಾವಜ್ಞ ನೆಂದು ನೀಂ. ಭಾವಜ್ಞನೆಂದು ನೀಂ 
a ಪುದೆಂತು ಬಗೆವುದೆಂತು ಬಗೆವುದೆಂತು 
3 ಮರೆಯೊಳಡಗಿರುತೆ ಮರೆಯಿಂದೆ ಕಂಡು | ಮರೆಯಿಂದೆ ಕಂಡು 
3 ನಿಮ್ಮಂದದಿಂ ನಲಿವ | ನಿಮ್ಮೊಲಪಿಂದೆ ನಲಿವ | ನಿಮ್ಮೊಲಪಿಂದೆ ನಲಿವ 
ನೇನೋ ನೇನೋ ನೇನೋ 
ke ನಿಮ್ಮ ನಾದರಿಕದೆಂದಿಗುಂ ನಿಮ್ಮ ನಾದರಿಸು ನಿಮ್ಮ ನಾದ೦ಸು 
ಗೆಂದಿಗುಂ ಗೆಂದಿಗುಂ 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣದ ಪಾಠಗಳಿಗೂ ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪಾಠಗಳಿಗೂ 
ತುಂಬ TSO Jad; ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ತಿದ್ದು ಪಡಿಗಳಾಗಿದ್ದ 3 ಕೆಲವು ಹೊಸ 
ಪಾಠಗಳಾಗಿವೆ ; ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪಾಠಗಳು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರತಾಗಿ 
ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರ ದಂತೆಯೇ ಇನೆ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ಲಿಪಿಕಾರರಾಗಲಿ 
ಅಜ್ಜು ಜ್‌ ಹೊಣೆಯಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣವೇನಾದರೂ 
ಬರುಪುದಾಗಿದ್ದ ಕೆರ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಸವಿಗಳೇ 
ಮಾಡುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳು ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
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ಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು deride an 


ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ-ಮತ್ತೆ ಅವಲೋಕಿಸಿ ತಮಗೆ ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಕಂಡು ಬಂದ 
ತಿದ್ದು ಸ್ಲಿಪಡಿಗಳನ್ನೂ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿಗೆ ಎಜೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟಿ ್ಸಿರಬಹುದಾದ್ದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವು ಪಾಠಭೇದಗಳ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಕವಿಯದೇ end. ವಿಷಯ ಸ್ಸ ಸು ಒಂದೆರಡು 
ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು : 
(i) ನ ಖಲು ನ ಖಲು wend e ನ್ನಿಪಾತ್ಯೋಯಮಸ್ಮಿ೯- 
ಮ ೈಡುನಿ ಮ ೈಗೆಶರೀರೇ ತೂಲರಾಶಾನಿವಾಗ್ನಿ 8 
ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗುವ ಕಾಳಿದಾಸನ ಪದ್ಯ ರಸಿಕಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ; ಇಲ್ಲಿ 
"ತೂಲ' ಬಂಬುದಕೆ " ಪುಷ್ಪ ' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಕವಿ 
ಮೊದಲು " ಶೂಲ' ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದು ಅನೆಂತರ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಬಾರಿ ಈ ಪ 
ವನ್ನು ಓದುವಾಗ ತೂಲ ಪದಪ ಪ್ರಯೋಗ ಸಮಂಜಸನಬನೆಂಬದನ್ನು ಮನ 
ಹೆಚ್ಚು ಕೋಮಲತೆಯನ್ನು ಸೊಚಿಸುವ ಹಾಗೆ " ಪುಷ್ಪ" ಎಂದು 
ತಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಯಾವ ಸಾಧಾರಣ ಲಿಪಿಕಾರನೂ 
ಮಾಡಿರಲಾರ ; ಪಂಡಿತನೂ ಸಹೃದಯನೂ ಆದವನೊಬ್ಬನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯ. ಅಂಶೂ ಎರಡು ಪಾಠಗಳೂ ಇದುವರೆಗೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. 
(ii) ಪುರಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ತಿಕಿಯರಿತ ಸೋಖೆಯಿತ್ತು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಪಂಪ ತನ್ನ 
“ ಆದಿಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ (೧-೬೧): ದ 
ಬಳಸಿದ ಪೊನ್ನ ಕೋಂಟಿ ಪುರಲಕ್ಷಿ ಒಯ ಕೈಗೆಯಲಿರ್ದ ತಾಣದೊಳ್‌ 
ಲ ಬಳಸಿದ ಪೊನ್ನ. 'ಕಾಂಡಪಟಓದಾತಿಕೆ. 
ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ " ಕಾಂಡಪಟ' Soe "ಕನ್ನವಡ ' ಎಂಬ 
ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. ಕನ್ನವಡ ಎಂದರೆ ಕನ್ನಡಿ ಕಟ್ಟಿದ ಗೋಡೆ. ಕೋಣೆಯ 
ನಾಲ್ಕು. ಗೋಡೆಗಳಿಗೂ ಕನ್ನ ಡಿಗಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಣ್ಣು ತನ 
ತಲೆಯ ಯಾವ ಭಾಗವನ್ನಾ ದರೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು ; ಇದರಿಂದ 
ಸಿಂಗರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಕಾಂಡಪಟಿ ಎಂದರೆ ತೆರೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಕಟ್ಟುವುದರಿಂದ WAARA 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. "ಆದಿಪುರಾಣ ' ವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಪಂಪ 
ಸೂಡಲೇ ತನ್ನ ಭಾರತದ ರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿರಬೇಕು. ಅದರ ಆರಂಭ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
(೧:೭೦) ಪರಾಶರ: ಮುನೀಂದ್ರನು ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಗಂಧಿಯೊಡನೆ ದೋ ಚ 
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೬೬ ಟ್ರ ಕನ್ನಡಗ್ರ ಗೈಂಥಸಂಪಾದಣೆ 


ಕುಳಿತು ಯಮುಸೆಯನ್ನು. ದಾಟುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ WA ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೋಹ 
ಗೊಂಡ ಕಥೆ ಬರುತ್ತದೆ. "ಜಾಗೆ ಮೋಹವಶನಾದ ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಯೋಜನ 
ಗಂಧಿತ್ತವ; ಕೊಟ್ಟು " ಫಾಂಡಪಟಿದಂತಿಪ ರ್ಪನ್ನೆ ಗಂ ಮಾಡಿ ಮಂಜನ್‌' 
ಅವಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದಸೆಂದು ಉಕ್ತಿ. ಇದನ್ನು. ಬರೆಯುವಾಗ ಪಂಪನಿ 
ತಾನು "ಆದಿಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ "ಕಾಂಡ ಪಟದಂತಿಕೆ' ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದದ್ದು 
ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು, ಆ VAG, ಯೋಗ. ಅಲ್ಲಿ 
ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ; ಅದನ್ನು "ಕನ್ನ ವಡ' ಎಂದು ಮಾಪ ೀಡಿಸಿರಬೇಕು, 
ಆಮೇಲೆ "ಅವನು. ಇಂಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಪಂಡಿತನಾಗಲಿ ಲಿಪಿಕಾರನಾಗಲಿ 
ಮಾಡುವುದು ಶಕ್ಕವಲ್ಲ. ಕವಿಯೇ ಕಾರಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಾಠ 
ಗಳುಂಟಾಗುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭವನೀಯ. ಹೀಗೆ ಕ ವಿಯಿಂದಲೂ ಅವನ 

ತಿಯನ್ನು ಓದುವ ಪಂಡಿತನಿಂದಲೂ ಕೆಲಕೆಲವು ಪಾಠ ಭೇದಗಳು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಬಹುದು. ಫರಂಪರಾಗತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಭಿನ್ನ ಪಾಠ 
ಬಾಹುಲ ಕ್ಕ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಲಿಪಿಕಾರರೂ, " ಗೌಣವಾಗಿ ಕವಿಯೂ ಪಂಡಿತ 
ವಾಚಕನೂ ಜವಾಬುದಾರರು. 

೫. WF ಪ್ರ ತಿಗಳ (Misch-Codices ; Conflated Texts). 
ಕವಿಯ ಸ್ನೆಹಸ್ತಪ ಪ ದ್ರೈತಿಯಿಂದ ನೇ ರವಾಗಿಯೋ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿಯೋ ನಕಲಾದ 
ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ಪ ಪ್ರ 5 ತಿಯ ಈಚಿನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾಗುವ ಇತರ ಪ್ರತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮದಗ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ; ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು a 
ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬಹ.ದು. ಒಂದು ಶಾಖೆಗೆ ಸೇರದ ಯ ಸಾವುಟೋ ಒಂದು 

'ಪ ಥ್ರ ತಿಯನ್ನು ಇನ್ನೊ ೦ದು ಶಾಖೆಗೆ ಸೇರದ ಯಾವ್ರದೋ ಇನ್ನೊದು ಪ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿಸೋಡಿ ಒಬ್ಬ ಲಿಪಿಕಾರ ಎರಡರ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ ಒಂದನ್ನು 
ಈಗ ಒಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು ಪ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ; ಇಡು 
ಮಿಶ್ರಪ್ಪ ಪ್ರ ತಿಯಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಲಿಪಿಕಾರನಿಗೆ 
ನೂ ್‌ ಶ್ರಮ; ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಮಿಶ್ರಪ್ರತಿಗಳೂ ಹೀಗೆ ಬಂದಿರಲಾರವು. 
ಒಂದು ಪ್ರತಿಯ ಲವು ಬಲಿಗಳನ್ನು ದಕಲುಮಾಡುವುದು, ಅನಂತರ 
ಇನ್ನೊ ಜ್‌ ಪ್ರತಿಯ ಕೆಲವು ಓಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಮಾಡುವುದು--ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪ್ಪ ತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸುವುದು “ಸಭ; ಮಿಶ್ರಪ್ರತಿಗಳ "ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಹೀಗಿರಬಹುದು. ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ ್ರತಿಯನ್ಲಿ 

ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಶಿಲೆಗಳ ಅಂಚುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
Bost ಗಳ ನಡುವೆ ಬರೆದಿದ್ದು ಆ ಪ್ರ ತಿಯನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಲಿಪಿಕಾರ ನಕಲು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಹಸ್ತ ಪ್ರ ತಿಗಳ ಸ್ವ ರೂಪ ಮತ್ತು ವೀಗಡಣೆ be, 


ಮಾಡುವಾಗ ಹಲವು ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೂ ಹಲವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆಯೂ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯನ್ನು *ೆದಿಡಬಹುದು ; ಇದು ಮಿಶ್ರ 
ಪ ಸ್ರತಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಕೆಲವು ಹಸ್ತಪ ತಿಗಳ್ಲು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವ್ರ ಬಿಡಿ ಪತ ಗಳನ್ನು, 
ಸೇರಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ; ಇವಕ್ಕೆ ಶೋಧಪತ್ರ. ವೆಂದು ಹೆಸರು: ಇದರಲ್ಲಿ ಜಟ್ಟ 
ಹೋಗಿರುವ ಪಂಕ್ತಿಗಳನೊ a, € ವ್‌ ಸೇರಿಸಬೇಕಾದ ಭಾಗಗಳನೆ 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾನ ಅಧಿಕಪಾಠಗಳನ್ನೋ ಚ 
ಇಂಡ ದ ಕ್ರತಿಯನ್ನು ಲಿಪಿಕಾರ ನಕಲುಮಾಡುವಾಗ ಶೋಧಪತ್ರಗಳ ಲಿಖಿತಗಳ _ 
ae ಮೂಲದೊಷನೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಇದನ್ನೂ ಒಂದು ಬಗೆಯಾದ ಮಿಶ್ರಪ್ರತಿಯೆಂದು BAB. ಹೀಗೆ ಮಿಶ ಶ್ರಪ್ರತಿ 
ಗಳ ಜನ್ನ ನಾನಾ ತೆರನಾಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಬ್ಬರು ಲಿಪಿಕಾರರು. 
ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿ ತಯಾರಿಸಿದ ಎರಡು ಮಿಶ್ರಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಾದೃತ್ಯ 
ಮಿುವುದಕ್ಕಿಂತ ವೈದೃಶ್ಯವೇ ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ or 
ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳೆಲ್ಲ ಮಿಶ್ರ ಪ್ರತಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳ ಸೆಹಾಯದಿಂದ ಸವಿಪಾಠ ' 
ವನ್ನು” ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಸಂಪಾದಕನಿಗೆ ಅಶಕ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಮಿಶ್ರ 
ಪ್ರತಿಗಳ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶ್ರಪಾಠವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವನು ತನ್ನ ಸಂಪಾದನೆಯ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯ ಆದರ್ಶವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಪಾದಕನು ಮಿಶ್ರಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದೆ ವರ್ಜಿಸುವುದು ಲೇಸು. ಪಾಠ 
asus ಗು ಇರುವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 

ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವೈವಿಧ್ಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಗ್ರಂಥ 
ವಿಸ್ತ್ತಾರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರ 'ಓಂದೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಲಿಪಿಕಾರ 
ಬರೆದಿರುವುದು ಸಂಭವ. ಹಸ್ತಾಕ್ಚರದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಲಿಪಿಕಾರ ತನಗೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಕೆಲವು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಅಂಥ ತಪ್ಪುಗಳ ನೆರವಿನಿಂದಲೂ ಒಂದು 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು ಲಿಪಿಕಾರರು eo ಪ್ರ ್ರಿತಿಮಾಡಿರುವುದನ್ನು 
ನಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಇಂಥ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಬಹು ಲಿಪಿಕಾರಪ್ರತಿಗಳೆಂದು 
ಕಕೆದಿದೆ. ಇವು ಒಂದೇ ಮಾತೆಯ ನಸೆಬುಗಳಾಗಿರುವುದೂ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವುದೂ ಸಾಧ್ಯ. ಸಂಪಾದಕ ಇಂಥ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ E ಮಾಡಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ. ೌಫಿಯೋಗಿಸಡ!ಕೋ ಬೇಡವೋ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಒಲೆ ಕನ್ನ ಡಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಯ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಜೀನ ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ಎಥವಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷ: ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಪರವಾನೆ ಪಡೆದ 
(Licensed) ಲಿಪಿಕಾರರು ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಅಥವಾ ಅವನ ಪ ನಿಧಿಯ. ಡಾ” ಅವುಗಳ NB, on 
ಮಾಲೀಕರ ಅಥವಾ ನ್‌್‌ ನಿಯಮಿಸಿದ ಪಂಡಿತರ ಮೇಲ್ವಿಃ ಚಾರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಕಾರರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಆ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆಗಳು ತಲೆದೋರಲು ಅವಕಾಸವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಪ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಅಧಿಕೃತ ಅಥವಾ ಸಂರಕ್ಷ. ತ ಪ್ರತಿಗಳೆಂದು (Protected ra 
ತಕೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ us ವರ್ಜಿಲ್‌ ಕವಿಯ" (ಎನ್‌ ' ಎಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಮತ್ತು 
ಅವನದೇ ಆದ ಇತರ ಕಾವ್ಯಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಈ ತೆರನಾದುವು. ಆ ಕ 
ಕಾವ್ಯಗಳ ಪಾಠ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗದೆ ಇಂದಿಗೂ. ಅವನು ಬರೆದ ಸ 
, ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ" ಈ ಏರ್ಪಾಡಿನಿಂದ ಅನಧಿಕೃತ ಲಿಪಿಕಾರರ 
ಹಾವಳಿ ಕಡಮೆಯಾಯಿತು. ಮಾತೃಕೆಗಳನ್ನು ಸದ್ದು ಅವುಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ಗಳನ್ನು ಮೇಲಿಂದ' ಮೇಲೆ ಮಾಡಿ ಮಾರಿ ಜೀವಿಸುವ ಕಳ್ಳಲಿಪಿಕಾರರ 
ಕೈವಾಡ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಈ ಬಗೆಯಾದ ನಿಯಂತ್ರಣ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನಲ್ಲಾ ಗಲಿ 
ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಎಂದಾದರೂ ಇದ್ದಿ: ತೆಂದು ₹ ಹೇ osoh ಆಧಾರಗಳು 
ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಅಸರಿಖ್ಯಾಕವಾಗಿ ದೊರೆಯುವ ಸನ್ನ ಡದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
wees "ಸಿದರೆ: ಪಂಡಿತರಿಗಾಗಿಯೂ, ರಾಜರ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಂತರಿಗಾಗಿ 
ಅವರಿಂದ ನಿಯೋಜಿತರಾದ ವಿದ್ರಾಂಸರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪ್ರತಿಗಳು ಕೆಲವು ದೊರೆಯಬಹುದು. ಹಿ೦ದೆ ಹೇಳಿರುವ 
*“`ಕಾವ್ಲಾವಲೋಶಕ ಕನಡ ಹಸ 3,33, ತಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಪಂಡಿತರಿಗಾಗಿ ಮುಳು 
ವಾಗಿಲ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನಿಂದ” ಅಪಿತವಾದದ್ದು.. ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು 
ಪಿರ ಮುದ್ರಿಸಿರುವ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 'ದ ಪಾಠದೊಡನೆ ಈ 
ಪ್ರತಿಯ 'ಪಾಠವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದರೆ ` ಎರಡಕ್ಕೂ ವ್ಗ San ಅತ್ಯಲ್ಪ ವೆಂದು 
ವೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಪಂಡಿತರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರತಿ 
2980038 ಲಿಖಿತವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅದರ ಪಾಠ ಕೆಟು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ರ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲವೇನೋ? “ಧವಲಾ, ಜಯಧವಲಾ, 'ಮಹಾಧವಲಾ-ಎಂಬ ಈ 


4° The texts of Vergil and of ‘he greater Latin pocts were protected 
by skilled grammarians from the very beginning and have suffered little 
harm in transmission ೮.೮.7. pp. 22-23. 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳು ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ವಿಂಗಡಣೆ Le 


ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಅಧಿಕೃತವೂ ಆದ ಹಸ್ತೆಪ್ರತಿ ಮೂಡ 
ಬಿದರೆಯ ಶ್ರೀ ಜೈನಮಠದ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಇದರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಹಲವು ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳಿಂದ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂರಕ್ಷಿ ತವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿ. ಇದರ 
ಪಾಠ ಅನಂತಲಿಪಿಕಾರರ ಕೈವಾಡಗಳಿಂದ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವ ಪರಿಸಿ ತಿಯೇ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಜೆಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಪ್ರತಿಯ ನಕಲೊಂದನ್ನು ತರಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟ 
ಶ್ರಮವೂ ಖರ್ಜುಮಾಡಿದ ಹಣವೂ ಅನುಸರಿಸಿದ ಉಪಾಯಗಳೂ ಕಾದು 
BES ಕಾಲವೂ ಅವರ್ಣನೀಯ. ಇಂಥ ಸಂರಕ್ಷಿತ ಪ್ರತಿಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುದು 
ಸಂಪಾದಕನ ಅದೃಷ್ಟ; ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಅವುಗಳ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವನು ಬಿಡಬಾರದು. 

ಸಂಪಾದಕನಾದವನು ತನಗೆ ದೊರೆತ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
BOG soa ಅವು ಯಾವ ತೆರನಾದ ಪ್ರತಿಗಳೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವಳ್ಳೆ ಉಚಿತವಾದ ಸಂಪಾದನಶ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಗಳ ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗಲೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


'೫- ಪಾಠಾಂತರ JOGOS 


ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಹಸ್ತಪತ್ರಿಗಳು ಎನು 
ಹೊರೆಯುತ್ತವೆಯೋ ಅಷ್ಟನ್ಟೂ ಸೆಂಪಾದಕನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಅಗ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿ toes ಪ್ರಾಜೀನವಾದುವು, ಪ್ಪಾ ದೇಶಿಕ ದೃ ತ 
ಯಿಂದ ಸರಾ ರಾಜ ಪರಿಶುದ್ಧ ತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉತ್ತ ಮೆ 
ವಾದುವು- ಇಂಥ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಸ ಪ್ರತಿಯ ಲೇಖನ 
ಪಫಾಲದೇಶಗಳು ಗದೆ ಇದ್ದ ರೂ mes ಪರಿಶುದ್ಧ ಇರಾ ಕಂಡು 
ಬಂದರೆ ಅದರ ಮಾತೃಕೆ To ್ರಾಚೀನವಾಗಿರಬೇಕಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದು ಸು ಕಾಲ ಪರಿಶುದ್ಧತೆಗಳ ದೃ. ದೃಷ್ಟಿ ಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾಗ ತೋರುವ ಪ್ರತಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ಪುರಸ್ಕಾರ ಸಲ್ಣುತ್ತ, ದೆ. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ 
'ಿಪಿಕಾರಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಯಾಃ ವೇಳೆ ಅವುಗಳ ಕಾಲ 'ದೇಶಗಳು ಸುಲಭ; ನವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇವು ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಲಿಪಿಯ ಮತ್ತು ಅಕಾರವ ವನ; 
'ಉಚಿತವಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಬರೆದಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದರ ಆಧಾರದ 
'ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಹೆಜ್ಜು ಕಡಮೆ ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಇದು ಪ್ರತಿಗಳ ಸಕೃದ್ವೀಕ್ಷ್ಮಣದಿಂದ ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯ. ಪ್ರತಿಪ್ರತಿಯ 
ಒಂದೆರಡು ಪರಿಜ್ನೇದಗಳನ: ತ ಓದಿದರೆ ಸಾಕು, ಅವುಗಳ ಪರಿಶುದ್ದ ತೆ ಬಲು 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಗಳ ಪ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೂ ಅದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನು ತೀರ್ಮಾನಿಸು 
ವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನು ಗುಡುತುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ 
'ಬೇಕಾಗುತ್ತ, a ಇದಕ್ಕಾಗಿ: ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ತೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಾಗಲಿ, 
ಬರಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ತೆಯಿಂದಾಗಲಿ oF. ಮವೆಂದು ಆರಾ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ 
ವನ್ನು ಆಧಾಕವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರೊಡನೆ ಇತರ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠವನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ: ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಬರೆದುಕೊಳ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ 

ಪ್ರತಿಗಳ ಪ ಖ್ರತಪಾರಿತರಗಳನ್ನು, ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾ ಗಿ ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ, 
Sane ಸಂಕಲನ (Collation) ods ಹೆಸರು. ಇದು ಎಚ್ಚ os 
ಯಿಂದಲೂ ತಾಳ್ಮೆ ಯಿ೦ದಲೂ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ. ಮುಂದಿನ ಸಂಪಾದನ 
ಸಾರ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಇದು ಭದ್ರವಾದ ತಳಪಾಯ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಲ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿದಷ್ಟೂ ಸಾರ್ಥಕ. 


೦೦೨ Bhagavad ಸ್‌ National Research Institute, Melukote Collection. 


ಪ್ರತಿಯ 
ಸಂಕೇತ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಪಾಠಾಂತರ ಸಂಕಲನ ೭೧ 


ಪಾಠಾಂತರ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ. ಒಂದೆರಡು ವಿಧಾನಗಳಿವೆ. ಗ್ರಂಥ ಪದ್ಯಕಾವ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿರುವಂತೆ ಅದರ ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು . 
ಪ್ರತಿ ಪದ್ಯದ ಪ್ರತಿ ಪಾದವನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಹಾಳೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬೇಕು. 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅಕ್ಸ್ಮರಗಳಿವೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಚೌಕದ ಮನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಒಂದೊಂದು ಪ್ರತಿಗೂ ಕ. ಖ. ಗ. ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಕೇತವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಇದರ ನಮೂನೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ತೋರಿಸಿದೆ :- 


j ಅಕ್ಬರ ಸಂ ಇತರ 
ಸಂಧಿ, ಪದ್ಯ sy ಹ್ಯೆ ; 
ಪಾದಸಂಖ್ಯೆ 


22227 
212113 


ತೋ ವಂ 


ಹೀಗೆ ಎಷು, ಪೃತಿಗಳಿವೆಯೋ ಅಷ್ಟು, ಸಲ ಪಾದ ಪಾದಕ್ಕೂ ಮಾಡು 
ಆಟ ಅ ಟೆ : 

ವುದರಿಂದ (ಕ) ಪ್ರತಿಯ ಯಾವ ಯಾವ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಇತರ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಏನೇನು ಬಕೆದಿಡೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ 


` ಸಮಾನಾಕ್ಚರಗಳಿರುವಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಬರೆಯದೆ ಬಿಡಬಹುದು ; ಎರಡನೆಯ 


ಅಕ್ಷರ "ನ'ದ ಕೆಳಗೆ ಇತರ ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಗೆರೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಬಹುದು; ಹೀಗೆ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಳಿತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. " ಇತರ 
ವಿಷಯಗಳು ' ಎಂಬುದರ ಕೆಳಗೆ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳು, 
ಅಂಚಿನ ಬಿಪ್ಪಣಿಗಳು, ಅಧಿಕವಾಗಿ ದೊರೆಯುವ ಪದ್ಯಪಂಕ್ಷಿಗಳು ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕು. ಅಧಿಕವಾಗಿ ದೊರೆಯುವ ಪದ್ಯೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇಕೆ " ಶೋಧಪತ್ರ 'ಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಂಡು ' 
ಆಯಾ ಹಾಳೆಗೆ ಲಗತ್ತಿಸಬಹದು. ಮಹಾಭಾರತ ಗ್ರಂಥದ ಫಾಠ ಸಂಕಲನ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೭೨ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಡಾ. ಸುಕಥಣಕರ್‌ ಅನುಸರಿಸಿದ ವಿಧಾನವಿದು. ಇದು ಆ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ. 
ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಟುಭ್‌ಶ್ಲೋಕಗಳೇ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿವೆ ; 
'ಉಳಿದ ಪದ್ಯಗಳು ವರ್ಣವೃತ್ತ ಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾದಕ್ಕೂ 
ಇಷ್ಟೇ ಅಕ್ಷ್ಸರಗಳಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. ಆದ್ದ ರಂದ ಅಕ್ಷರದ ಕೆಳಗೆ ಅಕ್ಬರ ಕ 
ವನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾತ್ರಾಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ 
ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಪಾಠ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಈ ನಮೂನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಕಂದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ 
ಒಂದು ಕಾವ್ಯ: ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ೧೨ ಮಾತ್ರೆ, ಎರಡನೆಯ ಪಾದ 
BQ ೨೦ ಮಾತ್ರೆ ಇರುತ್ತವೆ. ೧೨ ಮಾತ್ರೆ ಗಳಿಗೆ ಕನಿಷ್ಠ ಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿ 
& mary, ಜಾ ವರಿಷ್ಠ ಸಂಖ್ಯೆಯ On) dried ೧೨; ಹೀಗೆಯೇ 
ಎರಡನೆಯ "ಪಾದಕ್ಕೆ ೧೦ Thar, ರಗಳು “38, ೨೦ ಲಫ್ವಕ್ಸರಗಳು.. 
ಆದ್ದರಿಂದ ೨೦ ಚದರಮನೆಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಾಳೆಯಲ್ಲೂ ಇರಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿ ಪಾಠಾಂತರ ಸಂಕಲನ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಇವು ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ಇವನ್ನು ಅಚ್ಚು 
ಹಾಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹಾಳೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಆ "ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷ ಕ್ಲಣವನ್ನು ಪಡೆದ ಪಂಡಿತರೂ ಇತರ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ನಿಯೋಜಿತರಾಗುತ್ತಾ ಕೆ ಅವರೆ ಕೆಲಸವಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಪಾ 
ಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ಬೇರೆ ಪಂಡಿತರು ತಾಳೆ ನೋಡಿ ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಸ್ತಪ ಪ್ರತಿ 
ಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳ ವಾಸ್ತವಾಂಶಗಳನ್ನು ಆದಷ್ಟು y IRT ಎಸ್ಟ 
ವಾಗಿ ಉಲ್ಲೆ ಲೇಪಿಸುವುದು” ಹೀಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು.. ಈ ಸಾಮಗ ಯೆ 
ಆಧಾರದ ಪೋಲೆ ಸಂಪಾದಕನ ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. eae 
ಸಂಕಲನಕ್ಕಾಗಿ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಈ ವಿಧಾನವು 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ. ಸರಾ ಆದಿಪರ್ವ ಪರಿಷ್ಟ್ರರಣಕ್ಕೆ ಡಾ. ಸುಕಥಣ 
ಕರ್‌ ಅವರು ಸುಮಾರು ೭೦ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ; 
ಅವುಗಳ ಪಾಠಭೇದಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಹಾಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೃಹೀತವಾಗುತ್ತವೆ. 
_ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಮೂರೋ ನಾಲ್ಕೋ ಇದ್ದಾಗ ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು 

ಅನುಸರಿಸಬಹುದಾದರೂ ಕಾಗದ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಅನಾವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿ ಖರ್ಜಾಗುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅರಸುತ B 
ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ-ಸೂಚಿಸಿದೆ. 


1C.S.M. Part I, p. 14. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಪಾಠಾಂತರ ಸಂಕಲನ eg 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪಾಠಸಂಕಲನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
, ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಪದ್ಯದ ಪಾದವೊಂದು. 
ಕನಿಷ್ಠ ಅಂತ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಕ್ಚರವುಳ್ಳದ್ದು. ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಕನಿಷ್ಠಾಂತವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ದೀರ್ಥವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸಣ್ಣದಾಗಿ 
ಒಡೆದು ವಾಕ್ಯ ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಇವುಗಳಿಗೆ. 
ಇತರ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಪ್ರೊ. ಎಡ್ಗರ್‌ಟಿನ್‌ 
(Edgerton) ಅವರು ತಮ್ಮ “ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಪುನರ್ರಚನೆ” (Panchatantra. 
Reconstructed) ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವಾಗ ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿದರು. ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿದ್ದಾಗ ಇದು ಉಚಿತ 


. ವಾದದ್ದು. ಹೀಗೆ ಗದ್ಯಕ್ಕೂ ಪದ್ಯಕ್ಕೂ ಅವುಗಳ ಮಿಶ್ರರೂಸವಾದ- 


ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳಿಗೂ ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಕಡಮೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾರ್ಗ ಸುಲಭ: 
ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿಯ ಒಂದೊಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಪಾದಗಳ ನಡುನಡುವೆ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸ್ಥ, ಅವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತಳ್ಳು, ಸೈಜಿನ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಬಹುದು; 
ಇದಕ್ಕೂ ಇತರ ಪ್ರತಿಗಳಿಗೂ ಹಿಂದಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಕೇತಾಕ್ಚರವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು ; ಒಂದೊಂದು ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಾಂತರ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ' 
ಬಣ್ಣದ ಸೀಸದಕಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ಬಳಸಬೇಕು; ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಆಯಾ 
ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಕ್ತಿಗಳ ನಡುವಣ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತು ಹಾಕಬಹುದು. 
ಒಂದು ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಇರಬಹುದಾದ ಪಾಠಭೇದಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದು ಹಾಳೆಯಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುವೆ ಹಾಗಾಗುವುದು. ಅಧಿಕ ಪದ್ಯಗಳೂ ವಿಸ್ತೃತ ಪಾಠಗಳೂ 
ಯಾವ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಆ ಹಾಳೆಯ ಹಿಂದುಗಡೆ 
ಬರೆಯುವುದಾಗುತ್ತದೆ. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪದ್ಯಪದ್ಯಳ್ಳೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬಹುದು. 

ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯೆಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳ ಪಾಠಾಂತರಸಂಕಲನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಕನಾದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾಲವೂ ಶ್ರಮವೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಬೇಕು. os Ay, ಇಬ್ಬರಿದ್ದರೆ ಮೇಲು; 
ಒಬ್ಬನು ಪಾಠಾಂತರ ಲೇಖಕ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಾಚಕ. ಒಂದು ಪ್ರತಿಯ 
ಪಾಠಗಳನ್ನು ಬರೆದುಕೊಂಡಮೇಲೆ ತಾಳೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲೇಖಕನು 
ವಾಚಕನ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ವಾಚಕನು ಲೇಖಕನ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದು 
ಸ್ಲೇಮಕರ. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸೆಂಪಾದಕನೇ ಒಬ್ಬನಾಗಿರಬಹುದು. ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
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ಗಳು ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯಾಕವಾಗಿದ್ದು ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಆಯಾ ಎಡೆಗಳಲ್ಲೇ ಪಾಠಸಂಕಲನ - 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಜನರನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ದ್ರವ್ಯಸಂಪತ್ತಿ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಬೇಕು. ಮಹಾಭಾರತದ ಭಿನ್ನ ಪಾಠ 
ಸಂಕಲನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪುಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಭಂಡಾರ್‌ಕರ್‌ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ 
ರಿಸರ್ಚ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲೂ ಶಾಂತಿನಿಕೇತನದಲ್ಲೂ ಇರುವ ಮಹಾಭಾರತ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ಗಳಿಂದ ಪಾಠಸಂಕಲನವನ್ನು ಆ ಸಂಸ್ಥೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಮಾಡಿಸಿದೆ. 

ಪಾಠಸೆಂಕಲನ ಕಾರ್ಯ ಮುಗಿದಕೂಡಲೇ ಪಾಠಾಂತರಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆ 
ಯಿಂದ ಲಿಪಿಕಾರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸೆಂಪಾದಕನು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ. 
ತೊಡಗಬಹುದು. 
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è. ಅಕ್ಕರ D, 08, ಗಳು 


ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಒಂದು ಹಸ್ತೆಲಿಖಿತ ಪ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮೂಲವಾಗಿಟು 
ಕೊಂಡು ಅದರಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಬರೆಯಲು ತೊಡಗುವ €ಸಿಕಾರನು' ತನಗೆ 'ಅಂವಲ್ಲಡಿಯೇ ಎಷ್ಟೋ 23, 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ಎಷ್ಟೇ. ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿರದಿದ್ದರೂ 
ಎಷ್ಟೆ ae 4 ಸಿರಮನಸ್ವ TON, ರೂ ತಪ್ಪು ಗಳನ್ನು ಮೊಡನಿ ಇರುವುದಕ್ಕಾ, ಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. adh ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣ” ತವು ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಹ 
ರೂಪ ಸಾದ ಶ್ಯ. ಇದು ಅವನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಗಾಗಿಸಿ ಒಂದು 
ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಪ್ರ S Sodan ಇನ್ನೊ ದನ್ನು ಬಕೆಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ; 
ರೂಪ ಸಾದ್ಯ ತ ವುಳ್ಳ ಎರಡೋ" ಮೂರೋ VY Oris» ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ eae “eden ಮಾಡುವಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಹುದು. ಇಂಥ 
ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಕಣ ಇಪ್ಪು ಎಂದು ಫಕೆಯಬಹುದು. ಒಬ್ಬನು ಒಂದು ಪ್ರತಿ 
ಯನ್ನು "ಪಿಕಾರನಿಗೆ Bee ಬರೆಯಿಸುವಾಗ ಕೆಲವು ತೆರನಾದ ತಪ್ಪು ಗಳನ್ನು 
ಪ ಪ್ರತಿಕಾರಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಹೇಳಿ ಬರೆಯಿಸುವವನ ಉಜ್ಜ್ವಾ ರಣೆ ಸುಟ 
Sanyi ಇದ್ದರೆ ಪ್ರತಿಕಾರನಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗಿ ತನಗೆ ಹಳಸಿದೆ 
ಬರೆಯುವಾಗ ಒಂದಕ 30% ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ABN, ೦ದನ್ನು ಬರೆಯಬಹುದು. 
ಇಂಥ ತಪ್ಪು ಗಳನ್ನು 803%, ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಕಣ್ಣು ಸರಿಯಾಗಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಕಿವಿ ಸರಿಯಾಗಿ” ಕೇಳಿದರೂ ಬರೆಯುವ ಕೈ ತನ್ನದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
Box) ಸಲ ತಪ್ಪು ಮಾಡಬಸುದು. ಈ ಕೈತಪ್ಪಿನಿಂದಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಾ ್ಬಲಿತ್ಯಗಳು 


_ ನಕಲಿನಲ್ಲಿ ಮೈದೋರುತ್ತವೆ. ಈ ತಪ್ಪುಗಳಿಂದಾಗಿ ಮೂಲ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ 


ನಕಲಿನಲ್ಲಿ ahs ಕಡೆ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತ ದೆ; x ತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಪ್ರತಿ 
ಕಾರನು ಈ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ, ರುವಾಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತಾನು ತಪ್ಪು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆಸಬುದು ತೋರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನಕಲಾದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಅದರ ಮೂಲದೊಡನೆ ಒಂದು RO "ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇಂಥ 
ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿದ್ದಬಹುದು. ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ತಿದ್ದು ಗಾರರನ್ನು (Correctors) ನೇಮಿಸುತ್ತಿದ ರು) ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವು 
ಓಲೆಯ ಪ sane ಕಾಣುವ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳು ಇಂಥವರ ಕೆಲಸವೆಂದು 
ಸಾಣುತ್ತದೆ. 
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ಪ್ರಕೃತ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ vg, ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು, ಕನ್ನ ಡದ ಕೈಬರಹದ: 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುವನ್ನು, ಇಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ನೋಡಬಹುದು. ಸ್ವರಾಕ್ಷರ: 
ಗಳಿಗೆ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿವೆ. ಒಂದನೆಯದು ಬಿಡಿ ರೂಪ (Free form) ಅದು, 
ಇದು, ಎಂಟು, ಎಂಬಶಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ; ಎರಡನೆಯದು ಬದ್ಧರೂಪ (Bound 
form) ; ಅವನು, ಇದಿರು ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ. ಈ ಎರಡು ರೂಪ: 
ಗಳಿಗೂ ಲಿಪಿಕಾರನಿಂದ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 
- ಅ: (೧) ಇದು ತನ್ನ ಬಿಡಿರೂಪದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಸೆದೃಶಾಸ್ಟ್ರ ರ. 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು ಸಲ 
ಇದನ್ನು ಲ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಬಹುದು : 

«" ಸಾಸನ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂ ಕೊಟ್ಟಿ ಕರಿಯ Ruo dos FARE ಲಂಕದೊಳಂ ಮತ್ತ, 
೧೦೦. 

ಇಲ್ಲಿ " ಅಂಕದೊಳೆಂ' ಎಂದಿರಬೇಕು. 
(೨) ಬದ್ಧರೂಪದಲ್ಲಿ. 
(೧) ಐ ಆಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 

(೧) ವರಯೊತಿಗೆ ಭಂಗಮಂ ತಾರದೆ (ಜೈಮಿಭಾ. ಪೀ-೫)- 


(೨) ಧರ್ಮತನೆಯಂ ಪಾಲಿಸುವ ನೆಲದೊಳು. (ಅದೇ. ೧.೭) 
(೩) ಹಾರವಲೆಯಂ ಭೂರುಹದೊಳೇಕಾಗ್ರ ತೆ (» ೧-೮) 
(೪) ಇನಜತನೆಯನಾಡಿದ ಗಭೀರ > (» ೧-೪೦). 
(೫) ದಿಗ್ವಿ ಜೆಯಮಿಲ್ಲವಸರದ ಬೇಂಟೆಯಿಲ್ಲಾ (o 0-೫೪) 


ಮೇಲಿನ ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಯಕಾರ ಅದರ 
ಹಿಂದಿನ ಅಕಾರವನ್ನು ಐ ಯ ಹಾಗೆ ಉಚ್ಛ: ರಮಾಡಲು ಕಾರಣವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಇಂಥ ರೂಪಗಳು ಕೆಲವು ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ ದೊರೆಯು 
ತ್ತವೆ; “Regd ಭಟ್ಟಿರತನೆಯಂ, » 4 ಜನಮೇಜೆಯವತ್ತಿ '*, 
(೨) ಆ ಆಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 

(೧) ವಿಕ್ರಮ ತಿಮಿಂಗಳಂಗಾ ಸೃಪಾನಾ (ಧರ್ಮಪು. ೩. ೧೬.) [ಪ] 

(೨) ಓಲಗಿಪಂ ಮನೋಭವನಜಸ್ರಂ ರೂಸಮಂ ಭೂಸಾನಾ (ಅದೇ. ೩.೨೫.) [ಪ] 
೩ Kannada Inscriptions of Andhra Pradesh. Andhra Pradesh 
Archaeological series. No. 3. (1961: ೨೬ ಅಲಂಪೊರು. ಶ. ಕ. ೯೭೬). 

2 5.7.7, xi, P 1 no 173, Lines 7, 21; (3-8. 1124); ವಿಜೆಯರಾಜ್ಯ. 

(Ditto. no 149-5,.A. D. 1100); ಭುವನಾಶ್ರೆಯ, ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ: Karnatak 
Inscriptions vi P. 124. 1009 A.D.) 
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(3) ಬಳಸಿರ್ದ್ವಾದ್ರೀಂದ್ರದಿಂದಂ. (Serr; xi p. II. no 126,8. 1080 
A.D.) [ದ್ದ F] 
(೩) a ಆಗಿರುವುದಕ್ಕೆ: 
(೧) ಜೀಟದ ಬೇಗೆಯಲ್ಲದರಿಯರ್‌ ಬಿಸಿಲಿಂ (ಧರ್ಮಪು. ೨-೭೧.) [ಲಂ] 
(೪) ಈ ಆಗಿರುವುದಕ್ಕೆ: 
(೧) ಕೈಯ್ತಿ €ವದಿನಪ್ಪಿ ಸಿಜಪ್ರಿಯನಂ ; (ಅದೇ. ೪-೫೧.) [ಕಯ್ತವ] 

ಆ: ಈ ಅಕ್ಬರ ತನ್ನ ಬಿಡಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಕ್ಟರ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬದ್ದರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೆಲವು 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ : 7 
(0) ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಹ್ರಸ್ವ ಅಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 

(೧) ದಿವಕರನಂತೆ ನಿರ್ದೋಶಿ (ಜೈಮಿಭಾ. ೧-೧೩.) [ನಾ] 3 
(೨) ಪಾರದೆ SBZ Fdo (ಅದೇ. e—a.) [ರಾ] 
(೩) ಭಾರದ್ವಾಜ ಗೋತ್ರಭವನಂಣ ವರಿಂಕನ ಸುತಂ. (ಅದೇ. ಪೀ. ೧೧) [ಮಾಂ] 
43೨) ಬಿಂದು (೦) ವಿನಂತೆ ಓದಿರುವುದು: 
(೧) ಶಿಖಿನವಾಸಸ್ಮಾನವಂಂಗಿ ದಿಗ್ಸಾಗೆವಲ್ಲಾ ; (ಜೈಮಿಭಾ. ೧೦-೯) [ಮಾ] 
(2) ಈಯಿರ್ದ ರಿಸಿಯರ ಸಹೋದರಂ ವಾಯುಭೂತಿಯೆಂಬೊನ ೦ ಅವನೋದಿಸಿ 
(ವಡ್ಡಾ. ೨೪-೪). 
ಇಲ್ಲಿ."“.ಯೆಂಬೊನಾನಾಮೋದಿಸಿ ” ಎಂದಿರಬೇಕು. 

: (a) ತನ್ನ IRo ಚೋಳಂಗಿಯೊಳ್‌ (ವಡ್ಡಾ. ೧೮೪-೧೮.) ` 

ಇಲ್ಲಿ " ಮಗಳಾ'' ಎಂದು ಷಷ್ಠಿ ೀದೀರ್ಥವಿರಬೇಕು. ೆ 
(೪) ಇತತು ಸಲೆ ತಾತಂ ದುಃಖ ಮೆಯ್ದಿ ರ್ದುದಿಲ್ಲಸುವೆನ್ನ್ನಂ ಕೃಪೆಗೆಟ್ಟಿನೆಂ ಪಠನ 
ದೊರ್ವಂ ಸತ್ತವೋಲಿರ್ದನ೦ (ಕಾದಂಸಂ. ೧-೬೧): - -~ A 


ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ " ನಾ”"ಎಂದಿರಬೇಕು. ರಿಂ 
(೩) ಊತ್ತದಂತೆ ಓದಿರುವುದು. paier 
(೧) ಆ ಜನನಾಯಕನಸಿಧಾರಾಜಳವಗೆಳೊಣೆ ತೋಳ್ವಲಮೆ ಬಲ್ಲ. (ಥರ್ಮಪು. ೩-3) 
[=] n 
(3) ತನ್ನಂ'ಸಕೆ ಮೆಯೆಯ್ಲೂಣಡ ಮುನ್ನ (ಅದೇ. ೨-೬೬... [ಯ್ಯಾ] 


ಇ ಈ : ಬಿಡಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ಅಕ್ಸರಗಳು ಬೇಕಿ vy Odos ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವುಗಳೊಡನೆ "ಯ'ಕಾರ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; 
ಇದಕ್ಕೆ ಯಶ್ರುತಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
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(೧) ON Sars ಮಾಣದಿನ್ನಾ ವನಾದಡಂ ; (ಜೈವಿಭಾ. e-r). [ಇ] 
(೨) ಪೂತು ಬದು ಸಾಗರನ ಬಲುಹು ಮಹಾತಿಶಯನೈ ೦8 ವನನಂಜಿಸಲಾತಗಳು. 
(ಕು. ಭಾ. ೫-೧-೧೨). [ಇ] 
(a) Ie ಸಂಭ್ರಮದೊಳೆಸವ ನಗೆರದೊಳ್‌ ನಡೆತಂದು ; (ಜೈಮಿಭಾ. ೨೪-೭೩). 
[al 


ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಳೆಯವಾದ ಕನ್ನ ಡದ ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇತ್ತ og, ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳಿಗೆ ವೃತ್ಯಾ ಸೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಸೊತ್ತಾ ಶ್ರಾಗುವಂತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ weaned 
ಇತ್ವವನ್ನು ಎತ್ವ ವನ್ನಾಗಿಯೂ ಎತ್ವವನ್ನು ಇತ್ವವನ್ನಾಗಿಯೂ ಭ್ರಮೆ 
ಜು ಬ acs ಹಲವು “3%, nea ನಡಿಕಿೊಡುತ್ತ ದೆ, ಕಲವು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 
(೧) ಬೀದಿವರಿಯೆ ಬೀರನ ಕಥೆಯೇ (ಧರ್ಮಪು. ೧-೫೭). [೮]. 
(೨) ಕಎಂಿಂರ್ದೆ ಬಿಕ್ಕ ಸೆಬಿರಿದಿರ್ದುದೆ ಬಿರುದು. (ಅದೇ. ೧-೫೮). [ಯೆ]. 
(a) ಕೊರಲ ಬಳಿಗೆಳೊಳೆ ಕಾಲ್ಗೋದು (ಪಂಪಭಾ. ೧೨-೬೦ ಗ) [ಳೆ]. 
(೪) ಘಳೆಲನೆ ವಿಬುಧರ್‌ ; (ಧರ್ಮಪು ೧-4೨). [9] 
(೫) FADED ಗಂ ದೆದವೊಲ್‌ ಬೆಡಂಗು ವಡೆದತ್ತುವಯ್‌ (ಅದೇ. ೪-೭೯). [ದ] 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ ಈತ್ವಸೂಚಕವಾಗಿ 
ಪ್ರ dee ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಳು೦ತೆ ಅಂಥ ಎಡೆ. 
ied ಇತ್ತ dita, e “ag, ತ್ರವನ್ನೊ € ಓಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಈತ್ವವನ್ನು 
ಹಲವು ವೆ ಇತ್ವ ವನ್ನಾ A ಭ್ರಮಸಿರುವುದಳ್ಳಿ ಉದಾಹರಣಿಗಳುಂಟ : 
(೧) ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಯ ಕಿಡಿ ಸುತ್ತುವಂತೆ ಕರ್ಣನಂ ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ; (ಪಂಪಭಾ. 
aa- ೧೧೮ ng). 
ಇಲ್ಲಿ ಕಿಡಿ ಎಂಬುದಳ್ಕೆ ತೀಡಿ, SA, ತಿದಿ ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿವೆ. 
ಇವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಸಿ, ಸಬಹುದು. ಸೆರಿಯಾದ ಪಾಠ ಕೀಡಿ ಎಂದಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ. 
ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇಕಾರವನ್ನು ಓದಿದೆ. 
(೨) ಇನಿಸಂ ಮೂರ್ಛೆಯಿನೆಲ್ಲ 
ತ್ರನಂತರಂ'ದೀರ್ಫ ಶೋಕವುಂ ಸುಡೆ ಕ 
Brad ಕಿಡಿಯಂದದೆ ನೆಲದೊಳ 
ಗಿನಿಸಂ ಮಿಡುಮಿಡನೆ ಮಿಡುಕುವೆನ್ನಂ ಕಂಡೆಂ (ಕಾದಂಸಂ. ೪-೯೨). 
"ಇಲ್ಲಿ [ಕೀಡಿಯಂತೆ] ಎಂಬ ಪಾಠವಿರಬೇಕು. ದೀರ್ಫ ಈತ್ವ ವನ್ನು ಹ್ರಸ್ವ 
ಇತ್ವ ವನ್ನಾಗಿ ಓದಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರೆ ಕಡಮೆಯಾದದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು. “ತುಂಬು 
ವುಡಳ್ಯಾಗ ಒಂದು ಮಾತೆ ತಿಯನ್ನು, gao N AT SA, 
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“ ಕೀಡಿ ಕುಂಡಲಿಗನಾಗದೆ wots,” ಎಂಬ ಬಸವಣ್ಣ: ನವರ ವಚನ. 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ (೧೪೧) ‘se’ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಓದಿದೆ. 
ಉ ಊ: ಇವು ತಮ್ಮ ಬಿಡಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಕ್ಸರ ಭ್ರಾಂತಿ ಜನಕ 
ವಾದುವಲ್ಲ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ. (೧) ಇವುಗಳೊಡನೆ ವಕಾರ ಸೇರಿಕೊಂಡು. 
ಲಿಖಿತವಾಗುತ್ತವೆ ; ಇದಕ್ಕೆ ವಶ್ರುತಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
(೧) ಪುತ್ಸವಡೆೊಳದ್ದರಹಯಂ ಮುಂದೆ ನಡೆಯೆ (ಜೈಮಿಭಾ. ೪೦-೨೫). 
(೨) ವೂರ್ವಿಯೊಳ್‌ ಪಾತಕಿಗಳಾಗಿರ್ದವರ ಗತಿಗಡರ್ನೆನೆಂದಾ ಸುಧನ್ವಂ (ಅದೇ. 
೧೩-೩೧). 
(೩) ವುರುತರ ಪ್ರಭಾವಡ (ಅದೇ. ೧೦-೯). ಕ 
ಬದ್ಧ ರೂಪದಲ್ಲಿ (೨) ಉತ್ಪವನ್ನು ಬಿಂದುವಾಗಿ (೦) ಭ್ರಮಿಸಬಹುದು : 
(೧) ಕುಂತೀ ಕುಮಾರ ನೀನಾರ್ಪ Wow, ಗಿಸೆನಲ್‌. (ಜೈಮಿಭಾ. ೧:೩೦) [ಡು,]. 
(3) ಅರಸನೋಲಗಮಂ aaa ಸಂತುಪಕ್ರಮಿಸುವೆಳನಗೆಯೊಳಸುರಾರಿ (ಅದೇ.. 
೧-೫೨) [ಸು]. > 
(೩) ಹಿತ್ವದಂತೆ ಓದಬಹುದು: 
(೧) :ಕವಿವ ಮದಾಳಿಯಂ ಮೆಯ್ಯ ನೋಂಪಿ ಸುಯ್ಯಕಂಪಿಂ ಪೊಂಪುಳಿಯೋಗಿಸುತ್ತೆ 
(ಧರ್ಮಪು. ೨-೮೧ ಗೆ.) [ನುಂ]. : 
(೪) ಉತ್ತಸೂಚಕವನ್ನು (9) ಲ ಎಂದು ಹದಿರುವುದಕ್ಕ : 
(೧) ಆರ್ದಟ್ಟುಗೆಲಂ ಸಿಂಹಮೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ (ಧರ್ಮಪು. 4-೧೧). [ಗುಂ]. 
(೫) ಉ--ನ--ಉ ಬಂದಾಗ ಊತ್ಪ ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ. 
(೧) zaa ನಡಸೂದನ್ವಯಕ್ಕೆ ತೊಡವಪ್ಪುದು. (ಜೈಮಿಭಾ. ೧-೬೩) 
ಸುವ]. 
(೨) ದ (ಪ್ರಲಿಂಲೀ ೬-೧೨) [ಕುವ]. 
ಹೀಗೆಯೇ " ಮಾಡೂದು' ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
do, ಯೂ: ಇವು ಬಿಡಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕೆ ರಕಾರ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಲಿಖಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. : 
(೧) ರಂಕ್ಸವಾನರಕುಲದ ವಿವಿಧ ಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದೆ. (ಜೈಮಿಭಾ.) (೧೦-೪) [=] 
(2) ಊತ್ಪ್ರದಂತೆ ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ :- 
(೨) ಮಹದಿಳಾಭೊದ್ರಾಜನಾಗಿ, (ಜೈಮಿಭಾ. ೧೦-೭) [ಭೃ]. 
(೩) ಉ್ರಥಾ ನಿಃಕಾಯದಜಗಣ್ಣ of. (ಪ್ರಲಿಂಲೀ. ೧೨-೫). [ವೃ] 
(ಇ) ವರವು ಕೋದರನಾಗಿ. (ಜೈಮಿಭಾ. ೧೦-೭) [ನೈ]. 
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ಎ ಏ ಐ: (೧) ಎಏಗಳು ಬಿಡಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
-ವೇಳೆ ಯತ್ರುತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
(೧) ಯೊಲ್ಲರುಂ ಭೋಗಿಗಳ್‌ ಪಾತಾಳಗೆತರೆಸಿಸರ್‌. (8,099. ೧-೧೦) [ನ]. 
(೨) ಯೇಕೆ ನಿಂದನೆ ಪೋಗು ಸೌಮಿತ್ರಿ: (ಅದೇ. ೧೯-೨೫) [೫]. 
(೨) ಏತ್ವವನ್ನು ಅತ್ವದಂತೆ ಓದಿರುವುದು : 
(೧) ಹೃದಯದೊಳಿರಲೇಂ ಪುಟ್ಟುಗುಮೆ ನಿನಯಕೊಳ್‌ ಕುಮಾರ್ಗಾಚರಣಂ 
(ಧರ್ಮಪು. ೧-೨೩) [ನೇಲ]. ಕ್ಯ 
(a) ಎತ್ವವನ್ನು ಒತ್ವದಂತೆ ಓದಿರುವುದು. 
(೧) ಇನಯಂ ನೊಯ್ಸು ಮೊಡಂಬಡಂ ನುಡಿದೊಡೆ. (ಪಂಪಭಾ. ೪-೯೩) [ನೆ]. 
(2) ನಡೆಯಿಲ್ಲದ ಕರ್ತೆ ಮನಸ್ಟ್ರೊಡಂಬಡಂಮಾಡುಗುಂ. (ಅಜಪು. ೭-೯೬) [ಕೈ]. 
ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದ ಕನ್ನಡದ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಾರಕ್ಕೆ ಬದ್ಧ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಚಿಹ್ನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರಿಂದ BA, ಎತ್ವ ಮತ್ತು ದೀರ್ಥ ಏತ್ವಗಳಿಗೆ 
'ಕೆಲವು ಸಲ ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗಿ ಕೆಲವು ತಪ್ಪುಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 
(೧) ವಾಗ್ದಧುಗೆ ಭೂಷಣಂ ಪೇಲಿತುಂಟೀ (ಧರ್ಮವು. ೧-೩೭) [ನೆ]. 
(೨) ಮುಟ್ಟದೆ ನೇಖೆ ನಾಲ್ವರಲಂ. (ಅದೇ. ೧-೨೩) [ನ]. 
(೩) ಅಲರ್ಗಂಗಳ ನೋಟಿಂ WABI dor. (ಅದೇ. ೪-೭.೨) [ದೇ]. 
ಒ ಹಿ ಔ :--(ಒಓಿಕಾರಗಳು ಬಿಡಿರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವಕ್ಕೆ, ಬರಹದಲ್ಲಿ 
'ವಶ್ರುತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
(೧) ವೋಡಿದುವು ಪಶ್ಚಿಗಳ* ಗೊಡಿಂಗೆ (ಜೈಮಿಭಾ. ೮) ೮೪-೮ [ಓ]. 
(೨) ವೊಂದು ಮೊಡಲೊಂಬತ್ತು ನೂರು ಕಡೆಯಾದ ಪೆಡೆಯಿಂದೆಸವ ನಾಗಂಗೆಳ. 
(ಜೈಮಿಭಾ. ೨4-೬) [o]; 
(ತ) ಬದ್ಧ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಓತ್ತವನ್ನು ಆತ್ತದಂತೆ ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ವೇದವ್ಯಾಸಮುನಿ ಧರ್ಮಪುತ್ರನಂ ಬಾಧಿಸಿ ಮರಳ್ಳ ನು (ಜೈನಿಭಾ. ೧-೪೭) 
[ae] 
(೩) ಒತ್ತ ಓತ್ವಗಳನ್ನು ಎತ್ವ ಏತ್ವಗಳಂತೆ ಒದಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ಜರಿದೆಯ್ದಿ ಜಾಯೆ ಜಾಣರ ಬಗೆ ಹೇಳ್ಲಿ ಸರ್ಮಸಗುತಿರ್ಪುದು ಸಂತತಮಾ 
'ವಣಿಕ್ಸಥಂ (ಧರ್ಮಪು. ೨.೭೬) [ಕೊ]. qs 
(3) ಚಿತ್ತರದ ಸೌಧ ಶಿಖರದೊಳೆತ್ತಂಬದಿನಾಡುವಂದು (ಅದೇ. ೨-೧೩೧) [ಳೊ]. 
(4) ಪೊಂಗೆಂಡವೊಲೆ ಮೇಲುದಂ ಭರಡನಿತ್ತೆ (ಧರ್ಮವು. ೨-೮೦) [ಗೊಡವೆ]. 
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(೪) ಹಕಾರ ಬಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ; 
ಬಡಲೊಡಲೋಳಿಯಂ ಬರಿಸದಂತಿರೆ (ಜೀವಸಂ. ೩-೧೬). [+]. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒತ್ತ ಹಿತ್ವಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು 
ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ; ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗಿ ತಪ್ಪುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ: 
(೧) ಹು pee ನ ಮಚ್ಚಿಮರಲ್ಲು ಬಾರಳೇ (ಧರ್ಮಪು. ೧-೩4). 
(೨) ಪಸುರ್ಮಿಟ್ಸಿಯನಲ್ಲಿಪೊತ್ತು ಬಂದ ನೋಲ್ರೇ ಗೌಂಗು ಕಣ್ಣೊಳಿಸಿ ತೋರ್ಪವು 
(ಧರ್ಮಪು. ೨-೫೭). [ಲೆಳ]. 
(a) ಪೋಲನ ಪೊದಳ್ಕೆ ವೆತ್ತಸಿರಯಂ (ಧರ್ಮಪು. ೨-೧೭). [ಪೊ]. 
(೪) 093,382), off ಗೆಹಾಂಕುಶಂ (ಅದೇ. ೧-೭೮). [Sax]. 
ಬಿಂದು (0) : (೧) ಸೊನ್ನೆ ಕೆಲವು ಸಲ ಹಿಂದಿನ VE Cd ಕೊಂಬಿ 
ನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ದೀರ್ಫ್ಥ ಆಕಾರದ ಚಿಹ್ನೆಯಂತೆ ತೋರುವುದರಿಂದ 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
(೧) ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಭವಕ್ಕದೇಂ ದೊರೆಗೆ Nyd ಮೋಹನಮೂರ್ತಿಳಾಂಶೆಯಾ 
(ಧರ್ಮಪು. ೩-೧೧೨). [ವಂ]. 
(೨) ಪರವಶತೆಯಿನರಸನೇನುವರಾ ಭಾವಿಸದೆ (ಅದೇ. ೩-೧೨೬. ಗೆದ್ಯ), [ಮಂ]. 
(೩) ಸಖೀಜನಮೇಳ್ದು ದೂರದಿಂ ಭಾವಿಸೆ ವತಾದ ಸಂಚರಣ ಚಾಲಿತ ಕುಂಡಲಸೈದೆ 
ಬಂದನಾ (ಅದೇ. ೩-೧೨೬). [ಮಂ]. 
(೨) ನಕಾರ ಣಕಾರ ದ್ವಿತ್ವಗಳ ಹಿಂದೆ ಕೆಲವು ಸಲ ಸೊನ್ನೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ತ್ತದೆ. ಅಂಣ, ತಂನ (ಪಸ್ತಪ. ೭-೭೬ ಗದ್ಯ) ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಕಃ ಇದಕ್ಕೂ ತಕಾರಕ್ಕೂ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ 
ವೇಳೆ ಕಕಾರವನ್ನು ತಕಾರದಂತೆ ಓದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಹೇರಳ 
ವಾಗಿವೆ. 
(೧) ನಿಮಿರ್ಶೆವಡೆದೋಳಿಯಿಂಜೊಲೆಯೆ ಕುಂತಳಂ (ಧರ್ಮಪು. ೨-೮೪). [FF]. 
(3) ತಾನಕೆ ಸ ಬಾಳಿಪವಸ್ತುಗೆಳೆ Bade, tho (ಜೀವಸಂ. ೧-೧೯ ಗ) 
[ಕಾ]. 
(a) ಕುರುಭೂಭೈದ್ದಲ ಕೂಲತೂಲ dddo ಕೌರವ್ಯ ಗೆಂಧೇಭಕೇಸರಿ (ಗದಾ, 
೧-೫೨). [ತೂಲಕಾಲ]. 
(೪) ತಡಕುಂ ಪಿಟ್ಟಿಯುವೊತ್ತ (ಸಂಸಭಾ. ೩-೯). [ಕ]. 


೮೧ 
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೮೨ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 
ಪ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ : 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಕರಧೃತಥನುಃ ಪಾಂಡು ಪಾಂಚಾಲಸೇನಾ 
ತೂಲೋಕ್ಷೇಸಪ್ರಲಯಪನನಃ ಕಿಂ ನಯಾತ ಸ್ಮೃೃತಿಂ ಠೇ (ನೇಣೀಸಂಹಾರ. 
4-೨೩). 
ಎಂಬ ಪದ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು. 
ಖಃ (೧) ಇದನ್ನು ನೆಲವು ವೇಳೆ ಬಕಾರದಂತೆ ಓದಬಹುದು. - 
(೧) ಬಂದರಾಗೆಳಂತಃ ಪುರದಿಂದಂಬುಜ ಮುಜಿಯರ್‌ (ಧರ್ಮಪು. ೪-೩೪). [2] 
(೨) ಒಂದು ಯೋಜನದಗಲದೊಳು ಹಯ 
ವೃಂದ ಗೆಜಶಾಲೆಗೆಳ ಕೌರವ 
ನಂದು ಪರುಶವಿಸಿದನು " ಭಾಣಸವಖಳ' ಮೋಹರಳೆ (Togo. ೫-೨-೮) 
ಇದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಪ್ರತ್ಯಂತರಪಾಠಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಕೊಳ 
ಬಾಣವ ನಖಿಳ (ಕ), ಕೂಳ ಠಾಣವನಖಿಳ (dp), ಕೂಳ ಖಾಣವನಖಿಳ 
(ಟ್ರ-ಈ ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ (ಟಿ) ಪ್ರತಿಯದು ಕವಿ ಬರೆದ ಪಾಠವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು ; " ಖಾಣ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯದೆ " ಠಾಣ'' ಎಂದು (ರು), 
ಪ್ರತಿ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವೆಕವಾಗಯೇ ತಿದ್ದಿ ರಬಹುದು ; (ಕ) ದಲ್ಲೂ ಸ್ವೀಕೃತ 
ಪಾಠದಲ್ಲೂ' ಕಾಣುವ " ಬಾಣ ' ಎಂಬಲ್ಲಿನ ‘we’ "ಖಾ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಪ್ಪಾಗಿ. ಓದಿ ಹಾಗೆಯೇ ಬರೆದದ್ದು ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
(೨) ಭಕಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ಸಂತೆಯೊಳಗುಂಟೇ ಸಮಾಧಿಯ 
ಸಂತತಾನಂದದ ಸುಭೋದಯ 
ವೆಂತು ದೊರಕೂಡೆನುತ (ಪ್ರಲಿಂಲೀ: ೬-೧೭). [ಜೋ] 
ಗೆ: ಈ ಅಕ್ಬರ ಹಲವು ಸೆದೃಶಾಕ್ಟರ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. 
(೧) ನ ಎಂದು ಒದಿರುವುದಳ್ಳೆ : 
(೧) ಸೂರಿನಳಿತ್ತೆಮಗೊಡನಿಸುಗೆ ವಿಶ್ರುತಶ್ರುತಡರಿವಂ. (ಧರ್ಮಪು. ೧-೧೮) [ಗ]. 
(೨) ಆ ಗೋಪುರದೆಸೆವಂತರ್ಭಾಗದೊಳಿರ್ತೆರದಿನಮರ್ಜು ನೆಲೆಮಾಡದ ಚೆಲ್ವಾನಸಮ 
ನಿಂಬುಗೊಳೆ. (ಧರ್ಮಪು. ೨-೬೯) [ಗ] 
- (a) ನವನೀತಮಂ ತೆಗೆದು ಬಾಯ್ಲಿ ನಿದಾಥಿ ಸವಿಯದ (ಜೈಮಿಭಾ. ಪೀ. 2) [A] 
(೪) ಸರಸೋಕ್ಸಿಯಿಂದೆ ನಿರ್ವಾಣಪುರದೊಡೆಯ. (ಅದೇ. ೮) [N]: 
(೫) ನೀತಿಗಳನತಿಯನರಿದಡೆ ನಿಶಾಚರಿಯನವನಾಳ್ವನೇ (ಅದೇ. ೧-೫೮) [ಗ]. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಅಕ್ಬರ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳು oq 
: (೬) ವಿಪುಲಬಾಹಾ ಪ್ರತಾಪಾನ್ನಿ ಬಂದಾವರಿಸೆಲ್‌ ಸ್ವರ್ಣಾದ್ರಿ ಬೇಗಂ ಕರಗಿ (ಧರ್ಮ 
ð. ೩-೧೫) [ಗ್ನಿ]. 
(೨) ಸೆ ಎಂದು ಓದಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ನವಲತಾಗೃ ಹದೊಳ್‌ ಸೊಸೆನಿರ್ಪ ಭೋಗಿವಾನಸರ್‌. (ಧರ್ಮವು. ೨-೩೯) wie 
(3) ಕೈಯಾರೆ ತಾನೆತ್ತುವುಂಡಿಗೆ ಸೋಲಂತೆಸೆದಿರ್ದುದಾಂತರಿವ ಕುಂತಂ ಧಾಂಣೀ 
ಕಾಂತನಾ (ಧರ್ಮಸಪು. ೩-೯) [ಗೋ]. 
(೩) ಘ ಎಂದು ಓದಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ಸಂಗಡಿಸಿದವನ ರಥದಚ್ಚು ನೊಗೆ ಘಾಲಿ ಕೆಕ್ಕೆಯ ಕುದುರೆ ಸಾರಥಿಗಳು. 
ಜೈಮಿಭಾ. ೨೪-೨೨) [ಗಾ]. 
(೨) ಬರಲಿ ಕದನಕೆಂದನಿಲಜಂ ಘೊರ್ಜಿಸಿದನು (ಅದೇ ೨೩-೫೩) [ಗ]. 
(2) ಮುನಿ ನೇತ್ರೇಂದ್ರಿಯ ಲೋಭದಿಂದವಂದಘವಟಿ 3,0 (ಪಂಪರಾ. ೯-೮೫) [ಗ] 
(೪) ಬಾದರಾಯಜನ Saar ನೋಡುತಾ (ಜೈಮಿಭಾ. ೧-೪೬) [fl]. 
(೪) ದ ಎಂದು ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ಮಂಗಳದ ಚಿಳದಿಂಗಳಿನ ಮಳೆ ಸುರಿದುದೆ ಮಹಾದೇವ. (ಕುಭಾ, ೧-೭-೩೬) 
: [Ao]. 
(2) ಸಿರಿದುಂ ಬೀರವನಾಡಿ ಗರ್ಜಿಸುವ ನಿನ್ನೀ ಗಂಡವಾತಿಂದೆ ಕಾತರನಂ ಬೆರ್ಚುಗು 
(ಪುಷ್ಪಪು, ೭-೬೬) [ಗೆ]. 
ಘಃ; (೧) ಈ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಗ ಎಂದು ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣವಾಗಿ 
ಬರೆದಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಲಿಪಿಕಾರನ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯವೆಂದು ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುವುದು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
(೨) ಫು ಎಂದು ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ರತ್ನದಿಂ ಬೆರಸಿದ ಬಣ್ಣದೊಲ್‌ ಮೇಖೆಯೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಪುಟಿಸಿ ರಂಗಭೂಮಿಯಂ 
(ಪಂಪಭಾ, ೩-೯೦) [p]. 
(3) ತರೆಗಾಹಿನಾಳುಕ್ಕೆಡದಾಳ Sos, ಉಕ್ಕಡದಾಳ್‌ ಪುರನಟ್ಟಿಗೆಯಾಳ 
ಮೇಲಿಕ್ಕಿ ಪುಂವಟ್ಟಿಗೆಯಾ (ಗೆದಾ. ೯-೩೨ ಗೆ) [R=]. 
(೩) ಪಡಂಗಾಸಿದ ಪೊನ್ನ ಪ್ರುಂಜಿಯನೊಲಿರ್ದುದುದ್ದ ತಭಾನು ಮಂಡಲಂ (ಪಂಪಭಾ, 
4760) [ಘಂಟಿ]. 
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೮೪ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 
(೩) Ay ಎಂದು ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ಕಲಿತ ಪೀಯೂಷ ದೀರ್ಥಿಕೆಗಳಿಂ ಕನಕಾರವಿಂದದ ಕೊಳಂಗಳಿಂದ (ಜೈ ಮಿಭಾ. 
3೩-೧೩) [PF] 
ಚಃ (೧) ಈ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೂ ಜಕಾರಕ್ಕೂ ರೂಪಸಾದೃತವಿರುವುದರಿಂದ 
ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಓದುವಾಗಲೂ ಕಾರಕ್ಕೆ ಜಕಾರ ಭ್ರಾಂತಿಯೂ, 
ಕಾರಕ್ಕೆ. ಚಕಾರಭ್ರಾಂತಿಯೂ ಸಹಜವಾಗಿ ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ. 
(೧) ಫಟೋತ್ಕ ಜನ ಸುತಂ ಮೇಘನಾದಂ. (ಜೈನಿಂಭಾ. ೧-೪೦) [ಚ]. 
(೨) ಚಾರುಕನಿತೆಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲ ವಿಚಾರಿಸುವೊಡಳವಲ್ಲ. (ಕುಭಾ. ೧-೧-೬) 
ಪಾಠಾಂತರಗಳು : ಜಇರಗವಿಕೆ; ಜೋರಕನಿಕೆ, 
(a) ಜಾರ ಚೋರರ್ಕಳಡಗದಿರ್ದಪರಿ ಪೇಳಿನಲ್ಕಿಂದು ಮೆರೆದನಂದು. (ಜೈಮಿಭಾ. 
೨೫-೧೬) [ಜಾ]. 
(೨) ಬ ಎಂದು ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ಎಂಡು ಮರೀ ಕಾ ಜಲಮನೀಸುವನ್‌ (ಧರ್ಮಪು. ೫-೯೯) [ಚಿ]. 
(೨) ಕೆಟ್ಟಿಮಾರ್ಗದೊಳಿಂದ್ರಿಯಂಗಳ ಬಿಟ್ಟು ಮುರಿಯಾಟಿದೊಳು. (ಕುಭಾ). ೫-೪- 
೧೨) (#)- 
(a) ರಾಸಭರಾಶ್ಚಸನತಿ ಕ್ಲೋಭಮಂ ತಳೆದಂತಕಂಗುರು ಬಾಡು]ನೋವರಿಗಳಿಂತಿರ್ದ 
ಘೋರ ಘೋಷ ಘೋಣಾ ವಿವರಂಗಳಂ (aria. ೪-೪೦ ಗೆ) [ಜಾ]. 
ಇದಕ್ಕೆ ಪಾಠಾಂತರಗೆಳು : ತಳೆದಂತಕನಂ ಗುರುಬಾಡು. (ಕ.ಗೆ.). 
ತಳೆದಂತಕನಂ ಗುರುಬಾಡಿಸು (2) 
ತಳೆದೆಂತಕನಂ ಗುರುಚಾಡು (HRY) 
ಛಃ ಕೆಲವು ಸಲ ಇದನ್ನು ಅಲ್ಲಪ್ರಾಣವಾಗಿ (2) ಬರೆದಿರುತ್ತದೆ. 
(೧) ತಾಮ್ರಥ್ವಜಂ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಲಾಂಚೆನಂಗಿಡಿರಾಗಿ Wada’. (ಜೈವಿನಿಭಾ. ೨೪-೧೮) 
g]; ತ 
as A ಜಕಾರಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಉಂಟಾಗುವ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. 
(೧) ಜಕಾರವು ಚಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ಇಂದು ಪ್ರಭಾಚಾಳದಿಂದೊಳಕೆಯ್ವಂತೆ. (ಧರ್ಮಪು. ೪-೧೪) [ಜಾ]. 
(3) ವೈರಮಟ್ಟುಳ4ಿ ತೋಹು ಬೆಡರು ಬಿಚ್ಚೆರ ಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಟುರಂ. (ಜೈಮಿಭಾ. ೧-೪) 
s] 
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ಅಕ್ಷರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು on 
(೨) ಅಿಕಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ : 

Poss ಮಾಡುವ ರಾಯಿಕಾರ್ಯಮಂ ಬೆಸೆಸನೇಳ್ಮಿ ನುತ (ಜೈಮಿಭಾ. ೧:೫೩) 
ರುಂ: ಇದನ್ನು ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣವಾಗಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬರೆದಿರುತ್ತದೆ. 
(೧) ಡುರಿಕೇಂಧನ ದಹನನಯದು Beco o ಸಭೆ ಜೇಂಕಂಸೆ (ಧರ್ಮಾಮೃ. ೧೦-೨೫೧) 

[xe]. ಇಲ್ಲಿರುವುದು (ಬ) ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ. 

೫; (೧) ತಕಾರದಂತೆ ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ : 

(೧) ಮ ದ ಮಿಸುನಿವೆಸೆದೆ ಕಣ್ಮಾಯದೆ ತೌಳಗಳಿನಿಪುವು. (ಧರ್ಮಪು, ೩-೭೯) 
(೨) ದಕಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ : 

(೧) ಲೌಕಿಕಮಸ್ಸೆಂ ದರಿರಸಂಗಳ್‌, (ಅದೇ ೧-೧೨೦) [ಟು]. 
(೩) ಚಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 

OF ಪನಸ ಪಾಟಳ ತ ಮೇದಿನೀರುಹಂಗಳಂ (ಅದೇ. ೨-೬೧ ಗದ್ಯ) [ಟೀ]. 
(೪) ಮಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 

(೧) ಆ ಪುರದಗೇರಿಯ ನಾರಿಯರೊಳ್ಳ ದೆಂತುಮೋ (ಅದೇ. ೨.೭.೧) [Har]. 

(೨) ಕಡುಗೆಲಿ ಗಂಡರ್‌ ನಡನಡುಗುವರಳನೆಂತುಮೋ ನೃಪಾಲಾಗ್ರಣಿಯಾ. (ಅದೇ 

4-೫) [ಟೋ]. 

(೫) ವಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ಮಾರೆಗಾರ್ತಿಯೋ ದಿವಕ್ಕವಳಗ್ಗ ದ ಮಾಯಕಾರ್ತಿಯೋ (ಅದೇ. ೨-೮೧) [ಟ] 
(೬) ಯಕಾರಕ್ಕೆ : , 

(೧) ಕಂದರ್ಪಮದಾಂಧ ಸಿಂಧುರದ ವಿಸ೦0ರೆನಂಬರಿಯಿನಿಂಬಾದ . ಬೀದಿಯೊಳಲ್ಲಲ್ಲ. 

(ಅದೇ ೨-೧೧೨ Me.) [Ho]. 

(೭) ಪಕಾರಕ್ಕೆ : 

(೧) ಹ ee RA ಮೆರೆಯ eve) ಪಟ್ಟಣಿಗೆಯ (ಅದೇ 

೨-೧೧೨ ಗ). AG 

ಠಃ ಇದು ಹಲವೆಡೆ ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣವಾಗಿ ಲಿಖಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಟಿಕ್ಕು, 
ಟಾಳಿ, ಟಿಮಾಳ, ತ sare ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಟಕಾರ 
ಠಕಾರಗಳು ಐಜ್ಜಿಕವಾಗಿ ಬರೆದಿರುತ್ತವೆ. 

B: (೧) ಇದಳ್ಳೆ ಸದೃಶಾಸ್ಟ್ರರ ದ. 

(೧) ಫೊಡಳ್ಳ ಕೀಳೇಂಗಳೊತ್ತು ನೊಂದಡನೆ (ಧರ್ಮವ. ೮-೩೩) [ಗೊಂಡೊ] 
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೮೬ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 
(೨) ಉಟ್ಟುಡೆನೂಲ್‌ ಇಗುಳ್ಳು ಶೊದರ್ದಿರೆ ಕಾಲೊಳ್‌ (ಅದೇ ೪-೪೪). 
[ತೊಡರ್ದಿರೆ] 
(೨) ರಕಾರವಾಗಿರುವುದಳ್ಳೆ : 
(೧) ಭೀಮಂ ಪ್ರತಿಗ್ನೆಯಂ ಮಾರೆರಿತಿರಲೂ (ಜೈನಿಭಾ. ೧-೫೭) [ಡು]. 
ಢಃ ಢಗೆ, ವೇಡೈಸು, God ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಡ ಢಕಾರಗಳು 
ಐಚ್ಛಿ ಕವಾಗಿ ಲಿಖಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
to: (೧) ನಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ : 
(೧) ಬಲನಾಯಾದವರು ಕೃತವರ್ಮನಾರಾಯನ ಮಹಾಸೇನೆ (ಕುಭಾ. ೫-೧೩ a): 
[=]: 
(೨) 1 
(0) ಹಟುಹೆ ಮಡಿಯಾಗಿಯುಂ ಬಲ್ವಸ್ತ್ರಮಾಗದಂಕೆ (ಧರ್ಮಾಮೃ. ೧೧-೧೮೫ 
ಗದ್ಯ). [ರುಣೆ]. 
ಭಿನ್ನ ಪಾಠ--ಪರುಣೆ (ಕಜ). 
ತ : ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಇದು ಹಲವು ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ :— 
(೧) ಕಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ತಿಂಗಳ ಬೆಳಕಿಗೆನೆಳಗಿನೊಳಿಂಗಡಲೆಸೆನಂತೆ (ಧರ್ಮಪು. ೧-೯೮). [ತಿ]. 
. (೨) ಘುಡೆಕೊಂಡ pl ಸಲ್ಕು ದೇಂ R09, ದೇಂ (ಅದೇ. ೧- ೮೧). 
ಕೊಂ 
(a) ತಿರುಗುವ ಕೊಂಡು ದುಂಬಿಗಳ (ಅದೇ. ೨-೪.೨) [ತೊಂ]. Ll 
(೪) ಕಳಿಯೊಳ್‌ ಪೋರ್ವಮದಾಂಧ ಗಂಧ ಸಿಂಧುರಚಯಂ (ಅದೇ. ೨-೪೮). [ಕೆ] 
(೫) ಕಿರುಗುವ ಕೊಂಡುದುಂಬಿಗಳ Bie, Gio (ಅದೇ. ೨-೪೨). [ತೊ] 


(೬) ಕೊಡಂಚಿಗಳ್‌ ಗಂಟೊಡೆದುಣ್ಮಿ ಪೊಣ್ಮುವ ನವಪ್ರಸವಾಳಿ (ಅದೇ s- ೯3೨). 
[ತೊಡೆ] 


(೭) ಮದಧಾರಾಸಾರದಿಂ ಧಾರಿಣಿಯನಣಿಯರಂ ನಾಂದುಕಂ೦ (ಅದೇ ೫-೧೪). 
ತುಂ 
(೨) ರಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : ve 
(0) ಜಂಬೂಗಣಭೃತ್ತಿಳಕರ ಚರಣನಖದ್ಯು ಕಿ ವಿಳಕಿಸುಗೋರಂತೆ ಭವ್ಯ [ಭಾಳ 
A, eave (ಧರ್ಮಪು. ೧-೧೬) [3]. 
(೩) ಸೆಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : : 
(೧) ಜನಿಸಿದೆ ಪದಾರ್ಥಮಂ ಸಿಳಿಯಲರಿಯದೆ (ಜೈಮಿಭಾ. ಪೀ ೭), [ತಿ]; 
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(೪) ಲಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ನಾನೆಲೆ ಜೀನ ಹೇಮ ಲೌಮರಸಮನಾನನಾಂಬುರುಹಳೆ. (ಧರ್ಮಪು. 
೩-೧೪೪). [ತಾ]. 
(೫) ಶಕಾರಕ್ಕೆ : 
(೧) ಪಾಸಮುಂಟಿನಿಪುದಂ ಪಂಭಾನಿಸು ato ಮಹಾಮಶೀ (ಅದೇ. ೫-೧೭೫). [3] 
ದಃ: (೧) ಇದನ್ನು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ರಕಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿರುತ್ತದೆ: 
(೧) ಹಿಂಸೆಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಕೆ ಲೆಪ್ಪ ದ ನೆವದಿಸಲ್ಲಿ ನಿಂದಂದರಿನೊಪ್ಪುಗುವವರ ಶಿಬಿರದೊಳ್‌ 
ಸಿಂಹಂಗಳ್‌ (ಧರ್ಮಪು. ೨-೯೦) ; [ದಿ]. 
(3) ಸಮುರಿತ ಸರ್ವಲಕ್ಷ ಜವೊಡಂಬಡೆ (ಅದೇ ೫-೧೩೭) [ದಿ], 
(೨) ಲಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ಆರ್‌ ಬೀಸುವರ್‌ ಬಳಿಕಾಲವಟ್ಟಿ ಲಿಂದಾ (ಜೈಮಿಭಾ. ೧-೧೬) [ದಂ]. 
(೩) ಪಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ಹೀಲಿಯ ತೊಂಗಲನೆಳಲಿಕ್ಕಿ ದಂಹೆದಿಂದಿಭಪತಿಯಾ (ಧರ್ಮಪು. ೪-೨೨) [ದ]. ' 
(೪) ಡಕಾರವಾಗಿರುವುದಳ್ಕೆ : : 
(೧) ಮೆಲ್ಲೆ ಲರ ತೀಟಿದಿನೊಂಡೊಂದನೊಂದೊರಸೆ (ಅದೇ. ೨-೬೧ ಗದ್ಯ) [ದೊ] 
(೨) *ಿಜ್ಜೆನದೆ ನಿಸೆ. (ಅಜಿಪು ೯-೨೨) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪಾಠಾಂತರ (1) ಕಿಚ್ಚಸಡನಡಿಸೆ 
(೫) ಯಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ಮೃದುತಾಲವೃಂತದೊಳ್‌ ತೀನಿದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಯೆಿರಿಯರ್‌ (ಧರ್ಮಪು. 
೨-೭೧) [3] 
Bs (೧) ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅಲ್ಬಪ್ರಾಣವಾಗಿ ಬರೆದಿರುತ್ತದೆ : 
(೧) ಕಣ್ಗೊಳಿಸುಗುಮಳವಟ್ಟಿ ರ್ದ ಹುಜ್ವಾಗತಂ. (ಅಜಪು. ೨-೪೫) [ಟೈರ್ಧ]. 
(೨) ಕಂಡಿದೇನು ಕರುವಿನೊಡಸೈತಪ್ಪ ವೋಲ್‌ (ಸಿದ್ಧ ಚಾ. ೬-೪) [Bo]: 
ನಃ ಈ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ, ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೆದೃಶವಾಗಿರುವ wy drive ಹಲವುಂಟು ; 
ಸೈ ಗೈ ವ, ಇತ್ಯಾದಿ. 
(೧) ವಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ;, 
(೧) BARo ಬೇಡಿ ನಿಂದಿರಲ್‌ (ಜೈಮಿನಿ ೪-೩) [ನಂ]. 
(೨) 23,0... ವಂದನಸಾಲಂಗಭಿನಾಂಭಿತಾರ್ಥಮಂ (ಧರ್ಮಪು. ೩-೧೯೦) [ನಂ]. 
(೩) ನೀನೇಸನೇಖಿಸಿಕೊಂಚು ನುಡಿನೈ (ಕುಭಾ. ೫-೧-೧೭). 
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೮೮ ಕನ್ನಡ ಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀನೇಸ ಎಂದೂ, Too, ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀವೀಸೆ ಎಂದು ಪಾಸಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರ ಬರೆದಿರುವುದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
(೨) ಸಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ಮುನಿಸಿಂದೊಯ್ಯ ನೆ ಬಂದು ಪೂತಲತೆಯಂ ನಿಮ್ಮಿ Bravo (ಧರ್ಮ ಪು. 
4-೧೪೨) [ನೈ] 
(೨) ಸಮದ ವಿರೋಧಿ IF ಮದನಾ ಸೆಲನಾಯಿಗುಮಾಗೆಳಂಶೆ (ಅದೇ ೩-೮) [ನ] 
(೩) ಗಯಿಂ ಸೋರ್ಟಿದುದೆನೆ ಕೆಂಗಯಿಯಂಬೆಳ್ಳಟ್ಟಿ (ಪಂಪರಾ. ೩-೫೬) 
[ನೊಚ್ಚಿ ದರಿಸಿ] 
(a) ಇಕಾರಕ್ಕೆ : 
(೧) ಕೊರಡುಗಳು ಕೊಣಿರಿದುವು ಕರೆಯದ ಬರಡುಗಳು ಹಯನಾದವು (ಪ್ರಲಿಂ. 
ಲೀ. ೬-೨೫) [ನ] 
(೪) ಗಳಾರಕ್ಕೆ : 
(೧) ಗೆದಾಪರಿಘದಿನಾ [ರ್ದೆಡೆ]ಗಿಜೆ ಪೊಯ್ದೊಡೆ ಭೀಮಂ ಕೆಡೆದಂ (ಪಂಪಭಾ, 
೧೩-೯೫ 
ಇಲ್ಲಿನ [SFR] ಗಿಡಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ (P) ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿನ ಪಾಠ "ರ್ದೊಡನಿಡೆ.' 
ಇಲ್ಲಿ ನಕಾರ ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ. 
ಪ; (೧) ಈ ಅಕ್ಬರ ಒಂದೊಂದು ಸೆಲ ವಕಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿರುತ್ತದೆ : 
(೧) ಪಥಿಕದಂಪಕಿಗಳ್‌ ತಲೆಯಂ ವಳಂಚುನಿಮ್ಮಾನಿನ ಪಣ್ಣ್ಗಳಂ ಸವಿದು (ಧರ್ಮಪು. 
೨-೪೦) [ಸ] 

(೨) ದೃಷ್ಟಮಿದೆ ವುಟ್ಟಿದ ಮಾನವರಲ್ಲಿ (ಅದೇ ೫-೧೨೫) KI 
(೨) ಸಕಾರಕ್ಕೆ: 

(೧) ಮುಡದಿಯರ ಗುಣಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕವರ್‌ ಸಾಸಟಿಯೇ (ಅದೇ ೫-೪೬೧ ಗದ್ಯ) [ಸಾ] 

(೨) ಸೇಖೆವಲೂಳೇನೋ (ಅದೇ ೫-೧೨೫) [ಪೆ] 

(a) ಧರಾತಲದೊಳ್‌ ಸೂಸಿದ ತನ್ನ ತೀವ್ರಗದೆಯಂ ಕಂಡು (Raw. ೮-೩೬) [ಸಾ] 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾಸಿದ, ಪಾಸಿದ (ಕ) ಎಂಬ ಬೇರೆ ಪಾಠಗಳಿವೆ. (ಕ) ದ ಪಾಠ ಸರಿ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪಾಕ್ಕೆ ಸ ಬಂದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

(೩) ಮಕಾರಕ್ಕೆ : 
(೧) mom ಮೇಲಿಯ ಗರಿಯಿವಳ wad ಮುಡಿಯ ಬೆಡಂಗೆಂ (ಧರ್ಮಪು 
479) [2] 
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ಅಶ್ಚರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು ೮೯ 
(೪) ಗಕಾರಕ್ಕೆ : 
(೧) ವಿಮಳೋದಕ ಗೆರಿಪೂರ್ಣಮಾದ ಕೊಳದೊಳ್‌ (ಅದೇ. ೨-೧೨೫) [ಪ]. 
P: ಇದನ್ನು ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಛಕಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿರುತ್ತದೆ: 
(೧) ಪಯೋಧರವೊಯ್ಯನೆ ಸೋಂಕೆ ಛೇನಮಾಲಾಧರಮುಣ್ಣಿ. (ಅದೇ ೫-೪) [ಫೇ] 
ಬ: ಈ ಅಕ್ಬರವನ್ನು. 
(೧) ಚಕಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ಪೊಸಶೆನಲರಿಹರಿಬಿದುಗಳ ಚೆಸುಗೆ ಬಿಡಲ್‌.' (ಧರ್ಮಪು. ೫-೫೭) [ಬೆ]. 
(3) ಕೋಲಾಹಳಧ್ವಾನಮೊದನೆ ಮುದಂಚೆತ್ತು. (ಅದೇ ೨-೧೦೭) [ಬೈ]. 
(೩) ಸಾರಂಚಿತ್ತೆ ಸೆವಂತಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಬಾಗಳ್‌. (ಅದೇ ೧-೮೧) [ಬಿ]. 
(೪) ಚೆಸಶಕಲಶಂಕೆಯನೀಕ್ಲಿ ಸಲಂಚೆಗೆಳ್‌, (ಅದೇ ೪-೧೦) [ಬಿ] 
(೫) ಅಮ್ಮಾ ವುಗಳೆಂದಲ್ಲಿ ಚೆರ್ಚುವರ್‌ ಮೃಗೆನಯನೇ. (ಆದೇ ೪-೭೧) [ಜೆ]. 
(೨) ಜಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : ‘ 
(೧) ಕೃಸೆಯಿಂದ ಕಳುಹಿ ಜೇಹವರೊಡನೆ (ಜೈಮಿಭಾ. ೧-೫೧) [ಜೇ]. 
(೩) ಒಳಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ 
(೧) ಓತು ಮಾತಾಡಿದೊಡೋವೋ ಒಂದುಗೆಯ ಮಾಲಿಗೆಳಾದುವು. (ಧರ್ಮಪು. 
೨-೮೧) [ಬಂ]. 
ಭೆ: (೧) ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣದಂತೆ (ಬ) ಲಿಖಿತವಾಗಬಹುದು. 
೨) ಜಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ಎಸೆದುದು ವಸುಧಾಧರನ ಭುವನಔೆರಿಂಭಕತೇಜಂ. (ಧರ್ಮಪು. ೩-೫) [0][ಭು. 
(೨) ಮುನ್ನಿನ ಚಾಗಿಗಳಾವೆಡೆ. (ಧಮಾಮೃ. ೧೧-೮೭) ಪಾಠಾಂತರ. ಭೋಗಿ. 
ಗ). 
(೩) ಹ 
(OLLO ಸಖೆ ಮೋಂಕರಿಸೆ ಧನಕೀರ್ತಿ ಧರಣೇಶ್ವರವಂದಿತ ಪಾದಯುಗೆನೆ 
ಮುಸ್ಲಿನ ಭವಮಂ (ಧರ್ಮಾಮೃ. ೧೦-5೫೦) [ಭೆ]. 
ಪಾಠಾಂತರಗಳು: ಸಖಿ ಜೀಂಕರಿಸೆ (w); ಸಖೆಜೆಂಕರಿಸೆ. 
ಮ: (೧) ಇದನ್ನು ಒಂದೊಂದುಸಲ ವಕಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿರುತ್ತದೆ. 
(೨) ಯಕಾರದಂತೆ ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ಬನಂಗಳೊಳೆಯ್ದೆ ಬಳ್ಳಿ ಯೆಲ್ಲಗೆಗಳ ಕಂಪು. (ಧರ್ಮಪು. ೫-೪೦) [ಮ]. 
ಯಃ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ (೧) ಎಕಾರವನ್ನು ಬರೆದಿದೆ. 
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(೧) ಆರಡಿಯನಳಿ ಎಂಬರುದಕ ಪ್ರವಾಹಮಂ ತೊರೆಯೆಂಬರು. (ಜೈಮಿಭಾ. ೧-೯) 
[ಯಂ] 
(೨) ಮಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ಪ್ರಿಮುದಿನಪ್ಪುನ ಚಂಪಕಮಾಲೆ. (ಧರ್ಮಪು. ೩-೯೫) [ಯ]. 
ರಃ ಇದು ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ og ony ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಂಟು . 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ರಲಳಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವೆಂದು ವ್ಯಾಕರಣವೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ರಕಾರಕ್ಕೆ, ಲಳಕಾರಗಳು ಲಿಖಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನು ಲಿಪಿಕಾರ ದೋಷವೆಂದು 
ಕರೆಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
(೧) ಕಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ನಿಸರದ್ವೀಕೆರಸಪ್ರವಾಹಭರವಾಹಂ (ಧರ್ಮಪು. ೮-೩೭) [ರ]. 
(೨) ಮಂದರವೊಂದನೆ ತಂದೋರಂದದಿನೆಸೆವಂತಿಕೇಳು ನೆಲೆ ಪಡೆದು. (ಅದೇ ೨-೧೩೯) 
[ರೇ]. 
(೨) ನಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ಲೋಕೋತ್ತಮ ನೆನಿಸಿದ ಸೂರಿಗಳ್‌. (ಅದೇ ೧-೧೮) [ಕ]. 
(೩) ದಕಾರಕ್ಕೆ : 
(೧) ತುಂಬಿಗಳ ನೋವದೆ ಸೋವೆಲದೊಳ್ಳಿಲರ್ಗೆ (ಅದೇ ೨-೩೯). Sa 
(3) ಇದೊಂದು ಚೋದ್ಯಮಂ ನೋಡಿದೆ (ಅರೇ ೨-೮೧). [ಕೆ]. ‘ 
(೪) ಬಿಂದುವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : A 
(೧) ಮಾನಸಿಕೆಯ ದೊರೆಗಿಡೆ ನೀಂ 
ಮಾನಸನೆನೆ ನೀರೊಳೆಲವೊ (ಸಂಪಭಾ. ೧೩-೭೮). [ರ್‌] 
ಪಾಠಾಂತರ : ನೀರ್‌ವಾನಿಸ (ಕ. ನೋಡಿ). 
(೨) ಲೇಸೆನಿಸಿ ಕಾಣಿಸಿದುದೊಯ್ಯನೆ ಭಾಸು೦ದ ಶ್ರೀಮೂರ್ತಿಯೊಂದು ವಿಳಾಸ 
(ಪ್ರಲಿಂಲೀ. ೧೬-೨೦) [ರ]. 
(೫) ಡಕಾರ, ತಕಾರಗಳಾಗಿರುವುದಳ್ಕೆ : 
(೧) ಬೀಸುವ ಮೆಲ್ಲೆ ಲರಿಂ ಪೊಟಿಸೂಸಿ ಕರುಂ ಪಡೆದು [ರೆ] ನಿಮಿರ್ದನೀ ಶ್ರೇಜರಜಂ 
[ರೆ] (ಧರ್ಮಪು. ೫-೧೮). 
(೨) ಕಾಂತನ ಮೇಲೆ ಕೆಯ್ದಣೆನಿನಂ ಕಡೆಗಣ್ಮಿ ದ ಹರ್ಷವಾರಿಯಿಂ (ಅದೇ ೪-೫೩). 
[ರೆ]. 
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(೬) ಅಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
sa tie ಬಳಿಕ ರತ್ನಪುರಮಂ ಪೊಕ್ಕು adadeed mo (ಜೈಮಿಭಾ. 
(೭) ಗಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ROR ನಿಮ್ಮಯ ಸಮಾಧಿಯ ಕೇಳಿಗೋಸುಗೆ ನಾನು ರೂಹಿಸಿ (ಪ್ರಲಿಂಲೀ. 
೬-2). [ರೆ]. 
ಲ (೧) ರಕಾರ ಳಕಾರಗಳಾಗಿ ಬರೆಯುವುದುಂಟು ; ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
(೧) ದುರುದುಂಬಿಗೆಳ ಕಾಳ್ದುಳಿಪದಿಂ (ಧರ್ಮಪು. ೨-೬೨ ಗೆ), [ಲು]. 
(೨) ಅಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ಅನವರತ ಭಕ್ತಿಯ ಮಾಡಿಹೆನೆಂದು ಉಪ್ಪರಗುಡಿಯ ಕಟ್ಟಿ 
ಮಾಡುವ ಭಕ್ತನ ಮನೆಯದು ಅಂದಣಗಿತ್ತಿಯ ಮನೆ (ಬಸವ. ೨.೨೬). 
ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಲಂದಣಗಿತ್ತಿ ಎಂದಿರಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದ. ರೆ ಅದರ ತದ್ಭವ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ ರಂಧನಿಕಾ-ಅಡಿಗೆವಯನು. “ ಪಸಿವಂ 
ನಂದಿಸಲೆಂದು ಲಂದಣಿಗರ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ವೋಪವಂ'' (ವರ್ಧ ಪು. ೩-೧೨ ಗದ್ಯ) 
ನೋಡಿ. 
(೩) ಉ ಆಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ಮುಂಗೈಗಿಳಿವ ಉಳಿಯ ಸರದ ಸರಪಣಿಯ (ಧರ್ಮವು. ೨-೧೧೨ ಗದ್ಯ). [ಲು]. 
ವಃ (A) ಮಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ಕುಂತಳಮನಿತ್ತು ವರಿಂಚನೆಯ ತಾಳದ ತನ್ನ ಜಾತರೂಪಕ್ಕೆ (ಧರ್ಮಪು. 
೫-೧೩೩). [ವಂ]. 
(೨) ಪಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ಕಾಂಚನದ ಬೊಂಬಿಗಳಪೆಡೆ ಮಿಂಚಿನ ಪೊಳಪು (ಧರ್ಮಪು. ೩-೯೭). [ವ]. 
(೩) ದಕಾರವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ : 
(೧) ತಿಳುಹುವೆನು ನಾನೀಗದೆಲ್ಲವನೊಲಿದು ಕಾರಣ ಕಥನದನು ಕೇಳೆಂದಳಾನಿಮಳೆ 
(ಪ್ರಲಿಂಲೀ. ೬-೫). [ವ], 
JAR: ಈ vg dny ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಬಕೆವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಂತಿ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇದೆ. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಉಳಿದೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಯಾವೆ wd dive, Ade ಬರೆದಿರುತ್ತದೆ. 


(೧) ನಿರ್ದೋಸಿ ಯಿಂದ್ರನಂತೆ (ಜೈಮಿಭಾ. ೧-೧೩). [à]. 
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(೨) ಶಿವನಂತೆ ರಾಜ ಸೇಖರಂ (ಅದೇ ೧-೧೩). [ಶೇ]. 
(4) ಘಳಿಗೆ ಸಂಖೆಗೆ ನುಡಿಯ ಕಲಿತನು 
ಘಳಿಗೆ ಶೆಂಕೆಗೆ ನುಡಿಯ ಕಲಿತನು (ಪ್ರಲಿಂಲೀ. ೬-೩೦) [ಸಂಖ್ಯೆ]. 
(೪) ಬಂಡು ಬರವಷೆದಿಂದ ಕಂನೆಯ ಮಂದಿರವನೊಳಹೊಕ್ಕು. (ಅದೇ ೬-೪). [ಶ]. 
(೫) ಹಾರನಿಸಿ ನಲಿದೆತ್ತೆ ಕಿಂಚಿತು ಭಾರವಿಲ್ಲದೆ ಕೈಗೆ ಶೋಂಕದೆ (ಅದೇ ೬-೨೭). 
[ಸೋಂ]. 
(೨) ಸಕಾರಕ್ಕೆ leas 
(9) ಧೆಯಾರನೋಜ ಓಲ ತರಂಗೆಂ (ಧರ್ನುಪು. ೨-೯೭). [ಸೊ]. 
(೨) ಸೆಮಸಂದಿಲ್ಲಿಯ ಥಿಂಬಿಗೇಂ ಸರಿಯೆ ಪೇಳಾರಂಭೆ (ಅದೇ ೨-೧೧೪). [ಸಿಂ]. 
(a) ತನ್ನೊಂದುಬಿಂಕವನಾಳ್ಜೂರ್ವ ನೆಗೀ ವಶೀಕರಣಮೆಲ್ಲರ್ದಪ್ಪುದು(ಅದೇ೨-೧೧೪). 
[A]. 
(೪) asd ಕಳ್ತಲೆ ಕೆಂಬರಲೆಳವಿಫೆಲೆಂಬ ನೆವದಿನಿರುಳಂ ಪಗೆಲುಂ (ಅದೇ 
3-032). [ಸಿ]. 
(೫) ನಾರಿಕೇಳಮೆಫೆಗುಂ ಫಲಾಳಿಯಿಂ (ಅದೇ ೪-೫೭). [ಸ]. 
(೩) ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಗಕಾರ: 
(೧) ತುದಿನಡು ಮೊದರೇಯುದೆ ಪಗುಗೆ ವಡೆದು (ಅದೇ ೨-೪). [ಸು]. 
(೪) ಸಕಾರಕ್ಕೆ, ಪಕಾರ 
(೧) ಸಾನೆಯ್ದಿದೆ ನರರನೆಯ್ಲೆ Bs dro ತಾಂ (ಧರ್ಮಾಮೃಃ ೧೧-೮೫, ಗೆ. ದ 
ಸಾಕ). [ಸು]: 
ಹಃ ಇದು ಯಾವ ಸೆದ್ಧಶಾಕ್ಚರ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವಂತೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ; ಉದಾಹರಣೆಗಳು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 
ಳೆ ಅ ಲ:-(೧) ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಅಕಾರ: ಕೇಟ್‌, ಬಾಯ್‌ (ಕಮದ. ಪ್ರತಿಗಳು) 
ಕ್‌ 
a ce ದಕಾರ: ಪದಂಗಾಸಿನ ಪೊನ್ನಪುಂಜಿಯಿವೊಲ್‌ 
(ಪಂಪಭಾ. ೩-೮೧). [ಐಂ] 
ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೋ ಬಹಳವೋ ಆದ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಳ್ಳ ಅಕ್ಬರಗಳು 
ಲಿಪಿಕಾರನಿಗೆ ಎಂಥೆಂಥ ಭ್ರಾಂತಿಗಳನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಬಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ, 
ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಸೆಂಯುಕ್ತಾಶ್ಟರಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಯಾವಯಾವ ತೆರನಾದ ತಪ್ಪು 
ಗಳಾಗಬಹುಜಿಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ವಿಜಾತೀಯ ಸಂಯುಕ್ತ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
a 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 

ಅಕ್ಷರ ಸ್ಥಾಲಿತ್ಯಗಳು ' ca 
ಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಆದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ; ಸಜಾತೀಯ 
ಸಂಯುಕ್ತಗಳ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು ಇರಬಹುದು. ಕೆಲವು 
ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಜಾತೀಯ ಸಂಯುಕ್ತವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಸಂಯುಕ್ತದ 
ಮೊದಲಕ್ಷ್ಮರವನ್ನು ಬರೆದು ಅದರ ಹಿಂದೆ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿರುವ ಸೊನ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿರುತ್ತದೆ. ಓದುವಾಗ ಅದನ್ನು 
ಸೆಜಾತೀಯ ಸಂಯುಕ್ತದಂತೆ ಓದಿಕೊಳ್ಳಬೇ ನು. ಎಷ್ಟೋಸಲ ಇದು ತಿಳಿಯದೆ 


" ಅದನ್ನು ಸಹಜವಾದ ಬಿಂದುಪೂರ್ವಾಕ್ಚರವೆಂದು ಓದುವುದೂ ಬರೆಯುವುದೂ 


ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ :--ಭಲ್ಲುಕ್ಟಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಭಲ್ಲುಂಕಿ ಎಂದು 
ಬರೆದಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಭಲ್ಲುಕ್ಕಿ ಎಂದು ಓದಬೇಕು. ಆ ದೊಡ್ಡ ಸೊ 
ಯನ್ನು ಬಿಂದುವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದರೆ ಭಲ್ಲುಂಕಿ ಎಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ಓದಿ ಬರೆಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. Kad, ಎಷ್ಟು ಗಾತ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ಬಿಂದು, ಎಷ್ಟು ಗಾತ್ರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಸಜಾತೀಯ ಸಂಯುಕ್ತ ನಿರ್ದೇಶಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳ ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕಷ್ಟ 
ಇಲ್ಲ ಅಥವಾ ಬಲು ಕಡಿಮೆ. ಕನ್ನ ಡದ ಅಣ್ಣ, ತಮ್ಮ, ತನ್ನ ಮುಂತಾದ 
ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸಜಾತೀಯ ಸಂಯುಕ್ತವನ್ನು ಅಂಣ, ತಂಮ, Zon, 
ಎಂದು ಬರೆದಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸೊನ್ನೆಯನ್ನು ಯೋಗ 
ವಾಹವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಸಜಾತೀಯ ದ್ಯೋತಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು, 
ಪ್ರಾಕೃತದ ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ. ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿದೆ ಆಗ ಅಂಣ 
ಮುಂತಾದ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ರೂಪಗಳು ಲಿಪಿಕಾರ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವಾಗ, ಓದುವಾಗ, ಈ ಕಷ್ಟ ಮಿಗಿಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
* ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಭೃತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ vous 
ಇದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಮೊಂಗಳಗಿರ-ಮೊಗ್ಗಳಗಿರಿ, ಉಂತಮಂವ 
ಉತ್ತಮಂ; ಅಂಕಂ-ಅಟ್ಕಿಂ ಇತ್ಯಾದಿ. 3 i 

ಆಕ್ಚರಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು ; ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡದಂತೆ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ಅಥವಾ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. 

ಬರೆಹದಲ್ಲೂ ಅಜ್ಜಿನಲ್ಲೂ ಕನ್ನ ಡಲಿಪಿಗೆ ಇಂದು ಇರುವ ಆಕಾರ ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಕನ್ನ ಡಲಿಸಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಚರಿತ್ರ 


CC-0: Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೯೪ ಕನ್ನಡ ಗೈಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಹೊಸ ವಿಷಯವೇನಲ್ಲ. ಇಂದಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ 
ಲಿಪಿ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪೦೦ ರಲ್ಲೂ ಇದ್ದಿತ್ತೆ ೦ದು ಹೇಳಬಹುದು. 
"ವಡಾ > ರಾಧನೆ' ಯ ಅತ್ಯಂತ ಪಾ ್ರ್ರಾಚೀನ ಪ್ರ ಪ್ರತಿ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕೆ ೧೩೨೫ 
ರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ. ಶೆ ೧೪೦೩ w ಬರಿದದ್ದು ; ಇಂದಿನ ಲ 
ಬಲ್ಲವರು ಹೆಚ್ಚು “eax ಪಡದೆ ಈ ಫ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಓದಬಹುದು. ಕೆಲವು ಅಲ್ಪ 

ತ್ಯಾಸಗಳು ಹೊರತಾಗಿ ಎರಡು Danio ಒಂದೇ ಆಕಾರವುಳ್ಳು ವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ೧೪೦೦ ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಈಜಿನ ಕಾಲದವರು ನಕಲುಮಾಡುವಾಗ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದಾದ 
ಅಕರ ಸ್ಥಾ d Og RA ಮೇಲೆ ಹ ಸಾ 2 ಲಿತ್ಯಗಳೆಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಈ 'ಕಾಲಫ್ಯಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಸಳ-ಜಾಳುಕ್ಯರ 
ಕಾಲದ ಲಿಪಿಗೂ, ರಾಷ್ಟ ಕೊಟರ ಮತ್ತು ಬಾದಾಮಿ ಚಾಲುಕ್ಕರ ಕಾಲಗಳ 
ಲಿಪಿಗಳಿಗೂ ತುಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. (ಹಿಂದುಹಿಂದಳ್ಳಿ ಹೋಗುತ್ತ ಲಿಪಿ 
ಗಳನ್ನು ಓದುವುದು ಕಪ್ಪ ತರವಾಗುತ್ತದೆ.” ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಎಂದರೆ 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರ ಕಾಲದ ಓಂದು ZA, ಪ್ರತಿಯನ್ನು ೧೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಒಬ್ಬ ಲಿಪಿಕಾರ ನಕಲುಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಸೆಂದು “ಭಾವಿಸೋಣ. ಅವನಿಗೆ 
೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಲಿಪಿಸ್ಟರೂಪದ ಪರಿಚಯ ಚೆನ್ನಾಗಿರಬೇಕು; ಆ 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಸದೃಶಾಕಾರದ ಅಕ್ಬರಗಳು ಅವನು ಮಾಡುವ ಕೆಲವು ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. ತನ್ನ ಕಾಲದ ಸೆಲವು sg dny ಸ್ವರೂಪ 
ಗಳಿಗೂ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೆಲವು ಅಕ್ಚರ ಸ್ವರೂಪಗಳಿಗೂ ಸಾದ್ಯ ತ್ಯ 
ವಿದ್ದರೆ ಆಗ ಅವನು wong ರವನ್ನು ಇನ್ನೊ ಂದೆನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಬರೆಯ 
ಬಹುದು; ಹೀಗಾಗಿ ಮತ್ತೆ. ಕೆಂ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು ತಲೆದೋರುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ನಕಲಿಗಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ ಮೂಲಪ್ರತಿ ಅವನ ನಕಲಿನಲ್ಲಿ 
ಅಶುದ ತರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ದೆ. ಅನ್ನ ರಸಾ ಶ್ಬಲಿತ್ಯಗಳು ಹೀಗೆ ನಕಲಿನಿಂದ 
ನಕಲಿಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬರುತ್ತ. Fy ! ಕ್ರಿ. “3. ೧೩೭೯ “$0808 ಪ್ರಾಜೀನ 
ವಾದ ಕನ್ನಡ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳು ನನಗೆ ತಳಿದಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಿಪಿಶೂಪಗಳಿಂದ ಬರಬಹುದಾದ ಸಾ 9 ಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು waa, 
ಗಮನಿಸುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಪ್ರ. ತಿಗಳು ದೊರೆತಾಗ ಳು 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಸೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಓದು 
ವವನು ಅಥವಾ ನಕಲುಮಾಡುವವನು. ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಓದುವುದು 
ಸಲಿಯಬೇಕಾದ ಒಂದು ಕಲೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


2. ಇತರ ಸ್ಟಾ OS, ಗಳು 


ಇತು ಹಸ್ತ ಪ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮ Wea ಇನ್ನೊಂದು ಫ ಪ್ರತಿ 
ಯನು, RA A ದ್ಧ ಪಡಿಸುವಾಗ ಲಿಹಿಕಾರನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದಾದ 
ಕಾಗುಣಿತದ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ನೋಡಿ ಆಯಿತು. ಇದರಿಂದ 
= ಪ್ರತಿಗೂ ಅದರ ಮೂಲಕ್ಕೂ ತುಂಬ ವೃತ್ಯ್ಯಾಸಗಳುಂಟಾಗುವುದು 
ಭಾನಿಕ. ಇವು ಅವನಿಗೆ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ' ಈ ತ 
en 
ae ‘ead ಇನ್ನೂ ಹಲವು ತೆರೆನಾದ ತಪ್ಪುಗಳೂ ಇವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಲಿಪಿಕಾರನು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದುವು ಇರುತ್ತವೆ; ಉಳಿದುವು 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಆತನ ಪ ಪರಿಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದೆ ಬರುತ್ತವೆ: ಈ ತಪ್ಪು ಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಲವನ್ನು ವಿದ್ವಾ ೦ಸರು ವರ್ಗೀಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ತಪ್ಪುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಗಳನ್ನು 'ರಿಧಾಯಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ತೆರನಾಗಿ ಅವುಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣ 
ನಡೆದಿದೆ; ಕಾರಣಗಳೇನಾದರೂ ಇರಲಿ ಅವುಗಳ ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು 
ಗಮನ ನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇನ್ನೊ ೦ದು ತೆರನಾಗಿ ತಪ್ಪು ಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿದೆ. 
ಹೆರಾಲ್ಡ್‌ ಎಂ. ಜಾನ್ಸನ್‌ (Johnson) ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸೆಕ ಲಾ ಬಿನ್‌ 
ಭಾಷೆಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅಲ್ಲಿನ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ನ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಪ್ಪುಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣವೊಂದನ 
ಮಾಡಿದಾ ನೆ. "ಪಿಕುರನು (೧) ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ; 
ಅನಿವಾರ್ಯ" ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು (Un-avoidable Changes). (೨) ಬೇಕೆಂದೇ ' 
ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು: ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು (Intentional 
ಮ (೩) ತಿಳಿಯದೇ ಆಗಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು: ಆಕಸ್ಮಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
(Accidental Changes). ಇದರಲ್ಲೂ ಕಣ್ಣು gone ಭ್ರಾಂತಿ 
lea ತಪ್ಪುಗಳೂ, ಸ ದುರ್ಬಲತೆಯಿಂದಾಗಲಿ, ಅದು 
ಒಳಗಾಗುವ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ತಪ್ಪುಗಳೂ, ತಪ್ಪು 
ತೀರ್ಮಾನದಿಂದ (Error of Judgement) ಆಗುವ ವ್ಯತ್ನಾ ಸೆಗಳೂ 
ಸೇರುತ್ತವೆ. W. M. ಲಿಂಡ್‌ಸೇ (Lindsay) ಎಂಬಾತನು ಲಿಪಿಕಾರನಿಂದ 
ಆಗಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತಪ್ಪು 
ಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. (೧) ತಿದ್ದು ಪಡಿ “ಅಥವಾ ಪರಿ ರಣ 
(Emendation). (೨) ಸ ಸ್ಥಾನಪಲ್ಲಟ. (Transposition) (೩) ಭು 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
Te : ಕನ್ನ ಡಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ದನ್ನು ಬಿಡುವುದು; (Omission). (೪) ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು ; 

ಪ್ರಕ್ನೇಸ (laterpolation) (೫) ಒಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರ 3ಯಾಗಿ ಇನ್ನೊ ೦ದನ್ನು 

ke ಪ್ರತಿನಿಧಾನ (Substitution) ; (೬) ಅಕ್ಷ ಕ್ರಾಂತಿ 
(Confusion of letters); (೭) Rog S ಪ್ರ 2, ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಮೂಲಪಾಕಕ್ಕೆ, 
ಸೇರಿದ್ದೆ ೦ದು ಭ್ರಮಿಸುವುದು ; ಸಂಕ್ಷಿಪ ಪ್ತ ಗ್ರಥನಭ್ರಾಂತಿ ‘(Conflon of 
ಎ 6 ಈ ಎರಡು ವರ್ಗೀಕರಣಗಳು ತೀರ ಸೆಮರ್ಪಳವೆಂದು 
ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನ ವಿಭಾಗಗಳೂ ಉಪವಿಭಾಗಗಳೂ ಪೂರ್ಣ ವ್ಯಾವರ್ತಕ 
ವಾದುವಲ್ಲ; ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅನಿವಾಠ್ಯವ್ಯತ್ಯಾಸೆ 
ಗಳಿಗೂ ಆಕಸ್ಮಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಗೂ ವಿಭೇದವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸುಲಭವಾಗಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು; ತಪ್ಪು ತೀರ್ಮಾನ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಪ್ಪ ಸರಿಗಳಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿ ಬರ 
ಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸನ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಣಾ ಗುಣಾಂಶಗಳನ್ನು 
ಮರೆಯದೆ ಇನೆರಡಕ್ಳಿಂತಲೂ ಹಳೆಯದಾದ ಇನ್ನೊ ೦ದು ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು. 
ಫುರಸ್ಯೆರಿಸುವುದು ಮೇಲೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. (೧) ಇರುವುದನ್ನು ಬಿಡುವುದು, 
ಲೋಪ (Loss). (೨) ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸುವುದು, ಪ್ರಕ್ನೆ 3,03 (Addition). 
(೩) ಇರುವುದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದು ವ ತ್ಯಾಸೆ' (Change). ಇದು 
ಹೆಚ್ಚು ಸುಲಭವೂ ಗಾ ್ರಿಹೃವೂ eng. ) ಕನ್ನ ತ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವೆ 
ಆನೇಕ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣಕ್ಕೂ ಇದೇ ವಿಧಾನವನ್ನು, ಅನುಸರಿಸೆ 
ಬಹುದು. ಹೆಚ್ಚು. ಕಡಮೆ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಾ ಫಾಲಿತ್ಯಗಳೂ ಈ ಮೂಕೊಳಗೆ. ಸಮಾವೇಶೆ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. 


೧. ಇರುವುದನ್ನು ಬಿಡುವುದು ; ಲೋಪ 

ಲಿಪಿಕಾರನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಾನು ನಕಲುಮಾಡುವ ಗ್ರಂಥದ 
ಯಾವ ಭಾಗವನ್ನೂ ಸ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಅವನ ಕಣ್ಣನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು ಅಕ್ಷರಗಳೋ ಪದಗಳೋ ಪಂಕ್ತಿಗಳೋ oad 
ನಕಲಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾಗಬಹುದು. ಅವನು ನಕಲಿಗಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ ಮಾತೃಕೆಯ 
ಕೆಲವು ಓಲೆಯ ಪತ್ರ ಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುರಿದು 'ಹೋಗಿಬಬಹುದು ; ಇೊರೆದು 
ನು ಇಂಥ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಷ್ಟ ವಾಗಿರುವ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಸೊಜಿಸೆದೆ ಲಿಪಿಕಾರ ಏನೂ ನಷ್ಟ: ವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ನತೋರುವಂತೆ ಉದ್ರ ಕ್ಯೂ 
TABA ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಆದ್ದ. ರಿಂದ ಗ್ರಂಥಪಾತವಾಗಲು ಕಾರಣ ಲಿಪಿಕಾರನ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ae ಇತರ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳು ೪೭ 
re hee et ಇಲ್ಲವೇ ಮೂಲ ಮಾತೃಳೆಯಲ್ಲೇ` ಕೆಲವು ಭಾಗ 

್ರಿಟಿತವೋ ಜೀರ್ಣವೋ ಆಗಿರುವುದು. ಯಾವ ಉದ್ದೇಶವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅಕ್ಷರ 


Q 


ಚ್ಯುತಿಯುಂಖಾಗುತ್ತದೆ; ಉದ್ದೇಶ ಸಹಿತವಾದ ಚ್ಯುತಿಯೂ ಉಂಟು, 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು : 
(೧) 99,0 ಜ್ಯುತಿಗೆ: 
(೧) ಕಡುಬೇಸಗೆಯ ಬಿಸಿಲಿಂದ ಬಸಳಿದ ಕೋಮಲ ರಸಾಲದಂತೆ (ಜೈಮಿಭಾ. 
೧-೧೪) [ಬಸವಳಿದ] 
(೨) ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ವೇದವ್ಯಾಮುನಿಯೊಂದಿನಂ ಬಂದನು. (ಅದೇ. ೧-೧೩) [ವ್ಯಾಸ] 
(೩) ಚಂದ್ರ ನೆಂತೆಂಕಾವ್ಯದರಸಂ ಸುಮನಸರ್ಗೆ (ಅದೇ. ಪೀಠಿಕೆ ೯) [ನ] 
(೪) ಗೋವರ್ಧನೋಡ್ಸಂಣ ವರಕೌಸ್ತುಭಾಭರಣ ಪೀತಾಂಬರಾವಣ ಸಲಹೆದು 
(ಅದೇ ೧-೫೦) [ವರಣ] 
(೫) ವಕ್ಟಿವಲ್ಲ ನಿಂನ ಸಿರಿಗೆ (ಅದೇ. ೨-೨೫) [ವಕ್ರಿ ಸುವಂಲ್ಲ]. 
(೬) ಎನಲಹುದು ಬಳಿಕೇನು ನಿಂಮಡಿಯ ಸವರ ಘನತೆಯೊಳು (ಅದೇ. ೨-೫್ಪಿ) 
[ಸೇವಕ]. 
`(೭) ಬಡವರ ಕೊಳ್ತಿನ ಶೈಂಗಾರಡಂತೆರವಾಗಿರದೆ (ಧರ್ಮಪು. ೧-೫೧) [ad]. 
(೮). ತದ್ವಿ ಷಯವಲ್ಲಜೆಗೆಂಗೆಜರಾನಿತ್ತ ಚೂಡಾಕಮಸೀಯ ರತ್ನವೆನೆ (ಅದೇ. ೨-೪೭) 
[ರಾಜನ]. ಸ 
ಅಕ್ಷರಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪದಗಳೂ ಪಂಕ್ಷಿಗಳೂ ನಷ್ಟವಾಗಬಹುದು; ಉದಾ-- 
(೨) ನವರತ್ನ ಮಯ ಗೋಪುರದ ಕಾಂತಿಯ ದಿವ್ಯ] ಭವನದಿಂ 1ನಾಗೆವಧುಗಳ ನೃತ್ಯ 
ಗೀತಮತ್ಸವದಿಂದ ಪುಂಗಂ ದೋತ್ಯರದ ಪದ್ಮ ನವ ಪುಷ್ಪ ವಾಟಕೆಗಳಿಂಡ | ವಿವಿಧೋಸಚಾರ 
ಕೃತಿಯಿಂ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನನಾಗಿ || ಅವ್ಯಾಕುಲದೊಳಚ್ಛೂ ತಧ್ಯಾನದಿಂದವನಿಯಂ ತಾಳ 


2 a a 


: ನರ್ಫೋತ್ತ ಮದ್ರವ್ಯಕದಿಪತಿಯಾಗಿ ರಂಜಸುವ ಶೇಷನೋಲಗಕುರಗನೈತಂದನು. (ಜೈಮಿಭಾ. 


೨೩-೧೫). 

ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಮಿಶ್ರವಾಗಿವೆ ; ಹಿಂದಿನ 
ಪದ್ಯ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೩ ಆಗಿದ್ದು ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದ್ದು ೧೫ ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ೧೪ ನೆಯ ಪದ್ಯದ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವೂ ೧೫ನೇ BAe ಸ್ವಲ್ಪ 
ಭಾಗವೂ, ನಷ್ಟವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಚ್ಚಾದ ಪ್ರಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳೂ ಹೀಗಿವೆ- 

ನವರತ್ನಮಯ ಗೋಪುರದ ಕಾಂತಿಯ ದಿವ್ಯ 
ಭವನದಿಂ ನಾಗೆನಧುಗಳ ನೃತ್ಯಗೀತದು 
ತ್ಲವದಿದ ಪುಣ್ಯಗೆಂಧೋತ್ಕರದ ಪದ್ಮವನ ಪುಷ್ಪವಾಟಿಕೆಗಳಾದ 
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೯೮ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾಡನೆ 


ವಿವಿಭೋಪಚಾರ [ಕೃತಪೂಜಿಗಳ ನಾನಾವಿ 
ಭವದಿಂದೆಸೆನ ಮಹಾ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನೆಂಬ 
ಶಿವಲಿಂಗನಿರಿರೆ ಭೋಗವತಿಯ ತಟಿದೊಳ್‌ ಕಂಡು ಪುಂಡರೀಕಂ ಮಣಿದನು ॥೧೪॥ 
ದಿವ್ಯಭವನದೊಳನೇಕಾಸುರ ಸುರಾದಿ ನಿಖಿ 
ಳವ್ಯಾಳವೃತನಾಗಿ ವರಫಣಾಮಣಿಸಹ 
ಸ್ರವೂ ಹದರ್ಟಿಯಿಂದುರುಕಾಯ ಕಾಂತಿಯಿಂ] ದೇದೀಪ್ಯಮಾನನಾಗಿ 
ಅವ್ಯಾಕುಲದೊಳಚ್ಚುತ ಧ್ಯಾನ [ದಿಂದೆ ಕ 
ರ್ತವ್ಯ] ದಿಂದವನಿಯಂ ಶಾಳ್ವನರ್ಫ್ಯೋತ್ತಮ 
ದ್ರ ವ್ಯಕಧಿಸತಿಯಾಗಿ ರಂಜಿಸುವ ಶೇಷನೋಲಗಕುರಗನೈ ತಂದನು lox I| 
ಇಲ್ಲಿ ಚೌಕಕಂಸಗಳೊಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿರುವ ಭಾಗಗಳು ಓಲೆಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು ? ಈ ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಗೆ 
ಮಾತೃಕೆಯಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ವಿವಿಧೋಪಚಾರ' 
ಎಂಬುದರ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಸಾಲು ಮುಗಿದು " ಕೃತಪೂಜಿಗಳ' ಎಂದು 
ಮುಂದಿನ ಸಾಲು ಆರಂಭವಾಗಿರಬೇಕು ; ಈ ಸಾಲು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅದರ 
ಮುಂದಿನ ಸಾಲು "" ಕಾಂತಿಯಿಂ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನನಾಗಿ * ಎಂದು ಆರಂಭ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗಾಗಿದ್ದ ರೆ. ಒಂದು ಸಾಲಿನ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ " ಕೃತ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಕಾರನ ಕಣ್ಣು ಮುಂದಿನ ಸಾಲಿನ 
ಮೊದಲಿನ “ಕಾಂತಿ ' ಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓದಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರ 
ಬೇಕು. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ಎರಡರ ನಡುವಣ ಭಾಗ ನಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಇಂತೆಯೇ 
‘PEFR,’ ಎಂಬುದೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರಬಹುದು ; ಪ್ರತಿಕಾರನ ಕಣ್ಣು 
" ಧ್ಯಾನದಿ ೦ದ ಕರ್ತವ್ಯದಿಂದವನಿಯಂ,' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಎಂದು ಓದಿ 
_ ಅದನ್ನು ಅವನ ಕಂಟ ಬರೆದಾದ ಮೇಲೆ ಮರಳಿ ನೋಡುವಾಗ ಎರಡನೆಯ 
ದಿಂದವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಆಗಲೇ ಬರೆದಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ "ವನಿಯಂ' 
ಎಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅವನು ಓದಿ ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಈ ತೆರನಾದ ERRER 
ದಿಂದಾದ ಗ್ರಂಥಪಾತಗಳು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಮುಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮನುಷ್ಯನ 
ಸ್ನಭಾವ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕಾರರು ವಿನೂ ಅನವಾದನಲ್ಲ)" ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ 
ಪ್ರತಿಕಾರರಲ್ಲಿ ಇದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪದ್ಯಗಳು ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಡಿಯಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ " ಕಣಲೆ 
ನುಡಿದಣಲೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ” ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗುವ ಪದ್ಧ (ಸೂತ್ರ ೨೯-೨) (2): 
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ಇತರ ಸ್ಟ್ರಾ ಲಿತ್ಯಗಳು ek 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಿಯಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ; (ಖ. ಕಿ ಪ) ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಶಃ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ; " ಎಣ್ಣೆಯೊಳರನೇಉಲ' ಎಂದು ಆರಂಭಿಸುವ ಪ 
(ಕಿ. ಪು) ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ (ಕ. 2.) ಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿಯೂ ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ. ೨೯-೨ ನೆಯ ಪದ್ಯ " ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉದ ನಿತವಾಗಿದೆ (೨೬ ನೆಯ ಪದ್ಯ). ಕೇಶಿರಾಜನು ಈ ಪ 
ವನ್ನು ಭಾಗಶಃ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದ. ನೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣ; (ಕ) ಪ್ರತಿಕಾರ 
" ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 'ದ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರಂತೆ ಪ ವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿಸಿ ಉಲ್ಲೆ. €ಖಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಕಲವರು ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅಷ್ಟು ಶ್ರಮವನ್ನು ಅವನು ಏಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಕೇಶಿರಾಜನೇ ಪೂರ್ಣ ಪದ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನೆಂದೂ ಅದರಲ್ಲಿ (ಖ. ಕಿ. ಪ 
ಪ್ರತಿಕಾರರು ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮಿಕ್ಕ 
ಭಾಗವನ್ನು ಬರೆಯುವ ಶ್ರಮವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿರೆಂದೂ ಭಾವಿಸುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ 5, 
ರಿಂದ ಏನೂ ಕ್ಲೇತವುಂಟಾಗಿಲ್ಲ; ಅರ್ಥ ಹಾನಿಯೂ ಸಂಭವಿಸಿಲ್ಲ. (ಬಂದು 
ವಿಷಯದ ಅನುಸ್ಯೂತಪಾದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಇದ್ದಾಗ ನಡುವೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಪದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲದೆ, ಇವು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಹಾನಿಯೇನೂ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಶ್ರಮದ ಉಳಿತಾಯವಾಗುವ ಲಾಭವಿದೆ. ಒಂದು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೋ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಹತ್ತು ಪದ್ಯಗಳಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆ 
ರಡನ್ನು ಪ್ರತಿಕಾರ ನಕಲುಮಾಡದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದು, ಇದರಿಂದ ಹಾನಿಯೇನೂ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ. ಜೈಮಿಭಾ. ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಯ Ao ಪದ್ಯಗಳು 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ: ಸಂಧಿ ೩ ರಲ್ಲಿ ೪೭ ಪದ್ಯಳ್ಳೆ ಬದಲಾಗಿ ae ಪದ್ಯಗಳು ಇವೆ. ಆದರೆ 
ಕಥಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಿಡುವುದಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿ ಅರ್ಥವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅಥವಾ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಕಾರರು ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬರೆಯದೆ. 
ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಶ್ರಮದ ಉಳಿತಾಯದದೃಷ್ಟಿ ಒ೦ದು ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
೨. ಸದೃಶಾಕ್ಸರಲೋಪ ಲೇಖನ (Haplography)—aq, 20%,0 
ಗಳಾಗಲಿ ಅಂಥ ಅಕ್ಬರ ಸಮೂಹಗಳಾಗಲಿ ಒಂದರ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಇದ್ದಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬರೆಯುವಾಗ ನಷ್ಟವಾಗಬಹುದು. ಹೀಗಾಗು 
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aco ಕನ್ನ ಡಗೆ ಗ್ರೆಂಥಸಂಪಾನೆ 


ವುದಕ್ಕೆ ಸದೃಶಾಸ್ಟ್ರ ರಲೋಪಲೇಖನ ಅಥವಾ ಗ್ರಥನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಎರಡು 
ಸಲ ಬೆಳಿಯಜೇಕಾಮಿದನ್ನು ಒಂದೇಸಲ ಬರೆಯುವುದು ಸೃತಿ ರ ಲುಪ್ತ 
ಗ್ರಥನವೆಂದು ಇನ್ನೊ ದ ಲಕ್ಷ ಣವುಂಟು.? "ವೀರರಾಜಪೇಟಿ? ಯೆಂಬು 
ದನು "ವೀರಾಜಪೇಟೆ ' ಎಂದು ಉಜ್ಜ್ಚರಸುವುದೂ ಬರೆಯುವುದೂ ರೂಢಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ "ರ' ನಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 

(೧) ಮಡಿಯೆಂಬರದ ಧೌತಮಂ e ಮಿಭಾ. ೧-೯). 

ಇಲ್ಲಿ " ಮಡಿಯೆಂಬರೆಂಬರದ ಧೌತಮಂ' ಎಂದಿರಬೇಕು. ಬರಂ, ಬರ, 
ಎಂಬ RAIF ONE ಒಂದರ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಂದಿವೆ. ಬರವಣಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ Pon ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. 

೨) ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾನೋತ್ಯ ರಸಾದಂ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಸಮುದಯ ಸುಮನಶ್ಚ ಂಚರೀಕಂ 

(ಮು ೨-೧೪೩). 

ಇಲ್ಲಿ " ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವೋತ್ಯ ರಕ್ಕರಸಾದಂ, ಎಂದಿರಃ ಬೇಕು. AG wag ss 
ಗಳಾದ 30: ಸ್ಥುರ-ಖಂಬುವು ಸನುವ 
ಎರಡನೆಯ “go ಕ್ರ ನಷ್ಟ ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದೆ. 

(ತಿ) ನಿಲ್ಲಿಯುಂ ಪರಿವ ES ES (ಜೈ ಮಿಭಾ. 4-೨). 

ಈ ಸಾಲು "ಎಲ್ಲಿಯುಂ ಪಲವ ಪೆರ್ದೊರೆಯಿಂದ ಕೆರೆಯಿಂದ ಲೆಲ್ಲಿಯುಂ ` 
ಎಂದಿರಬೇಕು. ಪ್ರತಿಕಾರನು "ಕೆರೆಯಿಂದ ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಬಟ್ಟಿ Be, ನೆ 
ಕಾರಣ ಹಿಂದಿನ " ಯಿಂದ” ಐಂಬಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಅವನು ಬರದಮೇಶಿ ತನ್ನ 
ಮೂಲ ಪ್ರತಿಯ ತಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಸ ರಡನಿಯ " ರೆಯಿಂದ'ವನ್ನು 
ಫೋಡಿ wou ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓದಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಈ ಸಮಾನಾಕ್ಚರ 
ವೃಂದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು. 
` (೪) ದಿಟ್ಟಿ ಪಂಪರಿದು ಮೊರ್ಗುಡಿಸೆ ಸರಿಸಕಳವಟ್ಟಿ ಜಳಧಾರೆ (ಜೈಮಿಭಾ. ‘ac )- 


೩ «41771073 similar letters or groups of letters stand, next to cach 
other one of these is liable to be omitted. This is the simplest case 
and is called haplography”’ J. P. Postgate. 

2‘¢This is technically known as haplography, “the mistake of 
writing once what should be written twice.” O.T.T.V, 94. 

“Identity or similarity of letters or groups of letters is a very 
fruitful cause of error, leading to partial or complete loss; this is 
normally to be termed haplography or some variety of haplography”” 
‘T.C.I, 69-71. 
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ಇತರ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗೆಳು ೧೦೧ 
9 ೪ 


ಇದರ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ "ದಿಟ್ಟಿ ಪರಿಪರದು ಮೊಗ ಮೊರ್ಗುಡಿಸೆ 
ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ * ಮೊಗ nossas ಮುಂದಿನ " ಮೊರ್ಗು' 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಇವೆರಡೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಸಮಾನಾಕ್ಚರವುಳ್ಳು ವು. 

೩. ಸದೃಶಾಶ್ಸರವೃಂದಮಧ್ಯ aides (Homoioteleuton)— 
ಬರಡು ಸೆದ್ಭಶಾಕ್ಷ ಕ್ಷರ ವೃಂದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಭಾಗ ಬರೆಯುವೂಗ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವು£ ದು ಸ್ಟಾ ಭಾವಿಕವಾದದ್ದು. ಮೂಲ ಮಾತೃಳೆಯ ಒಂದು ಸಾಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸದ್ಯಶಾಕ್ಚರ ವ್ಯ ೈ೦ದಗಳೆರಡಿದ್ದ. ಕ'ಲಸಿಕಾರನು ಮೊದಲನೆಯ ವೃಂದವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬರೆದಮೇಲೆ ಅವನ ಕಣ್ಣು ವಿರಡಸೆಯದಕ್ಕೆ. ಜಾರಒಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅದು ಓದ ಅವನ ಕೈ ಬರೆಯಬಹುದು ; ಹೀಗಾಗುವುದರಿಂದ ಆ 
ಎರಡು ವೈಂದಗಳ ನಡುವಣ ಬರೆಹ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತೆ ಡೆ ಮೂಲ ಮಾತೃಕೆಯ 
ಎರಡು ಪಂಕ್ತಿಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ AG, ಶಾಕ್ಚ v ಸಮುದಾಯವಿದ್ದ ಕೆಪ್ರ sono 
ಒಂದು ಪಂಕ್ತಿಯ ಅಂತ್ಯೆ ದವರೆಗೆ ಬರೆದು ಮುಂದಿನ ಸಾಲಿನ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲೂ 
ಅದೇ ಸದೃಶಾಶ್ತ ರಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಸಾಲನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ 


3 Similarity operates differently if the similar groups stand in 
different lines of the exemplar. Then the copyist’s cye is apt to slip 
from the first of two similarly written groups to the second; and he 
will thus omit all that is between” J. „P. Postgate; “Homoioteleuton 
is omission due to two lincs having had the same ending, so that the cye 
of the copyist, as he was finding the one line, wandered to the ending of 
the other” ILTE, 45. “ A type of omission which is similar in effect, 
though not in cause, is that known as homoioteleuton, where the eye 
of the scribe has jumped the contents of a passage between two identical 
or similar words” O.T.T.V, 96.J. P. Postgate ಅವರು Haplography 
ಮತ್ತು Homoioteleuton ಇನೆರಡೆನ್ನೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ರಾಚ ವಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಡಕಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಸದ್ಯ zT, 3 
3 ೈಂದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲೋಪವಾಗುತ್ತ ದೆ Haplographyy i ಸದೃ Y, ರ ವ್ಯ ಂದಗಳ 
ಮಧ್ಯ ವರ್ತಿಯಾದ ಬರೆಹ ಒಂದು 'ಸದ್ಯ ಶಾಕ್ಟ ರ” ವೃ odd ಸಮೇತ ನಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತ ದೆ 
po ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ, ಈ *ಎಸಯವಾಗಿ. ೫. W. Hall ಅವರು ಇ “ Haplo- 
graphy is a letter or syllable or word or words written once instead 
of twice. This is generally due to similar beginnings or endings of 
words in the same context. As however any group of letters, whatever 
their place in the word might give rise to this error, Postgate has 
proposed homography as a general term to describe them.” ಬಿಂದು 
ಬರೆದಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. CCT, 189. 
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೧೦೨ - ಕನ್ನ ಡೆಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದರ ಮುಂದಿನ ಪಂಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಬರೆಯಬಹುದು ; ಹೀಗಾಗು 
ವುದರಿಂದ ಬಂದು ಪಂಕ್ತಿ ನಕಲಿನಲ್ಲಿ ನಷ್ಟ ವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಎರಡು ಪಂಕ್ತಿಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸದೃಸಾಕ್ಚ, ರಗಳಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದು 
ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಬರೆಹದ ಸಮೇತ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬಹುದು ; 
ಇದಕ್ಕೆ. Homoerarcta ಎಂದು))ಹೆಸರು. ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು, 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದ್ರು Jg 

(೧) ಪಾರ್ವಿತಿಯೆಂಗುಮೆಲೆ ನಾಮಕ್ತೆ ದೇವತೆಗೆ ಪರಸಿ ಪದೆಜೆನೀತನನಾ ದೇವತೆಗೊಪ್ಪಿ 

ಸುವಮೆಂದು (ಜೀವಸಂ. ೨-೨೭) 

ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇದರ ಪಾಠ "" ಪಾರ್ವತಿಯೆಂಗುಮೆಲೆ Tos, 
ದೇವತೆಗೆ ಪರಸಿ ಪಡೆಡೆನೀತನನಾ [ದೇವತೆ ಕಾಗುಮಾ] ದೇವತೆಗೊಪ್ಪಿಸುವ 
ಮೆಂದು,” ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಚೌಕಕಂಸಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಾಗವನ್ನು ಮೊದಲ 
ಪ್ರತಿಕಾರ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಇಲ್ಲಿ "ದೇವತೆ' ಎಂಬ ಸೆದೃಶಾಕ್ಸ ರ ಶಬ್ದ ಮೂರು 
ಸ್‌ ಬಂದಿದೆ. "ದೇವತೆಗೆ ಪರಸಿ ಪಡೆದೆವೀತನನಾ' ಎಂದು ಬರೆ! ಸದಾದ ಮೇಲೆ 
ಲಿಪಿಕಾರನ ಕಣ್ಣು ಎರಡನೆಯ "ದೇವತೆ' ಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಬದಲು 
ಮೂರನೆಯ "ದೇವತೆ 'ಯನ್ನು ಕಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ "ದೇವತೆಕಾಗುಮಾ' ಎಂಬ ಭಾಗ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. 

(೨) ಚಲಿತಲೀಲಾಸ್ಯದ ಪವಳದ ಮುತ್ತುಗಳ ಗೊಂಚಲ್ಲಳೊತ್ತುಗಳ (ಜೈಮಿಭಾ. 


೩-೧೭) 
ಇದರ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ "“ ಚಲಿತಲೀಲಾಸ್ಯದ ಪತಾಕೆಗಳ ಲಾಸ್ಯದ 
ಪವಳದ . . .' ಎಂದಿದೆ ಅಚ್ಚಿನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ. ಕೈಬಕೆಹದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 


" ಪತಾಕೆಗಳ ಲಾಸ್ಯದ' ಎ೦ಬ ಭಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. Se fo ವಿ೦ಬ 
ಸದೃ ಶಾಕ್ಷರ ಶಬ್ದ ಬವರಡುಸೆಲ ಬಂದಿದೆ. ಮೆಹಿದಲನೆಯ "ಲಾಸ್ಯದ' ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಬರೆದ ಸಂತರ ಲಿಪಿಕಾರನ ಕಣ್ಣು ಮೊದಲನೆಯ "ಲಾಸ್ಯದ' 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೋಡುವ ಬದಲು ಎರಡನೆಯ "ಲಾಸ್ಯದ ' ಮುಂದಕ್ಕೆ, 


ನೋಡಿತು. ಅವೆರಡರ ನಡುವಣ ಭಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ಒಂದು 
4,508, ರ ವೃಂದವೂ (-ಲಾಸ್ಯದ) ಸಾರ 

(೩) "' ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಗುಹೆಯುಂಟಿದಖಿ ಬಾಗಿಲಂ ಮುಚ್ಚಿರ್ದ ಪಿರಿಯ ಸಿಲೆಯೆಂ ಕಳೆದ 

ಧಯೊಳಗೆ ಪೊಕ್ಕು ಹಾರಮಂ ಕೊಂಡು MUY ಜನಮೆಲ್ಲಮನೆಂದಂ 

ಸಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕಸವರಮವ್ಪು ದನಾರಯ್ಹು ಪಲ್ಪಟಿಸಲೀಯದೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ 
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ಇತರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು : nog 

` ಮೆಂದು ಶೋಕಿದೊಡವರುಂ ತಂತಮ್ಮ ಕಸವರಮನೆಲ್ಲಮನಾರಯ್ದು ಕೊಂಡರ್‌ 
ಮತ್ತೆ ನಿದ್ಯುಚ್ಹೋರನುಂ ಹಾರಮಂ ಕೊಂಡು ಪೋಗಿಯರಸಂಗೊಪ್ಪಿ aad”? 
(ಪಡ್ತಾ. ೧೨೬). 

ಈ ಗದ್ಯಪಂಕ್ತಿಗಳು (ಕ) ಪ್ರತಿಯಲ್ಲೂ ಅದರ ನೇರ ನಕಲಾದ (ಗ) 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲೂ “ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಗುಹೆಯುಂಟದಂ ಬಾಗಿಲಂ ಮುಚ್ಚಿರ್ದ ಪಿರಿಯ 
ಸಿಲೆಯಂ ಕಳೆದದಯೊಳಗೆ Pe, ಹಾರಮಂ ಕೊಂಡು ಪೋಗಿಯರಸಂಗೊ 
RAH ” ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಹಾರಮಂ ಕೊಂಡು' ಎಂಬ 
ಸೆದೃಶಾಕ್ಸರ ವೃಂದಗಳಲ್ಲಿ ಇ ಒಂದೂ ಅವುಗಳ ನಡುವಣ ಪಂಕ್ತಿಗಳೂ 
ನಷ್ಟ ವಾಗಿವೆ. 

ee. (ಎ್ರರಡು ಉಕಾರಗಳ ನಡುವೆ ಪಕಾರವಿದ್ದ. ರೆ (ಉ--ವ--ಉ) ಎಷ್ಟೊ 
ವೇಳೆ ಬರವಣಿಗೆಯ ಲ್ಲಿ ವಕಾರ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ್ಥ ಸ 
ತ್ತದೆ; ಒಂದಕ್ಷರ ರೋಪವಾದರೂ ) ಮಾತ್ರಾ ಸಂಖ್ಯೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ) 

(೧) asad ನಡಸೂದನ್ವಯಕ್ಕೆ Jedd d (ಚೈಮಿಭಾ. ೧೬-೨) 
[ನಡೆಸುವುದು] 

(3), Achiever aries ತಾಶ್ವತ| ಪದಡಲನುಭಾವಿಗಳು ಕೇಳೊದಿದರಲೂಳಗೆ 
(ಪ್ರ dott. ೬-೧) [ಕೇಳುವುಂ] 

(4) ಸುಖವೇಸು ದೊರಘೊದೆನುತ ನಿರಹಂಕಾರ ಚಿಂತಿಸಿದೆ (ಅದೇ. ೬-೨) [ದೊರಕು 
ವುದ] 

ಇದೂ ಒಂದು ತೆರನಾದ ಲೋಪಗ್ರಥನ. ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ "ಕೇಳೂದು' 
ಎಂಬಂಥ ರೂಪಗಳು ಸಾಧ್ಯ. ಪ್ರ ಪ್ರತಿಕಾರಿಗೆ ಇನ್ನೊ MAGS ಹೇಳಿ ಬರೆಯಿಸಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದಳ್ಳೆ. ಇಂಥ ಜಟ a ಸ್ವಲ್ಪ ಆಧಾರವನ್ನೊ ದಗಿಸುತ್ತವೆ. 

೫. (Bos, ಯ Bas ಬರುತ್ತ ಲಿಪಿಕಾರ ಸ್ಥಳ ಗರು ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅಳ ಕರಗಳನ್ನು ಒತ್ತಾಗಿ ತುರುಕಬಹುದು; ಆಗ ಒಂದೆರಡಕ ಕರಗಳನ್ನು 
ಅವನು ಬರಿಯದೆ ಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದು ಇದಳ್ಳೆ ಉದಾಹರಣೆ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

೧. ರಣಾವಲೋಕ ಕಂಬಯ್ಯನ ಮೇಲಾಗಾಣಿ ಶಾಸನ: (೮ ನೆಯ 
ಶತಮಾನ; M. A. R. ೧೯೨೬ No. ೧೦೦). 


(೫): ಅವರಾ aire ಗೌಡ ಶ್ರೀಪಲಿ ಅ 
(೬) Re ಪನ್ನೆ ರಡುಮಾಳೆ ಪಾಟುಕೋಡುಕೆಯೆಯು 
-(೭) ಅಯ್ದೊನ್ಹಿಕಾದು ಪಕ್ತೊನ್ನಿ ಪ.ಸಾದಂಗೆಯೊ ರ್‌. 
QQ IQ J Q 
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೧೦೪ ಕನ್ನಡಗ್ಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಇಲ್ಲಿ ೬ನೆಯ ಸಾಲಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು [೪] ಇರಬೇಕು. 4, ¢ 
ಸಾಲದೆ ಜ್‌ ಬರೆಯದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದು ; ರೂವಾರಿ ಅದನ್ನು ಸಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
೨ ಬಿಜಯಿತನ ಮರಸೆ ಶಿಲಾಶಾಸನ : (೮ ನೆಯ ಶತಮಾನ: M. A. R. 
೧೯೨೯ No. ೩೮). 
(©) ಬಡಗಣ ತೆಮರು ಬ 
(೧೦) ಗವತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಮಣ್ಣು 
(೧೧) ಇದನಟಿದೊಂಪಜ್ಜ 
»(೧೨) ಮಹಾಪಾತನಪ್ಪೊನ್‌. 
ಇಲ್ಲಿ ೧೨ ನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ "ಸಾತ [ಕ] ನ' ಎಂದಿರಬೇಕು. ಸ್ಥಳಸಾಲದೆ 
[3] pony ಕ್ಸ್ಫರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದೆ. 
Be ಸಕಾರ ತನಗೆ” ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಶಬ ವೊಂದನ್ನು ಪರಿಚಿತ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದಾಗ ಅಕ್ಬರ ಲೋಪವೋ Se ಕ್ಲರಾಗಮವೋ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದು) ಉದಾಹರಣೆ. - 
ಮಾಲಿಗಾಣಿ ಸಿಳೀಮುಖನ ಪಶು 
ಪಾಲಕನನೊಲ್‌ ಪ್ರಜೆಯ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಮೇಲೆ ತೆಗೆವೈ ಧನವ ಮುಳಿದಂಗಾರಕಾರಕನ 
ವೋಲು 3ಕಡುದುರ್ವ್ಯಾಘ್ರನಂತೆ` ವಿ 
ಟಾಳಿಸಲು ಜನ ನಸಿಯಲರಸನ 
ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಸಂದೇಹವಾಗದೆ ಭೂಪ ಕೇಳೆಂದ॥ (ಕು. ಭಾ; ೫-೩-೨೬) 
ಇಲ್ಲಿ ೧ ಕೈ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ಕೆಲವಿವೆ. " ತಡೆದುರುವ್ಯಾ' ಎಂದು ೨ ಪ್ರತಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ `" ಗಡದುರುವ್ಯಾ' ಎಂದು ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ " ಕಡುದುಖವ್ಯಾ' 
ಎಂದು ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲೂ ಪಾಠಭೇದಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ " ಕಡುದುಲುವ್ಯಾ' 
ಎ೦ಬುದು ಕವಿಪಾಠವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಕಾಣುವ " ಕಡುದುಜು ' 
ಎಂಬುದು ಲಿಪಿಕಾರರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂವರು " ತಡೆದುರು' 
ಎಂದೂ ಇಬ್ಬರು "ಗಡದುರು ' ಎಂದೂ, ತಿದ್ದಿದರು; ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಪ 
ವನ್ನು ಬರೆದ ಲಿಪಿಕಾರ " ಕಡದುಣುವ್ಯಾಘ್ರ' “ಎಂಬೆರಡು ತಬ ಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಬೆಸೆ ಸದು | ಕಡು' ಎಂದು ಒಂದು ಶಬ್ದವೆಂದು " ದುರ್ವ್ಯಾಫು'ವು ಇನ್ನೊ 
ಶಬ ನಿವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ತಿದ್ದಿ ರಿ ಬರೆದನು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮ " ಸು 
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ಇತರ ಸ್ಟಾ GEA ಗಳು ೧೦೫. 


Nowy, ರ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುದು. ಇದು ಲಿಪಿಕಾರನಿಂದ ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ "ಆಗಿರುವ "ಕೋಪ. 

೩. ದೂರಸದೃಶಾಕ್ನರ ಲೋಪಲೇಖನ (Tele-haplography)— 
ಎರಡು aga, ರಗಳು ಅಥವಾ ಅಕ್ಷರ ಸಮೂಹಗಳು ಒಂದರ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಇರದೆ, ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು. ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಅಕ್ಚರಗಳೋ EA 
ಗಳೋ ರೋಪರಾಗಿದೆ ಒಂದು AA) eo ಕ್ಲರವೋ ಸಮೂಹವೋ ಬರೆವಣಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಲೋಪವಾಗುವುದು ದೂರ ಸದ್ಯ ane G, OGness ಲೇಖನವಾಗುತ್ತದೆ 34) 
ಇದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪ i ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂಡೆ ಕಾಣಿಸಿರುವ ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. "ಚಲಿತ ಲೀಲಾಸ್ಯದ ಪತಾಕೆಗಳ 
ಲಾಸ್ಕದ ಪವಳದ ಮುತ್ತುಗಳ' ಎಂಬ ಪದ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸದ್ಭಶಾಕ್ಷರ 
ಸಮೂಹ "ಲಾಸ ಕದ ' ಎಂಬುದು ಎರಡುಸೆಲ ಬಂದಿದೆ ; ಅವು ಒಂದರ 
ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲ ; ಅವುಗಳ ನಡುವೆ "ಪತಾಕೆಗಳ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿದೆ. 
ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು "ಲಾಸ್ಯದ' ಲೋಪವಾಗಿ ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ 

ಪತಾಕೆಗಳ' ಎಂಬುದು ಉಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಆಗ "ಚಲಿತಲೀಪತಾಕೆಗಳ 
ಲಾಸ್ಯದ' ಐಂದಾಗಲಿ "ಚಲಿತ ಲೀಲಾಸ್ಕದ ಪತಾಕೆಗಳ ಮುತ್ತುಗಳ' 
ಎಂದಾಗಲಿ ಪಾಠವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸದ್ಯಶಾಶ್ಚ್ರರ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಲೋಪವಾಗಿ ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ons ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದೆ ; ದೂರ ಸದೃಶಾಕ್ಟ ಲೋಪವಾಗಿದೆ) " ಬಂದಡರ್ದಾ ಕಲ್ಲಮೇಲೆ 
ಹರಿ ಕಾಲಿಟ್ಟುದಂದು ಹರಿಮೆಟ್ಟಿದೊಡೆ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಜೈಮಿಭಾ. ೧೦-೧೦) 
ಒಂದು ಹರಿ ಜೋಪವಾಗುವುದು. ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ. 

ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಕಲವು ರೀತಿಗಳು ಲಿಪಿಕಾರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗ ಗ್ರಂಥದ. 
ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಗೆ ನಷ್ಟ ಸೈ ಹೊಂದುವುವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಿಕೂಡುತ. ವೆ. 
ಇನ್ನೂ Toy ಅಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಧಾನಗಳಿವೆ. "ಭಾಗಶಃ ಸದೃಶವಾದ 
nods, ರಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದಾಗ ಲಿಪಿಕಾರ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು "ಡುವ 
ಸಂಭವವಿದೆ : ಉದ್ದಾ: ‘Annueis ಎಂಬ ಪದವನ್ನು Anneis ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ ; 
ಇಲ್ಲಿ ರ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ಕಾರಣ ಹಿಂದಿನ wg, “ONG ಉತ್ತರಭಾಗ Un 
ಸದೃತವಾಗಿರುವುದು ; ಈ ತೆರನಾಗಿ ae ಅರ್ಧ ಸೆದೃಶಾಕ್ಚರ. 


4 ‘Tt is a term which may be applied where one of the neighbouring 
but separated units is lost, but the anlike element between them is. 
retained TCI, 69-71. 
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೧೦೬ ಕನ್ನ ಡಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಲೋಪ (Semi-haplogarphy) ಎಂದು ಹೆಸರು. ಕನ್ನ ಡದಿಂದ ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣೆ : 
ಅವನಿಪತಿಗಳ ಕೂಡೆ ಗೋವಳರ್ಗಾ ಮೇಳವವಂನು. (8,298 ೩-೬೧); 

ಇದರ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ "ಅವನಿಪತಿಗಳಕೂಡೆ ಗೋವಳರ್ಗಾ [ವ] 
ಮೇಳವವಿಂನು' ಎಂದು; ಲಿಪಿಕಾರನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ oy, o [ನ]; ಇದು 
ಇದರ ಬಲಗಡೆ ಇರುವ ಮೇ ಎಂಬಕ ge ariel ಸದೃಶವಾಗಿದೆ ; ಇದು 
*3’ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಃ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ಬಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಕೆಯ 
ಅನ್ವ ಯಕ್ಸೆ edan, 3 ಅದನ್ನು ಸರಿಮಾಡುವ ಉದೆ ಸ್ಲೇಶದಿಂದ ಒಂದು ಅಕ ರ 
Baa, e “Se ವನ್ನೊ ಬಿಡುವುದು, mere ರಣೆಯ ಆಘಾತವಿಲ್ಲದ ಅಥವಾ 
ತಿಥಿರೋಚ್ಛಾ ರಣೆಯ ಅಕ್ಬರವನ್ನು ಬರೆಯದಿರುವುದು, —ಇವೇ ಮುಂತಾ 
'ದುವು ಗ್ರ oa ಕೆಲವು ಭಾಗ ನಷ್ಟ ವಾಗಲು ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತ 


* ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸುವುದು--ಪ್ರಶ್ತೆ ಪ 
dak ಬಿಡುವುದು ಎಂದರೆ ಅತ 4, ರರೋಪಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದು ಲಿಪಿಕಾರರಿಗೆ ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತದೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು ಕೂಡ. ಹೀಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ 
; ಸೇರಿಸುವುದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೇಪವೆಂದು (Interpolation) ಕರೆದಿದೆ. ಬಿಡಿ ಅಕ್ಜರ 
ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹಲವು ಅಧ್ಯಾಯಗಳವರೆಗೆ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಸಿಪ್ತ, 
ವಾಗಿರುವುದಳ್ಳೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನೇ ಕವಾಗಿವೆ. 
uy ಯಾದೃಶಂ ಪುಸ್ತಕಂ ದೃಷ್ಟಂ ತಾದೃಶಂ ಲಿಖಿತಂ ಮಯಾ” ಎಂಬ 
ಆದರ್ಶವನ್ನು” ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಅಪಿಕಾರರು ತಮ್ಮ ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದನ್ನು ತಮ್ಮ ನಕಲಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸೇರಿಸಿಯಾರು ? ಸಾಧಾರಣ ಲಿಪಿಕಾರರು 
ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಹುಶಃ ಮಾಡಲಾರರು. 8, ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಪಾಂಡಿತ saa 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೊಸೆಯುವ ಚಮತ್ಕಾರವೂ ಅಪಿಸಾಶನಿಗೆ ದ್ದರೆ ಆಗ ಇ 
ಎನನ್ನಾದರೂ ಬರೆದು ತನ್ನ ಲನ ನಡುನಡುವೆ ಸೇರಿಸಿಬಿಡಬಹುದು. 
ಮೂಲ ಗ್ರಂಥದ zogo ತನ್ನ ಕೆಲವು ಪದ್ಮಗಳಾದರೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡು 
ಬರಲೆಂದು * ಅವನೆ ಆಸೆ ಇರಬಹುದು. ಇಂಥ ಪ ಪ ಪ್ರಲೋಭನೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದು 
ಸ್ಟಾಭಾವಿಕವಾದುದೇ. ಹಾಗೆ ಸೇರಿಸಿದ ಭಾಗಗಳು ಕೆಲವುವೇಳೆ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ 
saddle ಗೊತ್ತಾ ಗುವಂತಿರುತ್ತವೆ, ಪೂರ್ವಾಪರವಿಕೋಧವೋ ಪುನ 


ಶುಕ್ತಿಯೋ ಆಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ. ಕೆಲವುವೇಳೆ ಇದು ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದು = 
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ಇತರ ಸ್ಟಾ 9 Og, Tivo ೧೦೭ 


ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾ ಗದಿರುವಷ್ಟು ಜಾಣತನದಿಂದ ಪ್ರಕ್ಲೇಪಗಳು ನಡೆದಿರು 
.ತ್ರೈವೆ; ಮೂಲಕವಿಯ ಶೈಲಿ ಕೂಡ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತ ದೆ: ಇಂಥ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಪ್ರಕ್ತೆ ಕ್ಲೇಪಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಲವು ಮತಧರ್ಮಗಳಿಗೆ `ಅದಾರಭೂತವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಪವಶ್ರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಧರ್ಮದ ಯಾವುದಾದರೂ ಅಂಶಕ್ಕೆ, ಆಧಾರವು ದೊರೆಯದೆ 
ಇದ್ದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಸಮರ್ಥನೂ ಪಂಡಿತನೂ ಆಗಿರುವವನು, ಆ ಅಂಶಕ್ಕೆ. 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಾಗೆ: ಹೊಸದಾಗಿ ಬರೆದು ತನ್ನ, ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು ; ಇಲ್ಲವೇ ಆತ್ಮೀಯನಾದ ಲಪಿಕಾರನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಅದನ್ನು ಅವನ ನಕಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಇದರ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಲೇಪಗಳು ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ಭಾಗ 
ಗಳೆಂದೇ ತೋರುವ ಹಾಗೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಕಾಲಕಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಇಂಥ ಪ್ರಕ್ನೇಷಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ಗಾತ್ರ ದೊಡ್ಡದಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮೂಲತಃ ೮೦೦೦ ತ್ಲೋಕಗಳ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
‘yous’ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ನಡೆದ ಪ್ಪ ಪ್ರಕ್ಷೇಪ ಪಗಳು ಕಾರಣವಾಗಿ ೧೨೫೦೦೦ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ "ಮಹಾಭಾರತ'ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆಯೆಂದು 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ಬಹುಜನಪ್ರಿಯ 
pala ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಕವಿಗಳ ರನ 
ನೆಗಳು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ವೆ. waka ಸಂಧಿಗಳ ಸಂಖ್ಯ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ಸ ಸಂಖ್ಯೆ ಮುರಿತಾದುವುಗಳ - ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸೂಹನೆ,. ಗ್ರ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು 
ಮಾಡಿರುವುದು, ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಜನಪ್ರಿಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕ್ಷೇಪಮಾಡು 
ವುದು ಸುಲಭ) ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತವನ್ನು. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ | 
ಬಹುದು. ಆ ಕನಿ ಪ್ರತಿ ಪರ್ವವನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸಂಧಿಗಳಾಗಿ ಜ್‌ 
ಮಾಡಿದ್ದನೋ, ಪ್ರ 3” ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವೆಡ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನೋ 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ . Saat ಪ್ರಕ್ತೆ ಕ್ಲೇಪಕಾರರಿಗೆ ಒಳಿ ಯ 
ಅವಕಾಶ ಉಂಟಾಯಿತು. " ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ' ಮಲ್ಬಾಡಕೆ ೨೫ ಸಂಧಿಗಳೂ 
೧೧೧೧ ಪದ್ಯಗಳೂ ಇವೆಯೆಂದು ಕವಿಯೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ J ರುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕ್ಲೇಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅಖಿಕಾರರಿಂದ ಅಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ಕೆಲವು ಪ್ರಸ್ತೆ ಕ್ಲೇಪಗಳುಂಟಾಗಬಹುದು ; ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ: ಗಿ 
ಯಾವುದೋ ಉದ ಶೀತದಿಂದ ಪೆ ಪ್ರ್ರೀರಿತರಾದ ಕೆಲವರು ಸಂಡಿತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ 
ಸುದೀರ್ಥವೂ ಪರಣಾಮಕಾರಕವೂ ಆಗಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕ್ಲೇಷಗಳು ನಡೆದಿರುತ್ತವೆ. 
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aos ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ಕೆಲವು ಸ್ಥಾ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಶದ. 
ವಾಗಿ ' ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 


೧. ಉದ್ದೆ es ರಹಿತವಾಗಿ ಸೇರುವುದೂ- ಇದು wong, ರವಿರ. 


ಬಹುದು, song, ರಗಳಿರಬಹುದೆ. N 
(೧) ಆನೆಯಂ hots ದೆಳವ ಸಿಂಗಮಂ ಮುತ್ತುವ ಮೃಗಾನೀಕಮಂ...(ಚೈಮಿಭಾ- 
೪-೪೩). coke 
ಇಲ್ಲಿದೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಸೇರಿದೆ. ) 
(2) ಆವನ ಏದನೋದ ಮಾಶ್ರದೊಳೀ ಸಮಸ್ತ ಭುವನಾವಳಿಗಾಗಿ..,(ಅದೇ. ೪-೬.೨). 
ಇಲ್ಲಿದ ಹೆಜ್ಜು. i 
(a) ಯಳೆ ನ್ನಗೆಯೊಳೀತನ DANG ಮೇದಿನೀ ತಿಳಕರನಿಪೆವ್ವನಾಶ್ವ ನೀತಂಗೆ (ಅದೇ 
೪-೫೯). ).\ 
೨ ರ್ಕ z2 1 — s 
ಇಲ್ಲಿ " ವನಿಗಳಿ? ಖಂಬ Wey Z Oss ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 
(೪) ಬಾಗಿಲ್ಲೆ ರಾಜಿಸುವ ಲೋಚನಂ ಬರೆ Teo. (exe ೭-೧೭). 
ಇಲ್ಲಿ ರಾಜೀವ ಎಂದಿರಬೇಕು; ಸಂ ಎಂದು ನಡುವೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸೇರಿದೆ. 
೨. ಪುನರ್ಲೇಖನ (Dittography)—oದುಸಲ ಬರೆದ ಅಕ್ಬರ 
ವನ್ನೊ ಅಕ್ಷರ ಸಮೂಹವನ್ನೋ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಸಲ ಬರೆಯುವುದು. ಇದು 
ಉದ್ದೆ ಸ್ನೇಶೆ ರಹಿ ತವಾದದ್ದು, ಆಸಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಲಿಪಿಕಾರ 
ಸಾ zoania ಕಾಮಧೇನು. ಕೆಲವು “ಉದಾಹರಣೆಗಳು - 
(೧) ಮೊನೆಯಂಬುಗೆಳೊಳೆ ಪೂಣ್ಣ 
ಪನನಿಬರುಮಂ: SENG ಬೇಗದಿಂ ಹರಿಗನದ 
FRAG ನೇಟ್ಮಿಮೆ ಎಂಬವೊ 
ಲನಿಬರುಮಂ ಪೊಣ್ಣ ನಂತು ನನೆಯಂಬುಗಳಿಂ || (ಪಂಪಭಾ. ೩-೫೨) 
ಇಲ್ಲಿ “ರ್ಕೆನಗೆ ಗೆಡೆ Sevy so” ಎಂದು ಮೂರು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ (ಕ, ಖ, ಘ,) 
ಪಾಠಾಂತರಗಳಿವೆ. ಈ ಮೂರು ಪ್ರತಿಕಾರರು ಇಳಿ ಗೆ ಎಂಬನ್ಷ್ಮರವನ್ನು 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದು ; ಇಲ್ಲವೇ ಈ ಮೂರಕ್ಕೂ ಮೂಲವಾದ. 
ಮಾತೃಕಾಲೇಖಕನು ಸೇರಿಸಿರಬಹುದು. 
(೧) ಮಲಯೆಲರಲೆಪುಂ ಮನಸಿಜ 
ನಳೆಪುಂ ಕೋಗಿಲೆಯ. ಜಡಿಪುವೊಡನೆಗಟ್ಟಿ ನಮೇ 
SOx ನಲಜಡಿಯಾದಂತಿರ್ಪುವ 
ಗೆಲದಾವನಲತೆಯ ಜೊಂಪದೊಳ್‌ ದಂಪತಿಗೆಳ್‌ || (ಅಜಪು. ೨-೧೪). 
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ಇತರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು ೧೦೯ 
ಇಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ' ನಲಮೆ' ಎಂಬ ಮೂರಕ್ಷ ರಗಳು ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿವೆ; ಅ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಪ 
ಹನ LA, ಸದ್ಯ ಛಂದಸ್ಸಿನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದೂ ಅರ್ಥದ 


(೩) ಸಾತಕದ್ರುಮಂ ತನಗೆ ವಿಷಮಾಗಿ ಮುಂದೆ | ಕಾಯದುಳಿಯದು ಮಹಿಯ 
ಮಹಿಯನಿಂತಾಳ್ವ ದಂ ಜಸಂ ಕಾಯದುರೆಮಾಣದದಯಿಂದೆ (ಜೈಮಿಭಾ. ೧-೧೪). 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹಿಯ ಪುನರ್ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ. 

(೪) ಮುಗಿಲಂ ಮುಟ್ಟುವ ಮುಟ್ಟುವ ಪೆರ್ಮೆಕೂಡೆ ದೆಸೆಯಂ ತಳ್ಳೊಯ್ತ ತೇಜಂ 
ಮನಂಬುಗೆ (ಧರ್ಮಪು. ೫-೪). 

ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು " ಮುಟ್ಟುವ ' ಅಧಿಕ. 

(೫) ಲೀಲೆಯಿಂದಲಿ ನಂನ ನಿಜ ನಿಜದ ನಿರಾಳ ನಿಶ್ಚಳ ನಿತ್ಯಸುಖದ ಸ | ಮೇಳದಲಿ 
(ಪ್ರಲಿಂಲೀ. ೬-4-) 

ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು "ನಿಜ' ಅಧಿಕ. 

(೬) ಆ ಪುಂಡರೀಕನಂ ಕರೆದು ಕುಡಲೀಯರ್‌ ಪ 
ರೋಪಕಾರಕೆ ಮಣಿಯನೀ ಫಣಿಯನೀ ಫೇಣಿಗಳಿಂತೆಂದು 
ಲೂಸಿಗೆರುಪೆಂದು...(ಜೈಮಿಭಾ. ೨೩-೨೫) 

ಇಲ್ಲಿ "ಯನೀ,' ‘Bed’ ಎಂಬುವು ಪುನರುಕ್ತ, ವಾಗಿವೆ. 


೩. ದೂರ ಪುನರ್ಲೇಖನ (Tele-Dittography). ಸಮೀಪವರ್ತಿ 
ಗಳಲ್ಲದ ಅಕ್ಜರಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ. 
ದೂರ ಫುನರ್ಕೇಖನವೆರಿದು ಹೆಸರು. 

(೧) gond og a ಮಲಂಕಾರ ಭಾವರಸ 

ಮೊಂದಿ ಕಲಿನೆತ್ತ ad 2 ಶಗುಣಗಣ ಚಮತ್ಕ ges, 
ದೊಂದುನಿನಿಲ್ಲದ ಕಾವ್ಯ [ಮತಾ ವ್ಯ] ಮಕ್ಕೆಂದು (ಜೈಮಿಭಾ. ನೀ. ೬) 


ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ "ಶಗುಣಗಣ' ಎಂಬ OBE, ರಗಳು 
'ಪುನರುಕ್ತವಾಗಿವೆ; ಇವು ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವಲ್ಲ, ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯಳ್ಳೆ, (೫) 
ಸೇರಿದುವು. ಇವನ್ನು ಬರಿದಾದ ಮೇಲೆ ಲಿಪಿಕಾರ ತಾನು ಮಾಡಿರುವುದು 
ತಪ್ಪೆಂದು ತನಗೆ ಅರಿವಾಗಿ ಆ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರ ಮೇಲೆ ಒಂದೊಂದು 
ಸೆಣ್ಣಗೆರೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. 
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೧೧೦ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


(3) ಅಗೆಜಾರಮಣನಿಶ್ತ ಸಂಜೀವಕದ ಮಣಿಯು 
ರಗೆಪತಿಯೊಳಿಹುದದಂ ಸೆತ್ವದಿಂ ತರಬಲ್ಲ 


ವಿಗಡರಂ ಕಾಣೆನೀ ಮೂಜಗದೊಳೆನೆ ಬಬ್ರುನಾಹನಂ ಖಕಿಗೊಂಡನು || 
೨೩-೨ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 


ಸಂಜೀವಕದ ಮಣಿಯನೀಗ ತಾರದೊಡೆ ತ 

ನ್ನಂ ಜನನಿ ಪೆತ್ತಳೇತಕೆ ಮತ್ತೆ ಮಡಿದಿಹ ಧ 

ನಂಜಯನ ಹರಣಮಂ ಪಡೆವೆನದನೀಯದದೆ ಫಣಿರೋಕಮಂ ಸುಡುವೆನು 
ಕಂಜಜಕಪ [ಹುದದಂ ಸತ್ವದಿಂತರಬಲ್ಲನಿಗಡರಂ ಕಾಣೆನೀಮೂಜಗದೊಳಿನೆ ಬಭ್ರು | 


ರ್ದಿಗಳ್‌ ತೊಡಚಿದಜೊರಲ್ಟು ವೆಂ 
ಭಂಜಿಸುವೆನಖಿಳದಿಕ್ಸಾಲರಂ ಸೆಣಸಿದಣೆ 
ಪುಂಜಾಶನಾದುದಕೆ ಸೆಫಲವಾಯೆನೆತ್ತುಬ್ಬಿದಂ ಬಭ್ರುವಾಹೆನಂದು | ೨೩-೩ 


ಮರಳಾಟಮೇಕೆ ನಿಂನದಟುಕೊಳ್ಳದು ಮಗನೆ 

ಗೆರಳಮಯದುರುಳಿಯೊಳೆವೆ ಸೀವುದು ಕಣಾ ನೋಡ 

ಲುರಗಸತಿ ಶೇಷರಾಜನ ಕೇಶದೆಡೆಯೊಳಿಹ ಸಂಜೀವಕದ 

[Bader Jo ಭಂಜಿಸುವೆನಖಿಳದಿಕ್ಸಾ ಲರಂ ಪುಂಜಾತನಾದುದಳೆ ಸಫಲವಾಯ್ತೆ] 
ಮಣಿಯನು || ೨೩-೪ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 


ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪುನರ್ಲೇಖಗಳಿನೆ. ೨೨೩-೨ ರ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ದಪ್ಪಕ್ಷರ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಾಗ ೨೩-೩ ರ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಮೊದಲ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಲಿಖಿತ 
ವಾಗಿದೆ; ೨೩-೩ ರ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ga g ony ಭಾಗವನ್ನು ೨೩-೪ ರ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಬರೆದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಪುನರುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಚೌಕಕಂಸಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ಇವು ದೂರ ಪುನರ್ಶೇಖನಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಈ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಪದ್ಯಗಳು ಸರಿಯಾಗುತ್ತವೆ. 

('ಪ್ರನರ್ಶೇಖನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವಿಧಾನಗಳಿವೆ. ಒಂದು wed 

ವನ್ನು ಪುನಃ ಬರೆದಿದ್ದರೂ ಅದು ಇನ್ನೊಂದು ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರು 
ತ್ತದೆ] ಉದಾ; 

ಮೆಯ್ಮರದಳಾ ಕುಂತಿಸಿಜಚನಯನಿರವಂಕಂಡು ಶೋಕದಿಂದಾ ಕ್ಲಣದೊಳು (ಜೈಮಿಭಾ. 
೨೩-೫೨) 3 
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ಇತರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು ೧೧೧: 


ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಜ, ತಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಇದೊಂದು ತೆರ 
ನಾದ ಪುನರ್ಲೇಖನ. ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಟ G00 ಒಂದು ಪುನರ್ಲಿಖಿತವಾಗುವು 
ದುಂಟು; ಇದನ್ನು ಅಪೂರ್ಣ 'ಪುನರ್ಲೇಖನವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 
(Partial Dittography) ಉದಾಹರಣೆ : 
ವರವರ್ಣದಿಂದ ಶೋಭಿತಮಾಗಿ ರೂಪು ax hod ಚೆಲ್ವಾವಾಗಿ (ಜೈಮಿಭಾ. ಪೀ. ೧೨) 
ಇಲ್ಲಿ " ಜೆಲ್ವಾಗಿ ' ಎಂದಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಯುಕ್ತ ದ ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಷರ 
ಪುನರ್ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ. ಯಾವುದು ಪುನರ್ಲಿಖಿತವಾಯಿತೆಂದು ಸಷವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲು ಆಗದಿದ್ದಾಗ ಅದನ್ನು ಮಿಥ್ಯಾ ಪುನರ್ಲೇಖನವೆಂದು (Pseudo- 
ಮಗ) ಕರೆಯಬಹುದು. “Gee 
ತತ್ತರುಣಿಯ ಮೆಲ್ಲಡಿಗಳ 
ಬಿತ್ತ ರಮಂ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ತರಳಾಪಾಂಗಂ 
ಪತ್ತುಮೊಗವಾಗಿ so 
ಮುತ್ತೆಂ ತೊಡೆಯದೆ ಪೂಗಣೆಯಡೊಣೆಯಸಣೆಯಕ್ಕ ರಮಂ || (ಢರ್ಮಪ. aqta). 
ಇಲ್ಲಿ Toy nO ಪಾದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚತುರ್ಮಾತ್ರಾಗಣ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಗಣೆಯ, ಡೊಣೆಯ, ಪಣೆಯ ಎಂಬ ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪುನರ್ಳಿಖಿ 
ತವೋ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುಧೋ ಒಂದು ಪುನರ್ಲಿಖಿತವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. 
1೪. ಅಪರಿಚಿತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರಿಚಿತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಲು 
VE Orem, ಸೇರಿಸುವುದುಂಟ್ರು 
(೧) Gdn, ತಯಿಯದೆ ಮುಳಿದುಂ 
ನಿಮ್ಮಡಿಯಂ ನೋಯೆ ನುಡಿದೆನ್ನುಲಿದೇಳಿಸಲೇ 
ನೆಮ್ಮಳವೆ ಮಯೆವುದಾ ಮನ 
ದುಮ್ಮಚ್ಚರಮಜ್ಚ ನಿಮ್ಮ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದೆ || (ಪಂಪಭಾ. ೧೨-೫೪) 


ಪೃಕ್ನ ಕರಗಳ wens, " ದುಮ್ಮ ಳಿ ಮಹ ಕ್ಲ ರಮನಬ್ದ' ಎಂದು ಎರಡು ಪ್ರ 
(ಈ, ಖೃ, " ದುಮ್ಮಚ್ಚ ಮನಟ್ಟ ನಮ್ಮ” ಎಂದು ಒಂದು ಪ sy 
ಯಲ್ಲೂ (ಗ), " Hasta, ಚ ರಮ ನಿಮ್ಮ ನೆರೆ, ಎಂದು ಒಂದು ಪ ್ರತಿಯಲ್ಲೂ. 
(3) ನಾರ! ಇವುಗಳಲ್ಲಿ (ಗು ಪ್ರ ಪ. ತಿಯದು ಸರಯಾದ ಪಾಠ; 
ಕವಿ ಬರೆದದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಜ. T ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗದೆ ಉಳಿದೆ ಪ ಪ್ರತಿಕಾರರು ಆ ಶಬ್ರ ವನ್ನು " ಉಮ್ಮ ಜ್ಜ ರ ಎಂದು ಬರೆಯ 
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೧೧೨ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ ( 


ವಲ್ಲಿ ರಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉಮ್ಮಜಚ್ಞ್‌ ಎ೦ದರೆ “ ಅಸೆಂಬದ್ಧಂ ಭಂಗೀ 

ಭಣಿತಂ, ಕ್ರೋಧಃ” ಎಂದು ಹೇಮಜಂದ್ರಾಚಾರ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

(೨) ಧನುರ್ಧರರೆಚ್ಚ ಶರನಿಕರಂಗೆಳಿಂ ನೆಯರ್‌ ಹೆಖುನಂತಂಬನೆ wey ಪೆಔಗೆಡೆದ 
ತುರುಷ್ಯ ತುರಂಗಗಳುಮಂ (ಪಂಪಭಾ. ೧೨-೬೦ ಗದ್ಯ) 

axe, ರಗಳ ಭಾಗಕ್ಕೆ. E ಫಿನೆಯಿರ್ಪಂ' ಎಂದು ಒಂದು , ಪ್ರತಿಯಲ್ಲೂ 
(2) "'ಳಿನೆಯಿಪೆರ್ವ೦'' ಎಂದು ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ (ಗ, ಘ) ಪಾಠಾಂತರ 
ಗಳಿವೆ. ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ [ಳಿನೆಯ್‌ ಪೇಯಿವಂ] ಎಂದು. ಎಯ್‌ ಎಂದರೆ 
ಮುಳ್ಳುಹಂದಿ ; ಮುಳ್ಳುಹಂದಿ ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಎಯ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯದೆ ಯಾವನೋ 
ಲಿಪಿಕಾರನು ನೆಯ್‌ ಎಂದದನ್ನು ತಿದ್ದಿ ‘9? ಮುಂದೆ ಒಂದು ಬಿಂದುವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿರಬೇಕು; ಅದು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದೆ. 

(ಜಿ. ಅನ್ವಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಕೆಯ A ೇಶವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಲು ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು, 

(೧) ""[ಆ] ತನ ಭಾರೈ ವಿಷ್ಣು ಶ್ರೀಯೆಂಬೊಳತ್ಯಂತ ರೂಪಲಾವಣ್ಯ ಸೌಭಾಗ್ಯಕಾಂಶಿ 
ಹಾನಭಾವ ವಿಳಾಸ ವಿಭ್ರಮಗಳಿಂ ಘೂಡಿದಳೊಂದು ದಿವಸಂ ಅರಸನುದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ 
ಪೋಗುತ್ತಂ ಪ್ರಾಸಾದಸದೊಳಿರ್ದ ದೇವಾಂಗನಾಸನ್ನಿ ಭೆಯಪ್ಪ ಳಂ ಕಂಡು ಕಾಮ ಶರಂ 
Reo ಜರ್ಕುರಿತ ಹೃದಯವಾಗಿ ಮಂ [ತ್ರ] ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಂ ವಿಷ್ಣು ಶ್ರೀಯನೊಳಗೊಂಡ 
ನಾಕೆಯುಮಾಶಂಗಗ್ರೆ ವಲ್ಲಭೆಯಾಗಿ ಸೆಲ್ವೊಳಂ ಸಮಸ್ತಮಂಶಃಪುರಮಾಳೆಗೆ ಮುಳಿಯುತ್ತಿರ್ಕು 
ಮೊಂದು ದಿವಸಂ ಸಾರ್ವಭೌಮನೆಂಬ ಪಟ್ಟಿ ವರ್ಧನಗೆಜಂ ಸೊರ್ಕಿಮಸಗಿ . . . ಪೊಬಳಿ 

ಮಂ ಕೊಲ್ವುದನರಸಂ ಕೇಳ್ದಾ ನೆಯಂ ಕಟ್ಟಿ ಸಲೆಂದು ಪೋದನನ್ನೆ ಗಮಿತ್ತ ಅನಿಬರರಸಿಯ 
ರಳ" ನೆರೆದು ವಿಷಪ್ರಯೋಗದಿಂದಂ ಕೊಂ [ದು] (ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ. ೬೩ ಪಂ. ೪-೧೨). 
ಇಲ್ಲಿ ೧ ಎಂಬ ಎಡೆ "ತಳ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದೆ ಅರ್ಥಸ್ಸಷ್ಟತೆಗಾಗಿ 
($ ಚಳ) ೨ ಎಂಬ ಬಡೆ “ ಎಷ್ಟು. ಶ್ರೀಯಂ'' ಎಂದು ಸೇರಿಸಿದೆ 
(P ಚ ಛ), ಯಾರನ್ನು ಎಂಬ ಶಂಕಾಪರಿಹಾರ್ಥವಾಗಿ ; ೩ ಎಂಬ ಎಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಕೊಂದರು ಎಂಬುದು ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ಈ ಕ್ಲೆ. ez 
ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ “ ವಿಷ್ಣುಶ್ರೀಯಂ ™ ಎಂದು ಸೇರಿಸಿದೆ (ಘ ಚ ಛ) ಆದರೆ 
ಹೀಗೆ ಸೇರಿಸುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ ; ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಓದಿದರೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕ ದೇಶೀನಾಮಮಾಲೆ ; ಕೋಶ. 
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ಇತರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು ang 
(೨) ತನ್ನೋರಗೆಗಳಪ್ಪ ಪಲಂಬರ್‌ ಮಾಣಿಗಳ್ವೆ ರಸು ಪೊಡಿಪೊಬಲೊರ್‌ ಬಟ್ಟಾಡುತ್ತಿರೆ 
(ವಡ್ಡಾ. ೭೩-೨೧). 
ಇಲ್ಲಿ " ಮಾಣಿಗಳ್‌ ' ಎಂಬುದರ ಹಿಂದೆ " ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಗಳಪ್ಪ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದೆ (ಘ ಚ ಛ). "ಮಾಣಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಲಿಪಿಕಾರನಿಗೆ ಅರ್ಥ 
ತಿಳಿದಿದೆ; ಆದರೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರದೇನೋ ಎಂದು ಆತನು ಅದರರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ " ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಗಳಪ್ಪ ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
(ಘ ಚ ಛ) ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ. 
ನಿದರ್ಶನಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. 
(ee ಇಡಿ ಪದ್ಯಗಳು, ಸಂಧಿಗಳು ಅಥವಾ ಅಥವಾ ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳು, 


ಇ೫ಗ್ರಂಥಗಳು--ಇವುಗಳನ್ನು ' ಅಧಿಕಪಾಠವಾಗಿ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಮಾಡುವುದು 


| (Insertion, Interpolation). ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಧಾನಗಳುಂಟಿ. 


(1) ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಒಂದೆಡೆ ಇರುವ ಪದ್ಯವನ್ನೋ, ಗದ್ಯವನ್ನೋ 
ಅದೇ ಗ್ರಂಥದ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸೇರಿಸುವುದು)! ಉದಾಹರಣೆ :- 
(೧) ಪಂಪನ "ಆದಿಪುರಾಣ 'ದ ಒಂದು ಪದ್ಯ. (೧೨-೧೩) ಅದರ ಹಿಂದಿನ 
ಬಂದು ಗದ್ಯದ ತುಣುಕಿನ ಸಮೇತ ಹೀಗಿದೆ :-- 

ವಿರಡಯಿಯದೆ ಕೂರ್ತ ನಲ್ಲಳ್ಳೆ 

ಮುಳಿದು ಮನಃಪ್ರಿಯಂ ಪೆಠಗುಗೆಯ್ದಿರೆ ಬೆಂಬಿಡದಪ್ಪಿ ಕೊಂಡ ನ 

QU ಮೊಲೆಯೊತ್ತಿ ನೊಳ್‌ ತೊಡರ್ದುದಾಕೆಯ data Arch ಸುಯ್ಯೊಳ 

ಚ್ಚಳಿಸಿದುದಾ ಸರೋಜದಳನೇಶ್ರೆಯ gå ಯೊಳತ್ತ ಕಣ್ಣ ನೀ 

ರ್ಗಳ ಫೊನಲಿಂದೆ ಕರ್ಚಿ ಕಳೆದಂತಿರೆ ಫೋದುದು ಕೋಪಮೋಪನಾ || 4 
ಎಂಬ ಪದ್ಯ ಅದೇ ಆಶ್ವಾಸದ ೩೫ ನೆಯ ಪದ್ಯವಾಗಿ ಪುನರ್ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ, 
ಮೈಸೂರಿನ ಮುದ್ರಿತ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ. ಇದನ್ನು ನಾಲ್ಕು. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ ಮೇಲ್ವುಂಡ ಪುನರುಕ್ತಿ 
ಇದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರರ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ 
(೧೨-೧೩) ರಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯವಿಲ್ಲ, (೧೨-೭೪) ರಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಅವರು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿರುವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ (ಚ) ಈ ಪದ್ಯ ಎರಡೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಇದೆ. ಈ ಪದ್ಯವನ ಪಂಪನು ಆ ಆಶ್ವಾಸದ ಎಷ್ಟನೆಯ ಪದ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ಬರೆದಿದ್ದ ನೆಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ವಿಳಾಸಿನೀ 


ವಾಟಿದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಎಲ್ಲಿಬೇಕಾದರೂ ಬರಬಹುದು. " 
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(೨) ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಒಂದು ಪದ್ಯ. (೫4-೭೩): 
ಹಳಚುವವು ಹಾಹೆಗಳು ಸೂತ್ರವ 
ನಲುಗಿದರೆ ತತ್ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಾ 
ವಳಿಗಳಾ ಹಾಹೆಗಳಿಗುಂಟೇ ಸೂತ್ರಧರನಿರಲು 
ಕೊಲುವನನ್ಯರನನ್ಯರಿಂದವೆ 
ಕೊಲಿಸುವನು ಕಮಲಾಶ್ಚ sos 
ಯುಳಿದ ಜೀವವ್ರಾತಕೀಸ್ವಾತಂಶ್ರ್ಯನಿಲ್ಲೆ o || 
ಈ ಪದ್ಯ ಅದೇ ಗ ಭೀಷ್ಮಪರ್ವದ ೭ ನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ೩೧ ನೆಯ 
ಪದ್ಯವಾಗಿ (ಟಿ) ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
Li) ಒಂದೇ ಪದ್ಯ ಸ್ವ 3 ಲೃ ಪಾಠ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂಡನೆ ಇನ್ನೊ one ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿ ಪುನರ್ಲಿ ಖಿತವಾಗಪುದು | ಕಾ 
(೧) ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ. ಒಂದು ಪದ್ಯ (೪-೩-೩೩) 
ಆವ ಹೆಂಗುಸನಳಲಿಸಿದೆ ಮು 
ನ್ನಾವ ನೋಂಪಿಯ ನೊಡೆಮುಖದೆ ಮೇ 
ಹಾವ ಪಾಪದ Dos ಹಿಡಿದೆನೋ ಸಂಚಕಾರವನು 
ಆವ ಹೆಂಗಸು ನನೆದಳೆನ್ನ'ವೊ 
PIVANI ಮಲುಗಿದಳು ಶಾ 
ಯಾವಳಿನ್ನಂದದಲಿ ಹಡೆದವರುಂಟಿ ಮಕ್ಕಳನು Il 


ಇಲ್ಲಿ "ನೊಡೆಮುಖದೆ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, " ನಳಿದನೋ ' ಎಂದೂ "ಶತಾಯ... 
ಳನು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಮತ್ತಾ ವಳೆನ್ನ ous ಮಗಳ ಪಡೆದವಳು ಲೋಳಸದಲಿ' 
ವಿಂದೂ ಪಾಠವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೊಡನೆ' ‘Bae ಸಂಧಿಯ ೫೮ ನೆಯ ಪ ಪದ್ಯವಾಗಿ 
ಪುನರುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
(೨) ಅದೇ ಗ್ರಂಥದ ಅದೇ ಸಂಧಿಯ ೩೨ ನೆಯ ಪದ್ಯ : 
ಆವ ಕೊಂಡವ ಹಾಯ್ವನೋ ಮೇ 
ಹಾವ ಬೆಟ್ಟಿ ವನಡರಿ ಬೀಳುವೆ 
ನಾವ ಮಡುವನು ಹೊಗುವೆನೋ ಹಾಸರೆಯ ಗುಂಪಿನಲಿ 
ಆವ ಗೆರಳವ ಕುಡಿವೆ ಮೇಣಿ 
ನ್ನಾವ ಪಾತಕದೊಳಗೆ ಬೀಳುವೆ 
ಸಾವು ಸಮನಿಸದೆಂದು a? wo ಹಲವ ಹಲುಬಿದಳು || 
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ಇತರ ಸ್ಥಾ ಲಿತ್ನಗಳು ೧೧೫ 
ಖ v 


ಪದ್ಯ ಅದೇ ಸಂಧಿಯ ೮೯ ನೆಯ ಪದ್ಯವಾಗಿ ರೂಪವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದೆ : 

ಆವ ಗರಳವ ಕುಡಿವೆನೋ ಮೇ 

ಣಾವ ಬೆಟ್ಟಿ ವನಡರ Ded, ನೋ 

ಆನ ಮಡುವನು ಹೊಗುವೆನೋ ಹಾಸಯೆಯ ಗುಪಿನಲಿ 

ಆವ ಕೊಂಡವ Books ನೋ ಮೇ 

ಹಾವ ಪಾವಕನೊಳಗೆ ಬೀಳ್ವೆನೋ 

ಸಾವು ಸಮನಿಸದೆನಗೆನುತ ಮಯಿಗಿದಳು ಕಮಲಾಸ್ಸಿ || 

ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಕಥೆಯ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದ ಸನೆನ್ನುವುದು ಬಜಾಜ್‌ ಹೊರತು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಪುನರುಕ್ತಿ, ಯ ಅಧಿಕ ಪಾಠವೆಂಬುದಂತೂ ಸ್ಪ ಷ್ಣ 

(iii) ಒಂದು ಕಾವ್ಯದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ೦ದು ಕಾವ್ಯದ ಸಮಾನ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು: 

(೧) ರನ್ನನ *ಗೆದಾಯುದ್ಯ' ದ ao ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ಅಂತ್ಯ ಭಾಗ ೨೧ ನೆಯ ಪದ್ಯ 
ದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ; ಅದು ಪ್ರಾಯಶಃ ನಷ್ಟವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ "ಪಂಪ ಭಾರತ'ದ ಕೆಲವು -ಪದ್ಯಗೆಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು (ತ) ಪ್ರತಿಕಾರ "ಗದಾ 
ಯುದ್ಧ 'ದೆ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲ ಅವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

(೨) "" ಕರಮೆಸೆದಿತ್ತು ಮುದಿಯ ಬಿತ್ತು....'' ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಪದ್ಯ ಹರಿಹರನ "ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾಣ 'ದ ೪-೯೫ ನೆಯ ಪದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ನಾಗೆರಾಜನ 
"ಪುಣ್ಯಾಸ್ಪವ'ದ ಒಂದು ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ (ಬೇಗೆಳೂರು) ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ರಚಿಸಿದವನು ಯಾರೊಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸೋಮರಾಜನ (8.ಶ.ಸು. ೧೨೨೨) "ಉದ್ದಟಿಕಾವ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗೆ 
BW ajon, ಕೆ (೬ ) ` ನ್ಯ R x 
z ಈಕೆಯ ಲೋಚನಂ ಕುಸುಮ ಸಾಯಕಮೀಕೆಯ Door ಕರ್ವನಿ 
ಲ್ಹೀಕೆಯ ಕುಂತಳೆಂ ಭ್ರಮರ ಸಂಕುಳಮೀಕೆಯ sen, ಳಾಸಮೇ 
ಕೋತಿಲನಾದನೀಕೆಯ ಮೊಗಂ ಸಸಿಯೀಜಗಮಂ Red, ಸಾ 
ಕೀಕೆಯ ರೂಪವೆಂದು ಮಕರಧ್ವಜನೀಕೆಯೆನೆ ದೆ ಪೊರ್ಮುಗುಂ ॥ (೮-೪೩) 

ಈ ಪದ್ಯ ವೃ ತ್ತವಿಲಾಸನ (ಸು. ೧೩೬೦) "ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಟೈ 2 COS 

(೩-೩೨). ಇದು "ಸೂಕಿ ಸುಧಾರ್ಣವ'ದ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ; 
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೧೧೬ ಕನ್ನಡ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಸಾಳ್ವನ " GAUSS, ಷರ 'ದಲ್ಲಿಯೂ (೧-೧೩) ಉದ್ರ ಇತವಾಗಿದೆ. ಈ ಪದೆ ವನ್ನು 
E ಬರೆದನನು ಯಾರು? ಇದು ಯಾವ ಗ ode ಸೇರಿದ್ದು ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ FA ಗಳು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಗ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ a ಪದ್ಧ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಕಾರರ ಕೈವಾಡ ಕಾರಣ 
` ವಾಗಿ, ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿರಬೇಕು. `ಹೀಗೆಯೇ "ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ' ದ 
ಕೆಲವು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ರಚನೆಯ ಕಾಲಾನಂತರ ಬಂದ ಕವಿಮಧುರನ 

ಗಾಳ ಪುರಾಣ ' ದಿಂದಲೂ ಚೌಂಡರಸನ " ಅಭಿನವ ದಶಕುಮಾರ 
BOS’ ಮತ್ತು "ನಳಚಂಪು 'ಗಳಿಂದಲೂ ಉದ್ದ ತವಾದ ಪ ಪದ್ಯಗಳು ದೊರೆಯು 
ತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾರೋ ಬಲ್ಲವರು "ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ' 
Bows ಳಕ್ಳೆ ಸೆ ಸೇರಿಸಿರಬೇಕು. 

(liy) ಹೊಸದಾಗಿ ಬರೆದು ಸೇರಿಸುವುದು: ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ. 
a, TAZ wp ಪ ಪದ್ಯರನಾಶಕ್ತಿಯೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಇವು ಲಿಪಿಕಾರ 
are ಇದ್ದರೆ ಅವನು ಹೂಸದಾಗಿ ಬರೆದದ್ದನ್ನು ತನ್ನ ನಕಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸ 
ಹ ಇಲ್ಲವೆ ಇತರರು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ತನ್ನ STORD, ಬಹುಶಃ 

ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ, ಸಮಾವೇಶಗೊಳ ಸಬಹುದು. " ಮಹಾಭಾರತ 'ದಂಥ 
ಬ್ಯ <a 'ಂಥದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಭಾಗಗಳು ವಿಪುಲವಾಗಿವೆ 
ಯೆಂಬಸದನ್ನು ಆ ಗ್ರಂಥದ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣದ (Poona, BORI) ಪ್ರತಿ 
ಪರ್ವದ ಪರಿಶಿಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ nase! ಗುತ್ತದೆ. ರಾರ 
ಊರ್ವಶಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶಾಪಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನ್ನು ನ ನೋಡಬಹುದು. ಇದು 
`* ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಇರಲಿಲ್ಲ ವೆಂದೂ ೧೧ ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಅನಂತರ ಈ ಕಥೆ ೩ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿ " ಮಹಾಭಾರತ ae 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿತೆಂದೂ ಹೇಳಲು ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆಯುತ ತ ವೆಿಹೀ ಗೆಯೇ, ಇಷ್ಟು 
ವಿಪುಲ ಪ ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಕನ್ನ ಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೂತನ ವಾಗಿ" ರಚಿತವಾದ ಅನೇಕ ಭಾಗ 
ಗಳು EROS ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ :-- 

೧. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮರಣವಾದ ಮೇಲೆ ಪಾಂಡವರು ದುಃಖಪಡುವು 
ಸನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಒಂದು ರಗಳೆ AREER “ಭಾರತದ ದೊ ona 
೧೭ನೆಯ ಸಂಧಿಯ ಅನಂತರ ಕೆಲವು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ (ಕ. im ಬ.) 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ (೦. L. Ed. ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಪು. ೨೮೮; 1೬8. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ನೂರು ಸಾಲುಗಳಿವೆ; ಇದನ್ನು "ಶೋಕರಗಳೆ 'ಯೆಂದು 
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ಇತರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು ೧೧೭ 


ಹೆಸರಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನು ಯಾರೋ ಬರೆದು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರಬೇಕು. ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸನು ಮಾಡಿರುವ ಶೋಕವರ್ಣನೆ ಸಾಲದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿ ಇದನ್ನು 
ಅವನು ರಚಿಸಿರಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸೋಜಿಗದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಈ ಪ್ರಕ್ನೆ ಪ 
Sy ಶೆ. ೧೫೫೪ ರಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾದ (ಕ) ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು ; ಅಷ್ಟು 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಯಾರೋ 
ಕೈಯಾಡಿಸಿದ್ದ Sea, ವುದು. ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ಭಾರತದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದೇ ಅತ್ಯಂತ ಪುರಾತನವಾದದ್ದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ 
ಬಂದಂಶವಿದೆ. ರಾಘವಾಂಕನ EH 05, ಕಾವ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಲೋಹಿತಾಶ್ವನು 
ಸರ್ಪದಷ TOEA ಮಡಿದಮೇಲೆ ಅವನ ಕಾಯಿ ಚಂದ್ರಮತಿ Ee 
ಅಳುವ ದೃಶ್ಯದ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿ "" ಏವನೆ ನೀವೆನೆಲೆ ಮಗನೇ” ಎಂದು 
ಆರಂಭವಾಗುವ ಒಂದು ರಗಳೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ರಾಘವಾಂಕನ 
ಸ್ವಕೀಯ ರಚನೆಯೆಂದೇ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾವಿಸೋಣ. ಈ ಜನಪ್ರಿಯ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು 
ಓದಿದ್ದ ಒಬ್ಬನು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಗಳೆಯ ಮಾದರಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಚಂದ್ರ 
ಮತಿಯ ನಿಲಾಪಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಸುಭದ್ರೆಯ ವಿಲಾಪ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ a 
“BRE SING 'ಯನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಮೂರನೆಯ ಮಂಗರಸೆನ (ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೫೦೮). "ನೇಮಿಜಿನೇಶ ಸಂಗತಿ 'ಯಲ್ಲೂ ಇಂಥ ಒಂದು ರಗಳೆ ಇದೆ; 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮರಣವಾದ ಮೇಲೆ ಅವನ ತಾಯಿ ಸುಭದ್ರೆ ಅಳುವುದನ್ನು 
ಅದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ ; ಇಲ್ಲಿ " ಶೋಕವರಾಳಿ-ರಗಳಿ' ಎಂದಿದೆ. ಈ ರಗಳೆಯು 
ಕೂಡ ಮೇಲಿನ (ಕ) SR ಕಾಣುವ ಪ್ರಕ್ಲೇಪಕ್ಯೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಈ (ಕ) ಪ್ರತಿಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ (ಗು ಪೆ ಬ) ಪ್ರ. ತಳು ಬಂದಿರ . 
ಬೇಕು. 

(೨) ಭೀಮನು ಪುರುಷಾಮೃಗವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಕಥೆ ಸಭಾ 
ಪರ್ವದ ಏಳನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (೦. L. ed. ೧೯೧೬) ಈ ಸಂಧಿ 
ಕನ್ನಡ ಭಾರತದ ಹಲವು ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅತಿ ಪುರಾತನ 
ವಾದ (ಕ) ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ, ಈಗ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ 
ಪಾಠ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲೂ (Vulgate) ಈ ಸಂಧಿ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು 
ಈಚಿನವರು ಯಾರೋ ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿದ ಸಂಧಿಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


6ಬಿ ಎ. ವೆಂಕಟಾಚಲಶೆಟ್ಟಿ, ಶ್ರೀವಾಣೀವಿಳಾಸ ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ, ಶಿನರಾಮಸೇಟಿ,' 
ಮೈಸೂರು. : 
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೧೧೮ ಕನ್ನಡ ಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಕನ್ನಡ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರಕ್ಸೇಪಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಲು ಆ 
rors ಹಸ್ತೆ ಸ್ಪಪ್ರತಿಗಳ ಪ್ರ ಪೃಗಾಢವೂ Bon ಸ್ತ್ರೀಯವೂ ಆಗಿರುವ ಅಭಾ ್ಯಸವನ್ನು 
ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಘಾನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮೈಸೂರು ಓರಿಯಂಟಲ್‌ 
ಲೈಬ್ರ ಬ.ರಿಯಿಂದ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಯಾದ ಪಂಚಕದ ಪ್ರತಿ 
ಪರ್ವದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ "ಕಾಣಿಸಿರುವ ಪರಿಶಿಷ್ಠ ಗಳನ್ನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಲೋಕಿಸು 
ವುದು ಸಾಕು. 

(೪) ಸೆಂಗ್ರಹವಾಗಿರುವುದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವುದು : ಯಾವುದಾದರೂ 
ಗ್ರಂಥದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 'ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವ ಕಲವು 
ಕಥಾಂಶಗಳು ಅದೇ ಗ್ರಂಥದ ಬೇರೆ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿವೆ: 

(೧) ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ (೭೯, ೧೬-೨೯)-ಇಲ್ಲಿ “ [ಆ]೦ತೆ ಕಿತ್ತಯ್ಯಗಳು 
ಮನಾಮಾರ್ಗದಿಂ. .. ಮತ್ತ೦ ತಾವು ಕೊಂಡುಪವಾಸಮಂ ಗುರುಗಳ್ಗೆ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದನದನರಸೆಂ ” ಎಂದಿದೆ. ಕಿತ್ತಯ್ಯನನ್ನೂ ಅವನ ಗುರುಗಳ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ, : ಕರೆಯಬೇಕೆಂದು ರಾಜ ಜಯವರ್ಮ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೆ ಕಿತ್ತಯ್ಯನು ತಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಉಪವಾಸದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ದೊರೆಗೆ ನಿರಾಸೆಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ತಾನು 
ಬಂದುದು ಏತಳ್ಳೆಂಬುದನ್ನು ಕಿತ್ತಯ ನಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆಯೇ ಹೊರಟು ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಕಥಾ ಭಾಗವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಸೆಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ ; 
ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಆ ಗ್ರಂಥದ (P ಚ ಛ) ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ : 


t ಭಟಾರಾ ಇಂದೆಮ್ಮ (ಈ) ಮನೆಗೆ ಚಂಗೆವರಲ್ವೆ EA o ಕತ್ತಯ್ಯ ಂಗಳನೊಡಗೊಂಡು 
ಬಂದು ಪಕ್ಕ ದಿರ್ದು ಪಾನಿಗಟಿ ೈಸುವುದೆಂದದೆ TR” ತಪಂಪಡಿಸಬಲ್ಲೆ ವು 
+3, ಯ್ಯ ongo ಸಮೊಡೇ ಬದನಿದೊಡೊಡಗೊಂಡು ಬರ್ನೆಮು (ಪೋಗಿಮೆಂ) ನಾಮುಂ 
ನಂತರೆ ವಲ್ಲೆ ಂದೊಡರಸೆಂ ಕಿತ ತ್ರಯ್ಯಂಗೆಳಲ್ಲಗೆ ಪೋಗಿ ಕಾಲಂ ಪಿಡಿದು ಬಂದಿಸಿ 
ಇಂತೆಂದಂ 33 3 cin, ನೀಮೆಮ್ಮ ಮನೆಯೊಳ್‌ ಪಾರಿಸಲ್ವೇಳ್ಳು ವಿನಿ ನಿಶೊಂದನೆಮಗೆ 
ನೀವು ದೆಯಗೆಯ್ಯ 8 ಕಳ್ಳು ಮೆಂದೊಡೆ ಕಿತ ತ್ರಯ್ಯುಂಗೆಳನರಸಂ ಸಾಮಂತಮಹಾ ಸಾಮಂತ 
SF Po ಪರಿವೇಸ್ಟಿ ತನಾಗಿ ಕಾಲಂ ಸಿಡಿದು ' ಪೊಡೆವಟ್ಟಿರ್ದೊನಂ ಕಂಡಹೋ ತಪದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಸಮೀಂತುಟಾನೆಲ್ಲ ಪುಟ್ಟಿ ದೆನೆಲ್ಲ vedo ಜೇಸಿಗನು ಬೈ ಕಂಗುಳಿ ಎನಿವಿರಿದು ಸಿಂಯೆ 
ನಗೊತಾದುದೀತಪ್ಪ ಪರಮೇಶ್ವ ರಂ ಪ j ಥ್ವೀಪತಿಯೆನ್ನ ಕಾಲ್ಗೆ ಫೊಡೆವಟ್ಟು ಜಲ್‌ ಬರ 
ವೇಳ್ಳು ಮೆಂದು $ಂಕುರುವಾಜಂಗೆಯ್ದ ಪಃ ನೀ ತಪದ. ಫಲನಿಂತುಟೆಂದು ಮಾಣೆ ಕ್ಲಿ ನಪ್ಲೊ ಡೆ 
ಪಿರಿದುಂ ಫಲಮುಂಬಿಂದು ಮನದೊಳೆ” ಬಿಗೆದಿಂತೆಂದರಿಂಡೆಮಗುಣಲ್‌ ಮನಮಿಲ್ಲುಪವಾಸಂ 
ಗೆಯ್ದಪ್ಲೆ ವೆಂದು ಪರಿಚ್ಛೇದಿಸಿ ನುಡಿದೊಡೆ '' 
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ಇತರ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳು ೧೧೯ 

(೨) ನಯಸೇನನ "ಧರ್ಮಾಮೃತ ' ಗ್ರಂಥದ ಉಪೋದ್ಭಾತದಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಾವು ಗ್ರಂಥ ಶೋಧನೆ 
ಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡ ಮೂರು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
(O.L. Ed. ೧೯೨೪) "[ಓ = ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿ; ಕ ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ. (ಗ) 
ಇನ್ನೊಂದು ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿ.] (ಗ) ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಕಥಾ ಭಾಗ ಹೆಜ್ಜು A 
(ಕ) ಮತ್ತು (ಹ) ಪುಸ್ತಸಗಳಲ್ಲಿರುವುದು ಕಡಿಮೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ (ಕ) ಮತ್ತು, 
(ಓ) ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮೂಲಗ್ರಂಥವಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ (ಗ) 
ಪುಸ್ತಕವು ಹುಟ್ಟಿ ತೋ ಅಥವಾ (ಗ) ಪುಸ್ತಕವೇ ಮೂಲವಾಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ, 
ಪ್ರಕ್ಸಿ ಪ್ರಭಾಗಗಳು ಸೇರಿ (ಕ) ಮತ್ತು (ಓ) ಪುಸ್ತಗಳು ಹುಟ್ಟೆದುವೋ 
ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಈ ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷವೇ ಸಂಭವವೆಂದು ತೋರುವುದು. 
ಆದರೂ ಪಾಠಕರೆ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಿಸ್ತಾ 9, ರವಾದ ಪಾಠವೇ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. (ಗ) 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಹೆಚ್ಹು ಪಾಠವನ್ನು [ ]-ಈ ಆವರಣ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳಿಂದ 
ಸೊಚಿಸಿದೆ'' ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾ. a 

ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಒಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಡೆ-- 

(ಗ) ಪ್ರತಿಯ ಸಂಕ್ಲಿಪ್ರಪಾಠ (೧-೧೮೮) ಆದಮೇಲೆ. 

s ಕಳು ಸಿಟ್ಟು sey de, ಟ್ಟು ಮಂ ಪಿಟಿ ಂಬರಾವಿನ ತುಪ್ಪ: ಮುಮಂ ಕೇರತುಪ್ಪ 
ಮುಮಂ ತುಪ್ಪ ಮೆಂಬಂತೆ ಸಾಪಿಗೆಲ್ಲಂ o ಕುತ್ತಿತ 'ಕೆರ್ಮನೇ ಧರ್ಮಶಾಗಿ ತೋರ್ಕುಮದು 
ಧರ್ಮವಲ್ಲದು ಇ ” ಎಂದಿದೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ (ಕ, ಓ)ಗಳ ವಿಸ್ಪೃತಪಾಠ: ' 


ಪಿಟಿ ೦ಬ ಪೆಸರ್‌ ತ 
ಪಿಟ್ಟಿ orio ಭೂತಳಾಗ್ರ ದೊಳ್‌ ಭಾವಿಸೆ ಬೆಳ್‌ 
ಎಟಿ j ofono adag 


ಪಿಟ್ಟಿನೊಳಿರ್ಪೊಂದು ರುಚಿಯನದು ತಳೆದಪುದೇ lose |l 

ou ್ಬಿಂಬಭಿಧಾನಂ ಳಾ 
ಬ್ರಬ್ಬಿ ಹಿ ನೆಗಬ ಎನೆಲ್ವ ಕಬ್ಬಿ oro ಕೇ j 
ಳುರ್ಬರೆಯೊಳಕ್ಕು ಮಾಡೊಜೆ 
ಕಬ್ಬಿ ನೊಳುಂಬಾದ ರುಚಿಯನದು ತಳೆದಪುದೇ ॥೧೯೦॥ 


ಪೊಸ್ನೆಂಬ ಪೆಸರ್‌ ಕನಕ 
35, ಯದಿಂ ಮದ್ದು! ಗುಣಿಕೆಗೆಂ ತಮನ 
RI 3 ಲ್ಲಗೆೊಸೆವಂತಿರೆ 
na ಯೆ ಸಂದಪುದೆ ಮದ್ದು] ಗುಣಿಕೆಯುಮಿಳೆಯೊಳ್‌ | ೧೯೧॥ 
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೧೨೦ ಕನ್ನಡ ಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಇದಾದಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಬರುತ್ತ ತ್ತದೆ(೧೯೨). 
ಅನಂತರ “ ತುಪ್ಪಮೆಂಬ ತೆ ಫಸರಾವಿನ ತುಪ್ಪಕ್ಕಂ ಗೇರತುಪ ಧೃ ಕ್ವಮಂಂಟಿಪ್ಪೊ ಡಂ, 
ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗುವ nd, (NTA), ೧೯೪ ನೆಯ ಪದ್ಯ, ೧೯೫ ನೆಯ ಗದ್ಯ 
ಇವು-(ಕ, ಓ) ಗಳಲ್ಲಿವೆ ; (x) ದಲ್ಲಿಲ್ಲ. _ 

೩. ಹರಿಹರನ " 'ಪ್ರಷ್ಪರಗಳಿ ಗೂ ಸಂಗ್ರಹ ವಿಸ್ತೃತ ಪಾಠಗಳಿರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಡಾ. ಫ. ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ೨೦೨ ರಗಳೆಯ 
ಸಾಲುಗಳಿದ್ದ ರೆ "ಕಾವ್ಯವಲ್ಲರಿ'ಯ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ. 
(ಕೆ-ಇಲ೫) ಎಂಬ ಓಲೆಯ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲೂ (0. L. Mysore) ೨೭೪ ಸಾಲು 


ಗಳಿವೆ. ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ' 


ಇರಬಹುದು. 

೪. ಹರಿಹರನ " ನಂಬಿಯಣ್ಣ ನ ರಗಳೆ'ಗೂ ಸಂಗ್ರಹ ವಿಸ್ತೃತ ಪಾಠಗಳುಳ್ಳ 
ಪ್ರತಿಗಳು ಇವೆ. ಇದನ್ನು ೫ಪ್ರ ತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಪೊ" 
ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು a ಪ್ರತಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ "ಕ್ಯ ಜ್ಯ ಗಳ a 
ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ, ಖ, ಗ, ಚ ಗಳ 'ಫಾತಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿವೆ. ಕ, ಜಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯವೇ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರವೆಂದು ಪರಿ 
ಶೀಲನೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಖ, ಗ, ಚಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 2, ಗ, ಗಳು 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಬಲುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ; ಚವೇ ಬೇರೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
D, ಗ, ಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪು ಕ್ಲಿ ಪ್ರ ಸ ಭಾಗಗಳುಂಟ ; ತಿದ್ದು ಪಾಡುಗಳೂ ಉಂಟು. 
ಚ ದಲ್ಲಂತೂ ಇವು ಮಿತಿಮಾರಿ ಹೋಗಿವೆ'' ಎಂದು "ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ. 


(ಹಿಂಡೇ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹ ವಿಸೃತ ಪಾಠಗಳು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗು. 


ತ್ತವೆ ಎಂಬುದೊಂದು ಸೆಮಸ್ಸೆ ಡು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಿಡಿಸೆಲು ಸ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಾರದು. ಲಿಪಿಕಾರರು. ವಿಸ್ತ ತ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಕಾರಣರು, ಇತರರು 
ಕಾರಣರು, ಕವಿಯೇ ಕಾರಣ--ಎಂಬ ಮೂರು ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಧಾರಣ ಲಿಪಿಕಾರರು ಅಲ್ಲೊಂದು ಶಬ್ದ 
ಇಲ್ಲೊಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಬಲ್ಲರೇ ಹೊರತು ಪದ್ಯವನ್ನೂ ಗದ್ಯವನ್ನೂ 
ಬರೆಯಲು ` ಸಮೆರ್ಥರಲ್ಪದಿರುವು ದರಿಂದ ಅವರಿಂದ ವಿಸ್ತೃತ ಪಾಠಗಳು 
ತಲೆಜೋರಿದುವೆಂಬ ಸ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಬಿಡಬಹುದು. ಇತರರು ಎಂದರೆ ಭಾಷೆ. 
ಯನ್ನೂ ಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ ಸುಮಾರಾಗಿ ಬಲ್ಲವರು, ಪದ್ಯ ಬರೆಯುವ ಚಾಪಲ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ವರು, ತಮಗೆ ಸೂಕ್ತವೆಂದು ತೋರಿದ ಕಡೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು 
ಕಾವ್ಯದ ಪ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಗದ್ಯಪಂಕ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳಿ 
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ಬಹುದು; ಆ ಪ್ರತಿಯ ನಕಲುಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ಸೇರಿಸಿದ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಕಾರರು ಮೂಲಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸೆ ಸೇರಿದ್ದೆ. ೦ದೇ ತೋರುವ ಹಾಗೆ ಬರೆದುಬಿಡುತ್ತಾ ay 
ಅಧಿಕ ಪಾಠದ ನಕಲುಗಳ ಪರಂಪಕಿ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂಥವರಿಗೆ 
ಹೆಜ್ಜು ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇದ್ದಿ. ದ್ದರೆ ಅವರು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನೇ 
ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ಸರು, ವಿಸ್ತ ತ ಪಾಠವನ್ನು" ನಿರ್ಮಿಸುವ ಬದಲು. ಇದನ್ನು. ಕೂಡ. 
ಅವರು ಕಾವ್ಯದ ಸ ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಮಾಡುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ] 
" ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ Mody (ಪ ಪ್ರತಿಯ ಹಿಂದೆ ಇಂಥವನೊಬ್ಬನ ಕೈವಾಡ: 
ವಿರಬೇಕು. (ಇನ್ನು ವಿಸ್ತ ತ ಪಾಠಕ್ಕೆ, FIWE ಕಾರಣವಿರಬಹುದಿಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. ಒಬ್ಬ ಕವಿ ತಾನು ಒಮ್ಮೆ ಬರೆದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು. 
ಸಲ ತಾನೇ ಓದುವುದಿಲ್ಲ, ತಿದ್ದುವುದಿಲ್ಲ sods ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಹಸ್ತಾ, EA “ರ ಪ ಪ್ರತಿಯನ್ನ E ಲಿಪಿಕಾರನು ತನಗಾಗಿ: 
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿ, ಪ TELA e ಕವಿ ಮರಳಿ ಅವಲಕಿಸಬಹದು. ಆಗ ಅವನು 
ತನಗೆ ಅಸಮ ರ್ಪಕವೆಂದು ಕಂಡು ಬಂದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತ A ತನ್ನ ಪ್ರತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ಪ್ರತಿಯ ನಕಲುಗಳಲ್ಲಿ ಇವನು ಸೇರಿಸಿದ. 
ಭಾಗಗಳು ಮೂಲಗ್ರಂಥದೊಡನೆ ಐಕ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಮೂಲ: 
ಗ್ರಂಥದ ಜ್‌ ಸಂಗ್ರ ಹ ಪಾಠವನ್ನೂ ವಿಸ್ತ ತೆ ಗ್ರಂಥದ ನಕಲುಗಳು. 
ವಿಸ್ತ ಎತ ಪಾಠವನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಪ ಬರುತ್ತವೆ. 
ನಯಸೇನನ : ಧರ್ಮಾಮೃತ 'ದ ಎರಡು ಪಾಠಗಳು ಹೀಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಆಗುವುದು ಅಸಂಭವವಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ. ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ ಒಂದು. 
ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೆ.ವಿ. ಪುಟ್ಟ Hage (ಕುವೆಂಪು) 
“de ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ” ಎ೦ಬ ಮಹಾಕಾವ್ನದ " ಶಬರಿಗಾದನು 
ಅತಿಥಿ ದಾಶರಥಿ? ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಇದರ ಮೊದಲ: 
ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ (೧೯೪೯) 960 zo, ಗಳಿವೆ; ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ 
೨೮೫ ಪಂಕ್ತಿ ಗಳಿವೆ, ಎಂದರೆ ೫ ಪಂಕ್ತಿಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿವೆ. ಅವು FA 
ಭಗವದಾಗಮನಮೇಂ 

ಭಕ್ತನ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ ರೂಪದಿಂ, ಬಂದಪುದೆ? 

ಸುಖದನೋಲಾಶಿಸಲ್‌ ದುಃಖದೊಲ್‌ ಮೈದೋರಿ, 

ಭಕ್ತನನಿತಂ ಸುಲಿದು ಸೈವೇದ್ಯಮಂ ಕೊಳದೆ 

ಫೇಳ್‌ ಅಹಂಕಾರಮಂ ದಿವ್ಯ ಶೂನ್ಯತೆಗೆದ್ದುವೊರ್‌ 

ಸಂಪೊರ್ಣತಾ ಸಿದ್ಧಿ ಯೊಲ್‌ | 
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೧೨೨ ಸೆ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಈ ಅಧಿಕ ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವವರು ಮೂಲಕವಿಗಳೇ ಹೊರತು ಬೇಕೆ 
ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳೂ ಮಾಡಿರಬಹುದು; 
ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವ ಸ್ನಭಾವ ಒಂದೇ ತಾನೇ ಈಗಲೂ, ಆಗಲೂ! 

೫ ROSEO, ರಗಳು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮೂಲ ಪಾಠದೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳು "ಮಾನಸೋಲ್ಲಾ ಸೆ'ವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 

(೧) ಪ್ರೆ ದುಗ್ಳ್ಯಾಬ್ಲಿವೃತಶಯನ ದಲಿತಪುಂದರೀಕನಯನ 
(೨) ಆ ಸೋಮೇಶ್ವ ರೆ ದೇವವಿರಚಿತೇಯಮೇಲಾ ರೇಖಾವತೀ 
(೩) ವೆರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕಾಂತೆ ಜಯ ಜಯದೇವ ನಾರಾಯಣ 

ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರ, ಆ, ಮೇ, ಎಂಬುವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗ, 
'ಆಭೋಗ, ಮೇಲಾಪಕ ಎಂಬ ಸಂಗೀತ ಪರಿಭಾಷಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಂಕೇತಗಳು. 
ಇವು ಮೂಲಗ್ರಂ೦ಥದೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ". 


೩. ಇರುವುದನ್ನು ವತಾರ್ಪಡಿಸುವುದು--ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಒಂದು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿನ vg one ಸ್ಥಾ ನವ್ಯೃತ್ಯಾಸ, ವಾಕ್ಯ ಅಥವಾ ವಾಕ್ಕ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿರುವ EA ಗಳ ಸ್ಥಾನ ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ಒಂದುಕಡೆ ಇರುವ ಪ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಗೆ ವರ್ಗಾಯಿಸುವುದು. ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸಗಳನ್ನು 
ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಮಾಡುವು ನ್ರದಳ್ಯೆ ಹಚ್ಚಿನ : ಪಾಂಡಿ 
ತ್ಯುದ aigas ಏನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ "ಶಿಪಿಕಾರರು 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದವರೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಶದ 

ಪರಿಶೀಲಿಸಿದೆ. 

೧. ಒಂದು ಶಬ್ದ ದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸ್ಮಾನವ್ಯತ್ಯಯ (Metathesis) : 
ಇದು ಸಾದಾರಣವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. *ಸಗ-ಅಗಸ, ಅಲರು-ಅರಲು, 
'ತಳವಣ-ತಅವಳ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳು ಸ್ಥಾನ ಪಲ್ಲಟವನ್ನು 


1 ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದವರು ಮಿತ್ರರಾದ ana E ಶ್ರೀಕುಕ್ಕಿ ಲಕೃಷ್ಣ 
ಭಟ್ಟರು. ಕನ್ನಡದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂ (ಕಂಮನಾಒಂದು ಅಳಕೆ), ಮ (ಜಮತ್ತರು), 
ಗೆ (=ಗೆದ್ಯಾ ©) ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಕೇತಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಶಬ್ದಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಮಂದಿನ ಶಬ್ದಕ್ಕಾ ಗಲಿ ಸೇರಿಸಿಬಿಡಬಾರದು. ಕಂ (ಕಂದ), ವ ೈ (ವೃತ್ತ) ಈ ಸಂಕೇತ 
ಗಳು ಓಲೆಯ” ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅವನ್ನು ಸದ್ಯದ ಅದ್ಯಕ್ಷ ರವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ 
ಬರೆದಿರುವುದೂ ಅಪೊರ್ವವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. 
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* ಇತರ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳು ೧3೩ 
ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಶಬ್ದ. ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಹಾನಿ ಇಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಅಕ್ಚರವ್ಯತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗಿರುವುದಿಲ್ಲ,. 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು :- 

(೧) ದಾರಕ Redd ಜಿನವೃಂದಾರಕನೊಡನೆ ಬಾಲಕೇಳಿಗಳಂ ವೃಂದಾರಕರೆಡೆಮಾ 
(ಅಜಪು. ೫-೭೦) 
ಇಲ್ಲಿ [ರೂಪದೆ] ಎಂದಿರಬೇಕು ; "ಪೂರ'ಕ್ಟೂ " ರೂಪ'ಕ್ಕೂ, ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ. 
(೨) ಧರಣೀಚಕ್ರಂ ಪ್ರಪಾತಕ್ಕೆಗಿಯಿ ಸಕಲದಿಕ್ಚ ಪ್ರಮಲ್ಲಾಡೆ (ಅದೇ. ೯-೪೦) 
ಇಲ್ಲಿ [ಪ್ರತಾಪ] ಎಂದಿರಬೇಕು. ಪಾತ, ತಾಪ--ಇವೆರಡಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. 
(೩) ಭದ್ರಾವತೀಶ್ವರನೆನಿಪ ಯವ್ವನಾಶ್ವಂ ಗಜದ್ರಾಜನಾದ ಪಾಂಡವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು. 
(ಜೈಮಿಭಾ. ೫-೪) 
ಇಲ್ಲಿ ಜಗದ್ರಾಜ ಎಂದು ಸರಿಯಾದ ಪಾದ; ಗಜದ್‌, ಜಗದ್‌-- 
ಇವೆರಡಳ್ಳೆ ಅರ್ಥಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. 

(2 ಶಬ್ದಗಳ ಸ್ಥಾಸವ್ಯತ್ಯಯ (Transposition) :--ಇದರ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಡಾ ಕತ್ರೆ ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.) 

`(೧) ಓಕರಿಸಿದುದು ಹಿಮಜಲವ-_ಓಕರಿಸಿದುದು ಜಲಹಿಮವ (ಕು. ಭಾ. ೧-೫-೫) 

(೨) ಗುರು ನುಡಿದನು ಈುಮಾರರಿಗೆ-ನುಡಿದನು ಗುರು ಕುಮಾರರಿಗೆ (ಅದೇ 
೧-೭-೫೯, ಸ. ಪ್ರತಿ) 
(೩) ಸನ್ನುತ ಗುಣೋದಯಂ ಮೇಧಾವಿಯೇಬನೆಂ--ಸನ್ನುತ ದಯಾಗುಣಂ 
ಮೇಧಾವಿಯೆಂಬವಂ (ಜೈಮಿಭಾ. ೨೮-೧೪) 
(೪) ಸದ್ವಿನುತ ಕರ್ನಾಟಕವಿ ಚೂತವನಚೈತ್ರ--ಸದ್ವಿನುತ ಕರ್ಣಾಟಕವಿ ಚೈತ್ರ 
DOWNS, (ಅದೇ. ಪೀ. ೧೧) 
(೫) ನುಡಿಯೆಲ್ಲಂ ಹೊರೆಸೂರುಳೊಳ್ನೀಹಿ ಹೊಸಂತಿಲ್‌ ಪೊಂಗೊಳಲ್‌ ಸತ್ತು 
ವಾಯ್ದುಡಿ ನೀರೊರ್ಮೆಗೆ ಕಮ್ಮ ನಪ್ಪ ಬಳಿನೀರ್‌. (ಲೀಲಾ ೨-೧೦೨) 
C2 (a) ಇದೆಂವಚನ ಮಬ್ರನೀಶ್‌--ವಚನಂತ್ವಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ ; (3) ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ 
ಸಹತ 3 ola — 34 E ಕಾಲೇ ತ್ವಯಾ ಸಹ. ಇಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳು ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿರುವುದನು. N 
ಗಮನಿಸಬಹುದು.) ಇದೇ ರೀತಿ ಕನ್ನಡದ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ಥಾನವ್ಯತ್ಯಯಗಳಾಗಿವೆ. 
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೧೨೪ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ದಪ್ಪ Bone ಭಾಗಕ್ಕೆ " ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ 'ದ ಒಂದು ಪ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹ ಪತ್ತು; ವಾಯ್‌" ಪೊಂಗೊಳಲ್‌ ಎಂದು ಪಾಠವಿದೆ. (ಪದ್ಯ ೪೬೨ ನೋಡಿ). 
Sy Bae ಸಫ್ಸೇದದೋಷ (Met-analysis) :--ಹಸ್ತೆ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪದ. 
ಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಬರೆಯದೆ ಉದ್ದ ಕ್ಕೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬರೆದಿರುತ್ತ ದೆ; ಸರಿಯಾಗಿ 
ಪದವಿಭಾಗ ಮಾಡುವುದು ಕೆಲವು ಸಲ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ ; ಸಂಧಿಗಳನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸದಿದ್ದರೆ ತಪ್ಪು ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ. ಡಾ. ಕತ್ತೆ ಅವರು " ಅಹಂ- 
ವೈಶ್ವಾ ನರೋ gasa “ಎ೦ಬ ಗೀತಾವಾಕ್ಯವನ್ನು "ಅಹಂ ವೈಶ್ವ್ವಾ 
ನರೋ ಭೂತ್ವಾ' ಎ೦ದು ತಿಳಿಯದವರು ಬಿಡಿಸುತ್ತಾ ಕೆಂದು ಉದಾಹರಿಸಿ 
ದ್ದಾಕೆ) (1. Te P, 59). ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು-- 
(೧) ಈ ಭೀಕರ ಬಾಣವನಾದ ವಿಮೇಕದಿನುರದೆಡೆಗೆ ತುಡದೆ ತಳೆಗೆಯೆ ತುಡುವಾ: 
(ಪಂಪಭಾ. ೧೨-೧೯೪) 
ಇಲ್ಲಿ ಆದ-ನವಿವೇಕದಿನ್‌ ಎಂದು ಬಿಡಿಸುವ ಬದಲು ಆದ--ಅವಿಮೇಕದಿನ್‌ 
ವಂದು ಬಿಡಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾ ಗಬಹುದು. 


(೨) ಆ ಕುಮಾರರಿಗರ್ಧರಾಜ್ಯ ವ 
ಬೂ ಬು 
ವೇಕದಲಿ ತಾ ಬಂಡೆನೆಂದನು ಕುಂತಿಗೆಸುರಾರಿ. È ೫-೮-೨೩) 
ಇಲ್ಲಿ "ವಿವೇಕ'ವೊ, "ಅವಿವೇಕ 'ವೊ? ಕೊಡುವ ಅವಿವೇಕ ಎಂದು. 
ಬಿಡಿಸಬಹುದೇನೋ ? 
(೩) ಕಬ್ಬಪ್ಪು ನಾಡಡವಿಯ ಬೆಟ್ಟಿದ ಮೇಗಣೆ ಕಸಹಿಯ ಮಗಲ 
(ನಡ್ಡಾ. og- s2) 
ಇಲ್ಲಿ RTR (ಕಗ), "ಣೆಕಸಿಲೆ' (ಘ, ಛ), "ಣೆಕಶಿಲೆ' (ಜ) ವಿ೦ಬ. 
ಪಾಠಾಂತರಗಳಿವೆ. ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ "ಣೇಸಸಖು' ಎಂದಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ. 
ಅದು ಏಕ--ಸೆಖ ಎಂದು ಅರಿಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಗಣೆ--ಕಸ ಎಂದು. 


ಬಿಡಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ " ಕಸಖ' ಎಂಬ ಶಬ ನವೊಂದಿದೆ ಎಂದು: 


ಹೇಳಲು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ; ಮೇಗಣ--ಎ ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಅವಧಾರಣೆಗೆ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಇಲ್ಲ. 


(೪) ಕೊಳನ ಬಿಡು ಕಾದೇಳು ಹಿಂದಿನ 
ಹಳಿವ ತೊಳೆ ಹೇರಾಳ ಬಾಂಧವ 
ಬಳಗಭೂಮೀಶ ಶರರ ಬಹಳಾಕ್ಪೋಹಿಣೀದಳವ 
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ಇತರ ಸ್ಥಾಲಿತ್ಯಗಳು ೧೨೫ 
ಅಳಿದಕೀರ್ತಿಯ ಕೆಸಲ ತೊಳೆ ಭೂ 
ವಳಯಮಾನ್ಯನು ದೈನ್ಯವೃತ್ತಿಯ 
ಬಳಸುವರೆ ಸುಡು ಮರುಳೆ ಕುರುಪತಿ ಕೈದುಗೊಳ್ಳೆಂದ || 
ಕು.ಭಾ. €-೫-೨೩. 

ಇಲ್ಲಿ ಅಳಿದ--ಅಕೀರ್ತಿ ಎಂದು ಪದಜ್ಲೇದ ಮಾಡಬೇಕು ; ಅಳಿದ--ಕೀರ್ತಿ 
“ವಂದು ಮಾಡಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ; ಹಾಗೆಯೇ ಭೂವಳಯ--ಅಮಾನ್ಯನು 
“ವಂದು ಬಿಡಿಸುವುದೂ ತಪ್ಪು. | 

(೫) ಹೇಳಿದೀ ಸಪ್ತಾಂಗೆದೊಗೊಂದೇಳಿ ದಿಟಿವಾಗಿರ್ದ ನೃಪತಿಯ ಬಾಳಿಕೆಗೆ (ಅದೇ 

೫-೯-೧೪) 
ಇಲ್ಲಿ ಐಳಿ-ದಿಟಿ ಎಂಬಂತೆ ಬಿಡಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ; NAL ಒಂದೇ ಶಬ್ದ `: 
(೯) #38 ನಂಟಿರತ್ತ ಣಿಂದವದಳಮಾಯ್ತು ಪೋಯ್ತು ರವಣಂ (ಕಾವಾವ. ೧೧೮). 
` ಇಲ್ಲಿ -ಪೋಯ್ತು,-ಉರವಣಂ ಅಲ್ಲ; ಪೋಯ್ತು, ರವಣಂ ಎಂದು ಬೇರೆ 
ಖೇರೆ ಶಬ್ದಗಳಿವೆ. 
(೭) ಮುಳಿದು ಶಿಶುಪಾಲನಾ ಸಭೆ 
ಯೊಳಗೆ ಮಹಾಪ್ರಳಯ ಜಳಧಿನಾದದಿನಿರದುಚ್ಚ ಳಿಸಿ ನುಡಿದಂತೆ ಕಳೆಕಳೆ 
ಹಂಗೆತ್ತಿದನರ್ಫ್ಯದರ್ಫ್ಯಮಂ . . . (ಪಂಪಭಾ. ೧೬-೪೨) 

ಇಲ್ಲಿ ನುಡಿದಂತೆ ಎಂದಲ್ಲ; ನುಡಿದಂತೆ (ನಿಷಾತಾವ್ಯಯ)' 

(೮) ತಾವರೆಯಲ್ಲದೆ ಸಿರಿಗಂ | ತಾವಲೆ ನೆರೆಯಕ್ಕುಮೇ (ಪುಷ್ಪಪು. ೭-೬೩). 

* ತಾವಲೆ': ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ "ರಲಯೋರಬೇದಧಃ ' ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನಂಗೀ ನ 
Bore Go’ ಎಂದು ಸಂಪಾದಕರ ಟಿಪ್ಪಣಿ. ಇಲ್ಲಿ ಪದವಿಚ್ಛೇದವನ್ನು ಸರಿ 
'ಯಾಗಿ ಮಾಡಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಬಂದಿದೆ. ಸಿರಿಗೆ.-ಅಂತು-/-ಆವಲೆ 
"ಎಂದು ಸೆರಿಯಾದ ಪದವಿಜ್ಜೇದವಿರಬೇಕು. 

ಹೀಗೆಯೇ "ಪೀರ್ದಪುದೆ ಕಡಂದುಲುತೆ ನವ್ಯಾಮೋದಮಂ ಪೂಗಳೊಳ್‌' 
(ಜಗವಿ, ೧-೧೩) ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಂದುಣು-ತೆ ಎಂದು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಇರಬೇಕು. 

೪, ಪ್ರತಿಶಿಧಾನ (Substitution): ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ, ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಇನ್ನೊ೦ದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಹಾಕಿರುವುದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


1 ಇದನ್ನು ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ, ಪಾಠ ಹೇಳುವಾಗೆ ತಿಳಿಸಿದವರು, ಆಚಾರ್ಯ ಬಿ. ಎ. ಶ್ರೀ 
ಅವರು. ` 
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೧೨೬ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


a ಸಮಾನಾರ್ಥ ಕವಾಗಿರಬಹುದು, ಭಿನ್ನಾ ರ್ಥಕವಾಗಿರಬಹುದುಸ್ಸಿರಾಯ, 
ಪ, ಭೂಪ, ಜನಪ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಯ ಯಾವುದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 

= 4 ನಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇ ನರೇಶ್ವರ; ಹಾಡಿನ, 
ನಕೋತ್ತ ah, 'ನರರ್ಷಭ--ಎಂಬಿವು ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಮಹಾಭಾರತದ ಹಸ್ತಪ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು oral 
ಸುಕಥಣಕರ್‌ ಅವರು ₹ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೧. ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದ ಪ್ರ ದ್ರ ತಿನಿಧಾನ (Substitution of synonyms); 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 

(9) ಅಂದಿನವಿವಸಮಲಾಭಂಮಾಡಿ-ಮುಟ್ಟುಸಡಂ (ವಡ್ಡಾ. ೧೯-೨೧). 

(೨) ಬಾವರಿವುಗುತ್ತಂ ಬಂದು--ತಿರಿಯುತ್ತುಂ ಬಂದು (ಅದೇ ೪೬-೨೯) 

(೩) ಪರಿಯಾಣಮಸಿಟ್ಟಿದಂ-ಶಳಿಗೆಯನಿಟ್ಟದಂ (ಅದೇ. ೬೪-೨೧) 

(೪) ಪಲವುಂ ತಏರಬಾಡುಗಳುಂ--ಷಲವುಂ Pein ( ಅದೇ ೭೮- ok) 

(೫) ಭಟಾರರ್‌ ಚಂಗೆಮಾಡಿದಬಲಿಕ್ಕೆ --ಭಟಾರರುಂಡಿಂಬಟಿಕ್ಕೆ (ಅದೇ ೭೮-೨೪) 


(೬) ತನ್ನಲುಂದುವೋವರಿಗೆಯ ತನ್ನ ಪವಡಿಪೋವರಿಯೊಳ, (ಅದೇ 
ತನ್ನ ಮಜಿಲುಂದು ವೋವರಿಯಂ 033-5, ೧೧) 


(೭) ಪಟ್ಟಿರ್ದನ್‌--ನಿದ್ರೆಗೆಯ್ದ ನ್‌ (ಅದೇ ೫೯-೧೦) 
(೮) ಸರೋವರದಿಂ--ಕೊಳದಿಂ (ಅದೇ ೫೯-೧೯) 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
. (೧) ಭಗದತ್ತ ನಾನೆ ಬರಿಯೆಲು ಿಡಿವನ್ನೆ ಗಮೊತೆ ತೆ--ಬರಿಯೆಲುಗಳ್ಳ್ಯ t ರಿವನ್ನೆ ಗಂ (ಗದಾ. 
೧-೨೭ ಖ.ಪ ಪ್ರತಿ) 
ಕ (೨) ಧವಳಮಂಗಳಗೇಯದಿನ್‌- ಬೆಳಗೆ ಮಂಗಳಗೇಯದಿನ್‌ (ಗದಾ. ೫-೪೧) 
(a) ಮನದೊಳಿಳಿಕೆಗೊಂಡನಿಲನಂದನವೈರದೆ--ಮನದೊಳವಣ್ಜಿ ಗೆಯ್ದ ನಿಲ (ಗೆದಾ. 
೫-೪೦) 
(೪) ಮರುದಾತ್ಮಜ atom ತಲೆಗರೆದರ್ಶಸನಲ್ಲ-ಮೈ ಗರೆದಿರ್ದಪೂಲ್ಲಿ (ಗೆದಾ. 
೬-೪೬) 
(೫) ಈ ಯಿರ್ದನಲ್ತೆ ಕೌರವಮಲ್ಲಂ--ನಲ್ತೆ ಸಾಹೆಸಭೀಮಂ (ಗದಾ. ೭-೩೧) 
(೬) ತೆಲಹ ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಡುವೆನೆಂದನು ತ್ರೆ 4 ಪುರಥ್ವಂಸಿ-ಕೆೊಡುವೆನೆಂದನು ನಗುತ 
ಮದನಾರಿ (ಕು.ಭಾ. 4-೬-೨೬) 
(2) ಆರಕೆಪಂ ನೆರೆವಂದು ಪೊನ್ನ ಳಂ ಸುರಿವೊಡಂ--ಆ ಮುದುಪಂ ಬಿಡೆಬಂದು 
(ಸೂಕ್ಷ್ಮಿಸು. ೮-೪೪೭) 


` 
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೨. ಭಿನ್ನಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿನಿಧಾನ (Substitution of ತ 

(೧) ಕಯ್ಕುಗಿದ ಬೇಡಿದನಂಧನ ೈಪಾಲಂ-ಕಾಲ್ವಿಡಿದು ಬೇಡಿದನಂ . - . (ಗದಾ. 
೩-೮೫) 

(3) ಎನ್ನನುಜನನಿಕ್ಕಿ ಕೊಂದ ಭೀಮನುಮೊಳನ್‌-_ಎನ್ನ್ನಣುಗನನಿಕ್ಕಿ . . . (ಅದೇ. 
೬-೨೫) 


(4) ಬಳಸಿದ ಪೊನ್ನ ಕಾಂಡಸಟಿದಂತಿರೆ ಬಳಸಿದ ಪೊನ್ನ ಕನ್ನವಡದಂತಿಕೆ (ಆದಿಫು. 
೧-೭೧ ಖ. R. ಪಾಠ 


(೪) ಚೀನದೊಳ್ಳು ಡಿಯಧಾಂಗುಡಿಗಳ್‌ಜೆ ನರೊಳ್ಳುಡಿಯ . . (ಆದಿಪು. ೨ 2.4). 
(೫) ಕಂಡಂ ನೆರೆದು ನಿಗುಂಬಿಸಿ ತಂಡಂಗೊಂಡಿರ್ದ 'ಓಡ06-ನೆರಿದು ವಿರ್ಗುವಿಸಿ 
೧ ಅದೇ ೪-೩). 
(೬) ಭೀಮಸೇನನ ಇರವು ನಮ್ಮೊಡನೆ- ಭೀಮಸೇನನ ಬಿಡೆಯ ನನ್ಮೊ ಡನೆ (Dro. 
೧-೮-೫, ೨ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠ). 
(೭) ಅರಳುಗಂಗಳ ಬೆಳಗಿನಲಿ ತಮದಿರುಳು ಬೀತುದು- . . . ಮುಖವುದು, 
ಬಿರಿವುದು (ಕುಭಾ. ೧-೧೧-೨೭) 
(೮) ಚಂಪಾನಗರದೊಳೊರ್ವ ಪೋಡುಂಗಾಲಿಂ ಗೆರುಡನೇಗೇ-ಪುಳುಂಗಾಲಿ- 
.. ಗರುಡವೇಗೆಂ (ವಡ್ಡಾ. ೧೫೦-೨೨). 
ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿರುವಂಥ ಪ್ರತಿನಿಧಾನಗಳುು, ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದುವು, ಅವು. 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಯಾರು, ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಏಳುತ್ತವೆ. ಕವಿ, 
ಲಿಪಿಕಾರ, ವಾಚಕ-ಈ ಮೂವರ ಕೃವಾಡಗಳ್ಲಿ" ಇವುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ ತ್ರರವನ್ನು 
ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಪ ಸ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವು ಅಪೂರ್ವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಅದರ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದವಿದೆ] ಮಠಲುಂದುವೋವರಿ-ಪವಡಿ 
ಪೋವರಿ ಎಂಬಂತೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಮೊ ಯದು ಅಪೂರ್ವಶಬ್ದ. ಎರಡನೆ. 
ಯದು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಪರಿಚಿತವಾದ ಶಬ್ದ. (ವಿ- ಪರಿಚಿತ “ತಬ ವನ್ನೇ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಅಪರಿಚಿತ ಶಬ್ದವನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. cl ರದ 
ಆ ಅಪರಿಚಿತಶಬ್ದ ಕನಿಪ್ಪ ಸ್ರಯೋಗವಾಗಿರಬೇಕು, ಪರಿಚಿತಶಬ್ದ ಇತರರ 
ಕೈವಾಡದ ಫಲವಿರಬೀಕು. ಕವಿಯೇ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಒಂದುಸಲ ಬರೆದ 
ಅಪೂರ್ವ ಶಬ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಾನೇ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಅವುಗಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುಲಭ 
ವಾದ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ ಗಳನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಹಾಕುವುದು ಅವನಿಗೆ ಅಸಹಜವಾದ 
ವ್ಯಾಪಾರ; ಇದು 'ಶಿಸಂಭವವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ; ಹೀಗೆ ಪ ಶ್ರೆತಿನಿಧಾನಕ್ಕೆ, 
ಕವಿ ಕಾರಣತ್ತ ay, ವನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬಹುದು. ಲಿಪಿಕಾರನಿಗೆ ಅಪೂರ್ವ 
ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಎಂದರೆ ಪರ್ಯಾಯ ತಬ್ದ ವನ್ನು ಅವನು ಬಲ್ಲವ 
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ass ಕನ್ನ GR ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಫಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಮೂಲಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿ ಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ; ಅರ್ಥ 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದರೆ ಪ ಪರ್ಯಾಯ 3a, ವನ್ನು ಹಾಕುವುದು ಅವನಿಂದಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಹೇಗೂ ಅವನು ಅಪೂರ್ವ DET ಬರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಕೋಶಾಸುಗ್ರ ಹ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
“ಅವನು ಅಪೂರ್ವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸುಲಭ ಪರ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಾದರೆ ಆಗೆ ಅವನಿಗೆ ಅತಿಶಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿರಬೆ ಸೀಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಖುಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದ್ದ ಲಿಪಿಕಾರರು ಎಲ್ಲೋ 
ಕೆಲವರಿದ್ದಿರಬಹುದು; ಅವರು ಲಿಪಿಕಾರನ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ, 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನೋಪಕಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ J ಚೋದಿತರಾಗಿ ತಾವು ಪ್ರತಿ 
“ಮಾಡಿದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾಯ ಇ ನಿನ್ನೇ ಫದಿಂದ ವಿರೂಪ ಗೊಳಿಸಿದರೆಂಬ 
“ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಯಾವ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪಂಡಿತ ಲಿಪಿಕಾರನೂ ಮುಂದುವರಿಯಲಾರನು. 
“ಆದ್ದ ton a Lancer ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 'ಿಪಿಕಾರ ಕಾರಣತ್ತ Jo) ತ್ಯ್ಯಾಜ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ರ ಇನ್ನು ವಾಚಕನ ವಿಷಯ. ಅನನು ತನ್ನೆ ಓದಿಗಾಗಿ ತಾನೇ ಬರೆದುಕೊಂಡ 


"ಅಥವಾ ಬರೆಯಿಸಿಕೊಂಡ ಒಂದು ಕಾವ್ಯದ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ 
Bt, ಗಳ ಪರ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ. ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಿಂದ ಪಾಠ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳು 
ವಾಗಲೋ ಆಮೇಲೋ ಕದಿರು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು; ಈ Bx, ಣಿಗಳನ್ನು ಅವನು 
'ಓಲೆಗಳ ಅಂಚುಗಳಲ್ಲೋ, ಪಂಕ್ತಿಗಳ ನಡುನಡುವೆಯೋ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ; 
ಹೀಗೆಯೇ ಪಾಠಹೇಳುವ STRN ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿನ ಣಿಗಳನ್ನು, 
-ಬರೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇಂಥ ಪ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬ ಲಿಪಿಕಾರನು ನಕಲು 
ಮಾಡುವಾಗ ಓಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಟಿಪ Brive, ಎ೦ದರೆ 'ವಿರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
'ಗ್ರಂಥದೊಳಕ್ಕೆ. ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ರೆಪೂರ್ವ Za, ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ Ox, ಣಿಸ್ನಿ ಸ್ವೀಕರಣ (corporation of I Marginalia) 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಡದು ಸಹಜವೂ ಸಂಭವವೂ ಆಗಿದೆ. 
“ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪೂರ್ವಶಬ್ದ. ದ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದಪ್ಪ ಪ, ಶ್ರತಿನಿಧಾನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲತಃ 
ವಾಚಕನು ಕಾರಣ; ಗೌಣವಾಗಿ ಲಿಪಿಕಾರ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡ 
"ಬಹುದು. ಹೆಸ್ತಪ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಲಿಪಿಕಾರನ ತರೆಸೆ ಕಟ್ಟು 
ವುದು ನಾ ences 

ಅಿಪಿಕಾರರ er (Scribal Emendations)— 
ಒಂದು ಕಾವ್ಯದ ಕವಿಪ್ರ ಯುಕ್ತ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗ 
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ಇತರ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳು ೧೨೯ 


ದಂತಿದ್ದು ಲಿಪಿಕಾರನ ಅಥವಾ ಅವನ ಪ್ರೇರಕನ WON, Seog, ಭಾಗಿಯಾಗು 
ತ್ತವೆ; ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಬಲು ಹಿಂದೆಯೇ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದು 
ಮತ್ತೆ ಲಪಿಕಾರನ ತಿದ್ದುಪಡಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಇಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಹಲವು. ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ವಿಷಯ ವಿಶದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ: 

(೧) ಹೆಗಲು ಹಾವಸೆ ಹರೆದುದೋಕರಿಸಿದುದು ಹಿಮಜಲವ (ಕು. ಭಾ. ೧-೫-೫) 

ಮೈಸೂರು ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಯಿಂದ ಮುದ್ರಿತವಾದ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
(೧೯೦೨) " ಹಗಲು ಹಂಸೆಯು ನೆಳಲುಗೊಂಡುದು ಬಯಸಿ ಹಿಮಜಲವ ” 
ಎ೦ಬ ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. “ ಹಗಲು wens” ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದೆ 
ಲಿಪಿಕಾರನು " ಹಾವಸೆ 'ಯನ್ನು " ಹಂಸೆ 'ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ; ಮುಂದಿನ 
ಭಾಗ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನೂ ತಿದ್ದಿದನು. ನ್ಯಾಯವಾಗಿ. 
ಇದರ ಪಾಠ “ ಹಗಲ ಹಾವಸೆ ಹಕೆದುದೋಕರಿಸಿದುದು ಹಿಮಜಲವ ” ಎಂದಿರ 
ಬೇಕು; ಹಗಲ ಹಾವಸೆ ಎಂದರೆ ಮಂಜು, ಕಾವಳ. 

(2) ಗರ್ವಿತ ಗೂಗೆಗಳ ನಖಸಾಳ (ಕು. ಭಾ. ೧-೫-೬) 
ಇದರ ಪಾಠಾಂತರಗಳು : 

(೧) ಗರ್ನಿತಗೊಗೆಗಳ ಘನಶಾಳ (ಸ) 

(೨) ಗರ್ನಿತರಾಗಿಗಳ,ಗಳನಾಳ (O.L.) 

ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪಾಠ ಬಲು ಹಿಂದೆಯೇ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದು ಈಚಿನ 
ಲಿಪಿಕಾರರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. "ಕುಸುಮ 
ಮಯ ಸಮಯ ' ಎಂದರೆ ವಸಂತ ಕಾಲವು ಗೂಗೆಗಳಿಗೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತದೋ 
ತಿಳಿಯದು ; ಅವೆರಡಕ್ಟ್ಕೂ ಏನು ಸಂಬಂಧವೋ ? ನಖಸಾಳ, ಘನಶಾಳ-- 
ang, ಅರ್ಥವೇನೋ ? "ರಾಗಿಗಳ ' ಎಂದು ಕವಿಪಾಠವಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ ಅದು ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ' ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿದ್ದ. ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. "ಗಳನಾಳ' 
ಎಂಬುದು ಬಹುಶಃ "ಗಳಗಾಳ 'ದ ಅಪಪಾಠವಿರಬಹುದು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಕವಿಯ ಪಾಠವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ತೀರ 
ಹತ್ತಿರದ್ದಾಗಿ ಇರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಹಲವು ಲಿಪಿಕಾರರ 
ತಿದ್ದು ಪಡಿಗಳು ಕಾರಣ. 

(೩) ದುರುಳರೀ ಕೌರವರು ನೀವ 

ತಿಗೆರುವರವದಿರು ಪಾಸಕರ್ಮರು 
ಪರಮಪುಣ್ಯರು ನೀವು ತನ್ನವದಿರು ಕುಮಂತ್ರಿಗಳು 
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೧೩೦ ಕನ್ನಡ: Ryo ಥಸಂಪಾದನೆ 


ಎರಳೆ: ತೋಳನ ಸಾದುಸುಜ್ಜದೆ 

3ನೆರನಿಗೆದುವಾವಗೆಸಿಯ "ಸೇರುವೆ 

ಯರಸ ಎನ್ನೊ BRT, ಕುನ್ನಿಗಳೆನುತ ಬಿಸುಸುಯ್ದ|| (ಕು. ಭಾ. ೧.೮.೭೨) 

ಪಾಠಾಂತರಗಳು : ೧. ನೆರಹುದಗದುವಾನಗೆಯ ' (ಸ); ನೆರವಿಗದುವಾ 

ಬಗೆಯ (ಓ. ಲೈ.); ನೆರವಿಗದು ತಾವಗೆಯ (ಓ. ಲೈ. ಪಾಠಾಂತರ); 
ನೆರಹುಗದು ಗಾವಗೆಯ (7), ನೆರನಿಗದು ಪಾವಗೆಯ (ಓ. ಲೈ. ಚ). ಇವೆಲ್ಲ 
ಲಿಪಿಕಾರರ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು ; ಮೊದಲೇ ಕೆಟ್ಟಿರುವ ಪಾಠವನ್ನು ಯಾವುದೋ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ. (ಶದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದುವು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಳವಿದೆ, ಅದು ಸಲ್ಲದು. 
ಸಾದಿಗೂ ಸುಣ್ಣ ಕ್ಯೂ, ಜಿಂಕೆಗೂ ತ್ಫೋಳನಿಗೂ ಹೇಗೆ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಇಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಕೌರವರಿಗೂ ಮೇಳವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ನೆರವಿ ಮತ್ತು, 
ಗದಗು-ಇವಕ್ಳೆ ಮೈತ್ರಿ ಇಲ್ಲ. ನೆರವಿ ಎಂದರೆ ಸಮೂಹ, ಗದುಗು ಎಂದರೆ 
ಒಂದಾಟಿ. ಬಹುಶಃ ಈ ಆಟಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರೋ ಇಬ್ಬರೋ ಜೊತೆಗಾರರು ಸಾಕು, 
ಹೆಚ್ಚು ಜನ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ “ನೆರವಿ ಗದುಗಾವಗೆಯ 7 ಎಂದು. 
ಪಾಠ ಮೂಲವಿರಬಹುದೇನೋ ? ಥ 


(೪) ಎರವು ಮುಯಿ ಮುಟ್ಟುಂಟು ವಸ್ತೂ 
ತ್ವರದೊಳಗೆ ಭಾವಿಸಲು ಮಕ್ಕಳ é 
ನೆರವ ಕೊಟ್ಟಿ ವರುಂಟಿ ಮಾರಿಯ ನಾಲಗೆಯ ಸವಿಗೆ 
ನೆರವಿ ನಗೆದೇ ನಮ್ಮ ನಿಹಪರ 
ವೆರಡರಲಿ 1ಕೇಡಹುದು ಕಷ್ಟವು 
ಗೆರುವೆಯಹುದ್‌ ತಾಯೆ ನೀ ದಿಟಿ ಮನುಜಿಯಲ್ಲೆಂದ॥| (ಕು.ಭಾ. ೧-೧೦-೧೮) 
ಪಾಠಾಂತರಗಳು: ೧. ಹೊಣಮೊಳೆಯಲಾ ನಿಷ್ಟರುಣಿಯಾರ್‌ ತಾಯೆ 
(ಸ); ಹೊಲಮೊಳೆಯ ನೀ ಕಡುಗರುಣಿಯಲೌ ತಾಯೆ (ಕ); ಹೊಣಮೊಳೆ 
ಯಹುದು ನಿಷ್ಠರುಣಿಯಕಟಾ (ಓ. ಲೈ); ಹೊಣಮೊಳೆಯೆ Hove ಕರುಣಿ 
ಯಹುದೌ (K). ಈ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಕವಿಯ 
ಮೂಲ ಪಾಠದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಕೂಡ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಲಿಪಿಕಾರರ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. "ಹೊಅಮೊಳೆಯಲಾ' 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹಳೆಯ ಶಬ್ದ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆಯೆಂದು 
(Conceals some old word) ಆಚಾರ್ಯ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ: 
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ಇತರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು | ೧೭೧ 
(೫) ಆಸಮಯದಲಿ ಬಂದನೊಬ್ಬನು 
ಭೂಸುರನು ಸಕುತೂಹಲನು ಬಹು 
ದೇಶಸರ್ಯಟಿನಪ್ರವಾಸಾಭ್ಯಾಸ ಶಿಕ್ಷೆಯಲಿ 
ಗ್ರಾಸಯಾಚಕನಾಗಿ ತಮ್ಮ ನಿ 
ವಾಸದಲಿ ಸಲೆ ತುಪ್ಪ ನಾಡೆ 13) 
ಹೀಸುರನ ಮಾತಾಡಿನಿದನಂದರಸ ವಿನಯದಲಿ || (ಕು. ಭಾ. ೧-೧೧-೨) 
ಪಾಠಾಂಶರಗಳು : ೧. ಪರಾಸಿ ಕಾದ ರ್ದ್ರಶ್ರ ಮನ ನುಡಿಸಿದನರಸ (ಕ); 
ಪ್ರಥವಾಸಿ ತಶ್ವಶ್ರಮವ ನುಡಿಸಿದನರಸ (ಸ್ರ, 'ಸರಾತಿತಾಧ್ವ ಶ್ರಮನ ನುಡಿದ 
ನರಸ (K); ಇದಳ್ಳಿ (ಓ. ಲೈ) ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಪಾಠಥೇಡಗಳೇ ಸೊಚಿತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ; ಪ್ರಚಲಿತ ಪಾಠವೇ (Vulgate) ಅದರಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ poi 1S) ದ 
ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಮೂಲ ಪಾಠವಡಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ; ರಾ[ಸಿ] 
ತಾಧ್ವಶ್ರಮನೆ' ಎಂದರೆ ತೊಲಗಿಸೆಲ, ಬಟ್ಟಿ Sere gOS, 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯದೆ ಲಿಪಿಕಾರರು ನಾನಾ ರೀತಿ 
ಯಕ್ಷಿ ತಿದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
(೬) ಸಾಳಗೆದ ಸಮ್ಮೋಹನದ ಮಳೆ 
ಗಾಲವೋ ಗೀತವೋ ರಸಾಳಿಯ 
ಕಾಲುವೆಯೋ ನವಕಾವ್ಯ ಬಂಧದ ಸಾರಸೆಂಗತಿಯೋ 
ಆಲಿಗಳಿಗಾಯುನ್ಯೆಫಲ ಜೀ 
ವಾಳವೋ ನರ್ತನವೊ ಸೊಗಸಿನ 
ಮೇಳವಣೆಗಳ ಪಾಟಿಯಾದುದು ಜನದೆ ಕಣ್ಮನಕೆ. || (ಕು.ಭಾ. ೪-೧೨-೨೦. )- 
ಪಾಠಾಂತರಗಳು : ೧. ಸೊಗಸಿನ ಖೋಳವಣೆಗಳ ಪೇಶೆಯಾದುದು ಜನದ. 
ಕಣ್ಮನಕೆ (ಕ); ಸೊಗಸಿನ ಸಾಲಸುಖವೇ ಬಿಟ್ಟಿ ಯಾಯಿತು ಜನದ ಕಣ್ಮನಕೆ 
(ಸ); ಸೊಗಸಿನ ಸಾಲ ಸುಖವೇ ಬೇಂಟಿಯಾಯಿತು ದ್ರುಪದಪುರಿಯೊಳಗೆ 
(ಓ. ಲೈ); (ಓ. ಲೈ) ಯ ಜ. ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತ ಪಾಠವೇ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಬಹುಶಃ EN ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಮೂಲ ಪಾಠದ ಛಾಯೆಯಿರ. 
ಬಹುದು; " ಸೊಗಸಿನ [ಖೈ[ಳವಣೆಗಳ ಪೇ[ಟಿ]ಯಾದುದು ಜನದ ಕಣ್ಮನಕೆ' 
ಎಂದು ಕವಿ ಪಾಠವಿರಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಪೇಟಿ ಪಿಲಿಕಾರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪೇಕೆ 
ಯಾಯಿತು ; ಅನಂತರ "ಪಾಟಿ 'ಯಾಯಿತು ; ಬಿಟ್ಟಿ, ಬೇಂಟಿಗಳೂ ಆದುವು. 
ಹಾಗೆಯೇ [ಖೇ]ಳವಣೆ, ಖೋಳವಣೆ ಆಯಿಶು ; ಮೇಳವಣೆ ಬಂತು (ಖೇಳ 
ಮೇಳಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬರುವುದರಿಂದ) ; ಇನ್ನೊಂದು ಪಾಠಸಂಪ ಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ 
. ಸಾಲಸುಖ'ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು.. 
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nas ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


(೭) ಬೊಬ್ಬಿರಿದು ಹರಿ ಪಾಂಚಜನ್ಯವ 
ನುಬ್ಬಿ ದನಿಮಾಡಿದನು ಪಾರ್ಥನ 
ತೆಬ್ಬಿನಬ್ಬರ ತೀವಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಮಂಡಲವ 
ಗೆಬ್ಬರಿಸಿದುದು ಗಗನವನು ಶರ 
ದುಬ್ಬರದೆ ಬಲು ಗಿಡಿಯ ಗೆಡಣ*ವು 
ಹಬ್ಬಿ ಹ೦ದುದು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ" ನರನಾಥ ಕೇಳೆಂದ || 
(ಕು.ಭಾ. ೧-೨೦-೨೨) 


ಪಾಠಭೇದಗಳು: ೧. . . . ಬೆಸೆಗಳಿಗೆ ಭೂಪಾಲ... ಎಂಬ ಪಾಠ 
ಹೊರತಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ (ಓ. ಲೈ.) ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಠಾಂತರವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬೇರೆ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ " ವುಷರ್ಬುಧನ ಕೈ ಬೆಳೆದುದೈ' ಎಂಬ 
ಪಾಠವಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಇದೇ ಕವಿಯ ಪಾಠವಿರಲು ಸಾಕು. ಉಷರ್ಬುಧ 
{=9N,) ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಗೊತ್ತಾಗದೆ OYTO SLA ಶ್ಬಿಹರಿದುದು' 
ಎಂದು ತಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. 


(೮) ಮಸೆದುದಿತ್ತಂಡಕ್ಕೆ ಮತ್ಸರ 
ವಸಮಸಂಗೆರನೀಗೆ ನೀತಿಯ 
ನುಸುರಿದಡೆ ಮನಗಾಣನೇ ಕೌರವ ಮಹೀಶ್ವರನು 
3ವಿಷಮನದ` ಕಟ್ಟಾಳು ಮಂತ್ರವ 
ನೆಸಗೆಲಾಗದು ತನ್ನ ಬೀರಕೆ 
3ಿಮೌಸುಳಹುದು ಮುರವೈರಿ ಸಂಧಿಯನರಿಯೆ ನಾನೆಂದ || 
(ಕು.ಭಾ. ೫-೧೦-೨೩) 


ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳು: ೧. ವಿಷಮನಹ (೨ ಪ್ರತಿ); ವಿಶಸನದ (೫ ಪ್ರತಿ); 


೨. ನು" (೫ ಪ್ರತಿ). ಇಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ " ವಿ[ಸ]ಸನದ' ಮತ್ತು "ನು' ಕವಿಪ್ರ 


'ಯುಕ್ತಪಾಠಗಳಾಗಬಹುದು. ಉಳಿದುವೆಲ್ಲ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳು. 


(೯) [ಪಾಂಡವಂ ಬಳಿಕ ಬೇಸಗೆಯ ನಡುವಗಲ ಮಾ 
ರ್ಕಾಂಡನಂತಿಹ ಕಲಿಸುಧನ್ವನಂ ಕಂಡು ಮಿಗೆ 
ಸತಾಂಡಾವರದ ಕೋಪದಿಂದ ಮೂಡಿಗೆಯೊಳಿರ್ದಾಗ್ನೇಯ 

: ಮಾರ್ಗಣವನುಗಿದು? || (ಜೈಮಿಭಾ. ೧೩-೧೦) 
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ಇತರ ಸ್ಟ್ರಾಲಿತ್ಯಗಳು ೧೩೩ 


ಇದಕ್ಕೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಮೈ. bo, ot) ಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಜೈಮಿನಿ 
ಭಾರತ'ದ ಕೆಲವು ಓಲೆಯ ಪ ಪ್ರತಿಗಳಿಂದ, savant, ದೆ 
(9) ಕಾಂಡವದಹನಲಬ್ಬ ಮಾಗಿ ಮೂಡಿಗೆಯೊಳಿರ್ದಾಗೆ ಸೀಯ ಮಾರ್ಗಣವನುಗಿದು 
(K ೨೫) 
(೨) ತಾಂಡವೆಂ ಕೋಪದಿಂ ಮೂಡಿಗೆಯೊಳಾಗ್ನೆ «ಯ ಮಾರ್ಗಣವನುಗಿದು (K ೨೬೪) 
(a) ಕಾಂಡವದಹನ ov avn ಮೂಡಿಗೆಯೊಳರ್ದಾಗ್ಗೆ «ಯ ಮಾರ್ಗಣವನು. 


(K ೨೯೪) 

(೪) ಕಾಂಡವದ ಕೋಪದಿಂದಾ  ಮೂಡಿಗೆಯೊಳಾಗೆ ಸಯ.  ಮಾರ್ಗಣವನುಗಿದು: 
(K ೨೧೯) 

(೫) ಕಾಂಡವದ ಕೋಪದಿಂ ಮೂಡಿಗೆಯೊಳಾಗ್ಗೆ. «ಯ ಮಾರ್ಗೆಣವನುಗಿದು (K ೨೨೫ 
K ೮೪) 

(೬) ತಾಂಡವ ಮೃಡನ ಕೋಪದಿಂದ ಮೂಡಿಗೆಯೊಳಾಗ್ನೇಯ ಮಾರ್ಗಣವನುಗಿದು. 
(K ೧೨೪) 

(೭) ತಾಂಡವರವದ ಕೋಪದಿಂದ ಮೂಡಿಗೆಯೊಳಾಗೆ ಸೀಯ ಮಾರ್ಗಣವನುಗಿದು 
(K ೨೨೪) 

(೮) ಕಾಂಡವರದ Sasan ಮೂಡಿಗೆಯೊಳಾಗೆ ಸೀಯ  ಮಾರ್ಗಣವನುಗಿದು. 
(KB ೨೯೩) 

(€) ತಾಂಡಾವರದ ಕೋಪದಿಂಡೆ ಮೂಡಿಗೆಯೊಳಾಗೆ i ead ಮಾರ್ಗೆಣವನುಗಿದು. 
(K ೨೭.೨) 


ಈ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕವಿಯ ಪಾಠ ಯಾವುದಿದ್ದಿ ರಬಹು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸುವುಟೀ ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಅಜ್ಜಾ ಡೆ ಪ್ರತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠಗಳು ಇಲ್ಲಿನ ೧ “ಮತ್ತು ೩ ನೆಯ ಪಾಠಗಳಿಗೆ ಸೆಮಾನ 
ವಾಗಿವೆ. ಈ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಶಾಂಡವದಥನಲಲ ಮಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. 
ಬದಲಾಗಿರುವ ಇತರ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಏನೋ ಅಪೂರ್ವ ಶಬ್ದ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದು ; ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಐಕ್ಯತೆಯಿದೆ, ಎಲ್ಲ. ಪಾಠ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ. 


(೧೦) ಎನಗೆ ಕೂರ್ಪುದನಾ ಘಟಸಂಭವಂ 
ನಿನಗೆ ಕೂರನಯಲ್‌ ನಿನತಲ್ಲು ಕೇ 
ಳೆನತುಮಾಟಿದ ಶೋಕಮನಿರ್ವರುರಿ 
ಮುನಿವರಂ ತವೆ ಕೊಂದೊಡನೀಗುವಂ || (ಪಂಪಭಾ. ೧೨-೩೬.) 
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೧೩೪ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ . 


"ಪಂಪಭಾರತ'ದ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಡು 
ಅಮುಖ್ಯವಾದ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿವೆ. " ನಿರ್ವರುಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪಾಠ 
ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ " ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 'ದಲ್ಲಿ ಉದ್ದ್ಭೃತವಾಗಿರುವ ಇದೇ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ (೧೫೫) "ನಿರ್ವೆಮು೦' ಎಂಬ ಒಂದು ಪಾಠವಿದೆ; "ನಿರ್ವರುಂ' 
ಎ೦ಬ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾಠವಿದ್ದರೂ ಅದು ಆ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಪಾದಕರಾದ ರಾ. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಸ್ವೀಕೃತವಾಗಿಲ್ಲ; ನಿರ್ವೆಮು೦ ಎಂಬುದನ್ನೇ ಅವರು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಕವಿಯ ಮೂಲಪಾಠವೆಂದು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ “ ಇರ್ವೆಮುಂ' 
ಎಂದು ; ಇದು ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನರೂಪ ; " ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ರೂಪ 
ಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿಯೂ "ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣ 'ದಲ್ಲಿ ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿಯೂ 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ರೂಪವನ್ನೇ ಪಂಪನು ಬಳಸಿರಬೇಕು. ಇದು 
ಲಿಪಿಕಾರರ ಕೈಯಲ್ಲಿ " ಇರ್ವಕು' ಎಂದು ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 

ಇದುವರೆಗೆ ಕನ್ನ ಡದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಲಿಪಿಕಾರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಆದಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳಿಂದ ಗ್ರಂಥ 
ಸಂಪಾದನೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಗುವ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಅವುಗಳ ನಿವಾರಣೋ 
ಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೋಡಬಹುದು. 
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೮. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಪೀಳಿಗೆ 


ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಅಥವಾ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಒಂದುಕೃತಿಯ ಸ್ವಹಸ್ಟ್ಯಾಕ್ಸ್ಸರ ಪ್ರತಿ 
ದೊರಕಿದರೆ ಅದನ್ನು ಪರಿಷ್ಟಾರಗೊಳಿಸುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಪಾದಕನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಅದು 
ಹೇಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಮುದ್ರಿಸಿದರೆ ಮುಗಿದು ಹೋಯಿತು ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಆದರೆ ಅದರ ಮುದ್ರಣದ ಎಲ್ಲ ಹಂತಗಳಲ್ಲೂ ಅವನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿದ್ದು ತಪ್ಪು 
ಗಳು ನುಸುಳಿಕೊಂಡು ಬಾರದಂತೆ ಸೋಹ ಈಗಿನ ಯಾಂತ್ರಿಕ 
ಸಲಕರಣೆಗಳಿಂದ ಆ ಪ್ರತಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪುಟವನ್ನೂ ಫೋಟೋ 
ತೆಗೆದು ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ 
ಸೆಂಪಾದಕನು ಕೂಡ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಫೋಟೋ ತೆಗೆಯುವವನು ಒಬ್ಬ ಸ ಸಾಕು. 
ಆದರೆ ಆ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿನ ಬರೆವಣಿಗೆಯನ್ನು ಓದುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಭವಾದ 
ದ್ಹಲ್ಲದಿರಬಹುದು ; ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮುದಿ ಸುವುದು ಮೇಲು. 

ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಕೃ ತಿಗಳ ಸ್ಪಹಸ್ತಾ ಸ್ಟರ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಗಳ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ; 
ಅವ್ಳೆ ಸ ಇಮಾಪವಾಗಿರುವ ನಕಲುಗಳು ಸ ಈಗ ಅಲಭ್ಯವಾಗಿವೆ ; ಅವು 
ಎಂದಾದರೂ ಸಿಕ್ಕುವ ಸಂಭವವೂ ಬಹುಶಃ ಇಲ್ಲ. ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವ ಪ್ರ ಪ್ರತಿ 
ಗಳು" ಕವಿಪ್ರತಿಯ ಸೆಂತಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ. ಉಂಟಾದ ನಕಲುಗಳ 
ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೋ ಸೇರಿರುವ ಪ್ರತಿಗಳಾಗಿವೆ; ಅವು 
ಇಷ್ಟನೆಯ ಪ್ರತಿಗಳು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆ ಕೂಡ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ. ಈ ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಬಂದು z303, ಇದೆ; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಯಲ Stead 
ಸಾಮಗ್ರಿ! ಡೆ ಅಭಾವವುಂಟು. ಆದ್ದ ಕಂದ ಪರಂಪರಾಗತ ಪ್ರತಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆ 
ಗೊತ್ತಾ ಅಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಪ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜಾಟ್‌ 
ಗ್ರಂಥಪರಿಷ್ಟುರಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಅಥವಾ ಇರಬಹುದಾದ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅವನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತ, ದೆ. ಆ ಪ್ರತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲಿಪಿಕಾರ Fo TRS ಪ್ರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸದ 


iz ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗಣಿತ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಮಾನುಜಂ ಅವರ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ 
ಗಳನ್ನೂ ಟಿಪ TE ಬೊಂಬಾಯಿಯ “Tata Institute of Fundamental 
Research su ಸಂಸೆ ಯವರು ಹೀಗೆ ಫೋಟೋತೆಗೆದು ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ೧೯೫೭ ರಲ್ಲಿ. 
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೧೩೬ : ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಎಂಥ ಸಾ ಶ್ಬಿಲಿತ್ಯಗಳು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಬಲ್ಲವು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿದ್ವಾ ೦ಸರು ವಿವೇಚನೆ" ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

aes ಮಾಸ್‌ (Paul Maas) ಅವರು ಲಿಪಿಕಾರ ಸ್ಪಾ ್ಬಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬೇರೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ: ಸೂಚಕಗಳು 
ಯಾವುದಿರಬಹುೆಂಬುದನ್ನು ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವನ್ನು ಅವರು ಸೊಚಕ 
ಸಾ 2 ಲಿತ್ಯಗಳು (Indicative errors, Errores significativi) ಎಂದು 
ಕರೆದಿದ್ದಾ ಕೆ. ಭೂಮಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪದರಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ 
ಕೆಲವು "ಹಳೆಯುಳಿಳೆಗಳು ಇತಯ ಂಬದು (Fossils) ಭೂಗರ್ಭಶಾಸ್ತ್ರ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ; ಇಂಥ ಹಳೆಯುಳಿಕೆ ಇದ್ದರೆ ಇಂಥ ಪದರವೆಂದು aay ಸಬಹುದು. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ (Leit foille Tits fossils) 
ಎಂದು ತಶೆಯುತ್ತಾ, ರೆಂದೂ ಆದರ ಮಾದರಿಯ ಮೇಲೆ ಸಾ ಶ್ಬಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು 
ತಾವು "ಸೂಚಕ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ'ವೆಂದು (Leitfehler=Indicative errors) 
ಹೆಸರಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಬಂಧಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ 
ಸ್ದಾ 2 Og rive ಮೂರು ತೆರನಾಗಿವೆ. 

೧. ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾ 3, 08, (Peculiar Error)— tot), ಪ್ರತಿಕಾರ ತನ್ನ 
ನಕಲನ್ನು ಬಂದು ಮಾತೃಕಯಿಂದ ಬರೆಯುವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ತಪ್ಪು 
ಗಳನ್ನೂ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ; ಕೆಲವು ಹೊಸ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ನೆ a 
Bondy, ಗಳು ಅವನಿಗೇ ಎಂದರೆ ಅವನ ನಕಲಿಗೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ರುವ ಇದೇ 
ತಪ್ಪು ಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊ 9, 22, ಪ್ರತಿಕಾರ ಮಾಡಲಾರ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ, ಇಂಥ ತಪ್ಪು E ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು. ಒಂದು ಉದಾಸರಣೆ 


ಕೊರಳಹಾಸಂ ಬಿದಲೊಡನೆ ಬಿ 

ತ್ತರಿಸುವಂಕದ ಮಾಳ್ಕೆಯಲಿ ಕರ 

ಮುರವಣಿಸುತುಂ ಜಾಯಿಲಂಗಳು ವಾಯುವೇಗೆದಲಿ 

ಪರಿದು ಕವಿಯಲದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ 

ಭರದೊಳೆಸುವಾ ಬೇಂಬಿಕಾಅರ 

ಸರಳುಗಳಿಗುಲ್ಬಂಘಿಸು3ತ. ರಭಸದೊಳಗೈ ತರಲು || (ಬಸಪು. ೩೪-೨೩) 


ಸಕಾ 
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ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಫೀಳಿಗೆ ೧೩೭ 
ಇತರ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಗಳು : 
(೧) 3,0 ಭರದೊಳ್ಳೆ ತರಲು (ಕ. ಚ) 
(೨) ತ್ರಂ ವಹಿಲದೊಳೆಯ್ತಂದು (ಆ) 
(೩) 3,0 ರಯದೊಳ್ಳೆ ತರಲು (ಬ) 
(೪) ಶುರವಣಿಯೊಳ್ಳೆ ತರಲು. (ಮ) 

ಇಷ್ಟು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ ಲಿಖಿತ ಪಾಠ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಇರಬೇಕು: 

ಉಳಿದುಷ್ಟೆ We Os nw; ಆಯಾ ಪ್ರತಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಠ gota. ಆದರೆ (ಕಚ) 

ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ Sedo, ಆದು Ben ವಶಿಷ್ಟ 79,0 ವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಸ್ವ ತಂತ್ರ ವಾಗಿ ಇಬ್ಬ ರು ಪ್ರತಿಕಾರರು ಒಂದೇ ಸ್ಟಾ PEN ಮಾಡುವುದು. 
ಭಿಸಂಭವವಾದ ಕಾರಣದಿಂದ (೧) ನೆಯ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ(ಕ)ದಿಂದ (ಚುಕ್ಕು. 
ಹೋಗಿರಬೇಕು ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ (ಚ)ದಿಂದ (ಕಕ್ಕ. ಹೋಗಿರಬೇಕು; ಇಲ್ಲವೇ 
ಎರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ `ಮೂಲವಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ವಿಶಿಷ್ಠ ಸ ೈ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨. ನಿಚ್ಛೇದಕ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯ (Separative Error)y— ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳು 
ಬೇಕೆ Bed ಎಂದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದುವು ಎಂದು ತೋರಿಸುವ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ. ಇದು. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯವೆಂದೇ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ; ಅದು ಬಂದ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ, 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಲಿಪಿಕಾರರಾಗಲಿ ಸ 
ರಾಗಲಿ ತಿದ್ದುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ ಒಂದು ಪ್ಪ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವೆರಡು ಸ್ವಶಂತ್ರವಾದುವು Bes 
ಖಚಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 

(೧) ವಾಸುಪೂಜ್ಯ ಭಟ್ಟಾರಕರು ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಸಂದ ತೀರ್ಥಸ್ಥ್ಯಾನಮನಾದಮಾನುಂ ಶುದ್ಧ 
ಪರಿಣಾಮದಿಂದಂ ವಂದಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಸೂರ್ಯಮಿತ್ರಾ ಚಾರ್ಯರ್ಗೆ «+. (Sao. 
೯-೧೨, ಕ.ಖ.ಗೆ. ಪಾಠ). 

ಇಲ್ಲಿ" ಸಿದ್ಧಿ Å’ ಎಂಬುದು ಸ್ಥಾ ರ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ. 
ಅದು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ತಿದ್ದುವ ಗೋಜಿಗೆ: 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಘ ಚ G) *ಎಂಬ ಬೇಕೆ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠೆಗಳು ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಕೆ ಇದನ್ನು ಸವಿಪಾಠವೆಂದೇ ಪರಿಗ ಗಹಿಸಬೀಕಾಗುತ್ತಿ; ತ್ತು. ನಿಜ. 
ವಾಗಿ, ಘಡ yi) ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠದಂತೆ ಇಲ್ಲಿ" SA ಗೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರಬೇಕು. 
ಇದು ಕೆಟ್ಟು " ಸಿದ್ದಿ mR ಎಂಬ ತಪ್ಪಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಈಸಾ ರ್ಯ (ಕಖಗ) 
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NAS ಕನ್ನದ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಎಂಬ ಪ್ರತಿಗಳ ಗುಂಪನ್ನು (ಘ ಚ ಛ) ಎಂಬ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಪ ಪ್ರಶ್ಯೇಕಿಸುತ್ತದೆ, 
ಎ೦ದರೆ Suda ಬೇರೆ ಜೀಕಿ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಬಂದದ್ದೆಂಬುದನ ನ್ನ ಸ್ಕಾ ಪಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇದು ವಿಜೆ ಕ್ಸೇದಕ ಸಾ ಶ್ಬಲಿತ್ಯ. 

(2) ಭಂಡರುಲಿದೊಡೆ NE ಮಾ 

ರ್ಕೊಂಡು ನುಡಿವರೆ ಸಾ8ದೇತಕೆ 
ದಿಂಡುದರಿನೆನು RWA ಸೈರಿಸಿ ನಿಂದು ಕಾದುವೊಡೆ 
ಕೊಂಡ ಹೆಜ್ಜಿಗೆ ಹಂಗಿಗರು ಮಿಗೆ 
*ಗಂಡಗೆಡದಿರಿ* ನಿಮ್ಮ ಬಗೆಗಳ 
ಕಂಡು ಬಲ್ಲೆ ನೆನುತ್ತ ಫಲುಗುಣನೆಚ್ಚನತಿರಥರ || (ಕು. ಭಾ. ೪-೯-೮) 
ಪಾಠಾಂತರಗಳು-— 

(೧) ಗೆಂಡುಗಿದುನಿರಿ (ಓ. ಲೈ) 

(೨) ಮಿಂಡುಗಿಡದಿರಿ (ಚ) 

(೩) ಮಿಂಡುಗಿಡುನಿರಿ (ಜ. ಖ) 

(೪) ದಿಂಡುಗಿಡುನಿರಿ (ಟ) 

(೫) ಕೊಂಡುಗೆಡದರೆ (ರು) 

ಓ. ಲೈ, ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯ ಸಂಪಾದಕರು ಇಲ್ಲಿ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ 
ak ತೊಂಡುಗೆಡೆಡೊಳ್‌ ಎಂದಿರಣೇಕಾದುದಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು SIE ಬಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದೆಂದೂಹಿಸಲವಕಾತವಿದೆ'' ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ 'ಊಹೆ ಸೆರಿ. 
ಕವಿಪಾಠ ಇಲ್ಲಿ “ ತೊಂಡುಗೆಡೆಡೊಡೆ ” ಎಂಬಂತಿರಜೇಕು. ಉಳಿದ -ಬಲ್ಲ 
ಗಳೂ ಸ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು ; ಆಯಾ ಪ್ರತಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುವು. (ರು) 

ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ ಮೂಲದ ಶುದ್ದ ಪಾಠಕ್ಕೆ ರಾ ಸಮೀಪವಾದದ್ದು. ಈ 
Fo WHO ಪ್ರತಿಗಳಿಂದ (ರು) ವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅದ್ದೆ ರಂದ 
ಇದರ ಪಾಠ ವಿಚ್ಛೇದಕ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ. ಆದರೆ ಇದು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ. ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ 
ವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಕಾರರು ಇದನ್ನು ಹಲವು ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿದಾರೆ. 

೩. ಸಂಯೋಜಕ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ (Conjunctive Error) ಸಂಪಾದ 
ನೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ BOR BE, ಮೂರು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಬಳಸಿಕೊಂಡಾಗ ಆ 
ಮೂರರಲ್ಲಿ ಎರಡಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಸ್ಪಾ TE) ಆ ಎರಡರ ಪ್ರತಿಕಾರರು 
ಅದನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡುವಂಥದಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಸಂಯೋಜಕ 
ಸ್ಪಾ ESN ಕರೆಯಬಹುದು ; ಎಂದರೆ ಎರಡು ಪ ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾ 2,038,003, ದೆ; ಇದನ್ನು a. A, 203 ವಾಗಿ ಅವೆರಡೂ ಮಾಡುವುದು 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭವವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ದುಗ ಆ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳು ಒಂದು 
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ಹಸ್ತಪ್ರ ತಿಗಳ ಪಠಸ್ತ ರ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಪೀಳಿಗೆ ೧೩೯ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ. ಸೇರಿದುವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು 
ಸಂಯೋಜಕ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ, ಉದಾಹರಣೆಗಳು; (೧) ಮೇಲೆ (೨-೨)ಕ್ಕೆ. 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಪಾಠಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ೩ ನೆಯದು "ಮಿಂಡುಗಿಡುವಿರಿ' ಎಂಬುದು 
(ಜ, 2) ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಆ ಎರಡಕ್ಟೇ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿವೆ. ಇದು ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿ ತಲೆದೋರುವುದು ಹೆಡ್ಡು 
ಸಂಭವವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಆ Sud) ಪ ಪ್ರತಿಗಳು ಒಂದು ಮೂಲಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದುವೆಂಬುದನ್ನು ಸೊಚಿಸುತ್ತದೆ. 

(೨) ಬಳಸಿದ ಪೊನ್ನಕೋಂಟಿ ಪುರಲಕ್ಲಿ ಯೆ ಕೈಗೆಯಲಿರ್ದ ತಾಣದೊಳ್‌ 

ಬಳಸಿದ ಪೊನ್ನ ಕಾಂಡಪಟಿದಂತಿರೆ. (Ges ೧-೭೧). 

ಇಲ್ಲಿ ದಪ್ಪಳ್ಳ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಾಗದ ಪಾಠ "ಆದಿಪುರಾಣ' ದ ಸಂಪಾದನೆ 
ಗಾಗಿ 'ಉಪಡೋಗಿಸಿದ ೪ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ; 
ಉಳಿದ ಎರಡರಲ್ಲಿ (ಬ. ಗ) " ಕನ್ನವಡ ' ಎಂಬ ಭಿನ್ನ ಪಾಠದ. " ಕಾಂಡಪಟಿ' 
ತಪ್ಪು ಪಾಠವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಆ “ಎರಡು ಪ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಒಂದು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ.  ಕನ್ನವಡ' ಅಪಪಾಠವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು (ಖ. ಗ) ಗಳನ್ನು 
ಒಂದು ಗುಂಪಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಕ ಸಾ ್ಬಲಿತ್ಯವಿದೆ. 

ಪ್ರತಿಗಳಿಗಿರಬಹುದಾದ ಪರಸ್ಪರೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲು 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಹಾಯಕ ಅಂಶಗಳಿವೆ. (೧) ಒಂದು ಲಭ್ಯಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಲವ ಓಲೆಗಳು ಮುರಿದುಹೋಗಿಯೋ ಹುಳು ತಿಂದೋ ಏನೋ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ desig onde ಪದ ಸಮೂಹಗಳೂ ನಷ್ಟವಾಗಿರಬಹುದು ; ಅವೇ 
vg onda 'ಪದ ಸಮೂಹಗಳೂ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲಜಿ ನಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಆಗ ಆ ಎರಡು ವ್ರ ತಿಗಳಿಗೂ ಜನ್ಯ ಜನಕ ಸೆಂಬಂಧ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ; ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ “ಹಳೆಯದಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಯ ನಕಲು 
ಇನ್ನೊಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ. (೨) ಲಭ್ಯ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ Odea ತಾನೇ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದೆಂದು ಜೇಳಿಕೊಂಡರುವ ಪದಗಳೋ ಪದ ಸಮೂಹ 
ಗಳೋ ಇನ್ನೊ. ೦ದು ಪ್ರ ತಿಯಲ್ಲಿ " ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದೆ ೦ದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಪದಗಳೋ ಪದ ಸಮೂಹಗಳೋ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ " ಹೊಸದಾಗಿ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದು ' ಎಂಬ ಸೂಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಏನಿತವಾಗಿದ್ದ: SUNY ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತಿ 
ಲಭ್ಯಪ್ರ ತಿಯ ನಕಲೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. ° ta) ಲಭ್ಯ ಗದ್ಯ ಮಾತೃಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯ ನಕಲೊಂದರಲ್ಲಿ ನಡುವೆ meade ಒಂದು ಪಂಕ್ತಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿ 
ಅನ್ವಯಕ್ಕೂ, ಅರ್ಥಕ್ಕೂ, ಭಂಗ ಉಂಟಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗ ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧ 
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೧೪೦ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


*ಸರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸಾಕು, ಒಂದು. 
ಪ್ರತಿಯ ನಕಲು ಇನ್ನೊ ೦ದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ. 
ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಒಂದು ಗ ಗ್ರಂಥದ ಎರಡು ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳು 
ದೊರೆತಿವೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸೋಣ ; ಅವುಗಳನ್ನು ಕ, ಗ, ಎಂಬ ಸೆಂಕೇತಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ : 


ಕ 
(೧) ಕ ದಿಂದ ಗ ಬಂದಿರಬಹುದು, ಎಂದರೆ (ಕ) ದ ನಕಲು (ಗೆ) | 
ಗ 


ಗೆ 
(೨) ಗೆ ದಿಂದ ಕ ಬಂದಿರಬಹುದು, ಎಂದರೆ (ಗೆ) ದ ನಕಲು.(ಕ) | 


ಇ 


(೩) ಕ. ಗೆ, ಗಳೆರಡೂ ಒಂದೇ ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು ; ಈ ಮೂಲ ಅಲಭ್ಯ 


ಈ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಮೂರು ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಸ್ವತಸ್ಥಿ ಸಿದ್ಧವೆಂದು 7 ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. (೧) ಈ ಪ್ರತಿಗಳ ಪರಂಪ ರೆಯಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತ 
ಮೊದಲಿನ ಕವಲೊಡೆದ ಮೇಲೆ ನಕಲಾದ ಪ ್ರತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದೇ ಮೂಲ. 
ಅಥವಾ ಮಾತೃಳೆ (Exemplar) Boat ಎಂದರೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕವಲು. 
ಗಳ ಪಾಠ oe ಸ್ರದಾಯಗಳ ಮಿಶ್ರಣವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು. (೨) ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ನಕಲಿನ obeas ತನ್ನ ಮಾತೃ ಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ > ಸಂದು, ಸನಿ ತನಗೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು 
ಸ್ಟ ತಂತ್ರ ವಾಗಿ ಬಹುಶಃ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು. 


ಕ. A ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಮೂರು ಬಗೆಯ. 


ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು rel ಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

? ಇಲ್ಲ ವರ್ಗೀಯಾಕ್ಷರಗೆಳನ್ನು ಲಬ್ಧ ಪ್ರತಿಗಳಿಗೂ ಅವರ್ಗೀಯಾಕ್ಸ ರಗಳನ್ನು ಲಬ್ಧ dod 
ಅಥವಾ ಲಬ್ಧ ಪ್ರ anod ಪುನಃ ರಚಿಸಬಹುದಾದ ಮಾತೃ ಜೆಗಳಿಗೂ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿ 
ಬಳಸಿವೆ. 
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ಹಸ್ತಪ್ರ ತಿಗಳ ಪಠಸ್ತ ರ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಪೀಳಿಗೆ ೧೪೧ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾನ ಪಾಠಗಳು ಸಮಾನ ಮೂಲ ನಿರ್ದೇಶಕ." ಇಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನ ಪಾಠಗಳು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಪಾಠಗಳಷ್ಟೆ ಕೇ ಅಲ್ಲ, ಅಶುದ್ಧ ಪಾಠ 
ಗಳೊ ಎಂದರೆ ಸಾ ಶ್ಬಲಿತ್ಯಗಳೂ ಸೇರಿವೆ. ಕವಿಪಾಠವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಯಾವ. 
ಪ್ರತಿಕಾರನೂ ತಿದ್ದುವುದಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಅತ್ಯಧಿಕ ಪ್ರ ಸ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ಸ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದ 
ನಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು Rot. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂತವನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಜೇ ಎರಡು ಪ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇನ್ನೊ. ೦ದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದೆ ಎಂಬುದ 
ನೇರಾಗಿ ಪ ಕ್ರೈ ಮಾಣಿಸ ಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅವು ಪರಸ್ಪರ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಜಾ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಯಾ ಪಿಸಬಹುದು. aes 
ಪ್ರತಿ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಸ್ವ ತಂತ್ರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತ 
ವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಮಾಣಿಸಬಹುದು. 

೧. ತ ದಿಂದ ಗ. ನೇರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ರೆ ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ರೆ 
ಆಗ ಕ. ದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾಲಿತ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಗ” ದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಗ.ದ ವಿಷ್ಯ 
ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ ಕನಿಷ್ಠ Sg, ಒಂದಾದರೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ. ದೆಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು 
'ವಿಚೆ doe ಸ್ಟಾ ತ್ಯ ಗ. ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಆಗ ಕ. ದಿಂದ ಗ. ಬಂದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ನಿರ್ಣೀತವಾಗುತ್ತ, ಡೆ. 

೨. ಗ.ದಿಂದ ಕ. ಬಂದಿದ್ದ 5 ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದರೆ ಆಗಗ. 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಾಲಿತ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಕ. “ದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಕ. ನದ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸಾ 2,98, ಒಂದಾದರೂ ಇರುಶ್ತ ದೆ. ಗ. ದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಎಚ್ಛೇದಕ ಸಾ 2,03, 
ಕ. ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಆಗ, ಗ. ದಿಂದ ಕ. ಬಂದಿಲ್ಲ ವಿ೦ಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕ. ಮತ್ತು ಗ.--ಇವುಗಳು ಲಿಖಿತವಾದ ಕಾಲಗಳ ನಡುವೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಆ ವಿಜ್ಲೇದಕ ಸಾ ಶ್ಬಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾವ ವಿದ್ದಾ JORRA ಸರಿಪಡಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿದೆ. 

೩. ಕ. ದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು oz ಕ್ಸೇದಕ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ ಗ. ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು, 
ಗ. ದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ವಿಚ್ಛೇದತ' 72,08, ಕ. ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು-- 
ಹೀಗಿದ್ದರೆ ೧ ಮತ್ತು ೨ ಸೆಯ ಸಂಬಂಧಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದರೆ ಅವು 
ಪರಸ್ಪ ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಶ್ರವಾದುವು. ಸ್ಟಾ ಶ್ಬಾಲಿತ್ಯಗಳು ಎರಡರಲ್ಲೂ ಸಮಾನ ನವಾಗಿದ್ದು 


4 “Accident apart, identity of reading implies identity of sources z 
J. P. Postgate. 
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೧೪೨ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಎರಡಕ್ಕೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳು ಇದ್ದರೆ ಅವೆರಡೂ ಒಂದೇ 
ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದುವು. 7 
ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ. ಗ್ರಂಥವು ವಿಸ್ತಾರವಾದದ್ದೂ 
ಜನಪ್ರಿಯವಾದದ್ದೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಇಂಥ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ''ಅಧಿಕವಾಗು. 
ತ್ರ ಡೆ ಅದು ಸಣ್ಣ ಗ್ದ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದ್ದು ಜನಪ್ರಿ ಯವಲ್ಲದುದಾದರೆ ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ತಡಮೆಯಾಗಿರುವುದು ಸಹಜ ; ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಡ್ಡು. ಜನರ ಕೈವಾಡವಿರುವುದಿಲ್ಲ: 
ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಮೂರು "ಹಸ್ತ ಪ ಗಳನ್ನು (ಕ. ಖ. ಗ.) ಉಪ. 
ಯೋಗಿಸಿದರೆ ಆಗಅವುಗಳ ಪರಸ ಸ್ಪರಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ತೊಡಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಗಣಿತದ ಪ್ರಕಾರ ಒಟ್ಟು. ೨೨ ಸಂಬಂಧಗಳು ಸ ಸಾಧ್ಯೆ. ಅವು ಹೀಗಿವೆ: 


ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ (೧) ಒಟ್ಟು ೬ ಸಂಬಂಧಗಳಿವೆ, ಪ್ರತಿಗಳು 


ಒಂದರ ನಕಲು ಇನ್ನೊ ಂದಾಗಿರುವುದನಿಂದ ಸಂಪಾದನೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ, 
ಒದಗುವುದು ಒಂದೇ ಪ ಪ್ರತಿ; ಇದೊ೦ಂದರಿಂದ ಸೆಂಪಾದಕನ ಕೆಲಸ ನಡೆಯು. 
ವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಆರು ಸಂಬಂಧಗಳು ತ್ಯಾಜ್ಯ. ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪ್ರತಿ ಉಳಿದ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದರ ನಕಲಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅದರಿಂದ ಸಂಪಾದನೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ a ಸ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತ, ದೆ; 

ಎರಡೇ ಪ್ರತಿಗಳಿಂದ ಅವುಗಳ ಅಲಭ್ಯ ತಾ (ಯ) ವನ್ನು Be, ಚಿಸೆ. 
ಗುತ ದೆ; ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗದ ೬ odes 


. 5 ಇದರ ವಿವರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವರು ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ ದಪಾ a iat 


Ge. ಕೆ. ವೆಂಕಟಾಚಲ. ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಡಬ್‌ ಸಿ. ಅವರು. 
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ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಪೀಳಿಗೆ ೧೪ 


ತ್ಯಾಜ್ಯ. ಹೀಗೆಯೇ ೫ ನೆಯ ವರ್ಗದ ೩ ಸಂಬಂಧಗಳೂ ೬ ನೆಯ ವರ್ಗದ. 


೩ ಸಂಬಂಧಗಳೂ ವರ್ಜನೀಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಟು ೧೮ ಬಗೆಯ ಸಂಬಂಧ 
ಗಳು ಸಂಪಾದಕನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿವೆ. ಉಳಿದುವು, 
೩ ನೆಯ ಮತ್ತು ೪ ನೆಯ ವರ್ಗಗಳ ಸಂಬಂಧಗಳು ೪ ಮಾತ್ರ. ಇವು 
ಸಂಪಾದನೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದುವು : 
(೧) ಯ 
| 
| 
ಜಾ 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯತೆಯಿದ್ದರೆ ಅದೇ: 
ಮೂಲ ಮಾತೃಕೆಯ, ಎಂದರೆ ಅಲಭ್ಯವಾದ "ಯ' ದ ಪಾಠವಾಗಿರುತ್ತದೆ;- 
ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು ಪ್ರತಿಗಳ ಮಾತೃಕೆಯನ್ನು ಪುನರ್ರಚಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 


(೨) (೧) R (3) ಮು) os 


a— 
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ಕ ಖ ಕ ಗೆ: 2 ಗ 
ಈ ಪೀಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳು ಒಂದು ಅಲಭ್ಯ ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದಿರು. 
ವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಸಮಾನ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ, ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ, ವಿಜ್ನೇದಕ, 
ಸ್ಬಾ ಲಿತ್ಯ--ಇವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು : ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನ ಪಾಠಗಳಿದ್ದ ರೆ ರ ದ ಪಾಠ ಅವೇ ಆಗಿರಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಆ ಆಲ 
ಮಾಶೃಕೆಯನ್ನು ಪುನರ್ರಚಿಸಬಹುದು ; ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳಿದ್ದರೆ ಪುನರ್ರಚನೆ 
ಸಂದಿಗ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಪಾಠ ಮೂರನೆಯ 
ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೆ ಮೂಲದ ಎಂದರೆ ಯ, ದ ಪಾಠ ಅದೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಪುನರ್ರಚಿತ ರ. ದ ಪಾಠವೂ a ನೆಯ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವೂ ಬಂದೇ: 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಮೂಲದ ಪಾಠ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

ಮೂರು ಪ್ರತಿಗಳಿಗಿರುವ ೨೨ ಸೆಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿರುವ' 

೪ ಪೀಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ವಿಧಾನ. 


j ವನ್ನು ಈಗ ನೋಡಬಹುದು: 
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AVY ಕನ್ನಡ ಗ್ರೆಂಥಸಂಪಾದನೆ 


೧. ಗೆ. ದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು 2g, (ದಕ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ ಖ. ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಆಗ ಗ ದಿಂದ ಖ ಬಂದಿರಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆ” ವರ್ಜ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. "ಇಲ್ಲಿ ಗ, 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಸ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 

೨. ಖ. ದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ವಿಚ್ಛೇದಕ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ ಗ. ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಆಗ ಖ ದಿಂದ ಗ ಬಂದಿರಬಹುದಾದ ಸಾಧ್ಯತೆ ನಿವಾರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಖ. 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ ಎಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕು. 

೩. ಕ. ದಲ್ಲಿರುವ ದು ಎಚ್ಛೆ ಕ್ಸೇದಕ ಸ್ಥಾ ಲಿತ್ಯ ರ (ಖಗ) ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ಆಗ 


RR 
ಎಂಬ ಸಂಬಂಧ ತ್ನಾಜ್ಞವಾಗುತ್ತದೆ. 

೪. d= (ಖಗ) ದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಸಂಯೋಜಕ ಸ್ಥಾಲಿತ್ಯ ಕ.ದ ದೃಷ್ಟಿ 
"ಯಿಂದ NB Las ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯವೂ ಆಗಿದ್ದ ರೆ ಆಗ 


ಎಂಬ ಸರ್‌ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ; ಎಂದರೆ ಖ. ಗ. ಗಳು ಒಂದು ಮಾತೃಕೆ 
ಯಿಂದ ಬಂದುವಾಗಿರುತ್ತವೆ ; ಆ ಮಾತೃಕೆಗೂ ಕ. ಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ. 
z. ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಕ.ಖ.ಗ. ಪ್ರತಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಘ. ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ : 


ಪ್ರತಿಯೂ ov Ted 3 ಪೀಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಸ್ಥಾನವೇನು? ನಾಲ್ಕು 
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ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳ BdA, ರ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಪೀಳಿಗೆ ೧೪೫ 


ಬಗೆಯ ಸೂಚಕ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯುಗಳಲ್ಲಿ' ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಇದೆಯೇ 
ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ ಅದರ ಸ್ಲಾನ, ಕ. ದಲ್ಲಿರುವ 
ಸೂಚಕ ಸ್ಟಾಳಿತ್ಯ ಘ. ದಲ್ಲೂ ಇದ್ದು ಅದು ರ (-ಖಗ)ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಕ, ದೊಡನೆ ಘ ದ ಸೆಂಬಂಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ನಾಲ್ಕು. ಸೂಚಕ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ 
ಘ ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕ. ದೊಡನೆ ಅದರ ಸಂಬಂಧವೇನೂ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ಕ. ಮತ್ತು ರ (ಖಗ) ಗಳ ಮೂಲವಾದ ‘oho’ ದೊಡನೆ ಘ.ದ 
ಸಂಬಂಧವೇನೆಂಬುದನ್ನು woes, ಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಮೂರು ಬಗೆ 
'ಯಾಗಿರಬಹುದು. (೧) ಫಘ.ಯ.ದ ಮಾತೃಳಕೆಯಾಗಿ ರಬಹುದು. (2) $. 
ಯ. ವೇ. ಆಗಿರಬಹುದು. (೩) ಯ. ದ ನೇರ ನಕಲಿರಬಹುದು, ಕ. ಮತ್ತು ರ. 
(ಖಗ) ದಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ; ಹೀಗಿದ್ದರೆ. 
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dow ಪೀಳಿಗೆಯಾಗಲಿ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಘ. ಪ್ರತಿ ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
BN. ಗಳಿಗಿಂತ ಈಚಿನಡೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾದರೆ ಯ. ದೊಡನೆ 


6 ವಿಶಿಷ್ಟ, ಸಂಯೋಜಕ, dG ween) ಮೂರು ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳೊಡನೆ ಏಕಕಾಲ 


- ದಲ್ಲೇ ಸಯೋಜಕವೂ ವಿಚ್ಛೇದಕವೂ-ಆಗಿರುವ ಸ್ಥಾಲಿತ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ 


೪ ಬಗೆಗಳು ಉಟಾಗುತ್ತ 3. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೧೪೬ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಅದಕ್ಕಿರಬಹುದಾದ ಮೇಲಿನ ೩ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಇಲ್ಲ; 
ದಂತಾಗುತ್ತವೆ. ೩ ನೆಯ ಬಗೆಯ ಎರಡು ಪೀಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಘ ದ ಸ್ಥಾನವು 
ಅದರಲ್ಲಿಲ್ಲದ, (ಕ--ಖ) ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿರುವ ಮತ್ತು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲೆ e 
ಸಂಯೋಜಕವೂ ವಿಜ್ಛೇದಕವೂ ಆಗಿರುವ, ಸ್ಟಾ oz, ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರತಿಗಳು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕವಾದಂತೆಲ್ಲ ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸೆಂಬಂಧ ಸೂಚಕ ಪೀಳಿಗೆಗಳು ಜಟಿಲ 
ತರವೂ ಅಧಿಕತರವೂ ಆಗುತ್ತವೆ; ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳಿದ್ದ. ರೆ೩;೩ ಪ್ರತಿಗಳಿದ್ದ! 3 
99; ೪ ಪ್ರತಿಗಳಿದ್ದ ರೆ ೨೫೦; ಐದು ಪ್ರತಿಗಳಿದ್ದ. ಕೆ ಸುಮಾರು ೪೦೦೦ ; 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಂಬಂಧಗಳ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇರುತ್ತದೆ, ಗಣಿತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಸಂಬಂಧ ಸೂಚಕ ಪೀಳಿಗೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವಾಗ ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಗಳು ಮಿಶ್ರಪಾಠ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೆ 
(Misch-codex) ಸೇರಿದುವಾಗಿರಕೂಡದೆಂಬ ವಿಷಯ ಸದಾ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಇರ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ತೆರನ ಮಿಶ್ರಪ್ರತಿಗಳು ಇದ್ದ ರೆ ಪೀಳಿಗೆಯ ರಚನೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅದು ಭಂಗವಾಗುತ್ತದೆ, ಮಿಶ್ರಪಾಠವುಳ್ಳ ಪ್ರತಿಗಳ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಏನು ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನಡಸೆಬೇತೆಂಬ ವಿಷಯ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ, 
ಇದುವರೆಗೆ ಅಗೋಚರವಾಗಿದೆ' ಇದಕ್ಕೆ 3% ಮದ್ದನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಯಾರೂ ಹುಡುಕಿಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಭಾರತದ 
ಕೆಲವು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಮಿಶ್ರಪಾಠ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಸೀ ಗೆಯ ಮೆಳೆಯಾಗಿವೆ. 
ಆ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಬಯಸುವವರು (ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. : 

ಈಗ ಪಾಲ್‌ಮಾಸ್‌ (Paul Mass) ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಒಂದು 
ಮಾದರಿ ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು? ಕಖ np ಚ 
ಛ ಜ dp ಟಿಕ-ಎಂಬ ಹತ್ತು ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಒಂದು ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಗೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣ. ಇವು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ದುವು; ಯಾವ ಪ್ರತಿಯೂ ತನ್ನ ಮಾತೃಕೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗುರುತು ಹಾಕಿಕೊಂಡ 
ಮೇಲೆ (Collation) ಅವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಈ ಪ್ರತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ 


ಇದನ್ನೇ ಡಾ. ಎಸ್‌. ಎಂ. ಕತ್ರಿ ಅವರು”: ತಮ್ಮ OA 


= 


I. T. C. 45-50. F 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
, 


Joy ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳ ಪರಸ್ಪ ರ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಪೀಳಿಗೆ ೧೪೭ 


ಸಂಬಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ ಒಂದು. 
ಪೀಳಿಗೆ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ ಇರಬಹುದು : 


ಯ (ಕನಿಪ್ರತಿ) 


ರ 
| 
| | 
3 


l l 
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೧. ಜ. ದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಾ ಸಾಲತ್ಯಗಳಲ್ಲ ಛ. ದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಜ. ದಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಠ 
By, ಒಂದು ಸ್ವಕೀಯ ಸ್ಥಾ 20% (= ವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಥಾ 39d) ವಿದ್ದರೆ ಆಗ g. 
ದಿಂದ ಜ. ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 

೨.. ರು. ಟಿ. ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನಸ್ಪಾಲಿತ್ಯಗಳಿದ್ದು ಅವು ಉಳಿದ ಪ್ರತಿ, 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ತೆರದವಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು ರು. ದಲ್ಲಿ BHR BY, ಬಂದೂ ಟಿ. 
ದಲ್ಲಿ VA UE, ಒಂದೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯವಿದ್ದ sen ಅಷರಡೂ ಇನ್ನೊಂದು 
ಮಾತೃಕೆಯಿಂದ (ಷ) ಬಂದುದೇದು ಭಾವಿಸಬಹುದು; ಮತ್ತು ಈ ಮಾ a 
ಯಿಂದ ಇತರ ಪ್ರತಿಗಳು ಹುಟಿ ಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಷ. ದ ಪಾಠ 
ವನ್ನು ಪುನಃ ರಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ, (0) ರು. ಟಿ. ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಪಾಠಗಳಿದ್ದ. ರೆ 
(೨) ರು. ಅಥವಾ ಟ. ದ ಪಾಠ ಯಾವುದಾದರೂ ಇತರ ಪ್ರತಿಯ ಪಾ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೆ. ರು. ದ ಅಥವಾ ಟ. ದ ವಿತಿಷ್ಟಸ್ಸಾಲಿತ್ಯಗಳು ಷದ 
ಪುನರ್ರಚಿತ ಪಾಠವನ್ನು ಸಂದೇಹಕ್ವೀ ಡುಮಾಡಿಸಲಾರವು. 

ಷೆ ದ ಪುನರ್ರಜಿತ ಪಾಠ ಸಂಶಯಾಸ್ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. (೧) ರು. ದ ಮತ್ತು 
ಟ. ದ ಪಾಠ ಪರಸ್ಪರ ಸಮಾನವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ, ಅಥವಾ (೨) ಅವುಗಳಲ್ಲೊ. ond 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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೧೪೮ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಪಾಠ ಇತರ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠದೊಡನೆ ಸಮಾನವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ (೩) ಅವು 
a ಸ್ನತಂತ್ರವಾಗಿ ಸತ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿದ್ದ ರೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಫಿ a “ಪಾಠವನ್ನು , BO ಮತ್ತು ಷದ ಪಾಠಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೆ 
ನಿಷ್ಟ ಷೃವಾಗಿ ಫುನರ್ರಚಿಸಬಹುದು; ಮತ್ತು ವ.ದ ಪಾಠವನ್ನು ಚ. 3. ಗಳ 
ಪಾಠ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಪುನರ್ರ ಚಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. 

Qa. ಕ.ಖ.ಗ. ಘೆ. ಎ೦ಬ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರ. ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ಪ ಪ್ರ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ 
ಸಮಾನ ಸಾ ಶ್ಬಲಿತ್ಯುಗಳಿದ್ದು ಬಂಡೊಂದರಲ್ಲೂ ಅದಕ್ವೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಸಾ T 
ಗಳಿದ್ದ ಕೆ. ಆಗ ಅವು ಬೇರೊಂದು ಮಾತೃ 'ಕೆಯಿಂದ ಸೆ ಸ್ವ ತಂತ್ರ san ಬಂದ ಪ್ರತಿ 
ಗಳೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಬಹಂದು. ಈ ಮಾತೃಕೆಯನ್ನು. ಲ. ನಂದು ಸಂಕೇತಿನಿದ. 
ಐ. ದ ಪಾಠವನ್ನು ಪುನಃ ರಚಿಸಬಹುದು, (೧) ಕ. ಖ. ಗ. ಘ. ಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡರ 
ಪಾಠ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ರೆ (೨) ಈ ನಾಲ್ವರ ಪಾಠ ವೆ. ದೊಡನೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
gò. ಲ.ದ ಪಾಠ ಸಂದೇಹ ಗ್ರಸ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕ. ಖಗ. ಘೆ. ಗಳ ಪಾಠ 

ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ಬೇರೆ ಜೇಕಿಯಾಗಿದ್ದಕೆ ಮತ್ತು ವ. ದ ಪಾಠಡೊಡನೆ 
ಸಮಾನತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ. ಖಗ. ಘ. ಚ. (=F) ಮತ್ತು 
ಛ.ರು. ಟ-_ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ. ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾ ಥೌ ಲಿತ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಲ. ಮತ್ತು ವ.ಗಳ 
ಪಾಠ ಪುನರ್ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದುವಾಗುತ್ತ, ವೆ; ಅವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 
, ೪. ಲ.ದ ಮತ್ತುವ.ದ ಶಾಖೆಗಳು ಕವಲೊಡೆದ ಅನಂತರ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇತರ ಶಾಖೆಗಳು ಉಂಟಾದರೂ ಆ ಆ ಶಾಖೆಯ ಲಬ್ಧ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಲ. ದ ಮತ್ತು ವದ ಪಾಠಗಳನ್ನೂ ಖಜಿತವಾಗಿಯೇ JE 
ಸ್ಸಂಯೋಜಿಸಬಹುದು. 

೫. ರ. ದ ಪಾಠದ ಪುನಸ್ಸ ೦ಯೋಜನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಲ. ಮತ್ತು ವ. ಎಂಬ ಸರೀ ಶಾಖೆಗಳಿದ್ದ ಕೆಆಗಲ 
ಮತ್ತು anv ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯತೆ ಇದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅದು ರ. ದೆ ಪಾಠವೇ 
ಎಂದು ನಿರ್ಣೀತವಾಗುತ್ತದೆ. ಲ ಮತ್ತು ವ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಭಿನ್ನತೆ ಇದ್ದಾಗ 
ಆ ಎರಡರ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ರ.ದ ಪಾಠವಾಗಿರುವುದು 
ಸಾಧ್ಯ ; ಇದನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಶಕ್ಕವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಲ ಮತ್ತು ವಗಳು ಭಿನ್ನ ಪಾನವಾಹಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
{Variant Carriers). ಪುನಸ್ಸಂಯೋಜಿತ, ಲ. ಮತ್ತು, ಮ. ಗಳನ್ನು ಉಪ 
ಪ್ರಧಾನ ಮಾತೃಕೆಗಳೆಂದು (Hyparchetypes) ಸರೆಯಬಹುದು ; ರ. 
“ಪ್ರಧಾನ ಮಾತೃಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. (Archetype) 
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ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಪೀಳಿಗೆ ೧೪೯ 


೬. ಲ.ದ ಮತ್ತು ವ.ದ ಶಾಖೆಗಳ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರತಿ 
ಲಬ್ಧ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ರ.ದ ಪಾಠವನ್ನು ಪುನರ್ರಚಿಸಬಹುದು. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ ಕ. "ಮತ್ತು a ಪ್ರತಿಗಳು; ಆಗ ಕ. ಜ, ಗ ಭಿನ್ನ ಪ 
ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಲ. ary ವ. ಶಾಖೆಗಳ ಪ oxen ಸೇರಿದ ಪ್ರ. 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಲ. ದ ಮತ್ತು ವ. ದ ಪಾಠಗಳು, ಮೊದಲೇ ಇ 
ಇನ್ನ ಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ಕೆ ರದ ಪಾಠಪುನರ ರ್ರಚನೆ ಕಷ್ಟ: ತರವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; 
ಅಥವಾ ಲ. ದಲ್ಲಿ ಶೆಟ್ಟಿ ರುವ ಪಾಠ ವ. ದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದು. ವ. ದ. ಸಂತತಿಯ 
ಬ. ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಈಜಿಗೆ ಕೆಟ್ಟು ಶ್ವಹೋಗಿದ್ದ ರೂರದ ಪಾಠದ ಪುನಸ್ಸ | ಯೋಜನೆ 
ಳೆ è (ಶೆಕಾರಕವಾಗುತ್ತ ದೆ. 

೭. ಕಚ.ಜ. ಪ್ರತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಲಬ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗಲೂ ಇದೇ ಕ್ಲೇಶ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ag ಜ. ಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಪಾತವಿದ್ದು ಕ. ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಇದ್ದ ರೆ. ಆಗ ಕ. 
ಮತ್ತು, ವ. ಗಳು (-ಚಜ) ಭಿನ್ನ ಪಾಠವಾಹಕಗಳಾಗುವುವು. ಕ. ಜ. ಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಾಕೈಕ್ಯವಿದ್ದು ಜ. ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ pinta 3 ಅಥವಾ ಕ. ಚ. ಗಳಲ್ಲಿ ಏಕ 
ಪಾಠವಿದ್ದು enD ಬೇರೆ ಇದ್ದರೆ ಆ ಪ್ರತಿಗಳ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪಾಠಗಳಿಂದ 
(Isolated readings) ಪ್ರ ರ್ರಯೋಜನವೇನೂ * ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕ. ಚ. ಜ. ಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಭಿನ್ನ; ಪಾಠಗಳು ಇದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ವ. ದ ಪಾಠನನ್ನಾಗಲಿ ರದ 
ಪಾಠವನ್ನಾ ಗಲಿ 'ಫಕರ್ರಚಿಸುವುದು' ಅಸಾಧ್ಯ, ಪಫೂರ್ಮ್ವೋಕ್ತನಿಯಮಗಳಿಗನು 
ಸಾರವಾಗಿ. ಆಗ ವ. ದ ಪಾಠವನ್ನು ಚ ಮತ್ತು ಜಗಳ ಭಿನ್ನಪಾಠ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ರಚಿತವಾದ ಪಾಠ 
3.8 ಪಾಠಕ್ಕೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

೮. ಕ.ಖ. ಅಥವಾ ಚ. ರು, ಅಥವಾ ರು. ಟ-- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಒಂದು ಗುಂಪಿನ ಪ್ರತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಲಬ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಕೆ.ಕ.ಖ.ಗಳ 
ಮಾತೃಕೆಯಾದ ಲ. ವನ್ನಾಗಲಿ, ಚ, ರುಗಳ ಮಾತೃಕೆಯಾದ ವ. ವನ್ನಾಗಲಿ, 
ರು. ಟಿ ಗಳ ಮಾತೃಕೆಯಾದ ಷ.ವನ್ನಾಗಲಿ ಪುನರ್ರಜಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ಆಗ ಲಬವಾಗಿರುವ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಾತೃಕೆ 
ಗಳಿಗೆ ಭಿನ್ನಪಾಠವಾಹಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

೯. ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮಾದರಿ ಪೀಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ (Stemma) ರ. ಎಂಬ 
ಪ್ರಧಾನ ಮಾತೃಕೆಯಿಂದ ಲ, ವವ ಮತ್ತು ಠ ಎಂಬ ಮೂರು ಶಾಖೆಗಳು 
ಒಡೆದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ರ. ಲಗಳ ಅಥವಾ ರವಗಳ ಅಥವಾ 
deng ನಡುಷೆ ಎಷ್ಟು ಕವಲುಗಳು ಒಡೆದಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
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೧೫೦ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ; ಹಾಗೆಯೇ ಶ. ಷ. ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಕವಲುಗಳ 
ನಡುವಣ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವ ow ಪ್ರತಿಗಳ ನಡುವಣ ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದಾದ ಉಪಶಾಖೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲೂ ಆಧಾರವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ; ಈ ಆಧಾರಗಳು worded ದೊರೆತರೂ ಕೂಡ ರ. ಎಂಬ ಪ್ರಧಾನ 
ಮಾತೃಕೆಯ ಪಾಠ ಪುನರ್ರಚನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ರ. ಎಂಬ ಪ್ರಧಾನ ಮಾಶೃಳೆಯಿಂದ ಮೂರು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ 
ಹಲವು ಶಾಖೆಗಳು ಉಂಟಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ರ. ದ ಪಾಠವು ಆ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಎರಡಕ್ಕೆ, ಪಾಶೈಕ್ಯ ತೆ ಇದ್ದ ಕೆ RDD, ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂರು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕ “ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲೂ ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ರ. ದ 
ಪಾಠ ಸಂಜೇಷಗ್ರ ಸ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ; "ಅಥವಾ ಎರಡು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠ 
ದೋಷ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬಂದಿರಬಹುದಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗಲೂ ರ. ದ 
ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಸಂದಿಗೃತೆ ವರ್ಶಹುತ್ತ ಜೆ. ಪ. ಆಗಲಿ, ಶ ಆಗಲಿ' ಅಲಭ್ಯವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ರ. ದ ಪಾಠವೂ ಹೇಗೆಯೇ ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದವಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಪ್ರತಿಕಾರನು ತನ್ನ ನಕಲಿನಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಪಾಠವ 
ಬಾಗಿ ಮಿತ್ರ ಣ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರ್ವಸ್ವಿ (ಕೃ ತಭಾವನೆ 
ಉಲ್ಲಫಿಂತವಾದ ಪ ಕ್ಲಿ ಆಗ ಅವನ ನಕಲಿನಲ್ಲಿ 2 ಭಿನ್ನ ಮಾತೃಕೆಗಳ ರಗಳು 
ಸಂಕ್ರಮಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಮಿಶ್ರಣಗಳನ್ನು FOR) ಹಿಡಿಯುವ ಕಾರ್ಯ 
'ದುಸ್ತೆರವೂ ಅಸಾಧ್ಯವೂ ಆಗಬಹುದು. ಒಂದು ನಕಲು ತನ್ನ ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿನ 
ವಿಶಿಷ್ಟಸ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು; ಕಾರಣ ಅವುಗಳನ್ನು 
ave, ವ ಮಾತೃ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅವನು ತಿದ್ದಿ ಫಿ ರುವುದು. ಅವನ ಮುಖ್ಯ 
ಮಾತೃತೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು. ಇತರ ಮಾತೃಕೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯ ಗಳು 
ಅವನ ನಕಲಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅದು ಸಂಮಿಶ್ರಪಾಠವೆಂದು ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತ ಜಿ” ಮೇಲಿನ 
ಸೋನಿಯ ಲ. ವ. ಮತ್ತು ಠ "ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೊ eco. ಲ. ವ. ಗಳ 

ಪುನರ್ರಚಿತ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ ನವಾದ ತಪ್ಪು ಇದ್ದು ಠ. ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 
ಇ ಗ್ಯ ಠ. ಲ. ಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸಮಾನಸ್ಪಾ ಲಿತ್ಯ ವು ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾ ಗೃ 3 
ಮತ್ತು ವ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮತಪ್ಪು ಲ. ದಲ್ಲಿ Be ಬಿದ್ದಾಗ ಲ. ವ 3. ಇಂಬ 
ಮೂರು ಪಾಠಗಳು ಪರಸ್ಪರ” ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು; ಅವುಗಳ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪಾಠಗಳು (Isolated readings) 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದುವಾಗಿದ್ದರೂ ರ. ದ ಪಾಠದ ಪುನರ ಧ್ರಹನೆಯಲ್ಲಿ 
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ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳ ಪರಸ್ಪ ರ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಪೀಳಿಗೆ ೧೫೧ 
ಅವು ಸಂಭವನೀಯ ಭಿನ್ನ ಪಾಠವಾಹಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. (Presumptive 
Variants). $ 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಪೀಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಲ ಶಾಖೆಗೆ ಅಥವಾ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ. 
ಸೇರಿದ ಒಂದು ಪ್ರತಿ ಘ ಮತ್ತು ಶ ಶಾಖೆಗೆ ಅಥವಾ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಛ ಪ್ರತಿ--ಇವೆರಡರ ಪಾಠಗಳು ಸಂಕ್ರಮಿಸಿ ಡ ಎಂಬ ಒಂದು ಪ್ರತಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣ. ಈ ಸಮ್ಮಿಶ್ರಣ ಹೇಗೆ ನಡೆದಿರಬಹುದು? 
ಲಿಪಿಕಾರನು ಡ. ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಘ. ಛ. ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನೆದು 
on ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಒಂದುಸಲ ಘ. ದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಲ ಛ. ದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಬರೆದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಇದು ಬಹು ಪ್ರಯಾಸಕರವಾದ ಕೆಲಸ. ಶ್ರಮದ ಮಿಶವ್ಯಯದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವ ಯಾವ ಲಿಪಿಕಾರನೂ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಾರ; ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಈ ವಿಧಾನ ಅಷ್ಟು ಸಂಭವವಾದುದಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಮಿಶ್ರಣಕಾರ್ಯ ಹೀಗೆ 
ನಡೆದಿರಬಹುದು; ಛ. ಪ ಪ್ರ S ತಿಯನ ನ್ನು ಓದುವವನೋ, ಅಥವಾ ಅವನ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಿಂದ ಅದೇ ಲಿಪಿಕಾರಕೋ ಅಥವಾ ಇನ್ನೊ ಬ. ನಿನೋ ಘಪ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ 
ಭೇದಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲೋ ಅರರೆ ಪಂಕ್ತಿಗಳ ನಡುವೆಯೋ 
ಬರೆಯುವುದು ಸಂಭವ; ಆ % sabe, R ನಕಲು ಮಾಡುವಾಗ ಡ. ದ ಲಿಪಿ 
ಕಾರ ತನಗೆ ತೋರಿದ ಹಾಗೆ ಒಂದುಸಲ ಘ. ದ ಪಾಠವನ್ನು, ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಲ ಛ. ದ ಪಾಠವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಡ. ಪ್ರತಿ ಭಿನ್ನಪಾಠ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಮಿಶ್ರಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ 
ಫು ra, ಛಪ ಪ್ರತಿಗಳು ನಷ್ಟವಾದರೆ ಆಗ ಡ. ದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವುದು ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಲ್ಲಿ ಲ. ದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾ 9 ಲಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ೆಲವೂ ಶ. 
ದ ವಿಶಿಷ್ಟ xe ಶ್ಬಲಿತ್ಯುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೂ ಇರುತ್ತ, ae 
nes ತನ್ನ ಮಾತೃಕೆ ಸಕಲುಮಾಡುವಾಗ ಯಾವ 
ಪೃನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಅಗ ಮಾತೃಕೆಯಿಂದ ನಕಲು 
ಮ ನಕಲಿನಿಂದ ಮಾತೃಕೆ ಬಂದಿದೆಯೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು 
_ ಹಿಡಿಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ; ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮಾತೃಕೆಯಿಂದ ಬಂದ 
ಇತರ ಪ್ರತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಆಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಪ್ರತಿಕಾರ ತನ್ನ ಮಾತೃಳೆಯಲ್ಲಿನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಊಹಾ 
ಬಲದಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ತಿದ್ದಿರಬಹುದು ; ಹಾಗೆ ತಿದ್ದಿ ರುವೆನೆಂದು ಅವನು 
ಹೇಳದೆ ಇದ್ದರೆ ಆಗ ಅವನು ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತೃಕೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದಾ 
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೧೫೨ ಕನ್ನಡ ಗ್ರೆಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪಾಠಮಿಶ್ರಣ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದಾಗಲಿ ಭಾವನೆಯುಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಪರಿಶೀಲನೆ ಪರೀಕ್ಷೆ] ಗಳು 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ಅಬ್ಬ ಪ್ರತಿಗಳಿಂದ ಪುನರ್ರಚಿತವಾದ ರ. ಎಂಬ ಪ್ರಧಾನ 
ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆಗ ಅದು ಕವಿ 
ಪ್ರತಿಗೆ ತೀರ ಸಮೀಪತಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಯಾವ AQ, ಲಿಶ್ಯವೂ ಉಳಿಯ. 
ದಿದ್ದ ಕೆ ಅದು ಕವಿ ಪ್ರತಿಯೇ ಆಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸೆಂದೇಹನಿರಲಾರದು. 

ಜೆ. ಫಿ. ಪೋಸ್ಟ್‌ ಗೇಟ್‌ ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾದರಿ 
ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಲೇಪವಾಗಿ ನೋಡೋಣ. ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಏಳು ಪ್ರತಿ 
ಗಳು ದೊರೆತಿವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣ; ಅವುಗಳನ್ನು 4 BCDEFG ow 
ಸಂಕೇತಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ A ಪ್ರತಿ ತನ್ನ ವೈತಿಷ್ಟ $ಗಳಿಂದ 
ಇತರ ಪ್ರತಿಗಳಿಂದ ತೀರ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. BCD ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರತಿಗಳು 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಸಮಾನ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಒಂದು ಗುಂಪಾಗಿ ನಿಲ್ಲು 
ತ್ತವೆ; ಹೀಗೆಯೇ 7. 7. G. ಎಂಬ ಪ್ರತಿಗಳೂ ಒಂದು ಗುಂಪಾಗುತ್ತವೆ. 
ಇವೆರಡು ಗುಂಪುಗಳಿಗೂ ಪಾಠಬೇದಗಳು ವಿಪುಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈಗ BCD 
ಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ. ಸೇರಿದ ಪ್ರತಿಗಳೆಂದೂ, - ೫೫0ಗಳನ್ನು 
ಇನ್ನೊಂದು ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರತಿಗಳೆಂದೂ ವಿಂಗಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲ ಕುಟುಂಬದ ಮಾತೃಕೆಯನ್ನು ಎಂದೂ ಎರಡನೆಯ. 
ದರ ಮಾತೃಕೆಯನ್ನು Y ಎಂದೂ ಕರೆಯಬಹುದು. ಇವೆರಡರ ಪಾಠಗಳನ್ನು 
ಆಯಾ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಗಳಿಂದ ಪುನರ್ರಚಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. XY ಎಂಬ ಪುನರ್ರಚಿತ ಮಾತೃಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಕೈಕ್ಯಗಳಿದ್ದ 3 
ಆಗ ಅದು ಪ್ರಧಾನ ಮಾತೃಕೆಯ (Archetype) ಪಾಠ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತವೆ: ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದರ ಪಾಠ A 
ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗಲೂ ಪ್ರಧಾನ ಮಾತೃಕೆಯ ಪಾಠ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದೆ: 


wie Wiel 
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ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಪೀಳಿಗೆ ೧೫೩ 


BCD ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಗಳಿಗಿಂತ X ನ Vad ws ಪಾಠ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ; ಹಾಗೆಯೇ EFG ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಗಳಿನಂತ Ya ಪಾಠ ಶುದ್ಧ 
ವಾದದ್ದು; AXY, ಇವುಗಳ "ಪಾಕಗಳಿಗಿಂತ 2ನ ಪಾಠ ಶುದ್ಧ: ತರವಾಗಿರು. 
ತ್ತದೆ. Za ನ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳ ದೆ ಇದ್ದರೆ ಆಗ. 
ಅದನ್ನು ಕವಿ ಪ್ರತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಪ್ರತಿಯೂ 
ಮಿಶ್ರಪಾಠ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದಲ್ಲವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಅಂಶ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ' 
08% Bo, . BCD ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಯಾವ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ EFG 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠದೊಡನೆಯಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ A ಪಾಠದೊಡನೆ ಆಗಲಿ ಸಮಾನವಿದ್ದಾಗ ಆ ಪಾಠವೇ ಮೂಲ ೫ ನ 
ಪಾಠವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಭಿನ್ನ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಪಾಠ್ಯ 
ಕೃತೆ ಆಕಸ್ಮಿ ಕವಾದುದಲ್ಲ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ; ಮೂಲದ್ದು ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ. 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ.* 

ರೋಮ್‌ ಚಕಾ ತ್ರಿ ಸತ್ಯದ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸೆರ್‌ (100 
BeBe) ಬರೆದಿರುವ " ಗ್ಯಾಲಿಕ್‌ ಯುದ್ಧ ಗಳು ' (Gallic Wars) ಎಂಬ. 
ಗ್ರಂಥದ ೯ ಪ್ರತಿಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಇವುಗಳಿಗಿರುವ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
F. W. Hall [ಅವರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಅವುಗಳ ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ (Page 131). ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥಪಾತಗಳು, ಸಮಾನ 
ಪಾಠ ಸ್ಪಾ 2 Orv ಮುಂತಾದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವೆ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ಅವರು ಪ ದ್ರತಿಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವುಗಳ ವಂಶವೃಕ್ಷ ಹೀಗಿದೆ: — 


—b> 
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8 ಇದೇ ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನೇ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂಟು ಪ್ರತಿ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಡಾ. ಎಸ್‌. ಎಂ. ಕ್ತಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅನುವದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಇಳ. ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 

ಪ್ರತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿರುವ ees ಅವು ಪ್ರತಿಯಾದ ಶತಮಾನ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ೫ ಮತ್ತು 6 ಪ್ರತಿಗಳು ನೇರವಾಗಿ B* ಮತ್ತು RY 
ಪ ತಿಗಳ ನಕಲುಗಳಾಗಿ ರುವುದರಿಂದ ಅಪುಗಳನ್ನು ಪಾಠ ಇ ಪರಿಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸ ಸಬೇಗಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಮಾತೃಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಈಚೆಗೆ ತ್ರುಟಿತ 
ಭಾಗಗಳಿದ್ದರೆ "ಅಥವಾ ಅಿಪಿಸಂದೇಹಗಳು "ಬಂದರೆ ಆಗ ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕಾಗಬಹುದು. ಉಳಿದ ಏಳು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಿವೆ" 
of ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಶಾಖೆಗಳಿವೆ. A ತ್‌ು M ಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ೫ 
ಮಾತೃಕೆಯನ್ನೂ BCR ಗಳ ಸೆಹಾಯದಿಂದ ¢ ಮಾತೃಕೆಯನ್ನೂ ಪುನರ್ರಚಿ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು Xp ಗಳಿಂದ L ಎಂಬ ಉಪಪ್ರಧಾನ 
Cea ಪುನರ್ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ T. V. 
ಪ್ರತಿಗಳಿಂದ 6 ಮಾತೃ ೈಕೆಯನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಬಹುದು. ಈಗ of ಮತ್ತು 
Br ಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ” ಪ ಪ್ರಧಾನ ಮಾತೃಳೆಯಾದ ಗಿ ದ ಪಾಠವನ್ನು ಪುನಃ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಬಹುದು. ಇದು ಅತ್ನಲ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಸ್ಟಾ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾ ಗಿದ್ದು 
ಸವಿಪ್ರತಿಗೆ ಸಮೀಪತಮವಾದುದಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ; ಪರಿಶುದ್ಧ! ವಾಗಿದ್ದ. É 
ಕವಿಯ ಸ್ವಹಸ್ತ, ಪ್ರತಿಯೇ ಆಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ. of ಮತ್ತು 8 ದ ಪಾಠಗಳು 
ಸೆಮಾನವಾಗಿಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರಿ ಆಗ ಗಿ ದ ಪಾಠ ಸಂದೇಹಗ್ರಸ್ತ, 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ಎರಡು ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಗ < ಮತ್ತು 8 ಗಳು ಭಿನ್ನ ಪಾಠವಾಹಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕೃತ 
ಪಾಠದ ಸಂದೇಹತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಈಗ ಕನ್ನ ಡದಿಂದ ಒಂದು ವಾಸ್ತವಿಕ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 
awe, ರಾಧನೆ 'ಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ೭ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ; ಉಳಿದುವೆಲ್ಲ ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಗಳು. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕಖಗಘ ಚ ಛ ಜ ಎಂಬ ಸಂಕೇತಗಳಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಬರೆದುಕೊಳ್ಳು ವ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದಿದೆ (Collation) 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವನ್ನು ಕಳಗ" ಕಾಣಿಸಿದೆ: 


ಪುಟ ೧೬. (೧) ಕ. ರ್ದ್ವೊವಣಕ್ಕೆ ಘು. ನಿರ್ದಾಯಿಡೆಗೆ 
ಖ. We Fons. ಚೆ. 33 
Q ಕ್‌ 
ಗೆ. Ba raed, ಛ. n 
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ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಪೀಳಿಗೆ ೧೫೫ 
(3) ಕ. ಮೆಚ್ಚಿ ದಂತೆ ಮಾಡೆಂದು ಘ್‌. ತಿನ್ನೆಂದು 
ಮಿ. 


ಗೆ. 


ಪಟ್ಟಿರ್ದಲ್ಲಗೆ 


ಪುಟಿ ೧೭. (೩) ಕ. ಮಟಿಲುಂದಿದೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಖ. 


ಗೆ. n 


ಪುಟ ೧೮. (೪) ಕ. ಮಂದಗೆಗಳುಂ x (ಈ ಶಬ್ದ ಎಲ್ಲ) 
ಖ 


ಗೆ. ” 


RAPA ERARAS 


ಇತ್ಯಾದಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕ. ಖ. ಗ. ಗಳ ಪಾಠಗಳು 
ಒಂದು ತೆರನಾಗಿಯೂ, P. ಚ. ಜ. ಗಳ ಪಾಠಗಳು ಇನ್ನೊ; ೦ದು ತೆರ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ಸೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ “bb ಪ ಪ್ರತಿ 
ಗಳನ್ನು ಎರಡು ತಂಡಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಬಹುದು; ಕ ಖಗ ಒಂದು ಗುಂಪು; ; 
pe 3 ಜ ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪು. ಮೊದಲ ಗುಂಪಿನ ಪ್ರ ಶ್ರತಿಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾದುವೇ ಅವಾ. ಒಂದರ ನಕಲು ಇನ್ನೊಂದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣ ಯಸ 
ಬೇಕು. ಕ.ಗ ಪ್ರತಿಗಳು ನೇರವಾಗಿ ಸೆಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವು. ಕ. ಓಲೆಯದು 
ಮತ್ತು ಹಳೆಯದು. ಗೆ. ಕಾಗದದದ್ದು ಮತ್ತು ಈಚಿನದು. ಎರಡೂ ದಿವಂಗತ 
ಸರಾಫ್‌ ಪದ ಸ್ಮ ರಾಜಯ್ಯನವರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದು ವುಗಳು. ಗ. ಪ್ರತಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
“ಆನಂದ ಸಂವತ್ಸ ರದ ಕಾರ್ತೀಕ ಬಹುಳ ಪಾಡ್ಯ ಸೋಮವಾರದಲ್ಲೂ 
ಮಲ್ಲರಸನು ಬರದ Spa, ರಾದನೆ ಸಮಾಫ್ತಿ ಎಂದು “Renew, 3 (ಇದರ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನ್ನ ಸ್ವ Rog ಪ್ರತಿ ಎಂದು Bow ಶಾಯಿಯಲ್ಲಿ niaig ಇದೆ." 
ಇಲ್ಲಿನ “ Sn oe * «-ಸೆಮಾಪ್ತಂ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಕ. ಪ್ರತಿಯ ಅಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ; ಇದನ್ನೇ ಮೂಲ ಪ್ರತಿ (ER, 03% ಪ್ರತಿ) ಎಂದು 
ಕರೆದಿದೆ. ಇದಾದ ಮೇಲೆ “ ಯಿಂತು ಶಕ ಸಾವಿರದ ಎಂದು ನೂರ ಇಪ್ಪ: ತ್ತನೆ 
ವಿಳಂಬಿ ನಾಮ ಸೆಂವ 3 ರದ BR. ಬಹುಳ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಶುಕ್ರ ವಾರಿದಲ್ಲು 
(ಮೂಲಪ್ರತಿ ಜೀರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಎಂದು *೦ಪ್ರಶಾಯಿಯ ಕುಂಟು 
ಪಂಕ್ತಿ ಇದೆ), ಬ್ರಂಹೈಯ್ಯನು 'ಬಕಿದ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಭದ್ರಂ ಶುಭಂ ಮಂಗಳಂ'' 
ಎಂಬ ಬರವಣಿಗೆಯಿದೆ: ಈ ಉಲ್ಲೆ ್ಲೇಖದಿಂದ ಗಪ್ರತಿಕ.ದ ನೇರಾದ ನಕಲೆಂದು 
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(೫೬ “ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ. ಈ ನಕಲು ಆದಮೇಲೆ ಎಂದರೆ 
೧೮೯೮ ನೆಯ ವರ್ಷದ ಅನಂತರ ೨೨ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ, ಕ. ಮಾತೃಕೆ 
ಯನ್ನು ೧೯೨೦ ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಗೆ ಅದರ ಮಾಲಿಕರು 
ಕೊಟ್ಟಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಆಧಾರದಿಂದ ಕ. ದಿಂದ ಗ. ಪ್ರತಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಯೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಈ. ಖ. ಗಳಸೆಂಬಂಧವೇನು? ಕ. ದಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ ಸದನ ಗಲ ಖ. ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಖ. ದ ಪಾಠ 

"ರ್ದಾಪಣಕ್ಕೆ ' ಎಂಬುದು ಶುದ್ಧ ಪಾಠ. 4. ದಲ್ಲಿರುವ ವಿಜ್ನೇದಕ ಸಾ 2,03; 
ಖ. ದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅವೆರಡೂ ಒಂದರಿಂದ ಒಂದು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಎರಡರಲ್ಲೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. ಉದಾ. ಪುಟಿ ೨೫ ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪ ಜಿ 
೮, ಖ. ದಲ್ಲಿ ಪುನರ ಕದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಧಾರ 
ಗಳಿಂದ ಕ. ಖ. ಗಳು ಪರಸ್ಪರ ನ ಕಲುಗಳಲ್ಲ; ಸಮಾನ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು 
(ಉದಾ: ಪುಟ ೨೮. ಅಡಿ. ಬಿ. ೧೪, ಕಳಿಪಿದೆ) ಎರಡರಲ್ಲೂ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. 
ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕ. ಖ. ಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರಗಳು, ಸಮಾನ ಮೂಲದಿಂದ 
ಬಂದುವುಗಳು. ಇವುಗಳ ಪೀಳಿಗೆ on ಕಂಡಂತೆ ಇದೆ: 


ಹೀಗೆಯೇ ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪಿನ ಪ್ರತಿಗಳು, ಘ. ಚ. ಛ. ಜ. ಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಗಳೆಂದೂ ಸಮಾನ ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದುವೆಂದೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸಾನ ಸಾ ಶ್ಬಲಿತ್ಯಗಳು, ವಿಜೆ g ae ಸಾ 2 ಲಿತ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಾ 2 Oz, 
ಗಳು--ಇವುಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ತೀಮಾನನಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ಡೆ ಇವುಗಳ 
ಪೀಳಿಗೆ: 


| I [ | 

ಘ ಚ ಛ ಜ 
ಮೊದಲಿನ ಗುಂಪಿನ ಪ Zoned ಕಾಣುವ ಅಪೂರ್ವ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಎರಡನೆಯ 
ಗುಂಪಿನ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅದೇ ಪರ್ಯಾಯ “ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿನಿಧಾನ 
ವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಅವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಅಸಂಭವ 
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ವಾದುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿನಿಧಾನ ನಗಳೆಲ್ಲ ಆ ನಾಲು ಪ್ರತಿಗಳ ಮಾತೃಕೆಯಾದ 
ವ, ದಲ್ಲಿಯೇ ನಜೆದುಹೋಗಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ “a ಕ್ಥೆ ಮೂಲವಾದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತೃಕೆ ಇದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳು ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅದರ ಓಲೆಯಂಜುಗಳಲ್ಲೂ ಪಂಕ್ತಿಗಳ ನಡು ನೆಡುವೆಯೂ ಲಿಖಿತ 
ವಾಗಿರಬೇಕು ; ವ. ಪ್ರತಿಕಾರ ಈ ಬೆಪ್ಪ ಣಿಗಳನ್ನು ಮೂಲ ಗ್ರಂಥವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ಪ ಪ ತಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿರಸೇಕು. a ಕಾರಣದಿಂದ ನಾ 
ಗುಂಪಿನ ಉಪಪ ಪ್ರಧಾನ ಮಾತೃಕೆ ಒಂದಿದಿ ಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು ; 
ಅದನ್ನು ಲ ಎಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಈಗ ಈ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳ ಒಟ್ಟು ಫೀಳಿಗೆ 
ಯನ್ನು. SUN ಕೊಡಬಹುದು : 
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m 
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ಈ ಪೀಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯ. ಎಂಬುದು ಪ್ರಧಾನ ಮಾತೃಕೆ; ರ. ಲ--ಎಂಬಿವು 

ಪಪ್ರಧಾನ ಮಾತೃಕೆಗಳು; ಕ, ವ--ಎಂಬುವು ಮಾತೃಕೆಗಳು. ಯ. 
ಎಂಬುದು ಕವಿಯ ಹಸ್ತೆ ಪ್ರತಿಗೆ ಸಮೀ ಪತಮವಾದದ್ದು. ದೊರೆತಿರುವ 
ಪ್ರ ತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ " ಯ' ದ ಪಾಠವನ್ನು ಪುನರ್ರ ಚಿಸಬಹುದು, ಲ. ದಲ್ಲಿ 
ಯಾಕೋ ಬರೆದಿದ್ದ ಬಿಪ್ಪ ಣಿಗಳನ್ನು ವದ ಪ್ರ ತಿಕಾರ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ದ್ದರೆ 
* ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ 'ಯ ಪಾತ ಸಂಪ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ Boas ಕವಲುಗಳಿಗೆ ಅಸ್ತಿತ Be 
ಇರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗಲಿ ಎಂಬ ವ. ಪ ಪ್ರತಿಕಾರನ ಲೋಕ 
ಕಾರುಣ್ಯ ಗ್ರಂಥದ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಹಾನಿಕರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಕೆಲವು ಕ್ಲಿಷ್ಠ 
ತಬ್ದ ಗಳಿಸು ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಶಬ್ದಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ” ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. 
ರ ಕವಲಿನ Bence ಒಂದು ಪ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ ವ. ದ ಯಾವುದಾದರೂ " 
ಒಂದರ ಪಾಠಕ್ಕೆ. ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದೇ "ಯ'ದ ಪಾಠವಾಗಿರಬೇಳೆಂದು 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಆ” ಸಮಾನತೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಹಳೆಯುಳಿಕೆ, 
ಆ ಶಾಖೆಯ ಎಲ್ಲ ಲಿಪಿಕಾರರಿಂದಲೂ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡುಬಂದದ್ದು. 
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೧೫೮ ಕನ್ನಡ ಗೆ 1ಂಥಸಂಪಾದನೆ 


| ಪ್ರತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ನಿರ್ಣಯ, ಪೀಳಿಗೆಯ ರಚನೆ- ಇವು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಇರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರತಿಯ 
ಸಾ 2 ಲಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಹಿಂದಿರುವ ಪ್ರತಿಕಾರನ 5 ಮಸೋಧರ್ಮ ವನ್ನ ತಿಳಿ 
ಯುವುದು ಒಂದುಸಲ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ಮಾತ, ಸ ತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವು 

ದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಹೆಲವು ee ಬೇಕೆ. ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ನೋಡಹೇಕು, ಪರಿಭಾವಿಸೆ 
ಬೇಕು. ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ಇಪಾ ನಿಷ್ಠ x ee, ಬರವಿರಿಸಿ ಪ್ರ ತಿಪ್ರ ತಿಯೂ ಒದಗಿ 
ಸುವ ಖಚಿತಾಂಶಗಳನ್ನು (Facts) ಗ್ರಹಿಸಬೇ ತು. ಈ ox ವಿಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾಗಿ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ (Correctness) ನಡೆಯುತ್ತದೋ ಅಷ್ಟು ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಬಂಧದ 
ಯಥಾರ್ಥತೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪೀಳಿಗೆಯ ರಚನೆ ನೆ ತನ್ನ ಯಥಾರ್ಥ ತೆಯನು ನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಎಷ್ಟು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ಎಷ್ಟವೂ, ಪರಿಶುದ್ಧ ವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೋ 
ಅಷ್ಟೇ ನಿರ್ದಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ ಪಾಠಪ ಪರಿಷ್ಕ್ರರಣ ಕಾರ್ಯ. ea, ರಿಂದ ಸಂಪಾದ 
ಕನು ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯದ ಯಾವ ಹಂತದಲ್ಲೂ ಅಲಸನಾಗಿರಲಾಗದು. ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯೂ ಇದ್ದರೂ ಸಾಲದಾಗು 
ತ್ತದೆ. "ಊದ್ದ ರ ಮೂಲಮಧಶ್ಕಾ ಬಂ” ಆಗಿರುವ ಒಂದು ಮರದಂತೆ ಇವೆ ಈ 
ಪೀಳಿಗೆಗಳು. ಯಾವು ಯಾವುದೋ ಕವಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೆಣ್ಣುಕಾಯಿಗಳಂತಿವೆ 
ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ.ಪ್ರ. ತಿಗಳು. ಅವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕವಲಿಂದ ಕವಲೊಡೆ 
ಯುವ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ತಾಯಿ ಬೇರಿನ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಪಾಠಬ, ್ರಹ್ಮದ ಅನ್ನೆ ORES ಒಂದು ದೀರ್ಫಸಾಧನೆ. 
“ ನಾಯಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಬಲಹೀನೇನ ಲಭ್ಯಃ * ಎಂಬಂತಿದೆ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯ 

ಹೆಸ್ತಪ ಪ್ರತಿಗಳ: ವಂಶವು 43,0 ಅಥವಾ ಪೀಳಿಗೆಯ ವಿಧಾನದಲ್ಲೂ ಅದರಿಂದ 
ಸಂಪಾದನಕಾರ್ಯಕ್ಕ. ಆಗುವ ನೆರವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಕೆಲವರು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಅತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪೀಳಿಗೆಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೆರನಾದ 
ಯಾಂತ್ರಿ ಕತೆಯನ್ನು ತರುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು ನಡೆದಿವೆಯೆಂದೂ ಅವು ಜಯಪ್ರದ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಪೀಳಿಗೆಯ ರಚನೆ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಭರವಸೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಗ್ರೀಕ್‌ aso ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಾಚೀನ A ಗ್ರಂಥಗಳ ಹಸ್ತ 


-2 “Attempts have been made to reduce this construction of ೩ 
Stemma to a mechanical process, and the construction of a satisfactory 
pedigree does not guarantee a good-edition.”? C.E.L. 544. 
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ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಸೀಳಿಗೆ ೧೫೯ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಪಾಠಗಳೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುದು ಬಲು. 
ಹಿಂದೆಯೇ ನಿಂತುಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆಗೆ: 
ಪೀಳಿಗೆಯ ಕ್ರಮ ಸುಲಭವೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯೂ ಆಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಆದರೆ ೩ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ೧೩ ನೆಯ ಶತ 
ನದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಮಾರಾಟಕ್ಕಾಗಿ ತಯಾರಾದ ಹಸ್ತ ಸ ತಿಗಳು ಪೀಳಿಗೆಯ. 
ಪ್ರ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೆ ಒಳಪಡಿಸುತ್ತವೆ. BARG ಲೇಖನಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
A, BN ಅಖಿತವಾಗುತ್ತಿ ದ್ಧ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಎಂದರೆ ೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಪ್ಪ ಒಂದು ತೆರನಾದ ಏಕರೂಪತೆಯನ್ನು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಸಿಸ. 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ವಿಶ ಶವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ಜಿನನಣಿಗೆಯಾಗಿ ಅನು 
ಗಳ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
EE ವ್ಯಾಪಾರ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥಿಗಳ ಪಾಠ. 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಭಿನ್ನ ತೆಗಳು ತಲೆಜೋರಿಪೆ. Soe ಪ್ರತಿಗಳು 
ಪೀಳಿಗೆಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರೆ ಅದು ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ.. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪೀಳಿಗೆಯ ವಿಧಾನದಿಂದ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ. ಒಂದು ಮಿತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಗ್ರೀಕ್‌ ಲ್ಯಾಟಿನ್ನು ಗಳು ಬಹುಕಾಲದ. 
ಹಿಂದೆಯೇ ಜನರ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾಗಿರುವ ಭಾಷೆಗಳು; ಅವುಗಳ' 
ಬೆಳವಣಿಗೆ ನಿಂತುಹೋಗಿದೆ. ಫ್ರೆಂಚ್‌, ಜರ್ಮನ್‌. ಮುಂತಾದ ದೇಶೀಯ. 
ಭಾಷೆಗಳಾದರೋ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿನ, ಇದುವರೆಗೂ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿವೆ, 
ಮುಂದೆಯೂ ಬೆಳೆಯಲಿವೆ. ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹಸ್ತ, 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಸ್ವರೂಪಗಳೂ ವ್ಯಾಕರಣಾಂಶಗಳೂ ಶೈಲಿಯೂ ಕಾಲ: 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ 
ಪೀಳಿಗೆಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು Ios ತಲೆದೋರುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
ಮಧ್ಯಯುಗದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಈ ದೇಶೀಯ ಭಾಷಾ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಪೀಳಿಗೆಯ ಕ್ರಮಾದಿಗಳು ಅತಿ ಶಿಥಿಲವಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಅವು 
ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಎಡೆಕೊಡುತ್ತ Šora ಕೆಲಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕಂಡುಕೊಂಡರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾದವನು ಬೇದಿಯರ್‌ (Bedier) ಎಂಬುವನು. 
ಕಾಲೀನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಈತನು ಫೀಳಿಗೆಯ. 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ತನ್ನ ಪ್ಪ ್ರತಿಭಟಿನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಇನ್ನೊ ಹೆಜ್ಜುಕೆಲಸ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ "ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಸನ್ನ ಡ ಗ್ರಂಥ ಸಂಸಾದನೆಗೊ GDA ಯಿಸಬಹುದು. ಹಳಗನ್ನ ಡಗ ಗ್ರಂಥಗಳ: 
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-೧೬೦ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಸಂಪಾದನೆ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಒಳಪಡುವುದಾದರೂ ಅದೇ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ 

. 'ನಡುಗನ್ನ ಡದ ಮತ್ತು ಈಚಿನ ಕಾಲದ ಕನ್ನ ಡದ ಗ್ರಂಥಸೆಂಪಾದನೆಗೆ ಅನ್ವಯಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕ್ಲೇತಗಳಿವೆ. ನಡುಗನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವುವೇಳೆ" ಹಳ 
AS, Bs ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಮಿಶ್ರಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದು ಒಂದೊಂದು ಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ತೆರನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಳ 
-ವಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತೋರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಕ್ರಮವನ್ನು 
-ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇದಿಯರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶವಿದ್ದ ರೂ 
ಪೀಳಿಗೆಯ ವಿಧಾನಕ್ಟಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಬೇರೆ ಯಾವ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ಆತನು 
ಸೊಚಿಸಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆತನ ಆಕ್ಟೇಪಣೆಗಳನ್ನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
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೯. ಪಾಠ ಪರಿಪ್ಕರಣ 


[ae ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನಕಾರ್ಯ ಪಾಠ 
ಪರಿಷ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥ 
ಪಾತಾದಿಗಳು, ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸೆಂಬಂಧ, ಪ್ರತಿಗಳ ಪೀಳಿಗೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುವ ಭಿನ್ನಪಾಠ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು, ಭಿನ್ನಪಾಠವಾಹಕವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿ 
ಗಳು, ಇತರ ಪಾಠಾಂಶರಗಳು--ಇವುಗಳ ನಿಕಟಿ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದಳನಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸವಿಮರ್ಶವಾಗಿ ಅವನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕವಿಯ ಪಾಠ ಏನಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಡುಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ; ಇದು 
ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ 
ಪಾಠ ಇದೇ ಎಂದು Qa, Toy ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗದಿರಬಹುದು. ಆಗ 
ಕವಿಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಕ್ಕೆ. ಅತ್ಯಂತ ಸಮಾನವಾದ ಪಾಠವನ್ನು ಅವನು 
ನಿಯೋಜಿಸಚೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅವನು ಮಾಡುವ ತಿದ್ದು ಪಡಿಗಳಿಂದ 
ಅಥವಾ ಗ್ರಂಥದ ಪಾಠ ಪುನರ್ರಚನೆಯಿಂದ ನಾಲ್ಕುತೆರನಾದ ಪಾಠಯೋಜನೆ 
ಗಳು ಉಂಟಾಗಬಹುದು : 

"೧. ಅತ್ಯುತ್ಯ ೨ಸ್ಟವಾದ ಪಾಠಯೋಜನೆ; ದೊರೆತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಾದ ಪಾಠವನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಅಥವಾ ನಿಯೋಜಿಸಲು 
ಆಗದಂತೆ ಇರುವುದು (Best conceivable tradition). ಭಿನ್ನಪಾಠ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವುದು. 

೨. ನಿಯೋಜಿಸಬಹುದಾದ ಇತರ ಪಾಠ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇರುವ ಒಂದು ಪುನಸ್ಸ ೦ಯೋಜನೆ. ಇದೂ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಪಾಠಯೋಜನೆ 
ಆಗಿರಬಹುದು (As good as other conceivable traditions). 

೩. ಇತರ ಸಾಧ್ಯ ಅಥವಾ ಸೆಂಭಾವ್ಯ ಪಾಠಯೋಜನೆಗಿಂತ ಕೀಳ್ತರದ್ರಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಓದಿ ತಿಳಿಯಲು ಸುಲಭವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಪಾಠರಚನೆ (Worse 
than other conceivable traditions but all events tolerable). 

೪. ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲದ ಅಸಹನೀಯವಾದ 
ಒಂದು ಪಾಠಯೋಜನೆ (Intolerable). 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಕನಿಪಾಠನೆಂಜೇ ಸ್ವೀಕರಿಸೆಬಹುದು ; 
ೊನೆಯದು ತುಂಬ BANS ರುವ ದುಷ್ಟಪಾತನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ; ಉಳಿದ 
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ಎರಡು ತಾತ್ವ್ಯಾಲಿಕವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಣ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಾಠಯೋಜನೆಗಳಾಗಿರು 
ತವೆ; ಹೊಸೆ ಸಾಮಗ್ರಿ ದೊರೆತಂತೆಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ತ್ರಮಿಕೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ. sa ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಇದು ಸೆಟ್ಟಿ ದ್ದು ಎಂಬುದರ ಅರಕು 
ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಪರಮ ಪು ಪ್ರಮಾಣವೇನೂ ಇರುವಂತೆ ತೋರಿವುದ್ದಲ್ಲ. ಸಾಪೆ ಪೇಶ್ಟ್ಸ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ (Relative point of view) ಒ೦ದು ಒಬ್ಬ ನನಿಗೆ ಗಾ ತ್ರಿಹ್ಯವೆಂದು 
ವಜ? ಅದೇ ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೊ. ೦ದುಸಲ mea Dod ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ase ನಿಷ್ಟ ಗಳಿಗೆ ಹೋರಾಟವಿರುತ್ತದೆ ; 
ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕವಾದ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಜೇಕಾದನ್ನು ಎಣೆಂಯಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯ ನಿಷ್ಠುರ ಶಾಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯತೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ A, ಲ್ಪ ಭಂಗವುಂಟಾಗುವ 
ಸೊಭವವಿದೆ. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರೌಢ ಕವಿಕೃತಿಗಳ ಸಂಪಾದಕಸಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗೂ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮಿತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಲಿ )ಿಸುವುದಳ್ಳೆ ಆಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. go ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಮಿಗಿಲಾಗಿರುತ್ತವೆಯೋ ಅಸ ಮು”. ಆವನ ಸಂಪಾದನ 
ಕಾರ್ಯ ಶ್ರೀಷ್ಕ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಕೃತಿಯ ಹಿನ್ನೆ ð, 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಜೀವನ, ಆದರ ಜೀವನ ದೃಷ್ಟಿ, ಅದರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಚರಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಚಯ, ಅದರ ಭಾಷೆಯ ರಹಸ್ಯಗಳ. dows 3 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಕನು ಬವನಾಗಿರಬೇಕು ; 
ಇಲ್ಲವೇ ಅವುಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನಾ ದರೂ ತಕ್ಟಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಪಜೆದವನಾಗಿರಬೀಕು. 
ಎಲ್ಲಶ್ವಿಂತಲೂಆಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ತೈ ತೆ ಲಿಯ ROT, 4ಸರಿಚಯ ಅವನಿಗಿರಬೇಕು.! 
(ಗ್ರ oma, ವಿಷಯದ ಇ ನಕ್ಕೆ. eden ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನೆರವು 
ಬೇಕಾಗುತ್ತೆ! ದೆ. ಕವಿಗಳು ಯಾವ ಯಾವ ಳೆ ಕ್ಲೇತ್ರ ಶ್ರಗಳಿಂದಲೋ- ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
$ ಶಾಸ್ತ್ರ 3 AS ಶ್ರವೂ ಒಂದು-ಉಪಮೆರೂಪ ನಾದಿ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಆ ಕ್ಷೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ | ವಿಹಾರ ಮಾಡಿದವನ ರಬೇಕು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂಥ ಸ್‌ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠದ ಪುನರ್ರಚನೆ ದುಸ್ತರವಾಗುತ್ತದೆ; ರಭಸ” ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಯನ್ನೊ @ 
ಧೋರಣೆಯನ್ನೊ Q ಅವಲಂಬಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗುವುದು ಜನಿವಾರ ಭರತ 
ಖಂಡದ ಕೆಲವರು ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳೂ Soy, MECH ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳ 
1 ‘Jt must be his keenest endeavour ಸ his life to perfect 
the fecling for style, even if he realises that one men’s life is not long 
enough to allow a real mastery in this ficld to reach maturity” Paul 
Maas, p. 10. 
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ಪಾಠ wow, deo ೧೬೩ 


ಕಥಾನಾಯಕರ Sa ಯತ ವರ್ಣಿಸುವಾಗಲೂ ಕವಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ 
ಜ್ಞಾನ ಸಮುಚ್ಚಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗಲೂ ತಂತಮ್ಮ ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿದ್ದ ನ್‌ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ರಾ ರೆ ರ 
ಸಾ ಚಂದ್ರಾ ಸೀಡನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ 
ಬಾಣಭಟ್ಟನು ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ ನೆ: 


"" ಮಣಿದರ್ಪಣ ಇವಾತಿ ನಿರ್ಮಲೇ SALE ಸಂಚಕ್ರಾಮ ಸಕಲಃ ಕಲಾ ಕಲಾಪಃ 
ತಥಾ ಹಿ ಪದೇ ವಾಕ್ಕೆ e ಪ್ರಮಾಣೇ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೆ e ರಾಜನೀತಿ ವ್ಯಾಯಾಮ ವಿದ್ಯಾಸು 
ಚಾಪ ಚಕ್ರ ಚರ್ಮ" ee ಪಾಣ ಶಕ್ತಿ ತೋಮರ ಪರಶು ಗೆದಾ ಪ ಪ್ರಭೃತಿಸು ಸರ್ನೇಷ್ಟಾ 
ಯುಧ ವಿಶಷೇಷ 9 ರಥಜರ್ಯಾ ಸು resi ಷೆ TEA ತುರಂಗೆಮೇಷು NEE 
ಕಾಂಸ್ಯತಾಲದರ್ದುರಫುಟಿಪ ಪ್ರಜ್ನ ತಿಷು mot, ಸು ಭರತಾದಿ ಪ ಪ್ರಣೀತೇಷು ನೃತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೇಷು 
ನಾರದೀಯ ಪ್ರಭೃತಿಷು ಗಾಂಧ್ಯರ್ವವೇದ ವಿಶೇಷೇಷು ಹಸ್ತಿ dep ಯಾಂ ತುರಗನಯೋಜ್ಹಾ ನೇ 
ಪುರುಷಲಕ್ಬೆ ಣೇಷು ಚಿತ್ರಕರ್ಮಣಿ ಪತ್ತ ತ್ರಚ್ಛೇದ್ಯೇ ಪಸ್ತ 7 pa pde ಲೇಖ್ಯಕರ್ಮಣಿ 
ಸರ್ವಾಸು” ದೊತಕಲಾಸು ಗೊಂಧಶಾಸ್ತೆ (ಮು ಶಕುನಿರುತ =, ನೇ ಗ್ರಹಗಣಕೇ ರತ್ನ 
ಪರೀಕ್ಸಾಸು ದಾರುಕರ್ಮಣಿ ದಂತವ್ಯಾಪಾರೇ ವಾಸು ್ರವಿದ್ಯಾಸು ಆಯುರ್ಪೇದಮಂತ್ರ. 
ಪ್ರಯೋಗೇ ವಿಷಾಪಹರಣೇ ಸರಜೊ ಪ್ಲೀಪಭೇದೇಶರಣೇ ಲಜ್ಞ BR ಪ್ಲುತಿಷು ಆರೋಹಣ್ಣೆ 
dass ಸ್ರೇಷು ಇನ್ನ ಜಾಲೇ ಕಥಾಸು” ನಾಟಿಕೇಷ್ಟಾ. ಖ್ಯಾಯಿಕಾಸು' ಕಾವ್ಯೇಷು ಮಹಾ 
ಭಾರತ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ ರಾಮಾಯಣೇಷು ಸರ್ವರಿಪಿಷು ಸರ್ವದೇಶಭಾಷಾಸು ಸರ್ವ 
ಸಂಜ್ಞಾ ಸು 33 exo ಛಂದಸ್ಸ PAL ಕಲಾವಿಶೇಸೇಷು ಪರಂ ಕೌಶಲಮವಾಪ.'” 

ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಇಷ್ಟೆ 9 ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿರಬಹುದು ; ಕಲಿಯದಿರ 
ಬಹುದು ; “Uð ಕವಿಬಾಣಧಟ್ಟಿ ನು ಈ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ Remo ತುಂಬ ತ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಈ ನಾನಾ ವಿದ್ಯಾಕ್ಲೇತ್ರಗಳಿಂದ ಎಳೆದುತಂದಿರುವ 
ಉಪಮೆ. ರೂಪಕಾದಿಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಬಾಣಭಟ್ಟ ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 

ಪಂಪನು ತನ್ನ ಭಾರತದ ಕಥಾನಾಯಕ ಅರ್ಜುನ ಅಥಾ "ಕೇಸರಿಯ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ರಾ ನೆ: 

": ಅಂತು ಪಂಚಾಂಗ ವ್ಯಾಕರಣದ ವೃತಿ ತ್ರಿ ಭೇದಮಪ್ಪ ಛಂದೋವಿಚಿತಿಯೊಳಂ Bio, 
ಲಂಕಾರ ನಿಷ್ಠಿತಮಪ್ಪ ಲಂಕಾರದೊಳಂ ವ್ಯಾಸವಾಲ್ಮ, (8 ಕಶ್ಯಪಪ್ರಭೃತಿ ವಿರಚಿತಂಗಳಪ್ಪ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಂಗಳೊಳೆಂ ನಾಂದೀ ಪ ಪ್ರರೋಚ[ನಾ] ಪ್ರಸಾ ವ[ನೇ]ತವೃತ್ತ ತ್ರ ಸಂಧಿ ಪ ಪ್ರವೇಶ 
ವಿಪ | ಎಭಕೋತಿಕಾ ವ್ಯಾಳಿಕಾದಿ og, ಜೋಸೇಂತಗಳಪ್ಪ ನಾಟಿಕಂಗಳೂಳಂ ಪದಿಸಿಟು 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಂಗಳೊಳಂ ನಾಲ್ಕು ನೇಡದೊಳಮಾಡಿಂಗಡೊಳಮಯ್ದು ತೆಟಿದ ಮಂತ್ರಂಗೆ 
ಳೊಳಂ ಮೂಲಿಂ ದರ್ಶನದೊಳೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಮಾನ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣಂಗೆಳೊಳಂ sued ees 
ನೃತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದೊಳಂ ನಾರದಾದಿ ಪ್ರ ಪ್ರಣೀತ ಗಾಂಧರ್ವ ನಿದ್ಯಾ ವಿಶೇಷಂಗಳೊಳಂ ಗಜಾಗೆ 
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"೧೬೪ ಕನ್ನಡ ಗೆ ಗ್ರೆಂಥಸಂಪಾದನೆ 
; ಮಜ್ಜ ರಾಜಪುತ್ರ ಗೌತಮ ವಾದ್ವಾಕ ಪಾಳಕಾಪ್ಯ ಸುಮತಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷಾದಿ ಪುರಾಣಸುರುಷ 
ವಿರಚಿತಂಗಳಪ್ಪ ಹಸ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ೫1 ಚಿತ್ರ ಕರ್ಮ ಪತ್ರ 3 T ಗ್ರ zrez ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಗೆಳೊಳಂ ದಾುಕರ್ಮ ವಾಸ್ತು ವಿದ್ಯಾ ಪೂರ್ವಯಂತ್ರ ಶ್ರಯೋಗೆ ನರ ಸರಜೇದ 
dadog, (ಂದ್ರ ಜಾಲ ವಿವಿಧ ಎದೆ ಗಳೊಳಮನೇಕಾಳ್ಸೆ ರಸ್ವ ರೂಪಂಗಳೊಳಂ ಚಾಪಚಕ್ರ 
ಪರಶು X, ಪಾಣ ಶಕ್ತ dadd ಮುಸಲ ಮುಸುಂಡಿ “ಭಂಡಿವಾಳ ಮುದ್ಗರ ಗೆದಾನಿ 
ವಿವಿಧಾಯುಧಂಗಳೊಳನುತಿ ಪ ಪ್ರವೀಣನುಮಾರೂಢ ಸರ್ವಜ್ಞ ನುಮಾಗಿ.'' 
ಇಲ್ಲಿ ಪಂಪನು ಬಾಣಭಟ್ಟನ ಹೇಳದೆ ಬಟ್ಟಿ ರುವ ಕೆಲವು ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಇತರ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾ ನ ಅವನ ಕಥಾನಾಯಕ 
ಅರಿಕೇಸರಿ ರಾಜ ಈ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಿಳಿಯಲು ಪ ತ್ರಯತ್ನಿ ಸಿ ಸಿರಬಹುದಾದರೂ 
ಪಂಪನು ಮಾತ್ರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಕಷ್ಟು ಪರಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ 3 ನೆಂಬುದನ್ನು 
ಅವನ ಗ ಸ್ರಂಥಗಳನ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಸ TABES la] ಸ ಧೀಕರಿಸಬಹೆದು. 
ಫವಿ > ಕ್ಲೇಮೇಂದ್ರ ನು ತನ್ನ "ಕವಿ ಬ 'ದ ಐದನೆಯ ಸಂಧಿಯ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳಿಗಿರಜೇಕಾದಿ ಕಾವ್ಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. 
“33, ತರ್ಕವ್ಯಾಕರಣ ಭರತ ಚಾಣಳ್ಯ ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನ 
ಭಾರತ ರಾಮಾಯಣ SANTO, p, (oina ಜ್ಞಾ aH 
ಧಾತುವಾದ ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಷಾ ವೈದ್ಯ ಈ ಜ್ಯೋತಿಷ ಧನುರ್ನೇದ 
ಗೆಜ ತುರುಗೆ ಪುರುಷ ಲಕ್ಷ ಣ 9,800 ಜಾಲಪ ಪ್ರಕೀರ್ಣೇಷು 
ಪರಿಚಯಃ ಕವಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವ್ಯಂಜನಃ'' 
ಮುಂಡೆ ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತಕ್ಕ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕವಿಕೃತಿಗಳಿಂದ ತೆಗೆದು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಮ್ಮ ಡಿ ನಾಗವರ್ಮನ "" ಪ್ರತಿಭಾನಂ ಕಾವ್ಯ ನಿದ್ಯಾಪ್ರ ಚಯ ಪರಿ 
ಚಯಂ ವೃದ್ಧ ಸೇವಾನುರಾಗಂ ಸತತಾಭ್ಯಾಸ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಂ ಕವಿತೆಗೆ ನಿಯತಂ 
ಕಾರಣಂ” ಎಂಬುದೂ, ಕೇಶಿರಾಜನ “ಪ S ಕಿಧೆಬುಮಭ್ಯಾನ ಸಮುಂ ಕಾವ್ಯ 
ಪರಿಚಯಮುಂಂ ಕವಿತೆಗೆ ಕಾರಣಂ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೇಷ್ಟ ನವೂ ಬಾಣಾದಿಗಳು 
ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಸಮರ್ಥನ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನಲ್ಲರಬೇಕಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರ. ತಿಭೆಯನ್ನು 
ae ಗ್ರಂಥ ಸೆಂಪಾದಕನಿಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಇರಬೇಕಾದದ್ದು ಆವಕ 
ವಿಪ್ರತಿಭೆಯಂತೆ ಅದು ಸೆ ಸೃಷ್ಟಾ ತ್ಕ ತವಲ್ಲದಿರಬಹುದು; ಅನುಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪ್ಲ Ey ಕೆ ಸಾಕು; ಅವನು ಸಹೃದಯನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಮೇಲೆ ಜೇಳಿಯವ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಒಬ್ಬನೇ ಸಂಪಾದಕನಲ್ಲಿ 
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ಸಂಕ್ರಮಿಸಿದ್ದರೆ ಅದು ಅವನ ಪ್ರಣ್ಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥವನು 
ದೊತಯುವುದು ದುರ್ಲಭ. ಇದು ಆದರ್ಶ ಸೆಂಪಾದಕನ ಒಂದು ಚಿತ್ರವಷ್ಟೇ. 
ಹೀಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳು ಈಗ ಪ್ರ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನಾದಿ 
ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯ, 
ಈ ಕವಿಕೃ ತಿಗಳ ಭವಿಷ್ಯ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಈ ಶಾಸ ಸ್ರ್ರಗಳ ಪರಚಯ ಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ನ ಶ್ರಾಜೀನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಕನ್ನಡ ಸಂಗಳ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತೋಂಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು Bad 
ಬಹುದು : 
೧. ಪಂಪಭಾರತದ ಮೊದಲ ಪದ್ಯ: 


ಶ್ರೀಯನರಾತಿ ಸಾಧನ ಪಯೋನಿಧಿಯೊಳ್‌ ಪಡೆದುಂ ಧರಿತ್ರಿಯಂ 
ಜೀಯೆನೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ವಿರೋಧಿನರೇಂದ್ರರನೊತ್ತಿಕೊಂಡುಮಾ 
ತ್ತೀಯ " ಸುಪುಪ್ಪ ವೃಷ್ಟಿಯ' (?) ನೊಡಂಬಡೆ ತಾಳ್ವಿಯುಮಿಂತುದಾತ್ರ್ಮನಾ 
ರಾಯಣನಾದ ದೇವನೆಮಗೀಗೆರಿಕೇಸರಿ ಸೌಖ್ಯಕೋಟಿಯಂ || 
ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ “ ಸುಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯ ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂಪಾದಕರು ಪ್ರಶ್ನೆ 
Bw, ಯನ್ನು ಹಾಕಿ ತಮ್ಮ ಸಂದೇಹವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಅಲ್ಲದೆ 
" ಸುಪ್ರಷ್ಟದೃಷ್ಟಿ' ಎಂದು ಅಡಿಟಿಪ, Bong (೧) ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು (ಪ) 
ಎಂದರೆ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪಾಠ' ಬಿಂದೂ ಪ್ರಾ 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಂಪ ತನ್ನ ಫೋಷಕನಾಗಿದ್ದ ಅರಿಕೇಸರಿರಾಜನನ. 
ನಾರಾಯಣ ದೇವರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ತನ್ನ ಪೋಷಕನೆ ನೇ ಆ ದೇವರಿಗಿಂತ 
ಉದಾತ್ತನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದೇವದಾನವರು ಸೇರಿ ಸಮುದ್ರ 
ಮಥನ ಮಾಡುವಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹುಟ್ಟಿ: ದಳು; ಅವಳನ್ನು ವಿಷ್ಣು AD ಲತೆ 
ತನ್ನ ವಳೆಂದು ಪ won, ಹಿಸಿದನು. 3 ಶ್ರಮ ಯಾರದೋ, ಫ ಫಲ ಮಾತ್ರ ನಾರಾಯಣ 
ನಿಗೆ. ಅರಿಕೇಸರಿಯಾದಕೆ ತತ್ರುಸೈನ್ಯು ಸ ಸಾಗರವನ್ನು ಸ್ವಬಲದಿಂದ ಮಥಿಸಿ 
ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ! ಯನ್ನು ಪಡೆದ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು Srey ಣನಿಗಿಂತ 
ಮೇಲು. ಬಾಮನರೂಪಿ ನಾರಾಯಣ ಬಲಿಯನ್ನು ಯಾಜಿಸಿ ನೆಲವನ್ನು 
ಪಡೆದ; ಅರಿಕೇಸರಿ ಶತು ಪ್ರಾತ ಮೆಟ್ಟಿ ರಾಜ. ಸ ಸಂಪಾದಿಸಿದ. 
ree ಹೆಜ್ಜು ? ಅರಿಕೇಸರಿ ತಾನೆ? ಎಮು] ಅವನು " ಸುಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ನ್ನು ನ್ನು ಥರಿನಿಕೊಂಡನು . ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದೇನು? ಅವೆ 
ees RIRIS, ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೂ "ಜೆನ್ನಾ, ಗಿ 
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೧೬೬. ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಬಲಿತ ಸಣ್ಣು' ಎಂಬರ್ಥ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಇರಬಹುದಲ್ಲ! 
ಒಬ್ಬನ ಅಗ್ಗ ಕೈ ಳಿಕೆಯನ್ನು ಇದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. RIL a’ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸೋಣವೆ? ಒಳ್ಳೆಯ ಹೂಗಣ್ಣನ್ನುಳ್ಳ ವನು ಬಂದರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲವೇ ಹೂವಿನಂತಿರುವ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ವನು ಎಂದರೆ ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ 
ಅನ್ನ ಯಿಸುತ್ತದೆ; 'ಇಲ್ಲವೇ ಹೊವು ಬಂದಿರುವ ಕಣು ನ್ಲಿಳ್ಳವನು ಎಂದರೆ ಇಬ್ಬ RE 
ನಿಲಜಿಯಾಗುತ್ತದೆ ; ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ " ಕಮಲಗಸ್ನೆನ ನ ದೇವನೇ ಸಾಸಿಮಸಗಿ 
ಮಾಡುವುದೇನು? ಎಂಬ ಕುವ ಮಾರವ್ಯಾಸೆ ಸನ ಮಾತನ್ನು (9-೮-೬೩), 
ದುರ್ಯೋಧನ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಿರಸ್ಥೆ ಸ್ಥರಿಸುವುದನ್ನು, ನೆನೆಯಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕೃತ ಗಳೆ, ಸೂಚಿತ ಪಾಠವಾಗಲಿ, ನಿಯೋಜಿಸಬಹುದಾದ 
ಸಾ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಿಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ 
ಪಾಠಾಂತರಗಳೇ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಪಾಠ 'ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ. 
ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಕೆಟ್ಟು `ಶೋಗಿರಬೇಕು. ಆ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ ಇಲ್ಲಿನವರೆಗೂ ಉಳಿದು 
ಹೊಂಡುಬಂದಿದೆ ; ಸೆಂಪಾದಳನಿಗೆ ಸವಾಲನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದೆ. ಇದ 
ಬಿಡಿಸಬೇಕಾದರೆ ಶಿಲ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರದ ನೆರವು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜರೂ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಧರಿಸಬಹುದಾದ ಶಿಕೋವೇಷ್ಟನಗಳಲ್ಲಿ ಜಟಾ, ಮೌಳಿ, FOLL, ಕರಂಡ, 
ತಿರಸ್ತ್ರಕ, ಕುಂಡಲ (ಕುಂತಲ?), ಕೇಶಬಂಧ, ಧಮ್ಮಿಲ್ಲ, ಅಲಕ, BNT, 
ಮಕುಟ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟ--ಎಂಬ ತ ರಡು ವಿಧಾನಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ 
ದಾದ ಪಟ್ಟಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಪ ಪಶ್ರ ಪಟ್ಟಿ, ರತ್ನ ಪಟ್ಟಿ, ಪುಷ್ಪ ಪಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಬಗೆಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪುಷ್ಪಪಟ್ಟಿ 'ನಿಂಬುದು 2015 ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಒಂದು ತೆರನಾದ ಕಿರೀಟವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಪಟ್ಟಿಭಾಜ್‌ 
ವರ್ಗದ ದೊರೆಗಳೂ ಸಾಮಂತರೂ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. * ಪಂಪನು ಈ ಶಬ್ದವ 
ತನ್ನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರಬೇಕು. ದೇವತಾಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ 
ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ತಿಲ್ಬಿಗಳು ಕೆತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಪ S ಪಟ್ಟಿ ವೊಂದು. 
ಕೃತ, ನಾರಾಯಣನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಪುಷ್ಪಪಟ್ಟ ; ಅರಿಕೇಸರಿ 
ಹಾಳಿಕೊಂಡಿರುವುದು AHA TH, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಗ 
ಮೇಲು ಎಂಬ ಸಮಂಜಸವಾದ ಆರ್ಜ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಂಪನು ಶಿಲ್ಪ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ತನ್ನ ಜ್ಲಾ ನವನ್ನು ಉಪ ಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ ದ 
ಬಾಹ್ಯ ಸ ಸಾಕ್ಸಿಗಳಿಂದಲೂ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದ ಪಾಠದಲ್ಲಿ "ಸುಪುಷ್ಪಪಟ್ಟಿ' 
ಎಂದು ತಿದ್ದಿ ಧರಿ ಪಂಪನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರಬೇಕಾದ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದ 


"3 Indian Architecture: P. K. Acharya; p. 65. 
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ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಕೃ ರಣ ೧೬೭ 


ಹಾಗಾಗುತ್ತದೆ. ಇತರ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಹೀಗೆಯೇ ಇಂಥ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತ ಜಿ 
೨. ರಾಘವಾಂಕನ " ಸಿದ್ದರಾಮ ಚಾರಿತ್ರ 'ದ ಪ ಪದ್ಯ (೩-೪೩). 


ಶ್ರೀ ನಾರಿಯಂ ಧರೆಗೆ ಕೊಡುವ ಮಹಿಮಂ ತನಗೆ 

ತಾನಧಮನೇ ವಿಂದು ಶಿಲ್ಪ ಜ್ಞರಂ ಕರಸಿ 

ನಾನಾನವೀನವೆನೆ 3a obo ಮಾಡಿಸಿದನೀಶನಿಲಯಂಗಳ 

ಏನೆಂಬೆನೀ " ಹಸ್ತವೀಯಳತೆಯಾಯಧಿ 

ಷ್ಮಾನನೀರೇಖೆಯಾ ಖಂಡೆಯಂ ಕಡಿಗೆಯಾ 
ತಾನನೀಯಾಯವೀಗೃಹವೆಂದು  ಹೆಸರಿಡುವರಿಲ್ಲೆಂದು ಹಿಂದು ಮುಂದೆ | 


ಇದರ ಪಾಠಾಂತರಗಳು: ೧. ಗುಣವನತಿಶಯಗೊಳಿಸಿ ತಾನಿಧಿಯ ಕಂತೆ 
ಪೊನ್ನಂ ಸುರಿಯೆ ಮಾಡಿಸಿದಡೇನಿದೀಯಾಯ ವಿಗ್ರಹವೆಂದು; ವೀಯಳತೆ 
ಯೀಯಧಿನ್ಕಾ ನವೀರೇಖೆಯೀಖಂಡೆಯಂ ಕಡಿಗೆ 3n ಪಾನವೀಯಾಯ 
ವಿಗ ಗ್ರಹವೆಂದು; ವೀಯ್ಯಳತೆಯೀಯಧಿಷ್ಕಾ' ನ ವೀರೇಖೆಯೀ ಖಂಡೆಯಂ 
ಕಡೆಗೆ ಈ ಸ್ಥಾನ ವೀಯಾಯ ವಿಗ್ರಹವೆಂದು (ವೀಗೃಹವೆಂದು). ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ಅಧಿನ್ಕಾನ, ರೇಖೆ, ನಿಜದ ಕಡಿಗೆ ಮುಂತಾದ ಶಿಲ್ಪದ ಶಬ್ದ ಗಳ್ಳು 
ಪ್ರತಿಕಾರರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ರೂಪಾಂತರಗಳೆಂದು, ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲಡೆ ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಯರಣಕಾರ್ಯ ಅಸೆಮರ್ಪಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
೩. ಪಂಪನ "ಆದಿಪುರಾಣ'ದ ಒಂದು ಪದ್ಯ (೧೧-೯೯). 

ರತದೊಳಗಗ್ಗೆ ಳಂ ಮುಖರತಂ ಸುರತೋತ್ಸವಕೆಂದು ಸಾವಿಂನೀ 

ಪ್ರ ತತಿಗೆ ತೋರ್ಪವೊಲ್‌ ಮಧುರ RA y *ತನಾದದೊಳುಣ್ಮೆ. ಪೊಣ್ಮಿ ಭೂ 

ನತನಯನ್‌ಪರಿಷ್ಟ ಕರತಂಗಳ ಭೇವದೊಳೆಸಿದಿದಾವ್ರ ಭೂ 

ಷಿತಕಮನಾಮ್ರ pe ?ಫಳದೊಳ್‌ ಶುಕಕಾಮಿನಿ es, ದೋಹಿದಳ್‌ | 


33.8. ೧೧೦೯ ರಲ್ಲಿ ನಾರಣದೇವನೆಂಬ ಕವಿ ಒಬ್ಬ ಮಾಧವಥಟ್ಟಿ ನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ 
ಅವನು”. 8 ಬುಧಲಲಾಟಸ್ಥಿತ ರತ್ನ ಪಟ್ಟಿ “ನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು Seas (ಕ್‌ ಕ್ರ u. 1 ೧೯೬೧, 
ಅನುಬಂಧ ೧, ಪು. ೧೪). bh ಶಬ್ದ foment ಪು. ೪೭, vana, ಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 
‘Ox ಪಟ್ಟ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬಾಣನ « ಹರ್ಷಚರಿತ್ರೆ 'ಯಲ್ಲ ಪ್ರ ಪೃಯುಕ ವಾಗಿದೆ (ನಿರ್ಣಯ 
ಸಾಗರ ಪ್ರೆ ಸ್‌ Bombay, 1892, P. 111). s 7ನ ಕಂತೆ ೈರರ್ಫ್ಯ ಭಾಜನೈಶ್ಚ ಶ್ರ ಧೂಪ 
ಪಾತ್ರೆ 3 ಪುಷ್ಟ ಪಟ್ಟಿ 3 ಮಣಿಯಸ್ಟಿ ಪ್ರದೀಖ್ಛೆ pi ಎಂದು. road ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವನ್ನು 
ಮಾಡ” dosido. «obs, ವಸೆ fet Fee ಸತ್ರ ಟಕ ಯಶ a ಪುಷ್ಪ ಷಟ್ಟಿ D 
ಎಂದು ಐವರಸಿದ್ದಾ ನೆ ಕಸೂತಿ ಕೆಲಸದ ಹೂಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಸ್ರ ನೊರು ಇಲ್ಲಿನ ಅರ್ಥ. ಇರು 
ಪಂಪನ ಪ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಕೈಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲಾರದು. ಇಲ್ಲಿ ಆಟಿ ಶಿಲ್ಪಕ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಭಾಷಾ Be) Io. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೧೬೮ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 
ಕಾಮಶಾಸೆ ಸ್ರೈದ ಪ ಪರಿಚಯವ್ನಾದೆ. ಈ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನಾ. ಗಲಿ, ಅದರ 
ಸ್ದಾ ಶ್ವರಸ್ಕ್ರವನ್ನಾ ಗಲಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲರುವ ಅಪಪಾಠ 
ಗಳನ್ನು ತಿದ್ದು ವುದೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಇಲ್ಲಿನ ದೃಶ್ಯ: ಮಾವಿನ ಮರದ 
ಒಂದು ರೆಂಬೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು ನೇತಾಡುತ್ತಿದೆ; ಅದರ ತುದಿ 
ಭಾಗವನ್ನು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಗಿಳಿ ಕಚ್ಚಿ ಕಚ್ಚಿ we ಹಣ್ಣಿ ನ ಓಟೆಯ ತುದಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಹಣ್ಣಿನ ನ ರಸವನ್ನು ಸವಿದು ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತಿ ದೆ. ಇದು ಭರತನ 
ಅಂತಃಪುರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ “ಬಂದು ಕಾಮಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿಸುವಂತೆ ತೋರು 


ತ್ತಿತ್ತು. ವಾಶ್ಸಾ $ಯನನ " ಕಾಮಸೂತ್ರ'ಗಳ್ಲಿ ಒಂದರ (ಅಧ್ಯಾಯ : 


೯-ಅಧಿಕರಣ ೨-ಸೂತ್ರ ೧೮) ಪರಿಚಯ. ಈ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ಆವಶ್ಯಕ. ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳಾವುವೂ, ಸೂಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ; ಪ್ರೊ. 
ಕುಂದಣಗಾರರ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ "ಸುರತೋತ್ಸವ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಮದನೋತ್ಸವ' 
ಎಂಬ ಪಾಠಭೇದ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. ಇದರುದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರ ಧ್ರ ಯೋಜನವೇನೂ 
-ಇಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿರುವ ಸೂತ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ." gasa’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
" ಜೂಹಿತ' ಎಂದೂ "ಆಮ ್ರಭಾಷಿತಕ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ * ಆಮ್ರಚೂಸಿತಕ' 
ಎಂದೂ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ; ಅದೆ "ಸೈ ಸುಂತೋತ್ಯ ವಕೆಂದು' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಸೆ ಸುರತೋತ್ಸ ವಮೆಂದು' ಎಂದೂ ತಿದ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಪದ್ಯದ ಪಾಠ ಈಗಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಶುದ್ದ ವಾಗುತ್ತ ದೆ. " ಜೂಹಿತಕ' 
ಎಂದರೆ ಚೀಪಿ ‘ae Oma. " ನಯನೌಪರಿಷ್ಟಕ ' ಎಂಬಲ್ಲಿನ " ನಯನ' 
ಎಂಬುದರ ಸ್ವರೂಪ ಪವೇನೆಂಬ ಸಮಸ್ಯೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. "ನಯನರತ' 
ಎಂಬ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕಾಮಕ್ರೀಡೆ ಇದೆಯೇನೋ? 
೪, ಪಂಪಭಾರತದ ಒಂದು ಸದ್ಯ (೧೨-೭೧). 

ನಡೆ ನಾರಾಚದ ನೋನಿನ 

ನಡುಕಂ ಪಿರಿದಾಯ್ತು ಸ[ರ್ಪಯೋನಿ]ಯ ಸೆರೆಯಂ 

ಬಿಡಿಸಿದವೊಲೆ: ಲೆಚ್ಚು ಪಾಯ್ಚ 

ತ್ತೊಡನೊಡನೆ ಕದುಪ್ನ ಕೃ ಷ್ಣ ರುಧಿರ ಜಲ್‌ಘಂ || 

ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕ ನಿಯೋಜಿತ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ "ರ್ವರೋಗಿ' 

(ಕಗಘ) ಮತ್ತು "ರ್ವಯೋಗಿ' (ಖ) ಎಂದೂ ಪಾಠಭೇದಗಳಿನೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೋ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಶಬ್ದ aR, ರಬೇಕು ; ಅದು ಕೆಟ್ಟು spe 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದೆ. IREF, Re (Hepes) SA ಕೋಗ 
ಒಂದುಂಟು. any : ಮಲಿನ Sone ಸ್ವಲ್ಪ ಕತ್ತರಿಸಿ 38,72, ವ 


CC-0. Bhagavad ಜ್‌ National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಪಾಠ ee ೧೬೯ 


ಮಾಡಿಸುವುದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಚಿ ಕಿಕಿತ್ಸೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆ 
ನಾಳವನ್ನು ರಂಧ್ರಿಸಿದಾಗ ರಕ್ತ ಹೇಗೆ" ಚಿಮ್ಮುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ಭೀಮನ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿದ ಬಾಣದ ಗಾಯದಿಂದ ನೆತ್ತ ರು ಚಿಮ್ಮಿತು ಎಂದು 
ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ' ಸರ್ಪಿಕೋಗಿ ' ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು 
one ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

೫. " ಕದುಪಿನ ಚಿಕ್ಕ ಪೋತ ಕರಿಣೀಗಣಮಂ ನವಪಲ್ಲವಂಗಳಂ | ಮುದ 
ದೊಳೆ aos LA” ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗುವ ಪದ್ಯವೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ವ 
ಪಂಡಿತನ "ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥ ಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ (೪.೧೧೩. 
ಇಲ್ಲಿರುವ " MENI ಎಂಬುದಳ್ಳೆ, ಸಣ್ಣ ಮರಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪ 33500 
ನೊಬ್ಬ ಹಾಗೆ ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ವಿಕ, Bees ಎಂಬೆರಡು a, ಗಳು 
“ ಹೆಸ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರ”ದ ಪರಿಭಾಷೆಗಳು. ಹತ್ತುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಆನೆಗೆ "ನಿಕ್ಕ' 


~- ವೆಂದೂ ಇಸ್ಟ ತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಒಳಗಿರುವ, ಆದರೆ ಹತ್ತಳ್ಳಿ ಮಾಾರಿರುವ 


ವಯಸ್ಸಿನ ಆನೆ ಸನಿ "ಫೋತ'ವೆಂದೂ ಹೆಸರುಗಳು. ಈ OR “ ಬಿಕ್ಕು' 
ಎಂದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ww ಸಾದೃಶ್ಯ ಕಾರಣದಿಂದ "ಚಿಕ್ಕ'ವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಈಜೆಗೆ (೧೯೫೮) ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ 
ಶ್ರೀ. ಎಸ್‌. ಬೊಮ್ಮರಸ ಪಂಡಿತರು DF ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
೬. ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಕಾಲದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯದ ನಂಬಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಷಯವಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಸೆಂಪಾದಕನಿಗೆ ಕೆಲವುವೇಳೆ ಕಷ್ಟ ಕ್ಕಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ, 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ರನ್ನನ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು (ಗೆಡಾಯುದ್ಧ ೩-೨೬). 
ಕಳಶಜನನಿಂತು ಕೊಲಿಸಿದ 
ಖಳನೆ ಗಡಂ ಧರ್ಮನಂದನಂ ಕ್ರೂ ರದಿನಂ 
ಗಳ ಪೆಸರಂ ಮಯೆಯಿಸಿ ಮಂ 
ಗಳವಾರಂ " ಕಡ್ಡ ವಾರ ಮೆಂಬಂಕೆ ವಲಂ || 
ಇದರಲ್ಲಿ "ಕಡ್ಡ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ವಡ್ಡ' ಎಂದು ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಠವಿದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ "ಚರ್ಚಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ | ವಡ್ಡೆ' ಪಾಠವೇ ಸ್ವೀಕರಣ 
ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಇ ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸ ಬಹುದು". ಸುಜನ "ವಾರವನ್ನು ಕುಜವಾರ 
ವೆಂದಾಗಲಿ, ಶನಿಯ” ವಾರವನ್ನು ಶನಿವಾರವೆಂದಾಗಲಿ ಕರೆಯಬಾರದು ; 
4 ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸೀಲ್‌ ಹಾರನ್‌, ಫ್ಲೀಟ್‌, ರೈಸ್‌, ಬಾರ್ನೆಟ್‌ ಮುಂತಾದ 


ವಿದ್ವಾಂಸರು Indian Antiquary ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಯೇ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ead 
ಮಧಿಶಾರ್ಥ ವಡ್ಡ ವಾರವೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶನಿನಾರವೆಂದು. 


| CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೭೦ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಅವು ಕ್ರೂರಗ್ರಹೆಗಳು ; ಆದ್ದರಿಂದ ತೊಂದಕೆಯುಂಟಾಗಬಹುದು. ಫು 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ಮಂಗಳವಾರವೆಂದೂ, ವೆಡ್ಡವಾರವೆಂದೂ ಕಕೆದರೆ 
ಆ ಗ್ರಹಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿ, ಕರೆದವರಿಗೂ AGA ಹಾಗೆಯೇ "ಅಧರ್ಮ 
ನಂದನಂ' ಎಂದು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ "ಧರ್ಮನಂದನಂ' ಎಂದು 
ಕರೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಮಾಘನ 
* ಶಿಶುಪಾಲವಧ 'ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ (೧೫-೧೭) : 
33 ಧರ್ಮರಾಜ ಇತಿ ನಾಮ ಕಥನಿದಮಪಷ್ಟು ಪಠ್ಯತೇ। 
ಭೌಮದಿನಮಭಿದಧತ್ಯಥವಾ ಭೃಶಮಪ್ರ ಶಸ್ತ್ರಮಪಿ ಮಂಗಲಂ ಜನಾಃ || 
ಇದಕ್ಕಿರುವ ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಸೂರಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
ಇಂಥ ಜನನಂಬಿಕೆಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಂಪಾದಕನು ತಪ್ಪುಮಾಡುವ 
ಸಂಭವವಿದೆ. S z 
೭, ಕೊನೆಯದಾಗಿ ರಾಘವಾಂಕನ ‘Ro ೦ದ್ರಕಾವ್ಯ'ದ ಒಂದು ಪದ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು (BOAO. ಲ-೫೦). 
ಎನ್ನ ನಿವರಾಡಿಸಿದಡೇನನಾಡುವೆನೆಂದು 
ತನ್ನ ಮನದೊಳು ತಾನೆ ತಿಳಿದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು 
ಮುನ್ನೇಗಳಾವಾವ ದುಃಖವುಂಟವನೆಯ್ದೆ ಕಂಡೆನುಂಡೆನು ತಣಿದೆನು 
ಇನ್ನೇನ ಕಾಣಲಿರ್ದಪೆನರಸ Reda 
ನಿನ್ನ ಮಗನಂ ಕೊಂದ ಪಾಪಿಯಾನೆಂದಾಡಿ 
1 ಯನ್ಯಾಯದಿಂ 3ಸಾವೆನೆನುತ ಬರಲೋಲಗದ ಗಜಬಜವನೇವೊಗಳ್ಳೆ ನು || 
ಇಲ್ಲಿನ ಪಾಠಾಂತರಗಳು--೧. ಸನ್ಯಾಂಗ (ಕ), ಸನ್ಯಂಗ (ಖಗಘ)` 
ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನೋ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಖಚಿತವಾಗಿ. " ಸನ್ಯಂಗ' 
ಎಂಬೊಂದು ಶಬ್ದ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ದುರ್ಗ 
ಸಿಂಹನ " ಪಂಚತಂತ್ರ 'ದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಿದೆ. "" ಅರಸನಾ ಕೃತಕತಪೋಧಾರಿಯ 
ಗುಹೆಯಂ ಶೋಧಿಸೆ ಮುನ್ನ ತನ್ನ ವೊಬಲೊಳ್‌ ಪೋದ ಪಲವು ವಸ್ತುಗಳಂ 
ಸನ್ಯಂಗವೆರಸಿ ಕಂಡಾತಸ್ಯೃರನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕುದು ಮಾಡಿ” (ಪು. ೨೩೨). 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ; ಸಂಪಾದಕರು ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಶ್ನಚಿಹ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡೂ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕದ್ದ ಮಾಲಿನ 
ಸಮೇತ ಕಳ್ಳನು ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕಳ್ಳರು ಕೊಂದ ರಾಜ 
ಪುಮಾರನ ದೇಹವನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನ ದೇಹವೆಂದೇ ಚಂದ್ರಮತಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿ 
ಬ್ಹಾಳೆ; ಕಳ್ಳನಾದ ಪಟ ತಪಸ್ವಿ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುವಾಗ 


c 
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ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಕರಣ ೧೭೧ 


ತಳವಾರರ ಕೈಗೆ ಸಿ ಸಿಕ್ಕು ವುದರಲ್ಲಿದ್ದು ಹೇಗೋ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕನ್ನ ಕೊರೆ 
ಯುವ ಮುಟ್ಟ ಗಳನ್ನು ಮಲಗಿ” ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ~ ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. “avec ಇವನೇ ಕಳ್ಳನೆ ಡು 
ತಿಳಿದು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟನು 
Ret er ತಿಳಿಸಿ ಆ ಕಪಟಿ ತಪಸ್ನಿಯ ಗುಹೆಯ ಶೋಧನೆಗೆ ಕಾರಣ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದಾಗ ತಳವಾರರಿಗೆ ಕದ್ದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಸ ವೆ. 
ಕದ್ದ ಮಾಲಿನ ಸಮೇತ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ, ಅದೆಹ್ಟಿಂತ ಬೇಕೆ ಪ 

ಬೇಕಿಲ್ಲ, ಅವನು CARLES NS s ಕದ್ದ ಮಾಲು'' ಎಂ 
ಬಹುಶಃ " ಸೆನ್ಯಂಗ' ತಬ್ದ ಇರಬಹುದು. ಇದು ಧರ್ಮಶಾಸ ಸ್ತಳ್ಳೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಶಬ ನ ವಿರಬೇಕೆಂದು ಕಾಣುತ್ತ. ದೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಹಾ ಮಹೋ 
ಸಾಧ್ಯಾಯ ಡಾ. ಪಿ. ವ. ಕಾಣೆಯವರಿಗೆ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತರಿಗೆ, 
ಪತ್ರ AN ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ, ಉತ್ತರವಾಗಿ, “ae ಶಬ್ದ ವನ್ನು ನಾನು 
ನರರ ಸ್ರೈದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರಾವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲೂ ಅದನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲ; ನೀವು ಸೂಜಿ ಕಿಸಿರುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಇಬ್ಬ 
ಪೊಂದಿರುವಂತೆ ನಾನು ಯಾವ ಆಧಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರೆ; ತಿಳಿದಾಗ 
ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ''--ಎಂಬರ್ಥದ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದರು ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕನು ಏನುಮಾಡಬೇಕು? ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೂಚಿಸಿ 
ಅರ್ಥವಾಗದ ಪದವನ್ನು ಕೈ ಬಿಡದೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ' ಬೇಕು. ಶ್ರೀ. ಎನ್‌. 
ಬಸವಾರಾಧ್ಯರ " ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯದ ಈಚಿನ ಮುದ್ದ ದ್ರಣದಲ್ಲಿ (೧೯೫೫) ಈ 
ಪಾಠವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು. ಉಳಿದುದನ್ನು ಪಾಠಾಂತರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದೆ; 
ಅರ್ಥ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದಕ್ಕೆ “ ಕದ್ದ ಮಾಲು ಎಂದರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ; 
ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದಲ್ಲ, o ಪ್ರಶ್ನ ಚಿಡ್ನೆ ಗಳಿರಬೇಕು. 

(ಆದರ್ಶ ಸಂಪಾದಕನ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಜ್ಞಾನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಸ್ವರೂಪದ 
ನಿರೂಪಣೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಮಾಡುವ ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧ ತೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ, 

ಕ «« I cannot point out any Sanskrit authoriy using such a word in 
the sense suggested by the Kannada passage. I shall keep that word in 
mind and if I come across any trace of it in Sanskrit works I shall let 
you know.” “The Sanskrit word for stolen property owing to which a 
thief is caught is "100170 (ಪ್ರೆ). There is no word resembling 
Sanyanga in Sanskrit.” 
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ಎಂದರೆ ಪಾಠಾಂತರ ಲೇಖನ, ಲಿಪಿಕಾರ ಸಾ ಸ್ಟಾಲತ್ಯಗಳ ಸೂಸ್ಟ್ಮ ಪರಿಚಯ್ಯ 

ಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಬಂಧ, ಪೀಳಿಗೆಯ ರಚನೆ, ಆತ್ಯಂತ ಪಾ ಜೀನ "'ವಾಠಸಂಪ್ರ 
A ನಿರ್ದೇಶನ--ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ oz, ತೆಯಿಂದಲು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಅವನು ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣ. ಅವನ ನಿಜವಾದ 
ಕಾರ್ಯ ಎಂದರೆ ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಈಗ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಆದಷ್ಟು ಶಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿರಬೇಕು; ವೈಯಕ್ತಿ ಕ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ರಾ ದೊಶತಿರುವ ಸಾಕ್ಲಿಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ 
ನಿರ್ಣಯ ತರ್ಕಬದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದು ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ode. ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ಸ ಸರಾ Pa ವಿಷಹವಾಗಿ ಎರಡು ಅಂಶಗಳು ಸದಾ ಅವನ 

ಮನದಲ್ಲಿರುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. 

ಒಂದನೆಯದು ಅಂತಸ ಕ್ಸ ಂಭಾವ್ಯ ಶೆ (Intrinsic Probability) ಎಂದರೆ 
ಕವಿಯು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಬರೆದಿರರಾರ ಎಂಬುದರ ನಿರ್ಣಯ; 
ಕವಿಯ ಮ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು, ಅದನ್ನು ಅವನು ಹೇಗೆ ಯಾವ 
ಶಬ್ದಪ್ಪ ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳು ವುದು. 
oak ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಒಂದುವೇಳೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಆಗುವಂತಿರ 
ಬಹುದು ; ೮೦ರ ಅವನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಶಬ್ದ. Ay ಇವೇ ಎಂದು 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದಿರಬಹುದು. ಪರಂಪರಾಗತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಏಕರೂಪದ ಪಾಠವಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಹ್ಯಸಾಕ್ಹ gi? ಆಧಾರವಿದ್ದರೂ 
ಅದಕ್ಕೆ. ಸಮಂಜಸವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವುದು, 
ಕವಿಯ ಕಾಲದ ಭಾಷೆ ನುಡಿಗಟ್ಟು rea ವಿರೋಧವಾದ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗಿರುವುದು, ಪೂರ್ವಾಪರ ಅಸಾರಗತ್ಯಗಳಿರುವುದು, ಅರ್ಥ ಬೀನವಾದ 


ಪುನರುಕ್ತಿಗಳಿರುವುದು, ಛಂದಸ್ಸು ಲಯ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಿಗೆ ಭಂಗತರುವಂತಹ. 


ದೋಷವಿರುವುದು, ಕವಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದಾದ ಇನ್ನಾ ವುದಾದರೂ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು--ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲ. ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಬಂದು ಪಾಠ 
ದೋಷಯುಕ್ತವೆಂದೂ ಅಗಾ Tero ತೀರ್ಮಾನಮಾಡಬಹುದು; 
ಇವಾವುವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಸಿ ್ರೀಕರಣ ಯೋಗ್ಯ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
ಅಪಪಾಕವಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಯಾನ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ತಿದ್ದು ವುದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗ ಅದು ಅತಿ ದುವ್ಟಪಾಕವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ರೀತಿಯ 
ಕೆಟ್ಟ ಪಾಠಗಳು ಸೆಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಯಾವ ಪಾಠಕ್ಕೆ, ಸಮಂಜಸವಾದ ಅರ್ಥವಿರುತ್ತದೋ, ಯಾವುದು ಛಂದೋ 
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ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಕ್ರರಣ ೧೭೩ 


ದೋಷಾದಿಗಳಿಗೆ ಎಡೆಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವುದು ಕವಿಯ ಸಾಧಾರಣ 
ಶೈಲಿ ಪ್ರಯೋಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಇರುವುದೋ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಷ್ಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಸ ೦ಭಾವ್ಯತೆ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ಅಂತಸ್ಸಂಭಾವ್ಯತೆ 
ಕವಿಯ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ, ಅವನ ಪದಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಲಿಪಿಕಾರನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ, ಸಂಬಂಧವಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿಯ ಪೂರ್ಣಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಿದ್ದರೆ 
ಅವುಗಳನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಅವನು ಒಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ನೆದೃತವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಬೇಕೆ 
ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅವನ ಇತರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಪಾಠ ಸಂಸ್ಕರಣಕಾರ್ಯ ನಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಪಾದಕನಿಗೆ ಸವಿಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪರಿಚಯ ಪ್ರಗಾಢತರವಾದಷ್ಟೂ ಒಂದು 
ಪಾಠದ ಅಂತಸ್ಸಂಭಾ ತೆಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಖಚಿತತೆ ಮಿಗಿಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಎರಡನೆಯದು ಲಿಪಿಕಾರ ಲೇಖನಸಂಭಾವ್ಯತೆ (Transcriptional 
Probability or Documentary Probability or Extrinsic Proba- 
bility): ಇದಕ್ಕೂ ಕವಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ; ಇದು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಲಿಪಿಕಾರನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ° ಒಂದು ಪಾಠ ಕೆಟ್ಟಿರುವುದು ಲಿಪಿಕಾರರ 
ಕೈವಾಡದಿಂದಲೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾದಾಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಲಿಪಿಕಾರ ಲೇಖನ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಲಿಪಿಕಾರರು 
ಮಾಡುವ ಸ್ಥಾಲಿತ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂಜೆಯೇ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಲಿಪಿಕ್ಪಾರರಿಂದ ಕವಿಯ ಮೂಲಪಾಠ ಅಕ್ಷರ ಭ್ರಾಂತ್ಕಾದಿ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ 
ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅಸಪಾತಗಳ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಸಂಪಾದಕನ ಕಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಆ ಅಪಸಾಠ 
ಗಳ ಹಿಂದಿರುವ ನಿಜಪಾಠ ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಸೆಂಪಾದಕನು ನಿಯೋಜಿಸುವ ಪಾಠ, ಅದರಿಂದ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳು ಹೇಗೆ 
ಬರಲೂ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂತಸ್ಸೆ ೦ಭಾ 
ವ್ಯತೆಯಷ್ಟು ಸೊತ್ಚ್ಮವೂ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಹೊಳೆಯದಷ್ಟು ಕ್ಲಿಷ್ಟವೂ ಆಗಿಲ್ಲ, 
ಲಿಪಿಕಾರಲೇಖನ ಸಂಭಾವ್ಯತೆ, ಸಂಪಾದಕನು ಪುನರ್ರಚಿಸುವ ಪಾಠ ಈ 
ಎರಡು ಸಂಭಾವ್ಯತೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿರಬೇಕು. 
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ang ಕನ್ನ ಹಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನ ಶಾಸ್ತ್ರ Zp ಪಾಠಪರಿಷ್ಯುರಣ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ತತ್ವ ಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಂಪಾ 
ದನೆಯ ಕಾರ E ಅನುಸರಿಸಿಯೂ ಇರುವರು. ಅವುಗಳು ಹೀಗಿವೆ 

೧. ಸುಲಭಸಾಶಶ್ವಿಂತ ಫಠಿನಪಾಠವೇ ಪರಿಗಾ ್ರಿಹ್ಯ." 

ಇಲ್ಲಿ ಸುಲಭ, ಕಷ್ಟ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಸೆಂಪಾದಕನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 
ಲಿಪಿಕಾರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ CEE ಲಿಪಿಕಾರರು ತಾವೇ ಆಗಲಿ, "ತಮ 
ಆತ್ಮಿ ಯರ ಸೊಚನಿಗಳಿಂಯಾಗಲಿ ಕಠಿನವಾದ ಅಪೂರ್ವ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಸುಲಭ 
ವಾದ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದ ಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಛಿನ್ನಾರ್ಥಗಳನ್ನುಳ್ಳ g 
ಇತರ ಶಬ್ದ ನಿಗಳನ್ನಾ ಗಳಿ ಪ ಧ್ರ ತಿನಿಧಾನಿಸುವುದು ಸಾಧಾರಣವೆಂಬಂಶವನ್ನು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಸುಲಭ ತಬ. ಕ್ಕೆ, ಕಿನಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದವನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಲಿಪಿಕಾರರು ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಪಂಡಿತನಾದ ಒಬ್ಬನು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು 
ಸಾಗ ವಾವ ಅವನು ಸ್ನತಃ ಲಿಪಿಕಾರನೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗ್ರಂಥದ 
“wa ನಕ್ಕೂ. ಹಾಗೆಯೇ ಹಾಕುವುದು ಅಸಂಭವ; ಕೆಲವು ಕಠಿನ ಪಾಠಗಳು 
& ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರಬಹುದು ; ಅವುಗಳನ್ನು ಇತರ ಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಲು ಅಥವಾ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮದಲ್ಲಿ ದೋಷವೇನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರಲಾರದು. 

೨. ಒಂದು HOW, Wows ಸೇರಿದ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯ 
ಪಾಠ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಕ್ಕೆ, 
ಸೆಮಾನ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗ ಅದನ್ನೇ ಕವಿಪಾಠವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ “ಸಮಾನತೆ ಎರಡು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಗೂ ಮೂಲವಾದ 
ಪ್ರಧಾನ ವ ಮಾತೃಕೆಯಿಂದ ಬಂದುದಾಗಿರಬೇಕು; ಇದು BTA, ಸ್ಥಿ ತವಾದ 

a. ಪ ಧಾನ ಮಾತೃಕೆಯಿಂದ ಕವಲೊಡೆದು ಬಂದಿರುವ ಉಪಪ್ಪ ಪ್ರಧಾನ 
ಮಾತೃಕೆಗಳ ಪುನರ್ರಚಿತ "ಪಾಕದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯತೆಯಿದ್ದರೆ ಆ ಪಾಠವೇ ಕವಿಪಾಕ; 
ಇಲ್ಲದೆಹೋದರೆ ಅವು ಭಿನ್ನಪಾಠವಾ ಇಹಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಆಗ ಸೆಂಪಾದಕನಿಗೆ 
ಯಾವುದನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸ ಸಮಸ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಎರಡು ಸಂಜ್ಞಾವ್ಯತೆಗಳ ಒರೆಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಿ J ಒಂದು ಪಾಠವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಇನ್ನೊ. ಐದನ್ನು ಪಾಠಾಂತರವಾಗಿ "ಕಾಣಿಸಬೇಕು. ಎರಡೂ ಸವರಾನ ಗುಣ 
ವುಳ್ಳ ಪ್ರಗಳೆಂದು ಪ್ರಮಾಣಿಸಬಹುದಾದರೆ ಆಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು, 
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Bes ಪರಿಷ್ಕರಣ ೧೭೫ 


ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭಾವ್ಯವಾದುದನ್ನು, ಒಪ್ಪಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಅನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ. 

೪, ಎರಡು ಭಿನ್ನ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರಾಚೀನತರವೋ ಅದರ 
ಪಾಠವನ್ನು ಪುರಸ್ಕ್ರರಿಸಬೇಕು; ಮೂರು ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಎರಡರ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯತೆಯಿದ್ದರೆ ಆಗ ಆ ಪಾಠ ಗಾ ್ರಿಹ್ಯವಾಗುತ್ತೆದೆ. 

೫. ಲಬ್ದಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಲಬ ವಲ್ಲದ ಮಾತೃಕೆಯ ಪಾಠವನ್ನು 
ಪುನರ್ರಚಿಸುವಾಗಲೇ ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ದೊರೆಯಬಹುದು” 
ಮಾತೃಕೆಯ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಇವು ಭಿನ್ನ ಪಾತವಾಹಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಪ್ರತಿ 
ಗಳನ್ನು ಭಿನ್ನೋಪಪಾಠವಾಹಕಗಳೆಂದು (Sub-Variant Carriers) ಉಪ 
ಪ್ರಧಾನ ಮಾತೃಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕರೆಯಬಹುದು. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಕನ ಕಾರ್ಯ ಜಟಿಲತರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಪ್ರತಿಪಾಠದ ಬಲಾಬಲ 
ವನ್ನು ಅದರದರ ವಿಶಿಷ್ಟಗುಣಗಳ ಮೇಲೆ ಸಂಪಾದಕನು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ 
ಯಾವ ಪಾಠ ಕವಿಸಾಠವೆಂಬುದನ್ನೋ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮೀಪತಮಃ 
ವೆಂಬುದನ್ನೋ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ 
ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕವಾಗಿದ್ದಕೆ ಲೇಸು. 

ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ವಿಷಯಗಳು ತೋರಿಕೆಗೆ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಂಡರೂ ಕಾರ್ಯತಃ ಸಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅನಿರೀಕ್ಸಿ ತವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
ತಲೆದೋರಬಹುದು. ಪ್ರತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಬೇಕಾದ 
ಆಧಾರಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದಿರಬಹುದು. ಒಂದೊಂದರ ಪಾಠವೂ 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದ ರೆ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪನೆ ಕಷ್ಟತರವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದೊಂದು. 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲವು ಉತ್ತಮಾಂಶಗಳಿರಬಹುದು. ಅವು ಕವಿಪಾಶಾನ್ವೇಷ 
ಣೆಗೆ ಸೆಹಕಾರಿಗಳಾಗಿರಬಹುದು, ಆಗ ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಗಳ ಉತ್ತಮಾಂಶಗಳ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಪ್ರತಿಯನ್ನೂ ಅಥವಾ ಅವುಗಳ ಯಾವ 
ಗುಂಪನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಂಬುವಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಇರಬಹುದು. ಇಂಥ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಗಳ ಉತ್ತಮಾಂಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಒಂದು ಪಾಠ 
ವನ್ನು (Eclectic text) ಸೆಂಪಾದಕನು ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ: ಆಗ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಪಾಠಮಿಶ್ರಣ ಆಗಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದೊರೆತಿರುವ 
ಪ್ರತಿಗಳಿಂದ' ಬೇರೇನೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಹೀಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುವುದು. ಈ ರೀತಿಯ ಪಾಠ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಸಂಪಾದನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರ 
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೧೭೬ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಪ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿಗಳು ದೊರೆತಂತೆಲ್ಲ ಇಂಥ 

ಪಾಠ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಫವಿಪಾಠವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಗುರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ. 
ದೊರೆತಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮನಗಂಡಮೇಲೆ 
ಸಂಪಾದಕನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ ನಾಲ್ಕು. ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಸ್ವೀಕರಣ 
(Acceptance), ಸಂದೇಹ (Doubt), ವರ್ಜನ (Rejection), ಪರಿಷ್ಕರಣ 
(Alteration), ಎ೦ದು. ಸಂಪಾದಕ ಕವಿ ಬರೆದದ್ದು ಇದೇ ಅಥವಾ ಅದು 
ಬೇರಿ ಇದ್ದಿ ರಲಾರದು ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ಪಾಠವೊಂದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು; 
ವುದು ಸ್ನೀಕರಣ ; ಕವಿ ಬರೆದದ್ದು ಹೀಗಿರಲಾರದು, ಇನ್ನೇನೋ ಇರಬೇಕು 
ಎಂದು ಒಂದು ಪಾಠದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತೆನಾಗುವುದು ಸಂದೇಹ; 
ಕನಿ ಹೀಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಬರೆದಿರಲಾರ ಎಂದು. ತೀರ್ಮಾನಮಾಡಿ ಪಾಠವನ್ನು 
ಬಿಡುವುದು ವರ್ಜನ; ಕನಿ ಬರೆದದ್ದು ಹೀಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 
ಆವಶ್ಯಕವಾದ ತಿದ್ದು ಪಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲ ಮೂರನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಸಂಪಾದಕನ ತೀರ್ಮಾನ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಂತಸ್ಸೆ ೦ಭಾವ್ಯತೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ; ಕೊನೆಯದನ್ನು ತೀರ್ಮಾನಿಸು 
ವಾಗ ಲಿಪಿಕಾರ ಲೇಖನ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಎರಡು ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ತಿದ್ದು ಪಡಿ ಸಮರ್ಥನೀಯವಾಗಿರಬೇಕ್ರು 
ಮೇಲಿನ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪಾಠಪರಿಷ್ಟುರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಬಹು 
ಜೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ನಿಡರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 

೧. ಪಂಪಭಾರತ (೧೩-೩೮). 

ಕಡುಳೆಯ್ದೊಂದೊರ್ವರೊಳ" ತಳ್ತೀಖಿಪೆ ಬಯಕೆಯಿಂ ದಿವ್ಯಬಾಣಾಳಿಗಳ್ಳಂ 

ಪೊಡೆವಟ್ಟುಂ ಸೂತರಂ ಜೋದಿಸಿಮೆನುತುಮಗುರ್ವುರ್ವೆ Od, Gd, ಕಾದಲ್‌ 

ನಡೆತರ್ಪಾ ವೇಗದೊಳ್‌ ಮುಮ್ಮ ಚಿಸಿದ ಪಲವುಂ ರಾಜಚಿಹ್ನಂಗಳಂ ಬೆ 

ಳ್ಲೊಡೆಗಳ್‌ ತಳ್ಳೊಯ್ದದೇಂ ಕಣ್ಗೊಳಿಸಿದುದೋ 1೪ನ[ಕ್ಷ] ತ್ರ ಕಚ್ಛತ್ರ *ಪಿಂಡಂ I 
ಇಲ್ಲಿನ ಪಾಠಾಂತರಗಳು- 

1. ಕನಚ್ಛತ್ರ (ಕ). 283.2, (ಖಗೆ), ಚಳಚ್ಚಂದ್ರ (31). 

2. ಸಿಂಧಂ (ಕ.ಖ). 
ಪಂಪಭಾರತದ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಪ್ರತಿಗಳು-- 

(೧) ಕ. at ಅವರ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿ (೧೮೯೮). 
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(೨) ಕ್ಹ ಕ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠಾಂತರ. 
(೩) ಖ. ಮೈಸೂರು ಅರಮನೆ ಸರಸ್ವತೀ ಭಂಡಾರದ ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿ. 
(೪) ಗ್ಹ ಪೂನಾದ ಭಂಡಾರ್ಕರ್‌ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಪ್ರತಿ. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸೆನಿಲ್ಲ. ಮೂಲತಃ ಇದು ಬೊಮ್ಮ ರಸೆಪಂಡಿತರ 
ಪ್ರತಿ. ರೈಸ್‌ ಅವರು ಇದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
(೫) ಗ. ಇದು ಬಿ. ಮಬ್ಲಪ್ಪನವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸಮಗ್ರ ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿ; 
ರೈಸ್‌ ಅವರು ಇದನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. 
(೬) $. ಆರಾದ ತಾಳೆಯೋಲೆಯ ಪ್ರತಿ. 
(೭) $. ಘ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಹಂಸಸಾದ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಾಠ. 
ಈ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಪಾಠಾಂತರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪರಿ 
ಪೀಲಿಸಿ ಇವುಗಳ ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು: 
ಯ 


| 
3 
| 
| 


we 


ಖ ಗೆ ಸಭ 
ಕ 


ಸ್ವೀಕೃತಪಾಠಧಲ್ಲಿರುವ [ಕ್ಷ ] ಎಂಬ ಸಂಪಾದಕ ನಿಯೋಜಿತಾಕ್ಷ್ನ ರವನ್ನು 
ಗಣಿಸಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಪೀಳಿಗೆಯ ರ, ಲ, ಎಂಬೆರಡು ಪಾಠಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಘ್ನ ಪ್ರಾಚೀನತರನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು; ಈ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರತಿ ದೊರೆತಿದ್ದ! ರೆ 
" ಪಂಪಭಾರತ ' ದ ಪರಿಷ್ಯರಣಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯವಾದ ನೆರವು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದರ ಕೆಲವು ಪಾಠಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಫೆ. ದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿದೆ; ಈ ಪ್ರತಿ ಮೂಲಕ್ಕೆ 
ಸೆಮಾಪತರವಾದದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. ಕ. ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸೆಬೇಕಾದ್ದಿ ಲ್ಲ; 
ಅದು ಖ. ಗ. ಳಿಂದ ಬಂದದ್ದು. ಮೇಲಿನ ಪಾಠಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಕನಡ್ಛತ್ರ (ಕ) 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. ಖ. ಗ. ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಕ) ದ ಪಾಠವನ್ನು 
ವರ್ಜಿಸಬಹುದು; ಅದರಲ್ಲಿನ ಕಕಾರ ಹೇಗೆ ಬಂತು? n ರಲ್ಲಿ ಅದು ಇದ್ದಿರಬೇಕು; 
ಇಲ್ಲವೇ ಸಂಪಾದಕರು ಹಾಗಿ ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ "ವಿನಚ್ಚತ್ರ' E ಗಘ) 
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೧೭೮ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ವಿನತ್‌-- 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ಧದ ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದವಾದದ್ದು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ. ` ವಿನಚ್ಚತ್ರ ಕಚ್ಚತ್ರ ಪಿಂಡ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ‘ds,’ ಎಂದು ಎರಡಿಸಲ ಬರಿದಿಜಿಯೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ; ಅರ್ಥವೇನೋ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿನ ಒಂದು ‘as,’ 
ವ್ರನರ್ಶೇಖನವಾಗಿರಬೇ ಕು. ಆದ್ದರಿಂದ (ಖಗ P) ಗಳ J ಪಾಠ ತಾ pe Sarh 
ತ್ತದೆ. ಉಳಿದದ್ದು " ಜಳಚ್ಚ og, ಎಂಬ ಘೃ ರ ಪಾಠ. ಇದನ್ನು, ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡು " ಚಳಚ್ಚಂದ್ರಕ a, ತ್ರಸಿಂಡಂ : ಎಂದು ಓದಿದರೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ: 
ಚಳತ್‌--ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ, ಚಂದ್ರಕ- ನವಿಲುಗರಿಯ, ಛತ್ರ--ಕೊಡೆಗಳ, 
ಪಿಂಡಂ-ಸಮೂಹ. ಇಲ್ಲಿ (೧) " ಚಂದ್ರಕ' ಎಂಬುದು ಕಠಿನ ಪಾಠ (೨) 
ಅಂತಸ್ಸ ೦ಭಾವ್ನತೆ ಇದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪಂಪ "ಸಮದಾರಾತಿ ಮರಾಳ ನೀರ 
ದರವಂ ಸಂಕ್ರು ದ್ಧ ವೈವಸ್ವ ತೋಪಮ ದ್ವಿ ಷ್ಟ ಫಣೀಂದ್ರ ಚಂದ್ರ *ರವಂ 
(ಆದಿಪು ೧೧:೦೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಕಿ ದನಎಲ) ಬಿಂಬ EN ವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನೆ. (೩) ಚಳತ್‌ ನಂಬುದನ್ನು ವಿನತ್‌ ಎಂದು ಉಕಾರ 
ಬರೆಯುವ ಸಂಭವವಿದೆ ; ಏಕೆಂದರೆ ಚಕಾರವಕಾರಗಳಿಗೂ ಳಕಾರ ನ ಕಾರ. 
ಗಳಿಗೂ ರೂಪಸಾದೃಶ್ಯ ಈಗ ಇರುವ ಆ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಕ್ರಿ. ತ. ೯೫೦-೧೫೦೦ ರ ವರೆಗಿನ ನಡುವಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೋ ಆ 
ರೂಪಸದೃಶತೆ ಆ ಆ ಅಕ್ಷರ ಜಿಹ್ನೆಗಳಿಗೆ ಇದ್ದಿ ರುವುದು ಅಸಂಭವವಲ್ಲ; 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಅದ್ದರಿಂದ. 
ಇಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಕಾರ ಲೇಖನ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯಿದೆ (೪) "ಪಿಂಡಂ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸಿಂದಂ' ಎಂದು ಲಿಪಿಕಾರನು ಭ್ರಮೆಗೊಳಗಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ " ಚಳಚ್ಚಂದ್ಹ ನ್ರಕಚ್ಛತ್ರ Logo’ ಎಂಬುದೇ ಕವಿಪಾಠವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. 
(೨) ಪಂಪಭಾರತ (೯-೫೫): 


7 ಗುರುನಿಲ್ಲಾ ಕರ್ಣಸಿಲ್ಲಾ ಗುರುವಿನ ಮಗನಿಲ್ಲಾ ಕೃಪಾಚಃ ರ್ಯ ನಿಲ್ಲಾ 
ಕುರುರಾಜಾ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಳಿನಿಬಕೊಳಾರಿಲ್ಲ ಗಾಂಗೇಯನಿಲ್ಲಾ 
ಮರುಳೇ ಗಾಂಡೀವಿ 'ಯಾರೆಂದೆಣಿಕೆಗ Ws ಗಂಧರ್ವರುಯ್ವಂದು ನಿನ್ನಂ 
ಫರುವಿಟ್ಟೆಂತಿದುದಲ್ಲಾ ನೆರೆದ ಕುರುಬಲಂ ತಂದವಂ ಪಾರ್ಥನಲ್ಲಾ ||| 


ಇಲ್ಲಿನ ಪಾಠಾಂತರಗಳು-- 
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೧. ಯೆಂದೇಳಿಸಿದವೆ (ಕ), ಯೆಂದೆಳಿಸಿ Has (ಖ. P), ಯಾಕೆಂದೆಣಿಕೆಗಳವೆ (ಗ). 
ಯೆಂದೆಂದಿಳಿಸಿ ನುಡಿವೆ (ಫು) 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರು ಗ. ದ ಪಾಠವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಳ 
ಕಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ [ಳೆ] ಎಂದು ತಿದ್ದಿ ದ್ದಾರೆ. ಇದು ಅನಾವಶ್ಯಕವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹಂದು ; ತಿದ ದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತೆ ದೆ. ಇದು ಹಾಗಿರಲಿ. (ಖ. P) 
ಗಳ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ "ಡೆ? ಎಂಬುದು "ದಿ' ಆಗಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯ ; 
* ಯೆಂದಿಳಿಸಿ ನುಡಿವೆ' ಎಂಬುದು ಅವುಗಳ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠವಿರಬೇಕು. ಈ 
ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳು ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವು. ಇಲ್ಲಿರುವ DVA 
WAS’ ಎಂಬ ಪಾಠ ಭಿನ್ನ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಫ ರ ಪಾಠಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಇದೊಂದೇ ಸಾಕು, ಆ ಪಾಠವೇ ಕವಿಯ ಮೂಲ ಪಾಠ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ. (ಖ, ಫೆ) ಗಳ ಪಾಠವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ 
ಛಂದೋ ದೋಷವುಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ey 
ಪಾಠವನ್ನು X ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಛಂದಸ್ಸು ಕಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ " ಯೆಂದೆಂದಿಳಿಸಿ 
ನುಡಿವೆ' ನಿಯ ಗೆ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿನ' "ಯೆಂದೆಂದು ' ಎಂದು. 
ಎರಡು ಸಲ ಇರುವುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲಿನ 
"ಯೆಂದೆಂ' ಎಂಬೆರಡಕ್ಟ, ರಗಳು "ಯಾರೆಂ' ಎಂಬ (ಗ) ದ ಪಾಕದ ಎರಡಕ್ಟರ 
ಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರನರ್ಶೇಖನದಿಂದ ಘರ ಪಾಠ ಉಂಟಾಗಿರ 
ಬೇಕು ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ "ಯಾರೆಂ' ಎಂಬುದನ್ನು "ಯೆಂದೆಂ ' ಎಂದು ಲಿಪಿಕಾರ 
ಭ್ರಮಿಸಿರಬೇಕು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಪಾಠ " ಯಾರೆಂದಿಳಿಸಿ WAS? 
ಎಂದು ಪರಿಷ್ಕೃುತವಾಗಬೇಕು. " ಇಳಿಸಿ ನುಡಿ” ಎಂಬುದು (ಗ) ದ ಪ್ರತಿಕಾರ 
ನಿಗೆ ಕಠಿನ ಪಾಠವಾಗಿದ್ದು ಅದನ್ನು “ದೆಣಿಕೆಗಳವೆ' ಎಂದು ಸುಲಭ 'ಪಾಠಕ್ಕಿ 
ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. “ ಇರಿಷ್ಯರಣ ಕಾರ್ಯದ ಹಲವು ತತ್ವಗಳ ಅನ್ವಯ ಇಲ್ಲಿ: 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಉಭಯ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿದರ್ಶನ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
೩. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಪದ್ಯ (೫-೩-೪೫): 
ಬಿಸುಟು ಕಳೆವುದು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವ 
ನುಸಿರದಾಚಾರಿಯನ ವೇದ 
ಪ್ರಸರವಿಲ್ಲದ ಯತ್ನಿಜನ ರಕ್ಷಿಸದ ಭೂಭುಜನ 
ಒಸೆಯದಬಲೆಯನೂರೊಳಾಡುವ 
ಪಶುವ ಕಾವನನಡುನಿ!ಗುಖಿಯಹ 
ನಿಶೆಯೊಳಾಡದ ನರನನೆಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಳೇಳೆಂದೌ || 
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ago ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಇದಕ್ಕೆ bs. ಲೈ. ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ (೧೯೨೨) ಕಾಣಿಸಿರುವ ಪಾಠಾಂತರ 
ಗಳು: 

(೧) ಗುಖಯಹ ನುಸಿಯನಾಯ್ತನನಿವರನೈವರ ಭೂಪ (ಖ) 

(೨) ಗುಖಯಹ ನುಸಿಯದಾಳನ ಬಿಡುವುದೆ ಭೂಪಾಲ (ಚ). 

(೩) ಯೊಳು ಹಂಮಿಸದಲಾಡುವ ನಾಸ್ತಿ ಕರಸೆಲೆ ಭೂಪ (ಜ). 

(೪) ಯೊಳಗಿಹ ನಿಶಿಯೊಳಾಡುವನಾವಸೆರೆ (ರು). 

(೫) ಗುಮಿಯಹ ನುಸಿಯನಾಯನು ನಿಂತಹುಿವರನು ರಾಯ (8). 
ಅದೇ ಲೈಬ್ರರಿಯ ಈಜಿನ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ (೧೯೫೫) ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಫಾಠಾಂತರಗಳು, (೫-೩-೪೬) :-- 

(೧) ಗಹುಯಹ ನುಸಿಗೆದಾಯಿಗೆನ ನಿಂತಯಿವರನು ರಾಯ (2). 

(೨) ಯೊಳಹರ್ನಿಶೆಯೊಳಾದುವ ಶರನರೆಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ (ಗೆ ಡ. ಜ. ಯ), 

(೩) ಯೊಳಗಿಹ ನಿಶೆಯೊಳಾಡುವನಾವನೆಲೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ) (ಜ. ಯ). 

(೪) ಗುಳಿಯಹ ನುಸಿಯದಾಳ್ದನ ಬಿಡುವದ್ಯೆ ಭೂಪಾಲ (8). 

(೫) ಯೊಳು ಹಮ್ಮಿ ಸದಲಾಡುವ ನಾಸ್ತಿ edad ಭೂಪ (ನ). 

(೬) ಗುಉಯಹ ನುಸಿಯಲಾಯಿವರಿಂತಲಿವರನು ರಾಯ (ಖ). 

ಮೇಲಿನ ಹೆ ಸ್ನೊಂದು ಪ ಪಾಠಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು (೨-೪, ೪-೩, ೩-೫) 
ಎರಡು ಮುದ್ರಣಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿವೆ; ಬಹುಶಃ ಪ್ರತಿಗಳೂ ಕೂಡ 
'ಒಂಡೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಈ ಮೂರನ್ನು ಕಳೆದರೆ ಒಟ್ಟು ೮ ಪಾಠಾಂಶರಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ, ಸೆಂಪಾದಕನ ಸತ್ತ ಶ್ವವನ್ನು tee g,, ASSAY. ಇಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಪ್ರ ತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪ, “nets ಕಾಲ ಮುಂತಾದುವು 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿಲ್ಲ; ಪ ಪ್ರತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳ ವಿವರಣೆ ಇಲ್ಲ; ಪ್ರತಿಗಳ 
ಪರಸ್ಫರ ಸಂಶಿ ಬಾಧವೇನು, ಭಿನ್ನ ಪಾಠ ಸಂಪ ರೈ ದಾಯಗಳಾವುವು, Sarg 
ಪೀಳಿಗೆಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಹೇಗೆ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳಾಗಲಿ, ಪ್ರಾಚೀನತಮ 
ಪಾಠ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಯಾವುದೆಂದಾಗಲಿ ಏನೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದ್ದ. ಇಷ್ಟು 


ಪಾಠಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಪಾಠವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು? 


ಯಾವುದು ಕೆಟ್ಟು ಏನಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ಯಾವ ಪಾಠಾಂತರದಿಂದಲೂ ಕವಿಪಾಠ ನಿರ್ಣಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅವೆಲ್ಲ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು; ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪ್ರತಿಕಾರ ಒಂದೊಂದು 
ತೆರನಾಗಿ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕವಿಪಾಠ ನಿರ್ಣಯ ದೊರೆತ 
ಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆಗಲಾರದಕಾರಣ ಬಾಹ್ಯ Toy, ಕ್ವಿಗಳೇನಾದರೂ 
(External Testimonia) ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗ ದರ್ಶನ ಮಾಡಬಲ್ಲುದೇ 
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ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಕರಣ ೧೮೧ 


ಎಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ "ಮಹಾ: 
ಭಾರತ'ದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು (ಉದ್ಯೋಗ ಅ.೨೭-೮೬, ಲೆ೭): 
ಷಡಿಮಾನ್‌ ಧ್‌ ಜಹ್ಯಾತ್‌ ಭಿನ್ನಾಂ ನಾವಮಿವಾರ್ಣವೇ 
ಅಪ್ರವಕಾ ತ್ರರಮಾಚಾರ್ಯ o ಅನಧೀಯಾನಮೃ 3,%0 || 
eds, ಶಾರಂ ರಾಜಾನಂ ಭಾರ್ಯಾ ಗ ಪ್ರಿಯವಾದಿನೀಂ 
TR, ಮಕಾಮಂ ಚ ಗೋಪಾಲಂ ವನಕಾಮಂ ಚ ನಾಫಿತಂ॥ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ "ವನ ಕಾಮಂ ಹ ನಾಪಿತಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮೇಲಿನ 
ಯಾವ ಪಾಠಾಂತರದಲ್ಲೂ ಸಮಾನ ಶಬ್ದಗಳು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. " ಅಡವಿ 
TREND” ಎಂಬುದು "ವನಕಾಮಂ” ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಲ್ಲುದು ; ಆದರೆ " ನಾಪಿತ'ಕ್ಕ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದವಾವುದೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದ (೧೯೨%) ಸಂಪಾದಕರಾದ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಶ್ರೀ ಎಸ ನ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಜೋಯಿಸರು ಗಮನಿಸಿ ನಾಪಿತ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ತೊಂಡು ಪಾಠವನ್ನು Wu ತಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ: 
ಅಡವಿಗೇನಿಯಹ | ನುಸಿಯ [ಹಿತ್ಕಸಿತಯಿವರನು ರಾಯ ಕೇಳೆಂದ || 
ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣದ (೧೯೨೨) ಸಂಪಾದಕರಾದ ಪಂಡಿತ ಟಿ, ಎನ್‌. 
ಸುಬ್ಬರಾಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಏಕೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲವೋ ? ಅವರಿಗಿಂತ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ 
ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಸೆಂಪಾದಕರು. ಆದರೆ ಇನೆಂಬ್ಬರೂ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ 
ಭಾರತದ ಪ saod ಪಾಠವನ್ನೊಳಕೊಂಡಿರುವ (ಕಳ Text) ಅಂಗಡಿ 
ಮುದ್ರ Sar ಪ್ರತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ಕೆ ಜೆನ್ನಾ ಗಿತ್ತು. ಆ ಪ್ರಚಲಿತ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
“ಡವ ಗುರಿಯಹ ನುಸಿಯ ನಾಪಿತನಿಂತರುವರನು ರಾಯ ಳಿಂದ ಎ೦ಬ 
ಕವಿಪಾಠ ದೊರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಪಾದಕರು ನಾ[ಪಿತ] 
NOW] ಹಾಕಿರುವ ಚೌಕ ಕಂಸಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸರಯಾಗಿ. 
ರುವ ಕನಿಪಾಠ ದೊರೆತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನ್ನ್ನ " ಅಡವಿಗುರಿಯಹ ನುಸಿಯನಾ 
ಪಿತನಿಂತರುವರನು' ಎಂದು ತಪ್ಪು ಪದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಿ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಡಿಸಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ (Hom, ತಿ ಇಲಾಖೆಯ ಮುದ್ರಣ, ೧೯೫೮). 
ಒಟ್ಟಿ 1 8Q ಸಂಪಾದಕನಿಗೆ ಬಾಹ್ಯ ಸಾಕ್ಷಗಳು ಮಾಡುವ aah ಎಷ್ಟು 
ಬೆಕೆುಳು ದೆಂಬುದನ್ನು ಈ ನಿದರ್ಶನ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 
(೪) ‘awe ರಾಧಸೆ' ಯ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ ಖಂಡ (೮-೧೩): 
ee ಮಹಾಯಸಿಸುರೂ ನಿಮಗೆ ಪಟಿಯಲುಂ ಬಯ್ಯಲುಂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನುಡಿಯಲು: 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೧೮೨ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 
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ಪಾಠಾಂತರಗಳು : 

೧. ಅಧಮರಂ (ಕ ಖ ಗ್ರೆ, ಇವರ ($) ಅವರಂ (ಚೆ). ಇವರ್ಗೆ (ಛ). 

s. ರಂ (ಕ ಖ ಗ್ರ. 

೩. ನರಂ (ಕ ಖಗ), ನಂಗಳ (P ಚ ಛ ಜ). 

೪. do (F 2» N). 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿಗಳ ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. ಕ ಖಗ ಪ್ರತಿಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ಪಾ ತ್ರಾಚೀನತರವಾದುದೆಂದು 
ಅವುಗಳ ಪಾಠಗಳಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಆ ಮೂರು 
ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಬಹುದು. 
“ ಅಧಮರ' ಮುಂತಾದ ಮೇಲಿನ ನಾಲ್ಕು. ಶಬ್ದಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರ 
ಗಳ ಪ್ರಕಾರ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ, ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. "ಅಧಮ 
ನನ್ನು, ಪೊಲ್ಪ ಮಾನಸರನ್ನು, ದುರ್ಜನರು, ಜಾರಜಾತರನ್ನು ವಿಜಾತಿಗಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಯೋಗ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹಾರುವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಯ್ದರೆ ' ಎಂದು ಆ ವಾಕ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಬಯ್ದದ್ದು 
ಅಧಮರು ಮುಂತಾದವರನ್ನ ಲ್ಲ, ವಾಯುಭೂತಿಯೆಂಬಾತನನ್ನು ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಆ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪಿನ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಇವರೆ, ಅವರು, ಇವರ್ಗೆ-ಇವು ಆಯಾ ಪ್ರತಿಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳು ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವು ತ್ಯಾಜ್ಯ. ೩ ನೆಯದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ " ನಂಗಳ' 
ಎಂಬ ಷಸ್ಕ್ಯಂತ ಪಾಠವಿದೆ; ಆ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ೨, ೪ನೆಯವುಗಳಿಗೆ ಪಾಠಾಂತರ 
ಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವೀಕೃತ ಪಾಠದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಷಷ್ಕ್ಯ್ಯಂತ 
ಗಳೇ ಇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
ಅರ್ಥ “ಸಾಮಂಜಸ್ಯವುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಂದೆ 
ಬರುವ "ವಿಜಾತಿಗಳ್ಗೆ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, ಆ ನಾಲ್ಕು ಶಬ್ದಗಳು ವಿಶೇಷಣ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಎಂಥ ವಿಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಅಧಮರ ವಿಜಾತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆ ನಾಲ್ಕು 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ase ವಿಭಕ್ತಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಅಂತಸ್ಸೆಂಭಾವ್ಯತೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಾದರೆ (ಕ ಖ ಗ) ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಅಂತ್ಯದ ಸೊನ್ನೆ 
(0) ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠಿಯ ಆಕಾರವಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅರ್ಥಸೌಲಭ್ಯ 
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ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಕರಣ agg . 


ವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪ ಪ್ರತಿಕಾರರು ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಏನೋ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಅವರು ಎದುರುಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಆ EN, ©; 
ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದ Bs. eee, ಪ್ರತ್ಯಯ ಆ ದೀರ್ಫವಾಗಿದ್ದ ದ್ದು; ಬದ್ಧ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅತ್ವದ ಇಜ್ಜಿ ಸಿಯನ್ನು ಸೊನ್ನೆ ಯಾಗಿ ಲಿಪಿಕಾರ 'ಭ್ರಮಿಸಲು 
chic eer ಹಿಂದೆಯೇ ತೋರಿಸಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಸೊನ್ನೆ ಗಳಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ದೀರ್ಥ ಆಕಾರದ AAT ಲಿಪಿಕಾರ ಲೇಖನ ಸಂಭಾ 
ತೆಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತ, ದೆ. ಈ ಉಭಯ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
““ ಅಧಮ[ರಾ] ಪೊಲ್ಲಮಾನಸ[[ರಾ] ದುರ್ಜನ[ರಾ] CIO EY) > ಎಂದು 
ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಟ್ರರಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯಲ್ಲಿ 
ಇಂಥ ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನ ಡದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿದ್ದು ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ. ಇತರ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಧಾರವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. (ವಾಯುವೂತಿದೆನಿನೋವಾ ನನನದು 
(ಪುಟ ೨೪-೪) ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ‘sae a DOGS 'ಯ ಪ್ರಧಾನ 
ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿ (Archetype) ಕೆಲವೆಡೆ ಪೂರ್ವದ ಹೆಳಗನ್ನಡ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಉಪಪ್ರಧಾನ ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿ (Hyparchetype) ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರ ತಿಕಾರರು ಹಳಗನ್ನ ಡಳ್ಳೆ ತಿರುಗಿಸಿರಬೇಕು ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸಬಹುದ್ದು 
(3 ಗೋವಿನ ಕಥೆಯ ಒಂದು ಪದ್ಯ (೨೭): 
ಉದಯಕಾಲದೊಳೆದ್ದು ಗೊಲ್ಲನು 
ನದಿಯಸ್ನಾನವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
3ಮುದದಿ ತಿಲಕವ ಫಣೆಯೊಳಿಟ್ಟು3 
ಚದುರೌಶಿಖೌಯನು ಹಾಕಿದ 
ಇದು ಘ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ (ಅಂಗಡಿ ಮುದ್ರಣ, ಮೈಸೂರು೧೯೩೮, ಪದ್ಯ೨೪), 
[ಇತರ ಪ್ರ ಗಳು: ಕ, ಮೈಸೂರು ಸರಸ್ವತೀ ಭಂಡಾರದ ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿ K 
೧೫೦ ; ಖ. ಓರಿಯಂಟಿಲ್‌ ಲೈಬ್ರನಿಯ ಕಾಗದ ಪ್ರತಿ KA Gear ಗೆ 
ಮದ್ರಾಸಿನ ಮುದ್ರಣ] 
ಕ ಪಾಠಾಂತರಗಳು: 
ಇ: ಮಡನತೆಲುಕವನ್ನ್ಟು ಪತೆಯೊಳು (ಕ), ಮಬಿನತಲಳವಟ್ಟು ಪತೆಯಾಳು (a) 
೨. Ad (ಕೈ, (2). 
ಈ ಪ್ರತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಗ. ಘ, ಪ್ರತಿ 
ಗಳು ಅಂಗಡಿ ಮುಡ್ರಣಗಳಾಗಿದ್ದ da ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾದ % ಬರೆಹದ 
ಪ್ರತಿಗಳಿರಬೇಕು; ಅವು ಓಲೆಯವಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು, ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿಗಳಾ 
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` ೧೮೪ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಉಳಿದ ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮೂಲಗಳಿಂದ 
ಬಂದುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳ ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. 
ಪಾಠಾಂತರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ Box, deo ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕ ಖ ಗಳ ಪಾಠದಲ್ಲಿ "ಮದನತಿಲಕವನಿಟ್ಟು ಫಣೆಯೊಳು ಎಂದಿರು 
ವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಇದು ಕಠಿನ ಪಾಠ (Lectio dificitior), ಆದ್ದರಿಂದ 
ಗ್ರಾಹ್ಯ. ಯಾರೋ ಪ್ರತಿಕಾರರು ಇದನ್ನು ಹೆಗುರಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ (Triviali 
sation). ಮದನತಿಲಕವೆಂದರೆ ಕಸ್ತೂರಿ ತಿಲಕ. ೨ ನೆಯ ಪಾಠಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿಕಿ (ಕೆ?) (ಬ) ಎಂಬುದು ಪರಿಗ್ರಾಹ್ಯ. ಚದುರ ಮತ್ತು ಸಿಕೆ ಎಂದು ಆ 
ಪದವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸದೆ. ಚದುರಸಿಕೆ ಎಂದು ಏಕಪದವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಅದು ಸಂಸ್ಕ 334 ಚತುರಶ್ರಕ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದ ರೂಪಾಂತರ; ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ 
" ಚೌಕ, ವಲ್ಲಿ' ಎಂದು. TA ಕಠಿನಪಾಠ. “ದರೂ ಪ ಪ್ರತಿಕಾರರು ಅದನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಸುಲಭವಾಗಿಸಿಲ್ಲ. ಚದುರ, ಶಿಖೆ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದೊಂದು ರೀತಿಯ ಲಾಘವೀಕರಣ್ಣ ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಆ ಎರಡು ಪಂಕ್ತಿಗಳ ಪ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಪಾಠ ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದಂತಿರಬೇಕು. 
ಮದನತಿಲಕವನಿಟ್ಟು ಪಣೆಯೊಳು 
ಚೆದುರಸಿಕೆಯನು oe ll 

“ ಗೋವಿನ ಕಥೆ'' ಯ ಕವಿ ನಾಡ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಮದನತಿಲಕ, 
ಚದುರಸಿಕೆ- ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿಯೋ ಅಥವಾ ಓದಿ 
ದ್ದನ್ನು ನೇಳಿಯೋ ಔಂದುಳೊರಿಸವನಾಗಿರೆಬೇಕು" 

(೬) ನೇಮಿಚಂದ್ರನ " ಅರ್ಧನೇಮಿ' ಯ ಒಂದು ಪದ್ಯ (೨-೫): 

ಇದು ಬಾನಿಂ ಬರ್ಪ ಪೊಮ್ಮಾ ಂಬೊಣರ ತೆಪಿನಿದ!ಲ್ಲೊಂದು ಮೇಣ್‌ ಮಿಂಚು ಮಿಂಚೆ 
' QASOS ಚಂದ್ರಾರ್ಕರೇನೀಯುಗಳಮಿಚಿವ ಚಂದ್ರಾರ್ಕರೇ ಖೇಚರದ್ವಂ 

ದ್ವ 3 ಕೆಯ್ತ o ease, og, ಮೆ ಪುಸಿ ಪೊಸತೀ ಚಾರಣ ದ್ವ oÑ, ಮೇಡು 

arduohe ನೋಡೆ ಭೂಪ” ಗೆಗೆನದಿನಿಚಿದರ್ಚಾರಣರ್‌ ಚಾರುಕೂಪರ್‌ ll 
ಇದು ಎಂ. ಎ. ರಾಮಾನುಜರು ೧೯೧೪ ರಲ್ಲಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಮುದ್ರಿ 
ಸಿದ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ; ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. 
B,D. ಎಸ್‌. ಸಣ್ಣ, ವರ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ (೧೯೬೨) ಸೆಲವು ಭಿನ್ನ ಪಾಠ 
ಗಳಿವೆ; 'ಲ್ಲೊಂದು ವ o (ಜಟ್ಟ. da, ೦ದಮಣ್ಣಿ o (ಜ) ಲ್ಲೊ ೦ದು 
ಮಣ್ಣಿ 3,0 (a). ad, ತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನ ಗಲಿ, ಅವುಗಳ deen 
ಯನ್ನ್ನಿಗಲಿ ಅವರು ನಿರೂಪಿಸಿ. ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಇವರು 
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ಣ' ಎಂದು ನಿರ್ದೆಶಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಈ "ಣ' ಪ್ರತಿ ಮೂರು ಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯ. 
ದಿಂದ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೬೮೪ ರಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತ 
ವಾದ ಓರೆಯ ಪ 3,3. ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಶುದ್ಧ nes ವೆಯೆಂದೂ, ಆದರೂ ಇದರ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲಿಯೇ ಗ್ರಂಥ ಮುದ್ರಿತವಾಯಿತೆಂದೂ ಶ್ರೀ 
rene eal ಹೇಳಿದ್ದಾಕೆ. ಇ ಜೊತೆಗೆ ಮೈ ಸೂರು ಹರಿ 
ಯೆಂಟಿಲ್‌ ಲೈ 339,008) ಕಾಗದದ ಪ್ರ 3, 30080, (ಇದನ್ನು ಕ ki ಅವರು. 
ಫಕೆದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. .) ಅವರ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಗ್ರಂಥಪಾತವಿದ್ದ, 
ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿಯನ್ನೂ (ಗ) ಅವರು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ! ಕ ಈ ಮೂರು ಪ ಪ್ರತಿ: 
ಗಳು mas ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದಿವೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ el 
ಸಮಾನ ಗ್ರಂಥಪಾತಗಳು wey, ಯಾಗಿವೆ. ೪-೭೭, ane, ೫೮, ೮-೬೬, 
--ಇವುಗಳ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಇವು ಒಂದರಿಂದ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಬಂದಿರ: 
ಬಹುದೆ? ೧-೧೯ ನೆಯ eee) "ನಮ್ಮ ಲೆಂಕರಂ' ಎಂಬ ಪಾಠ ಇ, ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿವೆ; "ನಮ್ರಲೋಕರಂ' ಎಂದು ಗ ದಲ್ಲಿದೆ: ೧-೯೦ ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
$ ಫೋದಿಂ' ನು ಣ, ಕ ಗಳಲ್ಲಿವೆ. "ಫೋರಿಂ' ಎಂದು ಗ ದಲ್ಲಿದೆ, 
ಕ ನಮ್ಮ ಲೆಂಕರಂ' ಮತ್ತು "ಫೋದಿಂ ಇವೆರಡೂ ಸಾ 9 OS, Mo ; ; ಇವು 
ಗಪ ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಅವು ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆರಡೂ 
ಎಿಚ್ಛೇದಕ ಸಾ a ಲಿತ್ಯಗಳು; nz ಪ್ರತಿ ೧ ಕ. ಗಳಿಗಿಂತ ಬೇಕಿ, ಅವುಗಳಿಂದ: 
ಜನಿತವಾದುದಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು aeons, ದೆ. ಆ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು ಸಂಯೋಜಕ: 
ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. = ಕ. ಗಳು ಒಂದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಬಂದಿವೆ: 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ. ಕ. ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳಿವೆ ; 
ರಾಗದಿಂ (೧೨೧), ಮಿಲ್ಲಯಮಿ (೧-೫೮), "ದ (೧-೭೮), ನಾಣಿ ಗೆ (೧-೮೧), 
ಮರಳ್ವ, ಮುಗಿಯದ (೧೯೨ ಗದ್ಭ)- ಇವೆಲ್ಲ ಕ. ಪ್ರತಿಕಾರನು ಮಾಡಿರುವ 
ತಪ್ಪು ಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಣದಿಂದಕ ಹುಟ್ಟಿ: ದೆಯೆಂದು E ವಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂರು 
ಪ್ರ ತಿಗಳ ಸಂಬಂಧ ಹೀಗಿರಬೇಕು--(ತದಿಂದ ಕ ಬಂದಿದೆ; ಗ ಸ್ವತಂತ್ರ. 
ಇನ್ನು ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್‌. ಸಣ್ಣ ನವರು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಚ, ಜಟ, ಡ 
ಪ್ರತಿಗಳ ಜ್‌ ಇಲ್ಲಿನ a. ಪ್ರತಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಣ. ಪ ಸ್ರತಿಯೇ ಆಗಿರ 
Se, ಎರಡರ ಪ್ರತಿಕಾರನೂ ಪದ್ಧ ರಾಜಪ೦ಡಿತ ; oe = ಪ್ರತಿಯಾದ 
ಕಾಲ E ಸಾಸಿರದಾರ್ನೂಯಾಣು 'ಸಂದೊಪ್ಪುವ' ಶ ಕವರುಷ, “goad, 
ಸಂವತ್ಸರ, ಮಾಘಮಾಸ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ಚತುರ್ದರ್ಶೀ ಸೋಮವಾರ (ತ್ರಿ 2. 
೧೬೮೫. ಮೈಸೂರು ಬ್‌ "ಶಾಸನದ ಇಲಾಖೆಯ ಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದ 
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ajo] ಪದ್ಮರಾಜಪಂಡಿತರವರು ಎಂ. ಎ. ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರಿಗೆ 
೧೯೧೦ ರಲ್ಲಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಇದೇ ಪ್ರತಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಚ, 
£9 ಎಂದು ಕೆಯ ಪ ಪ ತಿಳು ಎರಡಿಲ್ಲ. ಎಂಬುದೇ £9; ಚಣ. ಇನ್ನು 
ಸಾಮಾನುಜಯ, ಂಗಾರ್ಯರು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ, ಹಿರಿ 
ಯೆಂಟಲ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಯದು ಯಾವುದು? ೧೯೧೪ ಕ್ಕಿಂತ ಹಂಡೆ ಲೈಬ್ರರಿ 
'ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅರ್ಧ ನೇಮಿಪುರಾಣದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪ್ರತಿಸಿ TY ಎಂಬ 
-ನಂಬರಿನದು. ಇದರ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ (B=) ಪ್ರತಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರುವ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪದ್ಯೆಗಳೇ ಇವೆ. ಇವು ಪ್ರತಿಕಾರನಾದ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೬೮೫) ಪದ್ಮ 
‘Dew ಪಂಡಿತನವೇ ಆಗಿವೆ. ಆದ್ದ ರಂದ ಇದು (B= ಣ) ಪ್ರತಿಯ ನಕಲು; 
“ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಗ್ರಂಥಪಾತಗಳಿವೆ; ಈ ನ ಬರೆದವನು ಕೆಲವು 
ಭಾಗಗಳನ್ನು Bedore ಇಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. ಈ ಪ್ರತಿ ರೈಸ್‌ ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದದ್ದಾ ಗ ೧೮೯೭ ನೆಯ ಜ್‌ ವಿಯಲ್ಲಿ ಓರಿಯಂಟ್‌ ಲೈಬ್ರ ನಿಗೆ ಬಂತು. 
"ಇದನ್ನೆ e ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು ; 
ಇದೇ ಅವರ ಕ. ಪ್ರತಿ. ಇದೂ ಟ. ಪ್ರತಿಯೂ ಅಭಿನ್ನ. ಇನ್ನು ಡ. ಪ್ರತಿಯ 
"ವಿಚಾರ, ಇದು ರಾ. ನರಸಿಂಹಚಾರ್ಯರ ಮೇಲಿ ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ 
'ನಕಲಾದ ಪ್ರತಿ; ೧೯೧೭ ರಲ್ಲಿ ಇದು ಮೈಸೂರಿನ ಓರಿಯೆಂಟಲ್‌ ಲೈಬ್ರ ಬೃರಿಗೆ 
“ಬಂತು; ಈಗೆ ಅದರ ನಂಬರು. K. A. ೨೪೯. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಕೆಲವು 
“ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಗಳೂ, (ಕತ ಟ) ಪ್ರತಿಯವೂ 
`ಹ೦ದೇಆಗಿವೆ ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ae ಪ್ರತಿ ಕೂಡ (= ಚ) ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದಿರ 
'ಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಲೆಪಿಕಾರನ ಪ ಪ ್ರತಸ್ತಿ ಪದ್ಧಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 
“ಹ.ಟಿ.ಡ.ಣ. ಪ gored ಸಾರಾ ವಾರಾ ಪಾಕೈಕ್ಕ ಸೃತೆಯಿರುವುದು ey 3. 
ಇನ್ನು ರಾಮಾಸುಜಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಗ. ಸಿ ಫರೆದಿರುವ (ಗ. ಅವರ 
ಭಂಡಾರದ ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ. ಈ ಪ್ರತಿ (B= ಇ), (ಕ ಟಿ) ಎಂಬ ಪ್ರತಿಗಳಿ 
"ಗಿಂತ ಬೇರೆ ಎಂಬುದನ್ನು. ಹಿಂಜಿಯೇ ತೋರಿಸಿದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಜ. ಪ್ರೆತಿಗೂ 
ಕೆಲವೆಡೆ ಪಾಠಸಾಮ್ಯಗಳಿವೆ, ಪೇಉದ (೨-೭೪) ; ಬಿಟ್ಟಿ (೧-೩೫), bank 
(೧-೭೮) ಇತ್ಯಾದಿ. ಕೆಲವೆಡೆ ಎರಡರಲ್ಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಪಿಲಿತ್ಯಗಳಿವೆ; " 
ತಾಳ ಮಧುರೆಂ' (ಜ. ೧-೩೫), ಮಿಲ್ಲಿ ಯಮ (ಜ್‌ ೧-೫೮) ಇತ್ಯಾದಿ. a 
"ರಿಂದ ಇವೆರಡೂ ಒಂದರಿಂದ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಹುಟ್ಟಿ ದೆ, ಸಮಾನ ಮೂಲವೊಂದ 
ರಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಈಗ ಎಲ್ಲ ಪ್ರ ತಿಗಳ ಒಟ್ಟು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಳಗಿನ 
-ಹೀಳಿಗೆಯಿಂದ ತೋರಿಸಬಹುದು. 
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ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಕರಣ ೧೮೭ 


ಯ 
I 


೧೬೮೫ (lu) | 


ಜಾ 


೧೮೯೭ (ಈಟಿ) y (೧೯೧೭) 

(ಕ ಟಿ) ಮತ್ತು ಡ ಎಂಬೆರಡು ಪ್ರತಿಗಳು ಸಂಪಾದಕನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮುಖ್ಯವಾದುವಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳ ಮೂಲ ಮಾತೃಳೆಯೇ (= ಚ) 
ow Dons, ಜ. ಗ. ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗ. ಎಂಬುದು ಲಬ್ಧ ವಾಗಿಲ್ಲ ಈಗ. ಆದ್ದ 
ನಿಂದ "ಅರ್ಧನೇಮಿ ಪುರಾಣ'ದ ಲಬ್ಲಪ್ರತಿಗಳು ಎರಡು ಮಾತ್ರವೇ, (ಇ ಚೆ) 
ಮತ್ತು ಜ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ (= ಚ) ಪ್ರತಿಯು ದಕ್ಷ ಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ! ಯ 
ವರಾಂಗ ಮಠದಲ್ಲಿ ಇದೆಯಂತೆ (ನಂ. ೧೩೧); ಜ ಪ್ರತಿ ಕಾರ್ಕಳದ ಆದಿರಾಜ 
ಇಂದ್ರರ ಬಳಿ ಇದೆ; ಇವೆರಡರ ಮೈಕ್ರೋಫಿಲಂ ಕಾಪಿಗಳೂ ಇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದಾಗ ನೋಡಬಹುದು. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಮೂಲವಾದ 
"ಯ' ಮಾತೃಳೆಯಲ್ಲೆ e ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಗ್ರಂಥಪಾತಗಳಾಗಿರಬೇಕು, 
ಏಲೆಗಳು ಮುರಿದುಹೋಗಿಯೋ, ಇನ್ನಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ; 


7 (ಇಜಾಚ) ಪ್ರತಿಯ ಚರಿತ್ರೆ ಒಂದು ಸೋಜಿಗೆ. ಆರ್ಕಿಯಾಲಾಜಿಕಲ್‌ ಆಫೀಸಿನ ಬಿ. 
ಪದ್ಮರಾಜ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಇದು ಎಂ. ಎ. ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರಿಗೆ ೧೯೧೪ರಲ್ಲಿ ಬಂತಷ್ಟೆ, 
ಈ ಪಂಡಿತರ ವಿಷಯವಾಗಿ Lewis Rice ಅವರು " ಈ ಪಂಡಿತರು ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದ 
ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಚಾರಮಾಡಿ ಚೈನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಿ 
ತಂದರು. (MAR ೧೯೦೬)' ಎಂಬರ್ಥ ಬರುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಕೊನೆಯ ಇಲಾಖಾ ವರದಿಯಲ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ೧೮೯೭ ನೆಯ ಇಸನಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚೆಯೇ ತಮ್ಮ ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ 
ವರಾಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಮಠದಿಂದ (ಚಎಣ) ಪ್ರತಿಯನ್ನು ತಂದಿರಬೇಕು. ಅದರ 
ಒಂದು ಪ್ರತಿ ೧೮೯೭ ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ನಕಲಾಗಿ ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದ 
ಹಿರಯೆಂಟಲ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಗೆ ಬಂತು. ಅನಂತರ ಅದು ೧೯೧೪ ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದು 
ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರ್ಕರಿಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಅದು ತಿರುಗಿ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
೧೯೧೪-೧೭ ರ ಒಳಗೆ ಮರಳಿ ಕಾಪಿಯಾಗಿ (ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಆ ನಕಲು 
ಮೈಸೂರಿನ' ಓರಿಯೆಂಟಲ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಗೆ ಬಂತು. ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಮೂಲ (ಐಣ ಚ) 
ಪ್ರತಿ ವರಾಂಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಈಗ ೭ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅದು ಮರಳಿ 
ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದು ಮೈಕ್ರೊ ಫಿಲಂ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಈ 
ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದವರು. ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪ ವಿಂ. ವಿ. ಅವರು. 
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೧೮೮. ಕನ್ನ a ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈಗ ಲಬ್ಧವಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ ಅವೇ ಗ್ರಂಥಪಾತ 
ಗಳೆರುವುದು. ಜ. ಪ್ರತಿ (ಣ್‌ ಚ)ಪ್ರ anos ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದಿನದೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಕಾರಣ (e= ಚ) ದಲ್ಲಿ ಜಿ ನಷ್ಟ ವಾಗಿರುವ ಭಾಗ ಜ. 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ರುವುದು ; ೫೫ರಲ್ಲಿ (ಹ 8 a £0) “iv, ನಷ್ಟ ವಾಗಿರುವ. 
ಭಾಗ ಜ. ದಲ್ಲಿ "ಮೇರುವಿನಲ್ಲಿ' ಎಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ ಪ್ರ Ky ಪ್ರಾಚೀನ 
ತರ ನಾಶವನ್ನು ಒಳಕೊಂಡಿದೆ. (ಣ- ಚ) ಮತ್ತು. ದಾರ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯತೆಯಿದ್ದಾಗ ಅದೇ ಮೂಲಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ; ಐಕ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ 
ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸವಿಮರ್ಶವಾಗಿ ಆಯ್ಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ; ಇನ್ನೊಂದು. 
ಪಾಠಾಂತರವಾಗುತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲವೇ Omen Sse, ದೆ. 

ಈಗ ಹಿಂದೆಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ ಪದ್ಮದ ಪಾಠಸರಿಷ್ಕುರಣ. "ಲ್ಲೊ ೦ದು ಮೇಣ್ಮಿ 0” 
(ಹಟ ಣ), "ಲ್ಲೊಂದು ಮಣ್ಮಿ o Oas ಸ್ಟಾಶಿತ್ಯಗಳು, a 
we ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ; ಕೊಂದ ಮಣ್ಮಿಂ' (ಜ) ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು 

ಔ೦ದು-ಅಮಣ್ಮಿಂ' ಎಂದು ಬಿಡಿಸಬಹುದು ; ಸ್ವಲ್ಪ ಅರ್ಥವಾಗುವ 

ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಅಮಣ್‌--ಏನಿರಬಹುದು; ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು 
ಚಾರಣರು ಆಕಾಶದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೊಣರ್‌, ಯುಗಳ, 
a ೦ದ್ಪ--ಎಂಬ ಶಬ್ದ and ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರಾ ಚುರ್ಯವಿದೆ. ಅಮಣ್‌ ಎಂಬುದು 
ಘಾ ಅಮುಳ್‌ಶಬ್ಬದ ವಿಕೃ ತರೂಪ. ಇದನ್ನು ಇಟ್ಟು. ಕೊಂಡರೆ 
" ಲ್ರೊಂದಮಳ್ಳಿ೦' ಎಂಬ ಪಾತವುಂಯಾಗಿ ಅರ್ಥಬೋಧೆ ವಿಶದವಾಗುತ್ತ ದೆ. : 
ಅಂತಸ್ಥ ್ಸಂಭಾನ್ಯತೆ ಇದೆ; ಜೊತೆಗೆ v> ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದರಿಂದ ಲಿಪಿ 
ಕಾರರು "ಮಣ್ಮಿಂ' ಎಂದು ಬರೆಯುವುದೂ ಅದಕ್ಕೂ "ಮಣ್‌''ಗೂ' 
ಸಂಬಂಧನಿಡೆಯೇನೋ ಎಂದು ಇನ್ರೊ ಬ್ಬ ಲಿಪಿಕಾರ ಹಿಂದಿನ "ದ' ವನ್ನು 
"ದು' ಮಾಡುವುದೂ ಸಹಜ ;--ಲೊ,೦ ಎಂಬುದು ಲ್ಲೊಂ ಆಗುವುದೂ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಕಾರ ಲೇಖನ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯೂ ಇದೆ; ಜ.ದ. 
ಪಾಠ ಪ್ರಾಜೀನಶರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಪಾಠ 


ಇದು ಬಾನಿಂ ಬರ್ಸ ಪೊಮ್ಮೀಂಬೊಇರ SORBA RDI, oje . ... 


ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 

ಲಿಪಿಕಾರರು ಮಾಡಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸ್ಟಾ ್ಬಲಿತ್ಯಗಳೂ ಈ ಪರಿಷ್ಟ್ರೃತ ಪಾಠದಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದುವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಪರಿಷ್ಟುರಣದಂತೆಯೇ 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಇತರ ಎಡೆಗಳೆಲ್ಲದಿ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ.: 
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ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಕರಣ ೧೮೯ 


ಉದಾ : ೫-೭೦ ; ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನೆ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ [೪] " ಪ್ಪಿನೊಳ್ಚರವುರಂ 
ಗಮಕಂ ' ಎಂದು ತಿದ ಫ್ಲಬಹುದಾಗಿದೆ. F 
2. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ. ಒಂದು ಪೆ ಪದ್ಯ (೧೦-೪-೪೪); 


ಆಯಿತಿದು ನೃಪ ರಾಜಕಾರ್ಯ ದ 

ದಾಯಕಿದು 1ಧುರಪಥವಲಾ! ಕುರು 

ರಾಯ ಗುಪ್ತನಿ ನಿವಾಸವರ್ಥಪ್ರದವಲಾ ನಮಗೆ 

ಕಾಯಿದಿರು ಕಂಡ್‌ ಸರೋಜದ 

ತಾಯಿ ಸರಸಿಯೆನುತ್ತ ಹೋದರು 

ವಾಯುತನುಜನೆ ಬೇಂಟಿಕಾಜಿರು ನಗುತ ಪಾಳೆಯಕೆ || 
ಇದು ಹಿ. ಲೈ. ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕೃ' ತವಾಗಿ ರುವ ಪಾಠ. ಅಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ 
ಪಾಕಾಂ: ೧ Taigo (S), "ಧುರನದ (a) ಉತ್ತರಸರ್ಣಾಟಿಕಳಿ 
ಸೇರಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಹದನಾಯ್ತಲಾ' ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ; 
ಪ ಪ್ರತಿಕಾರನ ಪ್ರಕಾರ ಪಾಠಕ್ಷೆ ಕ್ಲೇತವೇನೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ; ಅವನು ಕಠಿನ 
ಶಬ್ದವೊಂದನ್ನು ತಂಪಾಗಿ ತಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಹಲಿತ ಪಾಠದಲ್ಲಿ (Vulgate) 

" ದೊಯತಿದ್ದು ದು ಫಲವಲಾ' ನಂದು ಇನೆ (ಕ) ಪ್ರತಿ ಸಾ ್ರಚೀನತಮ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ees ಪಾಠವೂ BWA ತರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ, ene ಎ೦ಬ 
ಪಕ್ಕೆ "ಯುದ್ಧ ದ ಫಲ, ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಇದು ಸರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಧುರಪದ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊ. ೦ದು ಪಾಠವನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ "ಯುದ್ಧದ ಸ್ಥಿತಿ' ಎಂಬಂತೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ; ಆದರೂ 
ಹೊಂದಾಣಿಕಯಿಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ. ಈ ಎರಡು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಕಠಿನ 
ಶಬ್ದ ವಡಗಿರಬೇಕು ; ಅಪಿಕಾರರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ. ಈ ವಿಕಾರಗಳಾಗಿರಬೇಕು. 
ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ "ಧ್ರುವ' "ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿದೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಕನ್ನ ಡದರೂಪ 
* ದರುವು, ದರು'; ಇದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪಲ್ಲವಿ. " ಏತತ್‌ ಧ್ರುವಪದಂ 
ಪ್ರತಿಪದಮನುವರ್ತಮಾನಂ''-ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಇದೆ. ಪ್ರತಿಷದವನ್ನೂ ಹಾಡಿ 
ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೆ "ಧ್ರುವಪದ ' ವನ್ನು ಹಾಡಬೇಕು, ಪಲ್ಲವಿಯನ್ನು ಅನು 
ವರ್ತನ ಮಾಡುವಂತೆ. ಈ ಶಬ್ದ ಎಂದರೆ "ಧ್ರುವಪದ' ಎಂಬುದು ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸನ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಧ್ರುವಪದ ಎಂದರೆ 
ಪಲ್ಲವಿ, ನಾಂದಿ. ಕೌರವನು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ 

ಜೀಟಿಗಾರರು | ಇದು ಪಾಂಡವರ ರಾಜಕಾರ್ಯಕ್ಕೈ ಪಲ್ಲವಿ ಅಥವಾ ನಾಂದಿ 
'ಯಾಯಿತು 'ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ, ಇದು ಎಲ್ಲ OA, ಗಳಿಂದಲೂ-- 
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aro ಕನ್ನಡ ಗ್ರೆಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಎಂದರೆ ಕಠಿನ ಶಬ್ದ, ಲಿಪಿಕಾರ ಲೇಖನ ಸಂಭಾವ್ಯತೆ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ: 
ಸಂಗೀತಜ್ಞಾ,ನವೆಂಬ ಅಂತಸ್ಸಂಭಾವ್ಯತೆ--ಸಮರ್ಥನೀಯ ಪಾಠೆ, ಆದ್ದ. ರಿಂದ. 
ಇದೇ ಕವಿಪಾಠವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ "ದರುಪದವಲಾ' ಎಂದು 
ಪರಿಷ್ಕರಣ ಆಗಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಅದೇಗ್ರಂಥದ ೮-೭-೧೮ ರಲ್ಲೂ ಆಗೆ. 
ಬೇಕು. 
ಲ. ಆದಿಪುರಾಣದ ಒಂದು ಪದ್ಯ (೧೨-೧೦೮): 
ನಯಮಪ್ಪೊಡೆ ಸೇವಕ: ವೃ 
ತ್ತಿಯೆಸಿದಲ್‌ ನಮಗೆಳೆವೌಶೋಯೆಯನದಿರಿಸುವುದದೆ 
goh ಗಾಂಪು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊ 
ಳಯ*ಶಂ4 ನಮಗುಠಿದು ಬೇಗ ಮೆಟಿ್‌ಗದೊೊಡು್‌ಯುಗುಂ || 
ಇದಕ್ಕೆ, ಎಸ್‌. ಜಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ (ಓ. ಲೈ. ೧೯೦೦) 
ಯಾವ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರರ ಮುದ್ರಣ 
ದಲ್ಲಿ (೧೯೫೩) ಈ SUNS ಪಾಠಾಂತರಗಳಿವೆ: 
೧. ಚೇತನ (2); ೨. ನಿಮಗಂ ದೇವ ೩. ಗುವುದು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ೩ ನೆಯ ಪಾಠವನ್ನು ಕವಿಪಾಠವೆಂದು ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣ 
ಗಾರರು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಪ್ರತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಬಂಧ ಪೀಳಿಗೆಗಳು ಇಬ್ಬರಿಂದಲೂ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು; 
ಇದರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಈಗ ಉಳಿದ ಎರಡು ಪಾಠಾಂತರಗಳು ಸ್ವೀಕರಣ 
ಯೋಗ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು. 
ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ೧ ನೆಯದಕ್ಕ " ಜೇತಸೆ' ಎಂದೂ a ನೆಯದಳ್ಳೆ. 
" ಗುವುದು' ಎಂದೂ ೪ ನೆಯದಕ್ಕೆ "ಸಂ' ಎಂದೂ ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳಿವೆ. ಇವೂ 
ಪರಿಶೀಲಿಸತಕ್ಕ ವು. ಒಂದನೆಯ ಪಾಠದ " ಸೇವಕ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, ಪ್ರತಿಯಾಗಿ. 
ಚೇತನ, ಜೇತಸ--ಎಂಬೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಅರ್ಥವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ೨ ನೆಯ ಪಾಠ ಅಂಗೀಕಾರ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ; (ಖ) ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ಗಳಿರುವುವೆಂದು ಸಂಪಾದಕರೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅವು ಇರ 
ಬಹುದಾದ ಸೆಂಭವವಿದೆ. ೪ ನೆಯ ಪಾಠ "ಸಂ' ಎಂಬುದು ಸ್ವೀಕರಣ 
ಯೋಗ್ಯ ; ಇಲ್ಲಿ "ತಂ' ಎಂದು ಲಿಪಿಕಾರನ ದೋಷವಿರಬಹುದು. ಪಂಪನ 
' ಆದಿಪುರಾಣ h, ಜಿನಸೇನನ " ಪೂರ್ವ ಪುರಾಣ ' ಮೂಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿರುವ ಪದ್ಯ ಅದರಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು ; ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ದಾಗ ಅಂಥ ಪದ್ಯವೊಂದಿದೆಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ; ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಕರಣ ೧೯೧: 

" ವೈತಸೆ' ಎಂಬ ಪದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ನೀರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ. 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಜೊಂಡು ಹುಲ್ಲು ಎಂದು. ವೈತಸೆ ವೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಅದರ 
ಸ್ಥಿತಿ, ವರ್ತನೆ. ನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹ ಬಂದಾಗ ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಮರ. 
ಗಳು ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ ; ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಜೊಂಡು ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ '" ದಂಡನಯ ತಯಿಬಿದರೆ ಗುಣದಲಿ ಖಂಡಿಸುವುದಿದಿರಾದ. 
ತರುಗಳು ದಿಂಡುಗೆಡೆವುವು sees ಮಣಿದರೆ ಗೇಕು ಬದುಕುವುದು '' ಎಂಬ 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಪದ್ಯವನ್ನು (೬-೭-೧೩) ನೆನೆಯಬಹುದು. ಜಿನಸೇನನ. 
" ವೈತಸ' ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಪಂಪನು ತನ್ನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದು ಸಂಭವ 
ನೀಯ. ಅದು ಲಿಪಿಕಾರರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜೇತನ, ಜೇತಸೆ ಎಂದು ಕಟ್ಟು 
ಹೋಗಿದೆ, ನ-ಸ, ವೈ-ಚ ಎಂಬ ಸಾದೃಶ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿ ಈ ಪಾಠಪರಿ: 
ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ. ಬಾಹ್ಯಸಾಕ್ಸಿಯೂ ಲಿಪಿಕಾರ ಲೇಖನ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯೂ ಇವೆ. 
ಪಂಪನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕಂಡಿರುವ ಅಂತ. 
ಸ್ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯೂ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ. 
ಪರಿಷ್ಯುರಿಸಬಹುದು. 

ನಯಮಸ್ಲೊಡೆ [ವೈ] ತಸ ವೃ 

ತ್ತಿಯೆ ಡಲ್‌ ನಮಗೆದೆವ ತೂಖೆಯನದಿರಿಸುವುದದೆ 


ಲ್ಲಿಯ ಗಾಂಪು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊ 
ಳಯ[ಸಂ] ನಮಗುಲಿದು ಬೇಗಮೆಟಗುವುದುಮಿಗುಂ 


ಇದು ಕವಿಪಾಶವೆಂಬಲ್ಲಿ ಸೆಂದೇಹವಿರಲಾರದು. ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಲವು. 
ವಾಕ್ಯುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಪಂಪನ ಶೈಲಿಗೂ ಇದು ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ ; ಇಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ವಾಕ್ಯಗಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 

೯. "ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ'ಯ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ (ವು. ೧೨೫, ೨೪-೨೬): 

[ಅ] ಈ ಸಾಸಿರ ದೀನಾರ'ಮೆ!ನ್ನ ಸೂಳೆಗೆ ಬಿಯಮಾದುದು್‌ಡಿದುಕವೆಲ್ಲವಣ್ಣ ಚಳಿಯ- 
ದಿೌರ್ದದು 

ಇದು (ಖ) ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ. ಇತರ ಪಾಠಾಂತರಗಳು : 

1 ಮನೆ (ಘ ಚ ಛ) ; 2 ಮಾಡಿದೆನು (P ಚ G); 3 ದೆಲ್ಲನಣ್ಣವಳಿಯದಿ (ಕ. ಗೆ) 
ದೆಲ್ಲಮಣ್ಣ ಮಯೆಯಲಿ (ಘೆ ಚ ಛ). 
ಇವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯದ ಮೂಲಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂಡುಹಿಡಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. (ಕ ಖ ಗ)ಗಳ ಪಾಠ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನತರ ಸಂಪ್ರದಾ: 
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ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಪಾಠ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. (ಕಗ) ಗಳ 
ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಕಾರರ ತಪ್ಪುಗಳಿವೆ; ವನ ಗಳ ಸಾದೃಶ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿ ನ 
ಕಾರವೂ, ಜ-ವ ಗಳ ಸಾದೃತ್ಯದಿಂದ ವ ಕಾರವೂ ಬಂದಿವೆ ; ಇದರಿಂದ " ಚಳಿ 
'ಯದೆ ' ಎಂಬ ಕಠಿನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ " ಅಳಿಯದೆ” ಎಂಬ. ಶಬ್ದಪ್ರತಿನಿಧಾನವೂ 
“ಉಂಟಾಗಿದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ (ಕ ಗ) ಪಾಠ ತ್ಯಾಜ್ಯ. ($ ಚ ಛ) ಗಳ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕವಾದ ತಿದ್ದು ಪಡಿಯೇ ಇದೆ; " ವಣ್ಣ'ವು " ಮಣ್ಣ'ವಾಯಿತು; 
ಅರ್ಥವಾಗದ " ಚಳಿಯದೆ' ಎಂಬುದು " ಮೇಖೆಯಲಿ' ಎಂದಾಯ್ತು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಇವುಗಳ ಪಾಠವೂ ತ್ಯಾಜ್ಯ. ಉಳಿದದ್ದು ಖ. ದ ಪಾಠ ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ " ವಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದು ವೆಲ್ಲ[ಂ] ಎಂದೂ seg, ಎಂಬುದು 
'ವಣ್ಣ[೧] ಎಂದೂ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತ $೦ತವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅನ್ವಯವೂ ಅರ್ಥವೂ 
ಏಶದವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದುವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. 
“ಇದರ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ: " [ಅ]ಅು ಸಾಸಿರ ದೀನಾರಮೆನ್ನ ಸೂಳೆಗೆ ಜಿಯ 
'ಮಾದುದುಚಿದುವೆಲ್ಲ[0] ವಣ್ಣ[೦] ಚಳಿಯದಿರ್ದುದು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
“ಇಲ್ಲಿ (ಕ ಗ) ಇಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ ಅವುಗಳನ್ನು ಖ. ಪ್ರತಿಯಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿ 
ಸಿರುವ ವಿಜ್ಛೇದಕ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಅದೇ 
(ಕಗ) ಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುವ ಸಂಯೋಜಕ ಸ್ಟಾ ಅಿತ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ, ಅದು. 
(೦) ಲೀಲಾವತಿಯ ಒಂದು ಪದ್ಯ (೧೦-೩): 

ಸೋವಾಗಳೆಖೆಯಳಿಂದೀವರ1ಲೋಟಚನೆ" 

ದೇವ A ad? ಪರಿವೃತ ಪಾದೆ ಪ ‘ 

ದ್ಮಾವತಿ ವರದೆಯೆಮಗಕ್ಕೆ ॥ (1) 


ಇದು ಪದ್ಮ್ಯಾವತಿಯೆಂಬ ಜೈನದೇವತೆಯ ಸ್ತೋತ್ರ. ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಶದತೆ 
ಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಂಪಾದಕರಾದ ಎಸ್‌. ಜಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಮತ್ತು ಮ. ಅ. 
ಶಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರ' ಅವರು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. 
"ಲೀಲಾವತಿ? ಐದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪರಿಷ್ಟ್ರುತವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈಗ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು : 
1 ಲಾಂಛನೆ (ಕ); 2 ಚಿಕುರ (ಕ) 
ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಒಂದು 
ಸೋಜಿಗ. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಪಾದಕ ಸ್ವೀಕೃತ ಪಾಠವೇ ಇರಬಹುದು. ೧ ನೆಯ 
ಪಾಠಾಂತರ "ಲಾಂಛನೆ' ಎಂಬುದು ಕವಿಪಾಠವಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
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ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಕರಣ ೧೯೩ 


ಪದಾ ಸಿ Se ಯಕ್ಷಿ ಯ ನಾಲ್ಕು ಹಸ್ತೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಪಾಶವೂ, ಒಂದರಲ್ಲಿ 
ಡೇಮಫ ಲವೂ, ಒಂದರಲ್ಲಿ ಪೊಂಗಾವಿನ ವಜ ಜ್ರದಂಕುತವೂ, ಇನ್ನೊ Haze] 
ಪದ್ದ ್ಮ ಪುಷ್ಪವೂ ಇರುತ್ತವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ (ರೀಲಾವತಿ do: ಲಿ); 
ಇದನ್ನು "ಲೋಜನೆ' ಎಂದು ಪ ್ರತಿಕಾರರು ತಿದ್ದಿ ಫಿ ರಬೇ ಕು. ಹೀಗೆಯೇ ೨ ನೆಯ 
ಪಾಠಾಂತರವಾದ "ಜಿಕುರ ae ಸ್ವೀಕರಣಿಯೋಗ್ಯ; ಚಿಕುರ ಎಂದರೆ 
ಮುಂಗುರುಳು. ದೇವಸ್ತ್ರಿ ಯರು ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ eae ಮುಂಗುರುಳುಗಳು ಆ ದೇವಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಮುದ್ದು ವಂತೆ ಇರುತ್ತವೆ; ಆದ್ದರಿಂದ "ಚಿಕುರ ಪ ಪರಿವೃತ ಪಾದೆ' ಎಂಬುದ ಕ್ಕಿ, 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. " ಚಿಕುರ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗದೆ ಯಾವನೋ ಪ ಪ್ರತಿ 
ಕಾರ ಅದನ್ನು " ಚತುರ' ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿಂಬೇಕು, ಲಿಪಿಸಾದೃ ae 
ವಾಗಿ. ಇವೆರಡು ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು, ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಮೇಲೆ "ಸೋವಾಗಕೇಬಿ 
ಯಳ್‌ ' ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಸುತ್ತ ದೆ. ಮೊದಲು ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇ 
ನೆಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಸೋವಾಗ ಎಂದರೆ ಅಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವಾಗ, ಕೆಖೆಯಳ್‌ ಎಂದರೆ ಕೆಖೆಯಳು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು ; ಎ೦ದರೆ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಏನೋ ತಪ್ಪು ಇರಬೇಕು. 
ವೀಖೆಯಳ್‌ ಎಂಬಂತೆ ಪದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಿದರೆ ಅದಳ್ಳೆ ಒಡತಿ, ಸಕ ಎ೦ದರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಒಡತಿ? " ಸೋವಾಗಕ' ಒಡತಿ. ಎ 
ಎಂದರೆ ಏನರ್ಥ? ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಠ ಕಟ್ಟಿ ರುವುದು. "ಸೌಭಾಗ್ಯ' ಎ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದದ ತದ್ಬವ "ಸೊಬಗು ' ಎಂದು ಭಟ್ಟ್ರಾ ಕಳಂಕ; ಸ 
ವಿಂಬುದರ ತದ ವ "ಸೊಬಗು' ಎಂದು ಕೇಶಿರಾಜ; Sond « ಸೊಬಗು 
ಐಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ, DEM ಎಂಬೆರಡು ಮೂಲಗಳಿೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ 
ವಿಷಯ ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲ. "ಸೆ "ಸೌ: ಸೌಭಾಗ್ಯ' ಎಂಬುದರ ಇನ್ನೊ ೦ದು ತದ್ದವ "ಸೌವಾಗ್ಗ' 
ಬಿಂದು ಆಗುತ್ತದೆ; “ ತಣ್ನೊ ಫ್‌ ಭಾವಿಸಿದ ಪೆಂಡಿರೆನಿಸಿದ ಸೌವಾಗ್ಯದ 
ಹರಿಗನೆಮ್ಮನೇನೊಲ್ಲಪನೋ i (ಪಂಪಭಾ. ೫೪೧) ಎಂಬುದನ್ನೂ "ಎನ್ನೊ te 
ವಾಗ್ಯಮುಂಟೆಂದಲ್‌' (gas ೧೦-೪೪ ಗ) ಎಂಬುದನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದು. 
ನೇಮಿಚಂದ್ರ ನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನ ಸ ಶಬ್ದವಿರಬೇಕು; ಅದು ಲಿಪಿಕಾರ 
ಸಾ ಲತ್ಯದಿಂದ "ಸೋವಾಗ 'ಆಗಿದೆ; ಇದನ್ನು ಇಟು ಸಿ ಕೊಂಡರೆ "ಖಾವಾ 
ಕೆಖಯೆಯಳ್‌ ' ಎಂಬ ಪಾಠ ಬಂದು ಸುಮಂಗಲಿತನಕ್ಯ ಅಥವಾ ಐದೆತನಳ 
ಒಡತಿ ಪದ್ಮಾ ವತಿ ಎಂಬರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಮರ್ಪಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದ 
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೧೯೪ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಸೌವಾಗ್ಯಕೆಯೆಯಳಿಂದೀವರ ಲಾಂಛನೆ 
ದೇವಸ್ತ್ರೀ ಚಿಕುರ ಪರಿವೃತಪಾದೆ ಪ 
ದ್ಮಾವತಿ ವಂದೆಯೆಮಗಕ್ಕೆ ll 


ಇಲ್ಲಿ ಲೋಜನೆ, ಲಾಂಛನೆ ಎಂಬೆರಡರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣಿ 
ಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಸಂದೇಹಾಸ್ಸದವೆಂದು ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವುದು ಲೇಸೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ; 
ಇವನ್ನುಳ್ಳ ಪ್ರತಿಗಳು ಭಿನ್ನ ಪಾಠ ವಾಹಕಗಳಾಗಿವೆ. 


ಊಹಾತ್ಮಕ ಪರಿಷ್ಕರಣ 

(ಇದುವರೆಗೆ ಪಾಠಾಂತರಾದಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಪಪಾಠಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತಿದ್ದ' ಬಹ.ದೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿಯಾಯಿತು. ಪಾಠಾ೦ತರಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ, 
ಇದ್ದರೂ ಅವು ನಿಷ್ಟಯೋಜಕವಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಠುರಣ 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಊಹಾತ್ಮಕ ಪರಿಷ್ಠುರಣವೊಂದೇ ಮಾರ್ಗ (Conjectural 
Emendation or 21917850) ಈ ತೆರನಾದ ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಪಾದಕನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಗಳೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗುತ್ತವೆ ; ಅವನ ಸಹೃದಯತೆ 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಭಾ ಶಕ್ತಿಗಳು ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮು ಖವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳು ಅಥವಾ ಪರಿಷ್ಠುರಣಗಳು ಅಂತಸ್ಸ ೦ಭಾವ್ಯತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಲಿಪಿಕಾರ ಲೇಖನ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಥನೀಯವಾಗಿ 
ರಲೇಬೇಕು. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಊಹೆಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರ 
ಬಹುದು; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಪುರಸ್ಕ್ರರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಬಲವಾದ ಕಾರಣ . 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯಿದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದ ಕ ಆಗ ಮಾಡಿದ ಊಹೆ ಸ್ವೀ ಕರಣಯೋಗ್ಯವಾಗಲಾ೦ದು. 
ಕೆಲವರು ಊಹಾಶ್ಮಕ ಪರಿಷ್ಕ್ರರಣಕ್ವೆ ಹೆಚ್ಚು ಹ ಪ್ರಾಶಸ್ತ $ವನ್ನು ಕೂಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. " ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಗತಿಶ್ಚಿ ೦ತಸೀಯಾ '' ಎ೦ದರೆ ಇರುವ ಪಾಠಸ್ಥಿ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ; 
ಹೀಗಾದರೆ ಅಪಪಾಕಗಳಿಗೆ ಒಂದು: ತೆರನಾದ ಶಾಶ್ರತತೆಯುಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥ ಶಾಶ್ವತತೆಯನ್ನು ಅಸಪಾಠಗಳಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡಲು ಇಷ್ಟಪಡದ 

® “ Reconstruction . « . which can only be improved by emendation- 


the most interesting, difficult, deceptive and elusive aspect of 
criticism ” CEL, 543. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಕರಣ ೧೯೫: 
ee oe ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿ - ಊಹೆಯಿಂದ ತಿದ್ದುವುದು 
ಮೇಲೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಊಹಾತ್ಮಕ ಪರಿಷ್ಕರಣದ ಅತಿಯು ಒಂದು ಮಿತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ 
$ H ಪ ಸ್ನ 
ಮತ್ತು ತಿದ್ದ ಬರು ನಿಷ್ಠುರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಿಥಿಲತೆಯುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಊಹಾತ್ಮಕ ಪರಿಷ್ಟರಣ ಎಲ್ಲಿ ಆವಶ್ನಕವೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಕಂದು ಹೇಳಬಹುದು" ಪಂಪಭಾರತ 'ದ ಸಂಪಾದಕರು 
"ಈ. ಪ್ರತಿಯ ಸಂಪಾದಕರು (HEH ಅ P= Bax 
ಕಡೆಗಳ್ಳ ತಮ್ಮ ಊಹೆಯಿಂದ $ A Bi ) ore Mares 
ಸೆಗಳಲ್ಲ ತಮ್ಮ ೦ದ ತುಂಬಿ ಅವನ್ನು ಕಂಸದಲ್ಲಿ ತೋರಸಿರ.ತ್ತಾರೆ; 
ಇನ್ನು ೬೩ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ೧೩ ವಚನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಬಟ್ಟು 
BANG se! ಅನೀಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು ನಾವು ಆರಾ ಪ್ರತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ತುಂಬಿ, ನಮ್ಮ ಊಹೆಯಿಂದ ಸೇರಿಸಿರುವ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಂಸದಲ್ಲಿ ತೋರಿ 
ಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಇಷ್ಟೇ ಆಲ್ಲದೆ, ನಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದೆ ಸರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿದ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆ ಲ ನಮ್ಮ ಊಹಯ ಪಾಠವನ್ನು ಕಂಸದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಇತರ ಪ್ರತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುತ್ತೇವೆ. ವಾಚಕರ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕೆ ದೇ 
ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿರುವೆವು. ಒಟ್ಟ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಊಹೆಂಬಂದ 
ಹಾಕಿರುವ ಪಾಠಗಳು ಸುಮಾರು ೬೦೦ ಇರಿವ್ರವು್ರ. ಅನೇಕ ಪಾಠಗಳು 
ಪಂಡಿತರು ಮ|| ರಾ|| ಕಡಬದ ನಂಬುಂಡಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಂದಲೇ ಮೊದಲು 
2 ” ಇದ 
ಅಲಿಯ ಟ್ಟುವು Stent ce ತ, xv-xvl) ಬಂದು ಒರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಪಂಪಭಾರತ" ದ ಬೇರೆ ಪ್ರತಿಗಳು ಏನಾದರೂ ಅದೃಷ್ಟ ವಶದಿಂದ ದೊರೆತರೆ 
ಮೇಲಿನ ಊಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಳ್ಳ, ಅಥವಾ Font, SY ಸಮುರ್ಥನೆ ದೊರೆಯ 
ಬಹುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಭಾಂತದ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಡಾ|| ವಿ. ಎಸ್‌. 
ಸುಕಥಣಕರ್‌ ಅವರು ಸುಮಾರು ೮೦೦೦ A (ಕಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡಿರುವ 
‘ ಆದಿಪರ್ವ ' ದಂಥ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಊಹಾತ್ಮಕ ಪರಿಷ್ಕರಣ 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೩೬ ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿದೆ. ನೇಪಾಳದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಈ ಪರ್ವದ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರತಿಯಿಂದ ಈ ಪರಿಷ್ಠುರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ೫೦ ony 
ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಪಡೆದುವು (ITC, Page 67). ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಯಥಾರ್ಥತೆ (Correctness) ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಲ್ಲದೆ, ಊಹಾತ್ಮಕ ಪರ್ಕರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಪಾದಕನ ಸಂಯಮ 


ಸ & 
ಎಷ್ಟರವ.ಟ್ವಿಗಿರಬೇಕೆಂಬುದರ ಅರಿವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.) ಈ ಬಗೆಯ 


WON, ರಣಕ್ಕು ಈಗ ಕಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಒಹುದ್ದ 
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ate ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


೧. ಪಂಪಭಾರತ (೨-೯೦): 

ಮಲೆ ತಲೆದೋಜಿದೆಂದುದನೆ ಕೊಟ್ಟು ದಡಂಗಮಡಂಗಿ ಬಂದೊಡೊ 

ಕ್ಲಲಿಗೆವೆಸರ್ಗೆ ಪೂಣ್ಣು ದು ಕುಲಿಂಬು ತಯಿಂಬದೆ ಮಿಕ್ಕ ಶತ್ರು! ಮಂ 

ಡಲಿಕರೆ ಮಿತ್ರ ಮಂಡಲಿಕರಾದರನಾಕುಳಮಿಂದು ನಾಳೆ we, 

sordddng, ನಮ್ಮ ನೆಹದಿಕ್ಕು ಗುಮಾ ಸೆಲೆಯಿಂ ಗುಣಾರ್ಣವಂ || 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಕ್ಲೇತವೆಲ್ಲ ನೊದಲನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿದೆ. 

ಪದ್ಯದ ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 'ಬಂದನೆಯ ವಾಕ್ಯ "ಮಲೆ ತಲೆಡೋಆಜೆಂದುದನೆ 
ಕೊಟ್ಟುದು' ಅರ್ಥ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಮುಂದಿನ ಭಾಗ 
: ಅಡಲೆಗಮಡಂಗಿ ಬಂದೊಡೊಳ್ಳ ಲಿಗವೆಸರ್ಗೆ ಪೂಣ್ಣು ದು ಕುಯಿಂಬು' 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ " ಒಕ್ಳುಲಿಗ 3a ಸರ್ಗೆಪೂಣ್ಣುದು ಹುಟುಂಬು' ಎಂಬುದು ಒಂದು 
ವಾಕ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. "ಅಡಂಗಮಡಂಗಿ ಬಂದೊಡೆ' ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಕ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ "ಅಡಂಗಂ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ, ಅಂಥದೊಂದಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪಾಠದೋಷ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಊಹೆಯಿಂದ ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ‘gonio’ 
ಎಂಬ ಶಬ ವೊಂದುಂಟು; ಇದನ್ನೇ ಪಂಪನು ಇನ್ನೊ one (೯-೩೯) 
ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾದರೆ " ಡಂಗಮಡಂಗಿ ಬಂಡೊಡಿ' ಎಂಬ ಪಾಠ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ Vos ಪೂರ್ಣ ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ 
"ಬಂದೊಡೆ' ಎಂಬುದನ್ನು “ಬಂದುದು ' ಎಂದು ತಿದ್ದ ಬಹುದು; ಆಗ 
ಪೂರ್ಣ ತೆಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಊಹಾ ಪೌಷ್ಯ ye ಪಾಠ; 


ಮಲೆ ತಲೆದೋಟಿದೆಂದುದನೆ ಕೊಟ್ಟು [ದು] ಡಂಗಮಡಂಗಿ ಬಂ[ದುದೊ] 

a on. 
i ಜಿ. ಮೊದಲಿನ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಾಕ್ಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಒಂದೇ ಪದ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಹಲವು ವಾಕ್ಯನಟರನ್ನು ಆಡಿಸುವುದು ಪಂಪನ 
ತೈಲಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟಗುಣ ; ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 

ಎಡೆಗೋದಿರದಿರಿಮುದ್ದೆಂ 

ನುಡಿಯದಿರಿಂ ನೃಪತಿ ನುಡಿಯೆ ನುಡಿಯಿಂ ನೀವಿ 

ರ್ಪೆಡೆಯೊಳಿರಿಂ ನೀಮಖವಿರ್‌ 


ಮುಡುಕಿದೊಡನೆ' ಚಿತ್ರವೇತ್ರ ದಂಡಧರರ್ಕಳ್‌ || 
(vad. ೯-೬) 
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ಈ 9, ಕಂದಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ೫ ಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಊಹಾ 
ನಿಯೋಜಿತವಾದ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಅಂತಸ ome Sota. “ಡಂಗ' ಅರ್ಥವಾಗದೆ 
(Lectio difficilior) ಅದು "ಅಡಂಗು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. ಸಂಬಧಿಸಿರಲೇ ಕಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಅದರ ಹಿಂದಿನ "ದು ವಿನ ಕೊಂಬನ್ನು ಬಿಟ್ಟು " ದ' ಮಾಡಿದನು 
ಲಿಪಿಕಾರ; ಹಾಗೆಯೇ ದ, ಡ ಗಳ ರೂಪ; ಸಾಧೃತ್ಯದಿಂದ ಲಿಪಿಕಾರ "ದುದು' 
ಎಂಬುದನ್ನು BOR’ ಎಂದು ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಲಿಪಿಕಾರ 
ಲೇಖನ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯೂ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಊಹಾ 
ನಿಯೋಜಿತ ಪಾಠ ಸ ಸಾಧುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವರಲಾರದು; ಅದು ಕವಿ 
ಪಾಠವೇ ಇರಬಹುದು. 
೨. ಪಂಪಭಾರತ (೧-೧೦೮): 
ತುಮಿಗೆಮೆ ನೀಳ ಪುರ್ವ ನಿಡುಗಹ್‌ ಪೊಯಖೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಟ್ಟಿ ತಪ್ಪ ಬಾ 
08). ಖೆ ತನುರೇಖಿಗೊಂಡ ಕೊರಳೊಡ್ಡಿ: ದ ಪೆರ್ಮೊಲೆ dg RBE ಕರಂ ` 
ನೆಖೆದ ನಿತಂಬವಿಂಬುವಡೆದೊಳ್ಳೊ ಡೆ 3ನಕ್ಕೆ ರವದ್ದಿ 3 ತಾನೆ ಪೋ 
ಕಿಜಿದೊಡೆಯೆಂದು ಧಾತ್ರಿ ಪೊಗಲ್ಲುಂ ಪೊಗಬ್ಬನ್ನಕೆ ಕುಂತಿಮಾದ್ರಿಯರ್‌ | 
ಕುಂತಿಮಾದ್ರಿಯರ ಸೌಂದರ್ಯದ ಹೊಗಳಿಕೆ ಈ ಪದ್ಧದಲ್ಲಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಪಾಠಾಂತರಗಳಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ; "ನಕ್ಕರೆವದ್ದಿ' (V) "ನೆರ್ಕೊರೆವದ್ದಿ' (ಘೃ) 
ಎಂಬೆರಡು ಪಾಠಜೇದಗಳಿವೆ. ಸಮಸ್ಯೆ ಇರುವುದೂ ಇಲ್ಲೇ. ಹಿಂದೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಂಪಭಾರತ ಪ್ರತಿಗಳ ಪೀಳಿಗೆಯಿಂದ (F) ರ ಪಾಠ ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಚೀನ 
ತಮವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ "ನರ್ಕೂರವದ್ದಿ ? 
ಎಂದು ಓದಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯಸಾಕ್ಲ್ಮಿ (External 
Testimony) ಯೊಂದು ಧೊರೆಯುತ್ತದೆ. "ಪಂಪನನ್ನು 'ಲಿನುಸರಿಸಿರುವ 
ಶಾಂತಿನಾಥ ಕವಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೦೬೮) ತನ್ನ "ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆ 'ಯಲ್ಲಿ 
ನಾಗಶ್ರೀಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ (೫-೫೧) - 
ಪರಡು ನಿಗೂಢಂ ಲಲಿತ ಲತಾಂಗಿಯ 
ವರಜಂಘಾಯುಗೆಲಂಗಳ ಭಂಗಿಯ 
Sodio ಪೊಗಖಲ್‌ ನೆಕ್ಟೊರವಟ್ಟಿಯ 
ತಣನೆನಲಲ್ಲದೆ ಬಣ್ಣಿ ಪ ಬಟ್ಟೈಯನ್‌ 
ಎಂಬ ಪಂಕ್ತಿಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ RERA, ’ ಏಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರ ಪ ಶ್ರಯೋಗವಿದೆ. 
ಇದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪಂಪನ ಪಾಠ "aiaro? Se 


e . 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೧೯೮ ಕನ್ನ ಡಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಊಹಿಸಬಹುದು " 8° ಎಂಬ ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಸ ರವನ್ನು ' ಲಿಪಿಕಾರರು " a” ಎಂದು 
ಭ್ರಮಿಸಿರಬೇಕು; ಆ ENI ogrod" ನರ್ಕೊ- ಎಂಬುದನ್ನು " ay! 
Soni ಹಗುರಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಉಳಿದ " ಅರವದ್ದಿ 'ಗೆ ಅರ್ಥವೇನು? ಇದನ್ನು 
" ಅರವದ್ದೆ' ಬಂದು ಓದಿದರೆ ಅದರ ಅರ್ಥ “ರಾಜಸ್ತ್ರೀ (ಅರಸು -- ಭದ್ರೆ) 
ಎಂದಾಗಬಹುದು. "ಒಳ್ಳೂ ಡೆ ನಕ್ಕು ರಾಜಸ್ತ್ರೀ Baer, ಕರುದೊಜಿ 
ವಂದು ಲೋಕ ಹೊಗಳುತ್ತದೆ' ಎಂಬರ್ಥ ಸಮರ್ಥವಾಗದೆ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
"ನಳ್ಳುರವದ್ದಿ' ಎಂಬ ಸ್ವೀಕೃತ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನ ಪಾಠ 
" ನೆರ್ಕೂರೆವಟ್ಟೆ' ಎಂದೇ ಇರುವುದು ಸಂಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಚೀನ 
ತರತ್ವದ ಆಧಾರವಿದೆ ; ಅಂತಸ ಸಂಭಾವ್ಯತೆ ಇದೆ, ಶಾಂತಿನಾಥನ. ಅನುಕರಣ 
ದಿಂದ ಬಾಹ್ಯ ಸಾಕ್ಷಿರೂಪದಲ್ಲಿ; ಲಿಪಿಕಾರಲೇಖನ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯೂ 
ಉಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದೇ ಕವಿಪಾಠವೆಂದು ಹೇಳಒಹುದು. ಆದರೆ ಅದರ 
ಅರ್ಥವೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರ ಅದರ ಅರ್ಥ ಇದುವರೆಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದರ ನಿರ್ಣಯ, ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆಯಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿ ಕಠಿನ ಪಾಠತ್ವದ (Lectio difficilior) ಆಧಾರವೂ ಇದೆ. ಆ ಶಬ್ದ 
` ಏಕಶಬ್ದದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ಅದು ಬರಡು ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳ ಸಮಾಸ 
ವಿರಬೇಕು. ಅದರ ಪ್ರಯೋಗದ ಏರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದು 
ಫ್ರಶಂಸಾತ್ಮಕವಾದ ಧೋರಣೆಯ ಮಾತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪಂಪನ 
ಕಾಲದ ಜನರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅದು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತೋ ಏನೋ, "ಎನ್ನ ನುಡಿ 
ಬಾಠಡಾಢಣ ' ವೆಂಬಂತೆ. 
೩. ಆದಿಪುರಾಣ (೩-೬೦): 
ಪೆಸರ್‌ ನಿನಗೆ ಕೇಳ' ಮೊಸರ್‌ ಪೆಬಿರ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಮೆ*ೆಯ್ಗೊಸಿಳ್ತ ದೆ 
ಡ್ಡಿಸಕ್ಕೆ ಗುಯಿಯಪ್ಪು ದೊಡ್ಡಿ ಉದು ತಿಂಬಿಂನ್ಕ ಕ್ರಿ ಯಾ 
ವಸಾನವಿರಸಂಗಳಿಂದಿ ಬ್ರಯಸುಖಂಗಳಿನ್ನಾ ದೌಸಂ 
ತಸಂ ಗತನಿವೇಕ eos ನಿನಗೆಸಾರ ಸಂಸಾರದೊಳ || 
ಇದು ಎಸ್‌. ಜಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ.ರು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವ ಪಾಠ; ಪಾಠಾಂತರ 
ಗಳೇನನ್ನೂ ಅವರು ಕಾಣಿಸಿಲ್ಲ. ಪ್ರೊ. ಕುಂದಣಗಾರರು "ಮೆಯ್‌ ಡೊಂಬ 
ದಡ್ಡಿ ED ಎಂಬ ಇನ್ನೊ ದುಪ 3 So ಪಾಠವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, "ಮೆಯ್ಕೊ ೦ಬ 
Ba Ae’ ಎಂಬ ಮತ್ತೊ ode OEE ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದಡ್ಡಿ ಸವಂದರೆ 
ಜೊಂಒವಖೆಯೆಂಬರ್ಥವೇ ಇರುವುದರಿಂದ " ಡೊಂಬ ದಡಿ ES ಎಂಬ ಪಾಠ 
ದಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವಿದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ತ್ಯಾಜ್ಯ. ಪಂಡಿತ ಶ್ರೀ 
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ಹೆಮ್ಮಿಗೆ ದೇತಿಕಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ (ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂ. ೪೩-೧-ಪು. ೧೬೧-೧೬೩). ಈ 
ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರು ಎರಡು ಊಹಾತ್ಮಕ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, 
ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ; ಎರಡನೆಯದಕ್ಕೆ ‘dor’ ಎ೦ದೂ ಮೂರನೆಯದಕ್ಕೆ 
"ವ' ಎಂದೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಊಹೆ; ಇದು ಸೆಮಂಜಸೆವಾಗಿದೆ. 
ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ are, ಒಂದು ಸಣ್ಣ ತಿದ್ದುಪಡಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಪದ್ಯ ಪೂರ್ತಿ ದೋಷರಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
"ಮೆಯ್ಗೊ ಸ್ರ,” ಮೆಯ್ಗೊಂಬ' ಎಂಬುವುಗಳನ್ನು ಸಮಾಸವೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ 
ಮೆಯ್‌ ಕೂಳ್ಡ, ಮೆಯ್‌ ಕೊಂಬ ಎಂಬ ಪೃಥಕ್ಟದಗಳಾಗಿ ತಿಳಿದರೆ ಆಗ 
"ಗ.ಯಯವ್ಪುದು' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಒಂದು ಕರ್ತೃಪದ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ; 
ದೊರೆತು ಒಂದು ಪೂರ್ಣವಾಕ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೆಯ್‌ ಕೊಂಬ ಎಂಬ ಪಾಠ 
ದಲ್ಲಿ "ಕೊಂಬ' ಎಂಬುದು ನಡುಗನ್ನ ಡದ ರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಪಂಪನ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗದು; ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪಾಠ ತ್ಯಾಜ್ಯ. 
ಉಳಿದದ್ದು ಮೆಯ್‌ ಕೊಳ್ಳ ಎಂಬುದು ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ. " ಮೆಯ್‌ ಕೊಳ್ಳ 
ದಡ್ಡಿ Ag, ಗುಣುಯಪ್ಪುದು? ಎಂದರೆ "ಮೈ ಬಾರಿಸುವ ತಮಟಿಗೆ ಗುಂಯಾಗು 
ತ್ತದೆ' ಎಂದು ಅರ್ಥ; ಹರೆ ಹೊಯಿಸುತ್ತ ಹೆಣವನ್ನು ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡು 
ವುದು ಪದ್ಧ ತಿ; ಈ ವಾಕ್ಯ ಆ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ 
ದೇಹ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ ಅದು ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಧ್ವನಿತಾರ್ಥ. a 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಐದು ವಾಕ್ಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇದು ಪಂಪನ ಶೈಲಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯುಂಟು, ಉಳಿದ 
ಪಾಠಗಳಿಲ್ಲ ಲಿಪಿಕಾರಸ್ಸಾ' ಲಿಶ್ಯಗಳು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪದ್ಯದ ಸರಯಾದ ಪಾಠ 


ಪೆಸರ್‌ ನಿನಗೆ ಕೇಳ್‌ ಮೊಸರ್‌ ಪೆಲರ್ಗೆ ನಿನ್ನೆ ಮೆ[ಯ್‌ Gad, ದ 
a ಸಕ್ಕೆ RDI ದೊಡ್ಡೀಯಿದು ತಿಂಬರನ್ಯ [ರ್‌] ಕ್ರಿಯಾ 
ವಸಾನವಿರಸಂಗಳಿಂದ್ರಿ ಯಸುಖಂಗಳಿನ್ನಾ [ವ] ಸಂ 

ತಸಂ ಗತವಿವೇಕ ROI ನಿನಗಸಾರ ಸಂಸಾರದೊಳ್‌ || 


ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ " ಒಡ್ಡಿಉುದು ತಿಂಬರನ್ವರ್‌' ಎಂದರೆ ಇತರರು, 
ನಂಟಿರು ಮುಂತಾದವರು, ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ತಿಂದು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, 
ಇರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ; ಬಡತನ ಬಂದಾಗ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೀಕು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
೨೦೦ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


(೪) ಕೇಶಿರಾಜನ ಪ್ರಯೋಗಸಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಬ್ದ (ಶಮದ) “ ದಡ್ರುಂಜೆ 
ಯೆಂದು ASA” ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳು : ದಂಡ್ರುಂಡೆ, ದಡ್ರಂಜೆ, 
ದಂಡ್ರುಂಜೆ, ದುಡ್ಡು ಡ್ರುಂಜೆ. ಇದರ ಸರಿಯಾದ ರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು. 
$ ಪಂಪಭಾರತ ದಲ್ಲಿ u ಎಂದು ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ದಂಡುರುಂಬೆಗಳ್‌ wa ಿವೇಹ ಶಕ 
(೩-೭೭), " ಮೂರ್ಛೆವೋಗಿರ್ದನಂ ಕಂಡಂಬೆಯೆಂಬ ದಂಡುರುಂಬಿ ನಿನಗೆ 
ವಧಾರ್ಥಮಾಗಿ ಪುಟ್ಟುವೆನಕ್ಕೆ' (೧-೮೦ ಗದ್ಯ) ಎಂದು ಎರಡು ಸಲ "ದಂಡು 
ರುಂಬೆ'ಯ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ "ದುಂಡುರುಂಬೆ' ಎಂಬ 
ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ರೇಫ ಸಾಗ ಶಕಟವೋ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಏಳುತ್ತದೆ. “ಶಾಂತಿನಾಥನ "ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತೆ'ಯಲ್ಲಿ "" ತನ 
ಗಿದಿರಾಗಿ ವರ್ಷ ಪಾಣ್ಸೆಯಂ ದುಂದುಖುಂಬೆಯಂ ಕಂಡು” (೭-೪೯ ಗ) 
ಎ೦ದು ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಅಕಾರವನ್ನು ಬರೆದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ `ಇಕಾರವಿಂಜೇ ಕು. ಲಿಪಿಕಾರ ಲೇಖನದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ 
ಹಲವು ರೂಪಗಳಿಂದ ಬಹುಶಃ " ದಂಡುಖುಂಜೆ' ಎಂದು ಆ ಶಬ ಸ ರೂಪವನ್ನು 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ wy ರ'ಬೆ' ಗೆ" ಜಿ'ಯಸ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ವಿದೆ. devo ಎಂಬೆರಡು ಅಕ್ಜರಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಡ್ರುಂ ಆಗುವುದು 
ಸಂಭಾವ್ಯ; ಇದರಿಂದ ದಡ್ರುಂಜೆ ಎಂಬ ರೂಪವುಂಟಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ, 
* ದಂಡ್ರುಂಡೆ' ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ "ಡೆ' ಪುನರ್ಲೇಖನ 
(Dittography) ದಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು ; ಆದ್ದೆರಿಂದ ಆ ರೂಪ ಸಲ್ಲದು. 
ಹೀಗೆಯೇ " ದು೦ದ-ಯುಿಂಬೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷ್ಮರದ ಉತ್ಪ್ರವೂ, ಅದರ 
ಮುಂದಿರುವ ಎರಡು ಉತ್ಸಗಳು ಕಾರಣವಾಗಿ ಬಂದಿರಬಹುದು ; ಲಿಪಿಕಾರ 
ಲೇಖನ ಸಂಭಾವ್ಯತೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿದೆ. " ದಂಡುಉಂಬೆ'ಗೆ ಜಾರೆ, ಸಿತಗೆ 
ಎಂಒರ್ಥವೇ ಇರುವಾಗ ಶಾಂತಿನಾಥನ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅದರ ಹಿಂದೆ 
s ಪಾಣ್ಬೆ ಯಂ' ಎಂದು ಏಕೆ ಸೇರಿಸಿದೆ? ಇದು ಪುನರುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಪಾಣ್ಸೆಗೂ ದಂಡುಉಂಬೆಗೂ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರಬಹುಜಂಬ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

B. ಗದಾಯುದ್ಧ ದ ಪದ್ಯ (೭-೬). 
ಮಾಡಧನನೇಸಿ ನಿನ್ನಭಿ 
GUDEA ತಿಮಾಡಿದ್ಯ ಸುಯೋಧನ 1ನೀಂ ಮು 
ತ್ತೀ ನೀರೊಳಗೆ 326282, Fo 
ಮಾನಿರ್ಕುಂ FH ಯಿರ್ಕುಮಿರ್ಪರೆ ಗಂಡರ" || 
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ಇದು ಎಂ.ಎ. ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರರ (೧೯೩೫) ಮತ್ತು ವಿದ್ನಾನ್‌ 
ಕೆ.ಎ. ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟಿರ ಪಾಠ Š 
ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ (೧೯೪೯, ವಿರೋಧಿ). ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಯಾವ 
ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ, ಪ್ರೊ|| ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ 
"ಗದಾಯುದ್ದ ಸಂಗ್ರಹಂ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (೭-೨೭) ಒಂದೆರಡು ಪಾಠಾಂತರ 
ಗಳಿವೆ. ೧. "ಈ ಪಾಠವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಬದಲು ಅವರು " ಶ್ರೀ ' ಯವರ 
" ಗದಾಯುದ್ದ ನಾಟಕ 'ದ ಪಾಠವಾದ " ನೀಂ [ಮ]' ಎಂಬುದನ್ನು ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ಮದ್ರಾಸ್‌ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ತ್ರುಟಿತವಾಗಿದೆ. ೨. 
"ಸಡಿ' ಎಂದು" ಶ್ರೀ' ಯವರ ಮತ್ತು K. ಸಿ. ೫೦ (ಓ. ಲೈ. ಮೈ) ಪಾಠವನ್ನು 
ಅವರು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸೂಕ್ತ, ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಯ ಆಧಾರವೂ ಇದೆ”. 
ಈಗ "ಶ್ರೀ' ಅವರ ಪಾಠಂತರವಾದ “ನೀಂ[ಮ]' ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. "ಸುಯೋಧನ, ನ್ನ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ, ಹಾನಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಮಾಡಿದೆ; ಮತ್ತೆ ಈ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಏಡಿ, ಕಪ್ಪೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ; 
ನಿನ್ನಂಥ ಶೂರರು ಇರುವರೇ ' ಎಂದು ಪದ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
"ಮತ್ತೆ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, ಏನು ಸಾರ್ಥ ಕತೆ ಇದೆ; ಅದು ಬರಿ ಪದಪೂರಣದಂತೆ 
ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ [ಮ] ಎಂಬ ನಿಯೋಜಿತಾಕ್ಚ, ರವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದು. ಇನ್ನು 
ಇರುವ ಪಾಠ "ನೀಂ ಮು' ; ಪಾಠದೋಷವಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ; ‘xo’ ಮತ್ತು 
"ಮ'ಗಳಿಗೆ ರೂಪ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದೆ ; ಲಿಪಿಕಾರ W’ ONY DR, "ಮ' 
ಎಂದು ಓದಿರಬಹುದು ; ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಲಿಪಿಕಾರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳು 
ಇರುವ ಹಾಗೆಯೇ ಮುತ್ತೂ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆ "ಮ' ವನ್ನು 
"ಮು'ಗೆ ತಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ "ಮು'ಗೆ ಬದಲಾಗಿ "ನು'ವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; "ಮು' ಎಂದು ಬರೆದ ಲಿಪಿಕಾರನೇ ‘Seo’ ಎಂಬಲ್ಲಿನ 
ಬಿಂದುವನ್ನು ಸೇರಿಸಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಿಂದುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಮು'ಗೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ "ನು 'ವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಓದಿದರೆ ಅರ್ಥದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಮಿಗಿಲಾಗುತ್ತದೆ. “ನೀ[ನು]ತ್ತೀ ನೀರೊಳಗೆ' ಎಂದರೆ "ನೀನು ಈ ನೀರಿನೊಳಗೆ 


3 ಈ ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಯ ನಕಲುಗಳೇ ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ 
ಈ. ಪ್ರತಿಯೂ, ರೈಸ್‌ ಅವರು ಬರೆಸಿದ K. A. ೫೦ ಎಂಬ ನಂಬರಿನ ಪ್ರತಿಯೂ ಆಗಿವೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಒಟಿ ನಲ್ಲಿ ಲಭ್ಧವಾಗಿರುವ * ಗದಾಯುದ್ದ 'ದ ಪ್ರತಿಗಳು ಇದೊಂದು 
ಮತ್ತು ಮದರಾಸಿನ ಜೀರ್ಣ ಪ್ರತಿಯೊಂದು; ಒಂದೂವರೆ ಪ್ರತಿಗಳು ಮಾತ್ರ. 
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ಇದ್ದು (೪ ಉಯು ಉತ್ತು' ) ಐಂದರ್ಥವಾಗಿ ಪದ್ಯ ಸುಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಪರಿಷ್ಕ್ರರಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಬರೆಯಬಹುದು : 


ಮಾನಧನನೆನಿಸಿ ನಿನ್ನಭಿ 

ಮಾನಕ್ಸ ತಿಮಾಡಿದಯ್‌ ಸುಯೋಧನ ನೀ[ನು] 
ತ್ರೀ ನೀರೊಳಗೆಸಡಿರ್ಕುಂ 

ಮಾನರ್ಕುಂ ಕಪ್ಪೆಯಿರ್ಕುರ್ಮೀರೆ ಗಂಡರ್‌ ll 


Zon, ರಣಕ್ಯೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಲಿಪಿಕಾರ ಲೇಖನ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯುಂಟು ; 
sam ಭಾವ್ಯತೆಯೂ ಇದೆ, “ ಬೆಕ್ಟಸೆಮುತ್ತ ೪" ಎಂಬ "ಅದೇ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ " ಉತ್ತಳ್‌ ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ (೬-೩೩). 
೬ ಗದಾಯುದ್ಧ (೧-೧೫): 

ಆಂತವನಿಪನಿಕರಂ ಳೆ 
ಯಾಂತವನಿಪನಿಕರಮೊಂದು ಕೋಟಿಗೆ ಮಿಗಿಲೆಂ 


ಬಂತಾದೊಡನೊಳಸೋಟಿದೆ 
'ಚಿಂತಿಸದಾಂತಿಖಿಗುಮಾಗುಮಿಉಖನ ಬೆಡಂಗಂ || 


ಇದಕ್ಕೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳ್ಳಿ. ಈಗಿರುವಂತೆ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಐದುರಿಸಿದ ಅವನಿಪನಿಕರ ಮತ್ತು yaa ಅವನಿಪನಿಕರ-- 
ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಿದರೆ ಏನು ಸ್ವಾರಸ್ಥವಿದೆ? ಎರಡುಸಲ " ಅವನಿಪನಿಕರ' ಏಳೆ 
ಬರಬೇಕು? ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಿನೋ ತಪ್ಪಿದೆ. ಹಳೆಯ ಲಿಸಿಕಾರರು ಈತ್ವ 
ಚಿಸ್ನೆಯನ್ನು ಸ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರಲ್ಲಿವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ seed. 
ಇದರಂತೆ ನೋಡಿದರೆ " ವನೀಪನಿಕರ ' ಎಂದು ಓದಬಹುದು ; ಆದರೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಂದು ಮಾತ್ರೆ ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ; ಅದನ್ನು ಸಡಿಮೆಮಾಡ 
ಬೇಕು; ಎರಡನೆಯ "ನಿ? “ಕ್ಟ ರವನ್ನು ಯಾವ ಕ್ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಬಿಡಬಹುದು; ಅದು ನಕಾರ ಫುನರ್ಲೇಖನವಿರಬಹುದು. " ವನೀಪಕರ' 200 
ಪಾಠ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ "ವನೀಪಕರಮೊಂದು' 
ಎಂದಾಗಿ "ವನೀಪಕರಂ' ಎಂಬ. ದಿತೀಮಾವಿಭಕ್ತ gon ಪದ ಅಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ್ದು " ಆಂತವನಿಪನಿಕರಂ' ಎಂಒಂಥ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತ್ಯಂತ 
ಪದ: " ವನೀಪಕರುವೊಂದು ' ಎ೦ದು ಸಮುಚ್ಚಯಾಂತ ಸ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತ್ಯಂತವೂ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. "ವನೀಪಕ' ಎಂದರೆ 
ಬೀಡುವ ಯಾಜಕ. ae ಬೆಡಂಗನು ಎದುರಾದ ರಾಜರನ್ನು ಇರಿಯು 
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ತ್ತಾನೆ, ಕೈಚಾಚದ ಯಾಚಕರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರ ox, ಎತ ಪಾಠ: 
ಆಂತವನಿಪನಿಕರಂ ಕ್ಕೆ ` 
ಯಾಂತ ವ [ನೀಪಕರು] ಮೊಂದು ಕೋಟಿಗೆ ಮಿಗಿಲೆಂ 
ಬಂತಾದೊಡಮೊಳಸೋರದೆ 
ಚಿಂತಿಸಿದಾಂತಿಖಿಗುಮಾಗುವಿಉಿವ ಬೆಡಂಗಂ ll 
“ಎಡಅಯದೀವ ಕಲ್ಪತರುವೆಂದು ವನೀಪಕ ಕೋಟಿ ಸಂತಸಂಜಡೆ'' (ಪಂಪ ಭಾ. 
೨-೯೮) ಎಂಬಾದಿಯುಳ ಪದ್ಯವನ್ನು ರನ್ನ ನು ಓದಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ vost o 
೦ a] 
ಭಾವ್ಯತೆಯೂ ಲೇಖನ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯೂ ಈ WON, ರಣಳ್ಳೆ, ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. 
೭. ಪುಷ್ಪದಂತ ಪುರಾಣಂ (೩-೩): 
೬ ನಯಮೊದಯೆ ನೆಗೆದಪನನ 
ಜಯಮಂ ನೃಪತಿಲಕನಾಲಿಮೊಳ್ತಗೆಗಳ್ಲಾ 
ಯೆ How ನಯಶ್‌ರ್ಯ 
ದ್ವಯದಿಂ ಪೊಜಿವಗೆಯ ರಾಜಕದ್ವಾದಶಮಂ || 
ಇಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ." ಶ.ದ್ಧಿ ಪತ್ರಿಕೆ'ಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಪಂಡಿತ 
ವಿಚ್‌. ತೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು " ಮೊದಯೆ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ " ಮೊದವೆ?' ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟೇ ಸಾಲದು, ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಗೆ. "ದೊ' ಮತ್ತು 
"ಮೊ'ಗಳಿಗಿರುವ ಸಾದೃತ್ಯವೂ "ಹು' ಮತ್ತು "ವಿಂ'ಗಳಿಗಿರುವ ಸಾದೃಶ್ಯವೂ ಇಲ್ಲಿ 
"ನಯದೊದವಿಂ' ಎಂದಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ನೆಗೆದ ಎಂಬುದು 
ನೆಗಬ್ಬ ' ಬಂಬುದಳ್ಳೆ ಆದ ತಪ್ಪಿರಬೇಕು. ಈ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಆ ಪಂಕ್ತಿಯ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ "ನಯ [ದೊದವಿಂ] Sineo] 
ಪನಪಜಯಮಂ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದಕ್ಕೆ " ಮೊಳ್ತಗೆಗಳ್ಗಾ'ಯೆಂಬಒಲ್ಲಿ 
"ಮೊ[ಳವ]ಗೆಗಳ್ಳಾ'ಯೆಂಬ ಪಾಠವಿರಬೇಕು, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಂಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿರುವ 
"ಪೊಣವಗೆ'ಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ. ಇಲ್ಲಿ ಲೇಖನ ಸಂಭಾವ್ಯತೆ ಇದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ; 
ಆಂತಸ್ಸ ೦ಭಾವ್ಯತೆಯೂ ಇರಒಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಪಾಠ: 
ನಯ[ದೊದವಿಂ] Rire Jars 
'ಜಯಮಂ ನೃ ಪತಿಲಕನಾಯಿಮೊ [ಳವ]ಗೆಗಳ್ಳಾ 
ರಯೆ gd ನಯಶೌರ್ಯ 
ದ್ವಯದಿಂ ಪೊಠಿವಗೆಯ ರಾಜಕದ್ವಾದಶಮಂ || 


೮. ಅರ್ಧನೇಮಿಪುರಾಣ (2-೫೫) : 
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ಅತ್ತ ನಿರಂಕುಶಂ ಮೆಡರಿದಾಳೆಣಿಯಂ ಮಿದಂಜನನ್ಮ ನು £) 
ay 2 3, ಮತಂಗಜಂಬೊಲೆಸೆದಾ ವಸುದೇವನುಮುತ್ತ. ಮಾಂಗನಾ 
ವೃ ತ್ರ ''ಕುಚಾದ್ರಿ ಕಂಟಿಕಮನೋತ್ಯಟಿ ರಾಗನದೀ ಪ್ರ ಚಾರಚಿಂ 
Sats, ರನೈ ade ವಿಜಯಖೇಟಿಮನಂಗಜ ಸಸಖ್ಯವಾಟಿಮಂ ll 


ಇಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳು Fons; ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಸೆರೆಯಿಂದ ತಪಿ ಪ್ಸಿಸಿಕೊಂಡ ವಸುದೇವ aed, ಯಾಗಿ ಸೆಂಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ಹೊರಟ, ಕಾಡಾನೆಯಂತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಶ್ನ ಯಿರುವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
" ಅಂಗಜನ್ಮ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು: ಮನ್ಮಥನ 

ಸೊಕ್ಕ್ಯಾನೆಯಂತೆ ವಸುದೇವೆ ವಿಹರಿಸಿದ ; ಗಿರಿಚರ ಎಂಬ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಆನೆಯ ಆಟಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಕೈತವಾಗಿದೆ ; ನದೀಚರ ಎಂಬ ಪ್ರಕಾರವೂ ಉಂಟು ಆನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ. ಇದು ಇಲ್ಲಿ ee ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಕಾರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳ ಪ್ರ ಚುರಶೆ 
ಇದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಪದ್ಯವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿರುವಂತಿ ತಿದ್ದಿ (| 
ಬಹುದು : 

ಅತ್ತ ನಿರಂಕುಶಂ ಮೆಡ [ಉ]ದಾಳಣೆಯಂ [ಮಂ] ದಂ[ಗಜ]ನ್ಮನು 

a, 3, ಮತಂಗಜಂಬೊಳೆಸೆದಾ ವಸುದೇವನುಮುತ್ತ ಮಾಂಗನಾ 

ವೃ ತೆ ಕುಚಾದ್ರಿ ಕಂಟಿಕವನೋತ್ಕಟಿ ರಾಗನದೀಪ್ರ ಚಾರ ಚಿ 

[ತೊ] as, Ua, Bde ವಿಜಯಖೇಓಮನಂಗಜ ಸೌಖ್ಯ ವಾಟಮಂ || 


೪. ಅನಂತನಾಥ ಪುರಾಣಂ (೧೨-೨೩) : 
ಆನಟಿದನೆಂದು ಪುಸಿದೊಡೆ 
' ಮಾನಿನಿ ನೀಂ FOB ಎನ್ನ ಸಾವನೆ Toto 
ತಾನುಲಿದೇಂ ನಿರ್ಲಜ್ಞರ್‌ 
ದೀನ ಕೃಪಾಣರ್‌ ಕೃತಘ್ನ Toba otto Il 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಿಪಿಕಾರ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳೇ ಅಧಿಕವಾಗಿವೆ ; ಇವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತಿದ್ದಬಹುದು. 
ಆನಟಿದನೆಂದು ಪುಸಿದೊಡೆ 
ಮಾನಿನಿ ನೀಂ ಕಚಿದೆ [als ಸಾವನೆ ಕಂಡಿಂ 
ತಾನುಟಿದೆಂ ನಿರ್ಲಜ್ಜರ್‌ 
ದೀನ[ರ್‌] ಕೃ[ಪ]ಣರ್‌ ಕೃತಘ್ನ cada ove || 
ಹೀಗೆಯೇ ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಧದ ಕೊನೆಯ ಪಂಕ್ತಿ: 
ಕರುವಿಟ್ಟ [ರ್‌] ತಿ[ಟ್ವಿ] ಎುಟ್ಟಿರ್‌ [ಬ]ರೆದು . . . ಎಂದಿರಬೇಕು 
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ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಕರಣ ೨೦೫ 

೧೦. ಅನಂತನಾಥ ಪುರಾಣಂ (೩-೬೮): ` 

ಇದು ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯಲ್ಲದಾದೊಡೆ ನಿರಭ್ರವ್ಯೋಮದಿಂದೆಂತು ಮೂ 

ಡಿದುದಿಂದೂದಯಮಲ್ಲದಾದೊಡೆ ನಭೋಮಧ್ಯ ಸ್ಥ ಲಕ್ಕೆಂತು ಬಂ 

ದುದು ಸೂರ್ಯಾತಪಮಿಲ್ಲದಾದೊಡಿನನಿಂದಂ ಪಿಂಶೆ ತನೆಂತು ನಿಂ ; 

ದುದೆ [ನಲುಳ್ಳೊ]ಗೆತಂದು ಪೋಲ್ತುದು ವಿಯತ್ತೀಮಂತ ಸಿಂದೂರಮಂ || 
ಇಲ್ಲಿ ಚೌಕ ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಂಪಾದಕ ನಿಯೋಜಿತಪಾಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರ 
ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಛಂದೋದೋಷವುಂಟಾಗಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯ ಉಲ್ವಾಪಾತದ 
ಒಂದು ವರ್ಣನೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಪಾಠಾಂಶರಗಳು ನಿಷ್ಟಯೋಜಕವಾದುವು. 
[ನಲ್ಫುಳ್ಳೊ] ಎಂದು ತಿದ್ದಿದರೆ ಪದ್ಯ ಸಂಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪಾಠಗ್ರಂಥಿಗಳು 
(ಪಾಠಾಂತರಗಳು ಇದ್ದರೂ ಸಂಯೆ ಇಲ್ಲ ದ್ದರೂ ಸರಿಯೆ, ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಮೂಲಪಾಠವೇನಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಗ 
ದಂತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ಆಶಯವೇನೆಂಬುದೇ ತಿಳಿದುಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಪಾಠ 
ಅಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಕೆಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಲುಹಿಂದಿನಕಾಲದಿಂದಲೇ 
ಆರಂಭವಾಗಿ ಈಚಿನ ಲಿಪಿಕಾರರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೆಡುತ್ತ 
ಬಂದು ಈಗ ಅರ್ಥವಾಗದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಸಂಪಾದಕನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ಪ್ರ ತ್ನ ಚಿಹ್ನೆ ಯನ್ನೇ ಬಳಸುವುದು: ಇಂಥ 
ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾದ ಅತಿ Gos weds, ಪಾಠಗ್ರಂಥಿ (Crux) ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇತರ ಪ್ರತಿಗಳೇನಾದರೂ ದೊರೆತರೆ ಆಗ ಇಂಥ ಪಾಠವನ್ನು 
ಪರಿಷ್ಯರಿಸುವುದಳ್ಳೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕ್ಷಾಶವುಂಟಾಗಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಯತನಕ ಬೇಕೆ 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡುವಂತಿರುವುದಿಲ್ಲ.] ಈ ಪಾಠಗ್ರಂಥಿಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು :- 
೧. ಪಂಪಭಾರತ (೧೨-೧೦೭): 

ಎರಡುಂ 3ಪಕ್ಕ ಮನೆಡಿಗಿದ 

ಕರಿಗೆ[ಳ್‌]ಪಾ್‌[ರ್ದೆಯ್ದೆ ವೇಲ್ಟ]!ಕೊರಲ [ಸರಂ]ಬೆ 

3,68 ಮುಂ ವಿಕ[ಟ್ಟೀ]'ಹೇಷಾ 

ಸ್ವರಮಂ ತೋಟೌದಪುಎಲ್ಲ ನೃಪತುರಗಂಗಳ್‌ || 
ಪಾಠಾಂತರಗಳು-- 
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೨೦೬. ಕನ್ನ ಡೆಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 
೧. ಬಕ್ಕ (ಗೆ. ಘ.), ವಿಕ್ರ (ಖ): ೨. (ಸ). ೩. ಯ್ಲೆರ್ದೆಯ ಪೋಟ್ಟ (ಕ), 
ಪಾಯಿರ್ಜಿವಳ್ಚು (ಖ). N arin, (ಗ. ಘ)! ೪. ಮೋಲ್‌ಬಿತ್ತಿ : (ಕ). 


ಲೊಳ್‌ ಕ ಬತ್ತಿ 3 (eye Bares ಈ ಬತ್ತಿ (ಗ್ರ). Sag o ಬತ್ತಿರೆ (P); src 
ಕಂಬೆತ್ತಿರೆ (ಈ); ೫. 8, (ಸ); ೬ ಪಾಶಸತ್ವಂ (ಕ). ಸಾಶಾಸ್ತ್ರ ತಮಂ (V). ಪಾಸಾ 
ಸ್ವತಮಂ (ಗ. ಘು). ಹೇಸಾರವಸ್ವರವ.ಂ CAE 2. ತೀದಪುಎಿಂತಿಲ್ಲ (ಕ). ಶೋರಿದಪು. 
Dg (ಖ. ಗೆ. ಘೆ.) ೮. ತಿಚತುರಂ (ಕ). 


ಈ ಪಾಠಾಂಶರಗಳ ಸಂದಣಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಪಾದಕ ನಿಯೋಜಿತ ಪಾಠ 
ಗಳು- ಅವು ಸದುದ್ದೆ €ಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ-ಬಂದು ಪದ್ಯದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿವೆ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆನೆಗಳ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳ ಯಾವ್ರದೋ ವರ್ಣನೆಯಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಲೂಲವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ವಿವರಗಳು ಮಾತ್ರ ಮರೆಯಾಗಿವೆ. (ಘೃ) ರ ಪಾಠಗಳು 

. ಪ್ರಾಚೀನತಮ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವು ವಿಚಾರ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿವೆ. "ಕೊರಲಂ ಲೊಳ್‌ ಕಂಬೆತ್ತಿರೆ' wow ಪಾಠವನ್ನು Bose ಚಿಂತಿಸ 
ಬಹುದು: ಒಹುಶ8 ಅದು " ಕೊರಲೊಳೊಬ್ಬಂಬೌತ್ತಿರೆ' ಎಂದಿರಒಹುದು ; 
" ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕೊರಳಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಪೃಡೆದಿರಲು' 
ಎ೦ಬರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ; ಆ ಪ್ರವಾಹ ಯಾವುದು ? ಒಹುಶಃ ಮದೋದಕದ 
ಧಾರೆ ಇರಬಹುದು. "ಮುರಿವಿಟ್ಟೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಬಹುಶಃ "" ಮುಜುವಿಟ್ಟೀ 4 


ಎ೦ದಿರಒಹುದು. "ಮುಟಿ? ಎಂದರೆ ಮೇವು, ಆಹಾರ; ಹಲವು ಮರಗಳ ' 


ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಬೇಯಿಸಿ ಅದರ ಮುದ್ದೆಗಳನ್ನು ದನಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ 
ಕೊಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಮಲೆನಾಡ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಇದೆಯಂತೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲೂ ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹಲವು ಕವಿಗಳು ಒಳಸಿದ್ದಾರೆ; ಉದಾ : “ ಮುಜುವಿಕ್ಟಿ 
ಪೊರೆದು ಗೊಡ್ಡಂ ಸಖೆದೊಡೆ ಪಾಲುಂಟಿ'' ಎಂಬ ನಯಸೇನನ ಪ್ರಯೋಗ 
ವನ್ನು (ಧರ್ಮಾಮೃ. ೧೧-೪೦) ನೋಡಬಒಹ.ದು. “ ಮುಖುವಿಟ್ಟು'' ಎಂದರೆ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂದರ್ಥ ವಾಗಬಹುದು. ಈ ಬರಡು ಸೂಜನೆಗಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಸಜ ಹೊರತು ಪದ್ಮದ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಲಿ, 
ಅದರ ಕವಿಪಾಠಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಾಗಲಿ ಅಶಕ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಹೊಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಕಗ್ಗ ೦ಟಿನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 

೨. ಪಂಪಭಾರತ (೧೪-೨೩): 


ಓಳಕೊಳಿ wes ಕಣ್ಣಸ[ಳ್‌] 
ನೀ[ಳಿ]ಮವನ[ಜಂ]ಗ[ಳೋ]ಳಿ ಕೊಳ್ಳದು[ವುಂ[ತಾ 
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ಮೋಳಿ ಕೊ[ಳಲಂ]ತೆ ಗಣಿಕೆಯ 
ರೋಳಿಯೊಳೆ ಮಡಲ್ಲ ಲತೆಗಳಿರ್ಪಂತಿರ್ದರ್‌ || 


ಪಾಠಾಂತರಗಳು : 


೧ Y ನೀಳಮನಂಗಹಳಿಕೊಳ್ಳದುವಂ (ಕ), ಳ ನಿಳ್ಚಮವನಂ ಗಹಳಿಕೊಳ್ಳದುವಂ 
(2): ಳ ನಿಳಮನಂ ಗೆಹಳಿಕೊಳ್ಳದುವಂ (ಗ), ೪ ನಿಕ್ಚಮವನಂ ಗೆಹಳಿಕೊಳ್ಳದುವಂ (ಫು), 
ಳ ನಿಳದೆಮವನಂಗದೊಳಿ ಕೊಳ್ಳದುವಂ (ಘೃ) ; ೨ ಮಾಳಿ ತೊಳಸಂ (ಕ), ಮೋಳಿಕೊಳ್ಳಂ 
(ಖ.ಗ.ಘ). 
ಸಂಪಾದಕ ಸೂಚಿತ ಪಾಠಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ಪ 

ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಭಾ ಭವನದಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ವಿಳಾಸಿನಿಯರ, ಕಣ್ಣುಗಳ ಸಾಲನ್ನು ನೈದಿಲೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಒಳ್ಳಿ 
ಗಳಂತೆ ಭಾವಿಸಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಹೊರತಾಗಿ ಆ ಪದ್ಯದ 
ಸೊಗಸೂ Rag, ಗೊತ್ತಾ,ಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಕವಿಪಾಠವೇ ನಾಗಿದ್ದಿರಬಹು 
ದೆಂಬುದನು ಊಹಿಸುವುದು ಅಶಕ್ಯವಾಗಿದೆ. 
೩. ಪಂಪಭಾರತ (೭-೪೨) ; 

3ಹುಸಿದಂ ರಿಪುವಿಜಯ[ದೆ] a 

ನಿದ್ರಿಸಿದಂ ಕಂಡಡೆಂದಿನಂದಮಂ ತಪ್ಪಿದನಾ 

ಳ್ಳೆ a eNO ನುಡಿದನೆಂಬೀ 

ಪಿಸುಣನಂ RI ನಿಲ್ಲ ಬೀಡಿನೊಳವನಾ || 


ಪಾಠಾಂಶರಗಳು-- 


೧. dado... ನಿ (ಕ), FIAR. . . ನೆ (ಖ), . . . ಸಿದೆಸಿ (ಗ ಬ). ಕುಸಿ 
BS o% ವಿಜಯಮುಂ ($). ೨. ಡೇಗಿದೆಂ (ಕ), Bado (W); ೩. ಕಂಗೆಯೆಂದ 
(ಕ), ಕಂಗಿಯೆಂದು (ಖ). 

ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಈಗ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಹುದಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಏನೋ ಅಸಮರ್ಪಕತೆ ಇದೆಯೆಂದು ತೋರಿ 
ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ., ಇಲ್ಲಿ ಏನೋ ಕ್ಲೇಶವಿದೆ. 
ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅಡಚಣೆ ಇದೆ. (ಖ) ದ ಪಾಠ "ಕನಸಿದ'...ನೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿನ 
"ಕ' ಕಂದ ಪದಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತವಾದ "ಕಂ' ಆಗಿದ್ದು ಅದು ಪದ್ಯದೊಡಸೆ 


` ಸೇರಿ ಹೋಗಿರುವಂತೆ ತೋರಬಹುದು. 


ಲ್ಲ ಧರ್ಮಾಮೃತ (೧೦-೧೩೪): 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೨೦೮ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಒಸಗೆಯನಿಂಬಾಗಿರೆ ಸಂ 

ತಸದಿಂ ಮಾಡಿಸೆನೆ ಗೆವುವಗೇನೊಪ್ಪಿರೆ (ಕ 
ಟ್ವಿಸೆನೆ ಬಯಕೆಯುಮನೀಯೆ 

ಪೊಸೆತಾಗಿರೆ ನಂಟರಬಟ ಖಂ ನೋಡುವಿನಂ || 


ಇದಕ್ಕು ಪಾಠಾಂತರಗಳಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. " ಗೆವುವುಗೇನೊಪ್ಪಿರೆ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಕಟ್ಟಿದೆ. 
೫. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಪದ್ಯ (೩-೧-೩೪): 

ಮುಜಿಕಿಸುವ ಪವನಜನ ನೆತ್ತಿಯ , 

ನೆಜಿಗಿದನು ಬಳಿಕವನ Bo ನ 

ಬಿಟುಸಿನಯ್ಯನೊ ಸಿಡಿಲ ಶಿಷ್ಯಸೊ ವಜ ಸ ಕರಹತಿಯೋ 

IFONAA ಮಯಣಾದಿಮಗಳಿಂ 


ದೇಖೆದ ಕಾಹಿನ ಕಟಿನೆನಲು 19) 
ಕ್ಕುರಿಸಲಸುರನಸಿಕ್ಕಿ ದನು ಚಾಪಳಚಪೇಓದಲಿ || 


ಪ ಪದ್ಯದ ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಹಲವು ಪಾಠಾಂತರಗಳಿವೆ : 


(೧) ಫರಗಿದಾ ಮಯಣಾಮದಿಗೆಳಿಂದೆರೆದ ಕಾಹಿನ ಶುರುವೆನಲು [ಪ್ರ ಚಲಿತ ಪಾಠ 
[Vulgate] ಮತ್ತು 4.8, -] 

(೨) ಕರಗಿದಾ ಜ್‌ ಇಾಹಿನ ರಸನೆನಲು (ಕ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೫೪). 

(4) ಎಟಿಗಿದನು ಮಖುಣಮವಿಗಳಿಂದೆಖೆದ ಕಾಹಿನ ರಸವೆನಲು (2). 

(೪) ಕರಗಿದಾ ಮಯಣಾಮ + ಮೂರ್ತದೋಹಾಮಯಂಗಳಲೆರೆದ ಕಾಹಿನನರು 
ವೆನಲು (ಟಿ). 

(೫) ಎರಗಿದನು ಮಯಣಾಮ ಮೂರ್ತದೊಳರೆದ ಕಾಹಿನ ರಸವೆನಲು (K). 

(=) ಯೆರಗಿದನು ಮಯಣಾ ಮುಹೂರ್ತದೊಳೆರೆದ ಕಾಹಿನರಸವೆನಲು (ಗೆದಗು ಪ್ರತಿ). 


ಇದೇ ಉಪ ಪಮೆಯನ್ನು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ WAN, ಗ ಪರ್ವದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ (೫೮-೧೩). ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿ 
ಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ: 

ನಖಯ ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಭಾವವ 

ಮಣಖೆದು ಕಳೆದನು ಮನ ಮುರಾರಿಯ 

AEDS ಬಿಗಿದುದು ಕಂಗೆಳೊಡವೆಚ್ಚವು ಪದಾಬ್ಹದೊಳು 

lets ಮಯಣಕೆ ಭಕ್ತಿಮಯರಸೆ 

ಜೇಖೆದ ಪುತ್ತಳಿಯೆನಲು: ತಾ ಕಡು 

Sen ಕೇಜೆಯ ಕೊಂಡವೊಲು ಮೌನದೊಳು ಮುಳುಗಿರ್ದ || 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಕರಣ sor 
ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳು: 


(೧) ಅವು ಮಯಣಾಮಯದ ಭಕ್ತಿಯಲೇಖೆದ ಪುತ್ತಳಿಯೆನಲು (ಕ. ೧೫೫೪). 

(೨) CGS ಮಯಣಾಮಯದ ಭತ್ತಿಯಲೆಡಿಗಿಸಿದ ಪುತ್ತಳಿಯವೊಲು (ಗದಗು) 

(೩) ಅಳಿವು ಮಯಣಕೆ ಭಕ್ತಿಮಯರಸದೇಖೆದ ಪುತ್ತಳಿಯೆನಲು (ಓಲ್ಕೆ) 

(೪) ಅಯುವು ಮಯಣಕೆ ಭಕ್ಷಿಯಕೆಟಿಗಿಸಿದ ಪುತ್ತ ಳಿಯೆನಲು (ಸ) 

(೫) ಅಜುವು ಮಯಣಾಮಯದ Be Savenad ಸಿದ್ಧ ಪುತ್ತಳೆಯೆನಲು (ಪ್ರಚಲಿತ 
ಪಾಠ, ಇಲ್ಲಿ " ಸಿದ್ಧ ಎಂಬುದು ಪುನರ್ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ.) 


ಇಷ್ಟು ಪಾಠಛೇದೆಗಳಿದ್ದರೂ ಕವಿಯ ಪಾಠವೇನಿದ್ದಿ ರಟಹುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಊಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಫರಗಿದ ಲೋಹವನ್ನು ಅಚ್ಚಿ. ನಲ್ಲಿ ಎರಕ 
ಹೊಯ್ಯುವ ಒಂದು ಚಿತ್ರವಿರುವಂತಿದೆ ಇಲ್ಲಿ. ಮೇಣದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅಚ್ಚಿಗೆ 
ಕಾಸಿದ ರೋಹರಸವನ್ನು ಹೊಯಿದರೆ ಮೇಣ ಕರಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ, ಪುತ್ತಳಿಯ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭೀಮ, ಕಿಮ್ಮಾರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ " ಕರಗಿದ ' ಎಂಬ ಪಾಠ ಸರಿಯಿರಲಾರದು ; ಅಲ್ಲಿ ಅಕಾರಪ್ರಾಸವಿರ 
ಬೇಕು; ಆದ್ದರಿಂದ " ಎಅಗಿದನು' ಎಂದು ಇರಬಹುದು. ಇಷ್ಟು ಹೊರತಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ, ಈ ಪದ್ಯಗಳ ಪ್ರಸಕ್ತ ಪಾಠದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಒಂದು ಗಂಟಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. 

ಇಂಥ (ಪಾಠಗ್ರಂಥಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ದೊರೆತಾಗ ಸಡಿಲ 
ವಾಗಬಹುದು ; ಯಾವಾಗಲೋ ಉಂಟಾದ ಒಂದು ತಪ್ಪು ಇತರರಿಂದ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ತಪ್ಪುತಪ್ಪಾಗಿ ಲಿಖಿತವಾಗಿ ಈಗ ಅದರ ಮೂಲಸ್ವರೂಪವೇ 
ಅನೂ ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಚೀನಗ್ರಂಥಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೂ ಇಂಥ 
ಗಂಟುಗಳು. ಕೆಲವಾದರೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಸುಸಂಪಾದಿತವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ 
ಇಂಥ ಕೆಲವಾದರೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡುಬಿಡುವ ಸಂಭವವುಂಟು 
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ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದಕನಿಗೆ ಕೆಲವೆ ಸೂಚಿನೆಗಳು 


ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗ 

ಸಾಧ ಸ್ಯೈವಾದಷ್ಟು ಮೊದಲು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಳು. ಏಳ್ಳೆಕ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಂದೇ 
ಲಭ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಟ್‌ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪ S| g arco 
ಇತರ ತಪ್ಪು ಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಕ ತಿದ್ದಿ ದರೆ ಸಾಕು. ae Sox ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಕನಿಷ್ಕವ ಮೂರು ಪ್ರತಿಗಳಾದರೂ ದೊರೆತರೆ ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು. ಎರಡೇ ತಾ ಅವು ಒಂದರ Sees ಇನ್ನೊಂದು ಇರಬಹುದು ; 
ಆಗ ನಕಲುಪ್ರತಿಯಿಂದ ಸಂಪಾದನೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ, ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದ್ದ ಕೆ. ಅವು ಎರಡು ಭಿನ್ನಪಾಠ ವಾಹಕ 
ಗಳಾಗುವುದರಿಂದ ಕವಿಯ ಪಾಠ ಆ ಎರಡು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ಆಗಬಹುದು; ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಪಾಠದ ನಿರ್ಣಯ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದೆ 
ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತವಾಗಬಹುದು ; ಎರಡು ಪಾಠಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಬೆಲೆಯಿದ್ದಾಗ 
ಮೂರನೆಯ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ ಉಳಿದ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ 
ಹೋಲಿದರೆ ಆಗ ಅದೇ ಕವಿಯ ಮೂಲಪಾಠವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಮೂರೂ ಒಂದರ ನಕಲು ಇನ್ನೊಂದು ಆಗಿದ್ದರೆ ಎರಡು ನಕಲು 
ಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದನೆಯ ಕೆಲಸೆಳ್ಳೆ ಸಹಾಯವಾಗುವುದು ನಿಮೆ. ಎರಡು 
ಒಂದು ಮೂಲದಿಂದ, ಇನ್ನೊಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದರೆ 
ಆಗ ಭಿನ್ನ ಪಾಠವಾಹಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಆಗ ಪಾಠನಿರ್ಣಯ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ. ಎಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕ ಸೆಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸು ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನ 3 ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತ, a ಸಂಪಾದಕ. ಪ್ರತಿಗಳು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ದೊಕಿಯುದಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳ ಮೈಕ್ರೊ ಫಿಲಂ (Micro film) ಪ್ರತಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ತರಿಸಿಕೊಳ ಲು ಪ್ರ! asd Seca, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳ 
ನಕಲುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ; ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಾಗ 
Sanoa ನಕಲನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ತಪ್ಪು ಗಳನ್ನು 

ದಿಸಬೀಕಾಗುತ್ತದೆ ; ನಕಲು ಮೂಲದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಲೇಸು. ಇದು 
ಸ 3 ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ. ಹಣದ ನಾಗು ಜೇಕಾಗಬಹುದು; 
ಇತರರ ಸಹಾಯವಂತೂ ಆವಶ್ಯಕ. ಹೇಗೇ ಆಗಲಿ ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಪ್ರತ್ಯಂತರ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಕ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತೈಬೇಕು. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದಕನಿಗೆ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳು 3೧೧ 


ಲಬ್ಧ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ವಾದುದನ್ನೂ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದನ್ನೂ ಸೂಲ 
ವಾದ ಬಾಪ್ಯನರೀ್ಷೆ ಯಿಂದ ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು; ಆಕಾರವಸೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಪ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಿಸಿದ್ದರೆ ಅದು ಅದೇ ಅಕ ಕರವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ' 
ಬಳಸಿಲ್ಲದ, Zo ಆ ಅಕ್ಷ ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ರ ಕಾರವನ್ನು. ಬಳಸಿರುವ 
ಪ್ರ ತಿಗಿಂತ ಹಳೆಯದೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದು. ಅಂಥ ಒಂದು ಪ್ರತಿ 
ಯನ್ನು ನ್ನು, ಪದ್ಯ ತೃತಿಯಾಗಿದ್ದಕಿ ಎರೆಡು ಮೂರು ಸಂಧಿಗಳನ್ನೊ € ಆಶ್ಲಾಸ 
ಗಳನ್ನೊ e ಗಡ್ಯವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಇಪ್ಪ ತ್ತು ಅಥವಾ ಇಪ ತ್ತ gm ಓಲೆಗಳಷ್ಟನ್ನೋ 
ಮೊದಲು ನಕಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ xing, ಇತರ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠ 
ಭೇದಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮೇಲು. “mer ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ wo ಶಿಲಿತ್ಯಗಳ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಪರಿಚಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅವು 
ಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ್ಲಿ ಸಂಪಾದನೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಮು 
ಯಾವುದು ಗೌಣ, ಯಾವುದು ತ್ಯಾಜ್ಯ, ಯಾವುದು ಕ್ವಚಿತ್ತಾ ಗಿಉ ಪಯುಕ್ತ 
ವಾದುದು-ಎಂಬೀ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಮನ್ನಿ ಪರಿಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. ಅನಂತರ ಸಮಪ ಕವಾಗಿ ತೋರಿಬಂದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಆಧಾರ 
ವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಇತರ ಪ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನು, ಆ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ, ಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಬೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ ಪ್ರ. 
ಗಳ ವಗಗಶರಣ, ಸಂಬಂಧ ನಿರ್ಣಯ, ಪೀಳಿಗೆಯ ಕಲ್ಲನೆ ನೆ, ಮ 
ಪಾಠ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ತೀರ್ಮಾನ- ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪಾಠ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಕಾರ್ಯಳ್ಳೆ, ತೊಡಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನೂ ಆಧಾರಗಳನ್ನೂ ಸೆಂಪಾದಕನು ಗ್ರಂಥದ ಉವೋದ್ಧಾತ 
ದಲ್ಲಿ ಸವಿಮರ್ಶವಾಗಿ ಬರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸೆಂಪಾದಕನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಎಲ್ಲ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯೂ ಇತರ ಸಲಕರಣೆಗಳ ವಿಷಯವೂ ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತ 
ವಾಗಬೇಕು. ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಓಲೆಯದೇ ಕಾಗದದ್ದೇ ಕಡತವೇ ಎಂಬ ವಿಷಯ, 
ಆದರ ಓಲೆಯ ಅಥವಾ ಪುಟಿದ ಸಂಖ್ಯೆ ಉದ್ದ ಮತ್ತು, ಅಗಲ, ಪಂಕ್ತಿಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ, ಪ್ರ ತಿಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸೆರಾಸರಿ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ, ಮುರಿದು 
ನ ಅಥವಾ ಇತರ ಕಾರಣದಿಂದ ನಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಓಲೆಗಳ 
ಬರೆಯದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ ಅಥವಾ ಭಾಗಶಃ ಬರೆದಿರುವ ಶಿಲೆಗಳ ಸೆಂಖ್ಯೆ, ಗ್ರಂಥ 
ಪಾತಗಳು ಇರುವ ಓಲೆಗಳು, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ 
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ಲಿಪಿಕಾರನ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಅವನ ಹೆಸರು, ನಕಲಾದ ಕಾಲ, ಯಾರಿಗಾಗಿ ಅದು 
ಲಿಖಿತವಾದದ್ದು, ಯಾವ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾಯಿತು, ಓಲೆಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ 
ಇರಬಹುದಾದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಮತ್ತು ಕುಂಟುಪಂಕ್ತಿಗಳು, VF ond ಸ್ವರೂಪ, 
ಕೆಲವು ಅಕ್ಷರಗಳ ವಿಶೇಷ ಆಕಾರಗಳು- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳ; 
ಸೆಂಪಾದಕನು ವಿವರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕಥೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ರೇಖಾಚಿತ್ರಗಳು ಓಲೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುತ್ತವೆ; ಅದನ್ನೂ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಈ ಬೈವಿರಗಳಿಂದ s ಪಾಠ ಪ ಪರಿಷ್ಕ್ರರಣಕ್ಕೆ ಏನು ಪ 5 ಯೋಜನವಾಗುತ್ತ 3 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪ ಪ್ರಯೋಜನ ಅಲ್ಬವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಒಬ್ಬ ಸಂಪಾದಕನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ. ಪ್ರತಿಗಳು ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಂಪಾದಕನಿಗೆ ದೊರೆತಾಗ ಅವನು ಆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಯಾರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವ ವರ್ಣನೆ ಇದ್ದರೆ ಆಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹು ದು. ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸದೆ 
ಇರದ ಹೊಸ ಪ್ರತಿ ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ಶ್ರಮ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
A porog 'ದ ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ; ಒಂದೇ ಒಂದು ಓಲೆಯ 
ಪ್ರತಿ ಮೂರು ಅವತಾರಗಳನ್ನು ತಾಳಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 
ನಸಲುಮಾಡಿದವರು ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಮಾತೃಕೆ ಯಾವುದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆ 
ಸಂಪಾದಳನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಜಾ ತ್ತು! ಮೂಲ ಮಾತೃಕೆಯೇ ಜೊರೆ 
ತಿರುವಾಗ ಅವನು ನಕಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆ (ಇರುತ್ತ, ರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ದೊರೆಯುವ ಎಲ್ಲ ಅಂತಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಪಾದಕನ. ನಿರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಒಂದೊಂದು ಪ್ರತಿಗೂ ಒಂದು 
ಸಂಕೇತವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರೆತಿಗಳಿಂದಲೂ ಬರೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಪಾಠಾಂಶರಗಳ ಅಥವಾ 
ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪ್ರತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಇದಕ್ಕೆ og edd ಸಂಯೋಜಕ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಭಿನ್ನ ಪಾಠವಾಹಿಗಳನ್ನು ಆದಷ್ಟು ವಿವರವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮ. ಪ್ರಧಾನ ಮಾತೃಕೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಅದರ ರಚನೆಗೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಉಪಪ ಪ್ರಧಾನ ಮಾತೃಕೆಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸ ಸಾಗುಣಿತವೇ 
ಮುಂತಾದ ಅಲ್ಪಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಪಾಠಪರಿಷ್ಯುರಣ ಕಾರ್ಯ 
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ಗ್ರೆಂಥಸಂಪಾವಕನಿಗೆ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳು ೨೧೭ 

ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಅಥವಾ 2323 

ಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. s 

ಪಾಲ್‌ಮಾಸ್‌ (Paul Mass) ಅವರು ಕೆಲವು ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಿಂದ 

ಸೊಚಿತವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವು 

ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪೆಯೋಗಿಸಿ 
ರುವುವು. ಅವುಗಳ ವಿವರ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತಿದೆ. 

(i) ಊಹೆಯಿಂದ ಸೇರಿಸಿದ್ದು; <> 

(8) ಊಹೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು: { 

(iii) ಗ್ರಂಥ ತ್ರುಟಿತವಾಗಿರುವ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ ಭಾಗ: [ 
(iv) ಚಿಕಿತ್ಸಾರಹಿತವಾದ ಅಪಪಾಕಗಳು: 1 (ಕಠಾರಿ Bs ) 

ಒಂದನೆಯ ಚಿಹ್ನೆಗೂ ಮೂರನೆಯದಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಕೇತ ಗ್ರಂಥಸಾತವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ 
ಸೆಂದೇಹವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ; ಮೂರನೆಯ ಚಿಹ್ನೆ ನಿಒವಾಗಿಯೂ ಆಗಿರುವ 
ಗ್ರಂಥಪಾತವನ್ನು ಊಹಾಬಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ಮಾತೃಕೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಂಥಪಾತ ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕೆ. [ ] ಎಂಬ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಬಳಸಬಹುದು. 

ಪ್ರತಿ ಪುಟದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಗ್ರಂಥಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಭಿನ್ನ. 
ಪಾಠಾದಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕು ; ಇವು ಯಾವುವೆಂದರೆ : 

: ೧. ಪ್ರಧಾನ ಮಾತೃಕೆಯ ಪಾಠಕ್ಟಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪಾಠಾಂತರ. 

೨. ವರ್ಜಿಸಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನ ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳು, ಲಿಪಿಕಾರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳ 
ಸಮೇತವಾಗಿ, ಪಾಠನರಿಷ್ಟ ರಣಕ್ಕೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲ; ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಪಾಶಪರಿಷ್ಯ ರಣೆ ನಡೆದಿರುವುದು ಪ್ರಧಾನ 
ಮಾತೃಕೆಯ ಆಧಾರದಿಂದಲ್ಲ, ಅದರಿಂದೀಚಿಗೆ ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ವಾಜಕನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ, 

೩. ಎಲ್ಲ ಉಪಪ್ರಧಾನ ಮಾತೃಕೆಗಳ ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳನ್ನು, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವಾಗಿದ್ದ: ರೈ ತೋರಿಸಬೇಕು. 

೪. ಎರಡು ಅಥವಾ ಮೂರು ಭಿನ್ನಪಾಠವಾಹಕಗಳ ಪಾಠಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಭಿನ್ನಪಾಠವಾಹಕದ ಪಾಠವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಬಿಟ್ಟಿರುವ 
ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಬೇಕು. ಸ್ವೀಕೃತ ಭಿನ್ನ ಪಾಠ ಸಂದೇಹಗ್ರಸ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅದು ಹಾಗೆಂದು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಕೆ 
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೨೧೪ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 
ಪುನರ್ರಜಿತ ಪಾಠದ ಪರಿಶುದ್ದತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೆಂದೇಹವುಂಟಾ 
ಎರ ಅದನ್ನು ಸೊಚಿಸಬೇಕು. 

E ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲದ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಸೊಚಿಸಡಿ 
ಬಿಡಬಹುದು. 

೭. ವರ್ಜಿಸಿರುವ peer ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೊಂದು 
ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪುನರ್ರಚಿಸಿರುವ ಸಂಯುಕ್ತಪಾಠಗಳು (Combi- 
nations), ಜಾತ ಇಗ ಸ್ವೀಕೃಶ ಪಾಠದಷ್ಟೇ 
ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಇವುಗಳತ್ತ ಸಂಪಾದಕನು ವಾಹಕನ ಗಮನವನ್ನು 
ಸೆಳೆಯಬೇಕು. 

ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಾಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಕನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಪಾಲ್‌ಮಾಸ್‌ ಅವರು ಒತ್ತಿಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಊಹಾ 
ಒಲದಿಂದ ಅಪಪಾಠಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ತಿದ್ದಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು; ಮತ್ತು ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಪಂಷ್ಣ್ಯುತ 
ಪಾಠಗಳ ಪ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಉಚಿತವಾದಷ್ಟ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಪರಂಪರಾಗತ ಪಾಠಕೆ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಾ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಅರ್ಥೈಸಿದ ಮತ್ತು ಅಪಪಾಠವೆಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಜೊಂಡು ವಿದ್ವಾಂಸರ “arcs, ಸೆಂಪಾದಕನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದು : ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತಿನಿಂದ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ " ಪಂಪಭಾರತ'ದ ಮೊದಲ ೮ ಆಶ್ವಾಸಗಳ ದ್ವಿತೀಯ 
BON, ರಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜೆ ಅದರ ಸಂಪಾದಕರು ಹಲವು 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಪ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದು ತಮತಮಗೆ ತೋರಿದ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಕೋರಿದರು. ಅನೇಕರು ತಂತಮ್ಮ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು BON 
ಕೊಟ್ಟರು. ಹಾಗೆ ಬಂದ ಸೂಚನೆಗಳಲ್ಲೂ ತಿದ್ದು ) ಪಡಿಗಳಲ್ಲೂ ಆ “ಗ್ರಂಥದ 
ರು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದುವು ಯಾವುವು, ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಯಾವುವು; 
ಅಂಗೀಕೃತವಾದ ತಿದ್ದು ಪಡಿಗಳ ಸೊಚಕರು ಯಾರು ಯಾರು- ಎಂಬೀ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 

೩ «Tt is the practice to indicate the authorship of conjectures. But 
justice and necessity demand that mention should also be made of the 


scholar who first explained the transmitted text or pointed out the corrup= 
tion. In both cases a selection only should be given” T.C.p. 23. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದಕಗೆ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳು ೨೧೫ 


ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪರಿಷ್ಟುರಣಗಳ ಜವಾಬುದಾರಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಕರು ತಮ್ಮ; 

ಮೇಲೆಯೇ ಎಳೆದುಕೊಂಡಂತಾಗಿದೆ ; ಅಂಗೀಕೃತ ಪರಿಷ್ಟುರಣದಿಂದ ಅದನ್ನು 

ಸೊಚಿಸಿದವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಸೆಂತೋಷವು ನಷ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದಕರು `ಇನ್ನು ಮೇಲೆಯಾದರೂ 
ಪಾಲ್‌ಮಾಸ್‌ ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದರಂತೆ 
`ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಲ್ಲವೆ ? 

ಮೇಲೆ ಪಾಲ್‌ಮಾಸ್‌ ಅವರು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು 

ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸೆಂಪಾದಕರು ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇರೆಯಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾ. ð. 

ಅವಶ್ಯಕವಾಡರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಂಕೇಶಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದಷ್ಟು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವುದೇ ಇವುಗಳ ಉದ್ದೇಶ. ಹರಿಹರನ "ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆಯ? ಮತ್ತು 

4 ಗದಾಯುದ್ಧ ಸೆಂಗ್ರಹ ' ದ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಪ್ರೊ. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠ 

ನವರು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ 

ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದೆ: 

(i) [ ],.ಮೂಲ ಹೀಗಿರಬಹುದೆಂದು ಸಂಪಾದಕನು ಯಥಾಮತಿಯಾಗಿ 
ನಿಯೋಜಿಸಿರುವ ಪಾಠ. 

(i) [ ]? ಮೂಲವನ್ನು ತಿದ್ದುವುದು ಸಾಹೆಸನೆಂದು ತೋರಿದಾಗ 
ಸಂಪಾದಕೀಯ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿರುವ 
ರೀತಿ. 

(äi) (2) ಅರ್ಥ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವುಂಟಿಂದು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 

(iv) X ೫ x ಮಾತೃಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಪಾತವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಚಿಹ್ನೆ. 

(1) « . - ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಪಾಠಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಿರುವ ಭಾಗ 
ಇದರ ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಾಠಾಂತರ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ- 

(vi) > ಒಂದು ಶಬ್ದರೂಪದಿಂದ ಅದೇ ಶಬ್ದದ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪ ಬಂದಿದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 

(vii) < ಒಂದು ಶಬ್ದರೂಪಕ್ಕೆ ಅದರ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪ ಮೂಲವೆಂದು 
ಸೊಚಿಸುತ್ತದೆ. 

(vii) ೦. ಸೆಮಾಸೆಗಳ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದ ರಿಸುವುದನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಚಿಹ್ನೆ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೨೧೬. ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸೆಂಪಾದನೆ 


(ix) t. ಮಾತೃಕೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಅಧಿಕ ಪಾಠವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
(ಸ) < > ಎರಡು ಮಾತ್ಯಕೆಗಳ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಪ ಭೇದವಿದ್ದ ರೆ 
ಪಾಠಾಂತರವನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಕೊಟ್ಟು J ಭೇದವನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
Bw. 
(xi) : . ಎರಡು ಅಥವಾ ಹಲವು ಮಾತೃಳೆಗಳ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿಗಿರುವ ಅಲ್ಪ 
ಭೇದವನ್ನು ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸಂದೇಹಗ್ರಸ್ತವಾದ ಅಕ್ಷ ರವನ್ನೋ ಪದವನ್ನೋ ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನೋ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಡಾ. ವಿ. ಎಸ್‌. ಸುಕಥಣಕರ್‌ 
ಅವರು ಅವುಗಳ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ತರಂಗರೇಖೆಯನ್ನು ಎಳೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಇತರ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸೆಂಪಾದ 
ಕರು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಲೇಸು. ಇವು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದು ವಾಚಕ ವಿಮ 
ರ್ಶಕ ವೃಂದಕ್ಕೆ ಪರಿಜಯವಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ: ಈ ಚಿಹ್ನೆಗೆ ಈ ಅರ್ಥ ಎಂದು 
ಹುಡುಕಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು (Critical 
Apparatus) ಕ್ರಮವಾಗಿಯೂ ವಿಶದವಾಗಿಯೂ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಸೆಂಪಾದಕನು ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಉಪೋದ್ಯಾತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃವಿನ 
ಕಾಲ, ದೇಶ, ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು, ತಿಳಿದು ಬರುವಷ್ಟು ಅವನ ಜೀವನಚರಿತೆ; 
ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯ, ಅದು ಕಾವ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಾರಾಂಶ; 
ವಸ್ತುವಿನ ಮೂಲ, ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ಪರಿಣಾಮ, ಪಾತ್ರರಜನೆ, ವರ್ಣನೆ, ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಒಳಕೊಂಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆ ; ಇತರ ಕವಿಗಳಿಂದ ಅವನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವ ಭಾಗಗಳು, ಅವನ 
ಅನಂತರ ಬಂದ ಕವಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅವನ ಪ್ರಭಾವ, ಅವನ ಶೈಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ g 
ವ್ಯಾಕರಣ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಂಶಗಳು- ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಶದ 
ವಾಗಿ, ಸಾಧಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಸಂಪಾದಕನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಒಟ್ಟಿನ 
ಮೇಲೆ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ಕಠಿನ ಶಬ್ದಗಳ ಕೋತವನ್ನೂ, ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಟೀಕೆಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಬೇಕು. ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ವಾದ ಯಾವ ವಿಷಯ 
ವನ್ನಾದರೂ ತಬ್ದ ವನ್ನಾದರೂ ಕೂಡಲೇ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಸೆಹಾಯ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಗ್ರೆಂಥಸೆಂಪಾದಳನಿಗೆ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳು ೨೧೭. 


ಮಾಡುವ ಅಕಾರಾದಿ ಸೂಚಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥದ ಉಪಯೋಗ. 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯ ; ವಾಚಕರಿಗೂ 
ಸೆಂಶೋಧಕರಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದು ಇಂಥ ಕಾರ್ಯದಿಂದ. ಸಂಪಾದ. 
ಕನು ಇಂಥ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿದರೂ ಅದು ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೋವೇಳೆ ಮೂಲಗ್ರಂಥಕ್ಕಿಂತ ಸಂಪಾದಕನು ಬರೆಯ: 
ಬೇಕಾದ ಪೀಠಿಕೆ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಅದೂ 
ಒಂದುರೀತಿಯಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯದೇ. ಸೆಂಪಾದಕನು ಸುಲಭ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆ. 
ಯುವ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಆತನ ಕೆಲಸೆ ಅವನಿಗೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ವಾಚಕರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವೇನಿದ್ದಿ ತೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಅವನ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳೂ ಶ್ಲಾಘ್ಯುವಾದುವು ; ಅವು ಸತತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ ಅವನ. 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಜೀರ್ಣ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಉದ್ಯಾರಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ ಎಷ್ಟು 
ಪವಿತ್ರವೋ ಅಷ್ಟೇ ಪುಣ್ಯಕರವಾದದ್ದು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆಕರವಾಗಿರುವ: 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಾಠವನ್ನು ಪರಿಷ್ಯಾರಗೊಳಿಸುವುದು. ಕವಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ದಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಅದನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದು 
ಸಂಪಾದಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ. “ದಾನಾತ್‌ ಶ್ರೀಯಃ ಅನು 
ಪಾಲನಮ್‌ ” 
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, 


೧೧. ಮುದ್ರಿತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆ 


"ಈಗ ದೊರೆತಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವುಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಸೆಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ. ಗ್ರಂಥ 
ಸಂಪಾದಕನಿಗೆ ಕೆಲಸವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಪಾದಿತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹಲವು ಪಾಠಗ್ರಂಥಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸು 


ವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಇರಬಹುದು ; ಸಾಧ್ಯವಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದಲ್ಲ ಹಲವು - 


ತಿದ್ದು ಪಡಿಗಳಿರಬಹುದು. ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲಳ್ಕೆ ಸೇರದ ಈಚಿನ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ F ಕ್ಲೇಶಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿ ರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕನ 
ಕಾಠ್ಯಕ್ಷೆ ತ್ರಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ'- ಇದು ಪೋಸ ಸ್ಟ್‌ಗೇಟ್‌ ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ; ಇದನ್ನು ತಮ್ಮ ಲೇಖನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ! 

ಈ ಅಭಿಪಾ ಯದಲ್ಲಿ ಬಲುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸೆತ್ಯಾಂಶವಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ. Rass, ಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಒಬ್ಬನು ಒಂದುಸಲ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾಲದು. ಆಗ ಗ್ರಂಥಗಳ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ, 
ಹೊರೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಉಪ! ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಾಲದ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಪಾದಕನ 
Son ನಿಂತುಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅದೂ ನಡೆಯುತ್ತ ತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಶವಾಗಿರುವ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳು ತಮಗೆ ಬೇಕೆಂದು ಜನ 
ಬಯನಿದರೆ ಆ ಬಯಕೆಯ ಪೂರೈ ಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಸಂಪಾದಕ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕೆ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತದ ಜಡವಾದ ಬೈಬಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ಇದರ ಹಲವಾರು ಪ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಸಂಪಾದಿತ ಮುದ್ರಣಗಳು ಪ್ರ ಕಟಿವಾಗಿವೆ. 
ಆ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಪಾದನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು. ~ an, onda 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಯಿತು ; ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಇಂದು 


1 As time goes on, textual criticism will have 1678 and less to do. In 
the old texts its work wili have been performed so far as itis 3 performable. 
‘What is left will be an obstinate remainder of difficulties for which there 
49 no solution or only too many. In the newer texts, on the other hand, 
as experience has already shown, it will have from the very outset buta 
ery contracted field T. C. 
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ಮುದ್ರಿ ತಗೆ ಗ್ರೆಂಥಗೆಳ ಸಂಪಾದನೆ ೨೧೯ 


ದೊಡ್ಡ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರದಸ್ಟಿ ಷೆ. ಹೀಬ್ರೂ ಬೈಬಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಹಸ್ತ, ಪ್ರತಿಗಳು 
೧೯೪೮ ರಲ್ಲಿ ದೊರೆತುವು ; "ಇವುಗಳನ್ನು ಮೃತ ಸಮುದ್ರದ ಸುರುಳಿಗಳು 
(The Dead Sea Scrolls ಅಥವಾ Jerusalem ಸುರುಳಿಗಳು) ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ; ಕುರಿ ಕಾಯುವ ಕೆಲವು ಅರಬ್ಬಿ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಮೃತಸಮುದ್ರದ 
ಉತ್ತರಕ್ಕಿರುವ ಒಂದು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಇವು ದೆಸೆತುವು; ಇವುಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡ 
ಜಾಡಿಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅವುಗಳ ಬಾಯನ್ನು ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಮೆತ್ತಿ ao ವು 
ಚರ್ಮದ ವೆಸ್ಲೆ ಬರೆದಿರುವ ಲಿಸಿಗಳು ಈ ಸುರುಳಿಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಜರೂಸಲಮ್ಮಿನ ಹೀಬ್ರೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವೂ ಇತರ ಬೈಬಲ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಹೊಸೆದಾಗಿ ಪ್ರದ 
ಪ್ರತಿಗಳು ಬೈಬಲು ಗ್ರ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಪಾದನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನವೀನವಾದ 
ಸ sorted, ವೆ. ಹೀಗೆ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರೆ ಆ ಗ್ರಂಥದ 
ಸಂಪಾದನೆಯ ಮುಗಿಯುವುದು ಎಂದು? ಆದ್ದರಿಂದ ಸೊನಾದಕನ: ಕೆಲಸ 
ಮುಗಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ, ಕಾಲಕಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಎಂಬ “ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಿಶ್ವಾ; ಸೆ 
ವನ್ನು ಇಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ, ಇಲ್ಲದಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳ ನಿ 
WONG ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಮುಂದಿನವರಿಗೆ ಉಳಿಯು 
ವುದು ಏನು ಅವರಿಗೆ ಮಾಡಲು ಕೆಲಸವಿಲ್ಲನಲ್ಲ ಎಂಬಂತಾಗುತ್ತದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ; ಇರಲಿ. ಮುದ್ರಿ ತ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಕನಿಗ ಏನೂ ಕೆಲಸೆಲ್ಲವೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿಶೀಲಿಸೆ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮುದ್ರ ಣದ ಕಲೆಯನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ. ಬೇಕಾದ ಕಾಗದದ ತಯಾರಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಮೊತ್ತ Sadon ಕಂಡುಹಿಡಿದವರು ಚೀನಾದೇಶೀಯರು. ಕ್ರಿ.ಪೂ.೫೦ ರಲ್ಲೆ Be 
ಅವರು ಮಠದಲ್ಲಿ ಕೊರೆದ ಅಥವಾ ಮಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಮಾಡಿದ wel rv ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ರು. ಕ್ರಿ. ಶ. ೭೫೧ ರಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಕಂದಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ಲವರು ಕೈದಿಗಳಿಂದ ae ಈ ಕಲೆಯ 
ಕಲಿತರು. ಅವರ ಮೂಲಕ ಅದು ಪಶ್ಚಿಮ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ. ಬಂದು 
ಅಚ್ಚು ಯಂತ್ರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು. wy ಶ್ಲರಕ್ಕೂ 
ಒಂಡೊಂದು ಮೊಳೆಯನ್ನು ಮರ, ಸೀಸೆ ಅಥವಾ ತು-ಬವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹಾಲೆಂಡ್‌ ದೇಶದ ಜಾನ್‌ಸೆನ್‌ 
ಕ್ಯಾಸ್ಟರ್‌ "ಎಂಬಾತನು ಕ್ರಿ ಶೆ. ೧೪೨೩ರಲ್ಲಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. ಸುಮಾರು 
ಕ್ರಿ.ಶ.೧೫೦೦ ರ ವೇಳೆಗೆ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ೨೨೦ ಅಚ್ಚಿನ 
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೨೨೦ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಕಾರ್ಹಾನೆಗಳಿದ್ದುವು. ಇವುಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ 
ಭಾಷೆಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕ್ರಿ. ಶೆ ೧೪೭೪ರಲ್ಲಿ 
ಫಾಕ್‌ ನನ್‌ (Caxton) ಎಂಬಾತನು ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮತಃ ಒಂದು 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿಗಳು ಈಗಲೂ ಕೆಲವು ದೊರೆಯಬಹುದು. 
ಒಂದೇ ಪುಸ್ತಕ ಹಲವುಸಲ ಅಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಅವುಗಳ ಎಲ್ಲ ಆವೃತ್ತಿಗಳ 
ಪ್ರತಿಗಳೂ ಒಂದುವೇಳೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕಬಹುದು. ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಅಚ್ಚಾದ ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈಗ ಸಂಪಾದನೆಯ ಕೆಲಸ ಎಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ 'ಆವಶ್ಯಕವೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಕವಿಯ 
ಅಥವಾ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಸ್ವಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕೆ? ಅಥವಾ 
ಪರಂಪರಾಗತ ಪ್ರತಿಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕೆ ? ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಗಳು ಇರು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲವೆ? ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳು ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಒಳಪಡುತ್ತವೆ. 

ಹಿಂದಿನಕಾಲದ ಪರಂಪರಾಗತ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ತಪ್ಪುಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಲಿಪಿಕಾರರೇ ಕಾರಣರೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಈಗ, ಎಂದರೆ ಮುದ್ರಣಕಲೆ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ, ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ 
ಹಲವರಲ್ಲಿ ಹಂಜಿಹೋಗಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಜ್ಜಿಗೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಕವಿಯೇ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ; ಇಲ್ಲವೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದ ನಕಲು ಮಾಡಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಅವನು ಮರಳಿ ಓದಿ ತಿದ್ದಿ ಅಜ್ಜಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ; ಅದಕ್ಕೆ, ಕವಿಯ 
ಸ್ವಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಬೆರೆಯನ್ನೇ€ ಕೊಡಬಹುದು. ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಲೇಖಕರು ಈಗ 
ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದ ಬರೆಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ ಅವರೇ ಟೈಪು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; 
ಡಿಕ್ಚವೋನ್‌, ಟೀಪ್‌ರೆಕಾರ್ಡರ್‌ ಮುಂತಾದ ಯಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಮಧ್ಯ 
ವರ್ತಿಗಳಾದ ಸಹಾಯಕರ ನೆರವಿನಿಂದ ಅಜ್ಜಿ ಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ತಾನೇ ನೋಡಿ ತಿದ್ದಿರಬೇಕು ; ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ a0, 
ಪ್ರತಿಶ್ಚವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಚ್ಚಿಗಾಗಿ ಹೋದ ಈ ಪ್ರತಿಯ ಅಕ್ಷ ರಕ್ಷ್ಮರವನ್ನು 
ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮೊಳೆ ಜೋಡಿಸುವವರು ಜೋಡಿಸಿ ಕರಡಜ್ಚಿನ ಪ್ರತಿ 
ಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥಕರ್ತನೇ 
ತಿದ್ದಬಹುದು; ಇಲ್ಲವೇ ಅವನ ಪರವಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ ಅವನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ತಿದ್ದುತ್ತಾರೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತನೇ ಕರಡುಗಳನ್ನು (Proofs) 
ತಿದ್ದುವಾಗ' ತನ್ನ ಮೂಲಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೋ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೋ 
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ಸೇರಿಸೆಬಹುದು. ಕರಡಿನ ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಪ್ಪು ಗಳೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ ಅನಂತರ ಅದು ಕೊನೆಗೆ ಮುದ್ರಿ ತವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸಾ ೌಲಿತ್ಯಗಳು ತರೆದೋದುವುದತ್ತೆ ಅವಕಾತಿಲದಿಲ್ಲ. ಅಚ್ಚಿನ ನ ಮೊಳಿಗಳನು 
ಜೋಡಿಸುವವರು, TURR ನೆ ನ್ನು ತಿದ್ದು ವವರು, ನೊ ನೆಯದಾಗಿ ಅಜ್ಜು 
. ಹಾಕುವವನು- ಇವರ ಕಾರಣದಿಂದ ಮುದ್ರ ತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವುದು ಸ್ಟಾ ase. ಆದರೆ nh ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ” ಮೇಲಿ  ಚಾರಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಸಮಸ್ಚದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರ ಣ ಕೆಲಸ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪು ಗಳುಂಟಾದರೂ oa ಅವನ ಮೂಲಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವನ್ನು ಅರ್ಥವಾಗ 
ದಂತೆ ವಿರೂಪಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮುದಿ ದ್ರಿತವಾದ ಪ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಅವನ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗೆ ಸಮಾನವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಜ್ಜಿ.ಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಪ್ರತಿ, ತಿದ್ದು ಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ಕರಡಚ್ಚಿನ ಹಾಳೆಗಳು--ಇವುಗಳನ್ನು" ಕೂಡ ಸುಕ್ತಿ ತವಾಗಿ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಗ್ರಂಥ Sun ಮುದ ದ್ರಣವಾಗುವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವು ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ 3; ಮುದ್ರ ಹಾಲಯದ ಕೆಲಸಗಾರರಿಂದ ಹೊಸ 
ತಪ್ಪುಗಳಾಗದಿರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ ವುದಕ್ಕೆ ಇವುಗಳ ನೆರವು ಬೇಕು. 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ, ಅವನ ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲೇ, 
ಅವನ ಸಮಕ G08 ¢ ಆಗಿರುವ ಪ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಗಳು 
ಇರುವುದೇ ಇಬ್ಬವೆರಿದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದ್ದದ. ಎಲ್ಲರ ಕಣು ಗಳಂತೂ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು ತಪ್ಪುಗಳು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 
ಸನ್‌ ಬವರ್ಸ್‌ (Fredson “Bowers) ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇದಕ್ಕ oe 
ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ: ಸಿಂಕೆ ಕ್ಲೇರ್‌ ಲೂಯಿ 
(Sinclair Lewis) ಬರೆದಿರುವ ಬ್ಯಾಬಿಟ್‌ (Babitt) ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಲೂಯಿ ಎನ್‌ ಫೀಪೆಲ್‌ (Louis N 
Fepel) ಎಂಬಾತನು ಕರಡಟಿ ನಲ್ಲಿ ಪ ತಿಯನ್ನು Leia, ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಮರಳಿ ಓದಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಒರದುನೂರು ಅಸಾಂಗತ್ಯುಗಳನ್ನೊ ತಪ್ಪು 
ಗಳನ್ನೂ ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. ಇದನ್ನು ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಆತನು 
ಈ ಫೇಲ್‌ ಅದ್ಭುತ ಮನುಷ್ಯ- ಇಷ್ಟು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿ 
Tew, ನಾನೂ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು 
voda i ತಿದ್ದು ವ ಕಸುಬುದಾರರೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿಂದ edd ನ್ನು ಓದಿ ನೋಡಿದ್ದರೂ saw” ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
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ನಂಶೆ ಟಿ. ಎಸ್‌. ಎಲಿಯಟ್‌ (T. S. Eliot) ಅವರ ‘‘Gerontion” dow 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ೧೯೧೯ರಿಂದ ೧೯೩೬ರವರೆಗೆ ಆದ ಹಲವು ಮುದ್ರಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 
೨೧ ಪಾಠ ವ್ಯತ್ಯಾಸೆಗಳುಂಟಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಗ್ರಂಥ 
dar de ಇರಬಹುದು. ೧೯೩೬ರಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಠವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ದಾಗ ಕೆಲವನ್ನು ಆತ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ, Bony, ಹಳೆಯ ಪಾಠವನ್ನೇ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡ; ಅದೇ ಟಿ. ಎಸ್‌. ಎಲಿಯಟ್‌ನ Ash Wednesday ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ 


And the light shone in darkness and 
Against the Wor[l]d the unstilled world whirled 
About the centre of the silent Word. 
ಎಂಬ ಮೂರು ಪಂಕ್ತಿಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೆಯ ಶಬ್ದ Word ಎಂದಿರಬೇಕು, ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಕಾರ. 
ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಚೆಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಎಲ್ಲ ಮುದ್ರಣಗಳಲ್ಲೂ ಆ ಶಬ್ದಳ್ಳೆ ಒಂದು. 
1 ಎಂಬ ಅಕ್ಜರ ಹೇಗೋ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬಂದು World ಎಂದು ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. 
ಈಗ (೧೯೫೯) ಒಂದು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಆದ ಅದರ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿಯೂ 
World ಎಂದೇ ಇದೆ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಾ, ಗಿರುವ ಈ ಪದ್ಯದ. 
ತರ್ಜುಮೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ‘World’ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇ ಬರುತ್ತದೆ”. ಇದೇ 
goo) "Murder in the Cathedral’ ಎಂಬ ನಾಟಿಕದ ಪಾಠ ಹಲವೆಡೆ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತಯಾಸ್ಪದವಾಗಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ಎದುರಿಗೇ 
ನಡೆದಿರುವ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲೂ ಇತರ ಮುದ್ರಣಗಳಲ್ಲೂ ತಪ್ಪುಗಳು 
ಹೇಗೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಮೇಲಿನ ನಿದರ್ಶನಗಳು ತೋರಿಸುವುವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ದ್ವಿತೀಯಾದಿ ಮುದ್ರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಧಿಕವಾಗಿಬಿಡುವ 
ಸಂಭವವುಂಟಿಂಬುದನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ಗತಿಸಿದ ಅನಂತರ ಪುನಃ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಅವನ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಾಠವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಗಳಿಗೆ ಯಾವ 
ಆಧಾರವನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಎದುರಿನಲ್ಲೇ ನಡೆದ 
1 «This man Feipel is a wonder—to catch all these after rathez 
unusually careful proof reading not only by myself and my wife but also 
by two or three professionals” T.L.C. p. 19. í 
a Ibid p. 33. 


3 Ibid p. 29. 
“Tbid p. 10. 
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ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರತಿಯನ್ನೇ ಅಥವಾ ಕೊನೆಯ ಮುದ್ರ ಣದ ಪ ಪ್ರ ೫ 
ಯನ್ನೇ? ದ್ವಿತೀಯಾದಿ ಆವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ಯಾವ 
ಗಳನ್ನೂ  ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು, ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಪ್ರನರ್ಮುದ್ರಣ 
ಪ್ರಥಮಾವೃತ್ತಿ ಯ ಪ್ರತಿಯನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಮೇಲು ; ಏಕೆಂದರೆ. 
ಸಾ ಥೌ ಲಿತ್ಯಗಳುಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ ಅವು ಅಲ್ಪ ತಮ ಸಂಖೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತ ವೆ ಅದರಲ್ಲಿ. 
ಕೆಲವರು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ದ್ವೀತಿಯಾದಿ ಮೆದ್ರಣಗಳ್ಲಿ ಮುಂಜೆ ಇದ್ದುದನ. 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ, ಹೊಸದಾಗಿ ಸುತಾ 3, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಕಾ a 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ Ponera ಪುನರ್ಮುದ ದ್ರಣಕ್ಕೆ ಅವರ ಗ್ರಂ 
ಕೊನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ ಪ್ರತಿಯನ್ನು » ಅವರು ಅನೇಕ azo, ಸ್‌ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ : RQ ಕವಿಯ ಮರಣಾನಂತರ ಆತನ. 
ಹೆಂಡತಿ ಇನ್ನೂ uwa Nod, ಆತನ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ೧೮೨೪ ರಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಸಿದಳು; ಆ “328 ೧೮೩೯ ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ ಇಂದು ಮುದ್ರಣ 
ಸರ ನಡೆದ ವಿಷಯವಿಷ್ಟು: ೧೮೨೪ ರ ಕೊನೆಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರಾಟ 
ಪ್ರತಿಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ೨೪ ತಿದ್ದುವ ಪಡಿಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಒಂದು ಹಾಳೆಯನ್ನು 
RE ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಗಮನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮುದ್ರ ಣದೆ. 
ಕಳ್ಳ ಮುದ್ರಣಗಳೂ ಅವುಗಳ ಳ್ಳಮುದ್ದ ದ್ರಣಗಳೂ ಹಲವಾಗಿ ನಡೆಸುವು, 
ಶ್ರಿಕೆಮತಿ ಇಲ್ಲ ೧೮೩೯ ನೆಯ ವರ್ಷದ ಆವೃ ತ್ತಿಯನ್ನು ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಸು. 
ವಾಗ ೧೮೨೪ ರ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯನ್ನು TRETA ಉಪ- 
ಯೋಗಿಸುವುದಳ್ಳಿ. ಸ ಕಳ್ಳ ಮುದ್ರ cori ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪ್ರತಿ 
ae ಅದು ಸಾಜಾ ಪ ಕ್ರತಿಯೇದು ಭಾವಿಸಿ ಅಜ್ಜಿ ಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಳು. ಪ ಕ್ರಥಮ. 
ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿದ್ದ ತೋಧನಪ ತ್ರದ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ೧೮೩೯ರ Seen. 
ನಾಡ್‌ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ದಳು: ಆದರೆ ಆದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಆಕ 
ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಸ ತುದಿ ಪತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ತಿದ್ದು ಪಡಿ: 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿತ್ತು. ಅಚ್ಚಿನ ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ಆಕೆ ತನ್ನ ಸತಿಯ ಸ್ವಹಸ್ತಾ,ಕ್ಚರ - 
ಪ್ರತಿಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಿ ಎ ಮುದ್ರಣ. ಮಾಡಿಸಿಬಿ ಬಿಟ್ಟಳು. ಈ ಮುದ್ರ ಣ 
ದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಿಷ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೊಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಮೂರು ತಿದ್ದು ಸ್ಲಿಪಡಿಗಳು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದುವು; ಜೊತಿಗೆ ಕಳ್ಳ ಮುದ TER ತಿಯ FO A Agos, ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು . 
ಸೇರಿಕೊಂಡವು. ಇದು hear ನರ ಮುದ್ರ ಣದ ಸ್ವರೂಪ, ಇದೇ ಅಧಿಕೃತ: 
ಮುದ್ರಣವೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ನ ಗ ಚಾರಲ್ಸ್‌ Been. 
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೨೨೪ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ೧೯೫೫ 
BQ ಒಂದು ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದು ಪಾಠಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿದನು. 
ಇದರಿಂದ ಮುದ್ರಿತ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ ಕಾಲ ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಸಂಪಾದಕನ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ 
ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವುಂಟಿಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಸ್ವಹಸ್ತಪ್ರತಿಯೂ ಅದರ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಥಮಮುದ್ರಣದ ಪ್ರತಿಯೂ ಇದ್ದುವೆಂಬುದ 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಎರಡೂ ಲಬ್ಬವಾಗಿಲ್ಲದೆ ಕವಿಯ ಮರಣಾನಂತರ ಮುದ್ರಿತ 
ವಾದ ಈಚಿನ ಆವೃತ್ತಿಗಳ ಪ್ರತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ' ದೊರೆತಿದ್ದರೆ ಪಾಠಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡಿಸುವುದು? ಇದಕ್ಕೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಿನ ನಾಟಕಗಳು 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕವಿಯ ಸ್ಪಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿ ಲಭ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನ Ag, BY ಯಾವ ನಾಟಕವೂ ಮುದ್ರಿತವಾಗ 
Oy; ಯಾವ ನಾಟಕದ ಕರಡಚ್ಚಿನ ಹಾಳೆಗಳನ್ನೂ ಅವನು ತಿದ್ದಲಿಲ್ಲ. 
ಅನನ ಜೀನಿತಕಾಲದಲ್ಲೇ ಅವನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ನಾಟಿಕಗಳು 
ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅಚ್ಚಿಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಆ ನಾಟಕಗಳ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಿನ ಸ್ಪ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳೂ ಅಲ್ಲ, ಅವುಗಳ ಪೂರ್ಣ 
ನಕಲುಗಳೂ ಅಲ್ಲ; ರಂಗಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಟರು ಬಾಯಿಪಾಠ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆಯಾ ನಾಟಕದ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಯಾರೋ ಬರೆದು ಆ ನಾಟಕಗಳ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಕೆಲವರು ಪುಸ್ತಕವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಸಿ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದ ರು; ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಅವರು ಮುದ್ರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ wwe doa ಆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಬಿಡಿ 
ನಾಟಕಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಕ್ವಾರ್ಟೊೋ (Quarto) ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರ; ಣದ 
ಪ್ರತಿಗಳೆಂದು ಪ್ರರೆಯುತ್ತಾರೆ; ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಅಚ್ಚಾದ ಆ ನಾಟಕಗಳ 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು Talore (Quarto) ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರತಿಗಳೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಿನ ಸ್ವಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಗಳು 
` ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿವೆ? ನಟರು ತಮಗೆ ನೆನಪಿದ್ದಷ್ಟನ್ನು 
ಹೇಳಬಹುದು, ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಕೆಲವು ಪದಗಳು ನೆನಪಿಗೆ 
ಬಾರದೆ ಅವರು ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಆದ್ದ ood 
'ಪಾಠದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಪ್ರತಿಗಳ ಬೆರೆ ಕವಿಯ ಸ್ವಹಸ್ತಪ್ರತಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ 
bid p. 25-26, 163. 
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ಮುದ್ರಿ ತಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆ - ೨೨೫ 


ಬೆರೆಯಾಗಿಲ್ಲ, ಜೊತೆಗೆ ಈ ಕ್ವ್ರಾ Ber ಪ್ರತಿಗಳ ಕಳ್ಳ ಮುದ್ರಣಗಳೂ 
{Pirated editions) ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದು ವು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿನ ಪಾಠ ಯಾವ ಯಾವ 
ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತೆವಾಗಿದ್ದು ವು ಎ೦ಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಹೇಗೆ 


: ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯ? ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಫಿಯರಿನ ನಾಟಕಗಳ ಪಾಠ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಗಳೂ ಭ್ರಾಂತಿಗಳೂ, ಸೌತಭೇದಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದುಬಂದಿವೆ. 

ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ೧೬೧೬ ರಲ್ಲಿ ಕಾಲವಾದನು. ಅವನು ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ಅವನ 
4 ೀಹಿತರೂ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದ ಕಾನ್‌ಡೆಲ್‌ (Condell ಮತ್ತು, 
ಹೆಮಿಂಗೆ (Hemynge) ಎ೦ಬವೆರು ಅವನೆ ಮರಣಾನಂತರ ಅವನ ನಾಟಕ 
ಗಳ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದರು. ಅವರು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಎಲ್ಲ ನಾಟಿಕ 
ಗಳನ್ನೂ ೧೬೨೩ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು ; ಪೆರಿಕ್ಲಿಸ > (Pericles) ಎಂಬ ನಾಟಕ 
ಮಾತ್ರ ಇದರಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ' 4 ಮುದ ಪ್ರಣವನ್ನು ಪ್ರ ಪೆ ಸ್ರಥಮ ಫೋಲಿಯೋ ಮುದ್ರಣ 
Beas ಕರೆಯುತ್ತಾ, 3 ಇದರಲ್ಲಿ ಇದಹ್ಟಿಂತ ಹಂಜಿ were NG ಬಿಡಿ ನಾಟಕ 
ಗಳ ಕ್ನಾ a, BaF e ಮುದ್ರಣ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಗಳೂ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿವೆ. ಈ 
ಮುದ್ರಿ ಸಪ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕವಿಲಿಖಿತ ಮೂಲ ಪಾಠಗಳಿವೆ, ಎಷ್ಟು 
ಇತರರ ಎಂದರೆ ನಟರ ಮತ್ತು ಅಚ್ಚು ಕಾರಾನೆಯ ಕೆಲಸಗಾರರ ಳೆ ಕೈವಾಡ 
ದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಪಾಠಗಳಿವೆ--ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ee 
ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ವಿರಾಮ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳ ಉಪಯೋಗ, ಕಾಗುಣಿತದ 3 ೈಪರೀತ್ಯ್ಯ- 
ಇವು ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಾಗಿವೆ. ಈ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ 
ತಿರುಗಿ ಮೂರಾವರ್ತಿ ಅಚ್ಚಾಯಿತು. ದ್ವಿತೀಯ ಫೋಲಿಯೋ ಮುದ್ರಣ 
೧೬೩೨ ರಲ್ಲೂ ತೃತೀಯ ಫೋಶಿಯೋ ಮುದ್ರಣ ೧೬೬೩ ರಲ್ಲೂ ಚತರ 


6 ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ತನ್ನ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಬಿಡಿ ಹಾಳೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಅನನ ನಾಟಕ. ಕಂಪನಿಯ ಆವಶ್ಯಕತೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅವು ಬೇಗೆ. ಜೇಗನೆ 
ರಚಿತವಾಗುತ್ತಿ ದು ವು. ನಟಿವರ್ಗೆದವರು ತಮತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಪಾತ್ರ ಗಳ ಮ 
ಈ ಮೂಲ ಪ್ರ ತಿಯಿಂದ ಕಲಿತು ಬಾಯಿಪಾಠ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಕೆಲವರು ತೆ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ od ತಮತಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಭಾಗಗಳನ್ನು 'ಮೂಂಪ್ರ ಕಿಯಿಂದ ನಕಲು a 
Fad aed, ಅವಕಾಶ ಸಾಲದಾಗಿತ್ತು. ಅವು ಅಚ್ಛಾ badaa ಕಾಲಾವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವು 3 ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರ ಈಟವಾದದ್ದು dora ಲದ ಮೇಲೆಯೇ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಿನ ಸ ಹಸ್ತ 
ಪ್ರ ಪ್ರತಿಗಳು ಭಾಗಶಃ 'ಫಟಿವರ್ಗಡವರಲ್ಲ ಹಂಚಿ ಹೋಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ನಷ್ಠ ವಾದವು. ಮಾಲಿಯರ್‌ 
(Molier) ಎಂಬ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ನಾಟಕಕಾರನ ಸ್ವ. ಹಸ್ತ ಪ್ರ anda ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಷ್ಟ 
ವಾದುವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. Willian Shakespeare. (Te): Victor Hugo, p. 16. 
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೨.೨೬. ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಫೋಲಿಯೋ ಮುದ್ರಣ ೧೮೮೫ ರಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ತೃತೀಯ ಚತುರ್ಥ 
ಮುದ್ರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವು ಹೊಸ ನಾಟಕಗಳು ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡವು : ಇವು 
ಗಳನ್ನೂ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನೇ ಬರೆದಿದ್ದ ನೆಂಬ ಭಾವನೆ ಇತ್ತು. ಆದರೆ Pericles. 
ನಾಟಕವೊಂದು ಮಾತ್ರ ಷೇಕ್‌ ಫಯರನದೆಂದು ಈಗ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿದೆ. ಈಚಿ ನ ಫೋಲಿಯೋ ಮುದ್ರಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ತಪ್ಪು 
ಗಳು ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ ಎಂಬುದು ದೊಡ್ಡ ಸಃ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಬಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ನಾಟಿಕಗಳ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಮೂಲ mesh, 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ ಮುದ್ರಣಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. 
೧೭೦೯--೧೭೬೮ ರ ವರೆಗಿನ ೬೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೨೫ ಸೆಂಪಾ 
ದಿತ ಮುದ್ರಣಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲವು 
ಮುದ್ರಣಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು.? 
೧. ನಿಕೊಲಾಸ್‌ dees (Nicholas me) ಎಂಬಾತನಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಮುದ್ರಣ (೧೭೦೪) : ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಕಾಲದ ಹಳೆಯ 
ಕಾಗುಣಿತಗಳನ್ನು ಹೊನ ಕಾಗುಣಿತಕ್ಳೆ sade ಪ್ರಯತ್ನ ಅದರಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ; 
ಶಬ್ದ ಗಳ ಹಳೆಯ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಪ ್ರತಿಯಾಗಿ' ಹೊ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದೆ, 
Bin ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ Bech ಇತ್ಯಾದಿ ; ಹಿಂದಿನ ಮುದ ದ್ರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದೆ. ಅನೇಕ ಮುದ್ರಣಗಳ ಪಾಠಗಳನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದ್ದೇನೆಂದೂ ಉಚಿತ ಪಾಠಾಂತರ ಸ್ವೀಕರಣದಿಂದ ಅರ್ಥ 
ವಾಗದಿದೆ 3 ane ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ ನ್ಲೇನೆಂದೂ ರೋವೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. ನೆ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅವನ ಮುದ್ರಣ ಚತುರ್ಥ ಫೋಲಿಯೋ ಮುದ್ರ, 
ಣದ ಸವಿಮರ್ಶ ಮುದ್ರಣ ಮಾತ್ರ ತ್ರವಾಗಿದೆ. ಲಬ್ಧ ಸ ಸಾಮಗಿ ಸ್ರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನು 


7 ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ರೊನಾಲ್ಡ್‌ ಬಿ. ಮಾಕ್‌ಳೆರ್ರೊ (Ronald B. 
McKerrow) ಎಂಬಾತನ Early "Treatment of Shakespeare's Text by his 
‘ Earlier Editors’ ಎಂಬ ಲೇಖನದಿಂದ ಸಂಗ್ರ! ಹಿಸಿದೆ. Proceedings of the British 
Academy, vol. xix. aTa. 

ಕಗ್ಗ ಗ್ರಂಥ ಸ್ವಾಮಿತ್ವಶಾಸನ (Copy-right Act) ಇಂಗೆ ಂಡಿನಲ್ಲ ೧೭೧೦ ರಲ್ಲಿ ಜಾರಿಗೆ 
ಬಂತು” ಜಾನ್‌ಸನ್‌” (Tonson) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಪ್ರ ಕಾಶಕ ಚತುರ್ಥ ಫೋಲಿಯೋ 
ಮುದ್ರಣದ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು” ಕೋಣೆಯನ್ನು (Rowe) ಅದರ ಪುನ 
ರ್ಮುದ್ರ ಬಳ್ಳೆ ಸಾಪಾಡಕನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡನು. ರೋವೆ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶಕ 
ನಿಂದ ಅವಾಗ ದೊರೆತ ಸಂಭಾವನೆ £ ೩೬೧ ಮಾತ್ರ. 
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ಮುದ್ರಿ ತಗ i ogna ಸಂಪಾದನೆ > ೨೨೭ 


ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ Oy. ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆಯಿಂದಲೂ 
ಮಾಡಿರುವ ಮುದ್ರಣವಿದು. ಅಧಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ತಿದು a Harve, ಅವನು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅಸಾಂಗತ್ಯ ತೋರಿಡೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಊಹೆಯಿಂದ ತಿದ್ದಿ ದಾ ನೆ. 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಇದಕ್ಕೆ : ಟ್ರಾಯಿಲಸ್‌ ಅಂಡ್‌ ಕ್ರೆಸಿಡ (Troilus 
and Cressida) ಎಂಬ ನಾಟಿಕದ್ಲಿ (II. ೨, ೧೬೬.- 2) ಈ ಎರಡು 
Bos, ness : 

Unlike youngmen whom Aristotle thought 

Unfit to hear moral philosophy. 

ಇದು ಹೆಕ್ಟರ್‌ (Hector) ಎ೦ಬ ಯುವಕನು ಹೇಳುವ ಮಾತು. ಇವನು 
ಅರಿಸ್ಲಾ ಸಾಟಲಿಗಿಂತ ೮೦೦ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ರಚಿತವಾದ ಇಲಿಯಡ್‌ 
(Iliad) ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ಪಾತ್ರ. ಈ ಪಾತ 3,3 ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿನ 
ಸರಿಜಯವಾಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಚರತ ಶ್ರೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಸಾಂಗ 
ಎದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಫಿಯರ್‌ ಹೀಗೆ ಬಳ ರಾಜನು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೋವೆ Aristotle ಹೆಸರಿಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 1೫೪೮ Sages’ ಎಂಬ ಪದ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿ. ಇದು ಬರಿ ಊಹೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮಾರ್ಪಾಡು. 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ದ್ಧ ತೃಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವುದು, ರಂಗಸ ಳ್ಳ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ರೋವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ದಾ ನೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಬರೆದಿರುವ 
ಷೇಕ್ಸ್‌. ಪಿಯರನ “ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ತುಂಬ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದು, ೧೮೨೧ ನೆಯ 
ಇಸವೆಯವರೆಗೆ ಇದೇ ಪ ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾಗಿತ್ತು. 

೨. ಅಲೆಗ್ಸಾಂಡರ್‌ ಫೋಪನ ಮುದ್ರಣ (Alexander Pope ಸು. 
೧೭೨೫) ವಿಖ್ಯಾತ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದ ಇವನು ಸಂಪಾದನೆಯ ಕೆಲಸವ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಕ್ವಾರ್ಟೋ ಮುದ ದ್ರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದಾ ನೆ ನೆ; 
ದೊರಕುವ. ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಅತ್ಯುತ್ತಃ ಮವೆಂದು ತೋರಿದ ಪಾಠ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಇವನು ಮಾಡಿದಾ ನೆ. 
ಇವನ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶ್ಲಾಘನೀಯ. ಹೊಸ ಪಾಠಾಂತರಗ 
ಸೇರಿಸಿದನು, ಅರ್ಥವಾಗದೆಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಊಹಾತ್ಮಕ ಪ ಪರಿಷ್ಟುರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು, ಹಳೆಯ ಕಾಗುಣಿತವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ನವೀದಿವಾಗಿಸಿದತು; ಅದಕೆ ಅವನು 
ಮಾಡಿರುವ ಹೆಲವು ತಿದ್ದು ಪಡಿಗಳು ವಿಚಾರರಹಿತವಾಗಿದ್ದು ಅಸಮರ್ಥನೀಯ 
ವಾಗಿವೆ; ಯಾರ ಅಂಕೆಯೂ - ಯಾವೆ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅವನು ತಳ್ಳು 
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೨೨೮ ಕನ್ನಡ ಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಆ ನಾಟಕಗಳ ಮೇಲೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಬರೆದ 
d, ನು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಹಡಿಯುವುದು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವನ ಪಾಠ 
ಗಳನ್ನೇ ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನ 
ಗ್ರಂಥಸೆಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯ ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೂ ಅಸಮರ್ಪಕವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿಯಿತ್ತು. 

ಗ ಲೂಯಿ ಥಿಯೋಬಾಲ್ಲ (Lewis Theobald)ನ ಮುದ್ರ ೫; ಪಾಠ 
ಪರಿಷ್ಕರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನು ತುಂಬ. ಮೇಧಾವಿ. AE ಕ್‌ ಫಿಯರನ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಮುಂಜೆ ಆ ಕವಿಯ” ಕಾಲದ 
ಭಾಷಾ ಸ್ಟ 'ಕೊಪವನ್ನೂ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳು ವುದಕ್ಯೋಸ್ಯರ “300 aoh, ಷ್‌ ನಾಟಕಗಳ್ನು, ಇವನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ 2 ಶಬ್ದಕ್ಕಾಗಲಿ 
ನುಡಿಗಟ್ಟೆ ಗಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವಾಗ ದ ಬೇರೆ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಷೆ ಸ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿರುವ ಅದೇ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ನುಡಿಗಟ್ಟನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪರಿಶೀಲಕ ಮಾಡ 
ಬೇಕು--ಎಂಬ ತತ್ವ ಗ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಧಿಯೋಬಾಲ್ಲನ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿದೆ?. ನವನ ಗ್ರ೦ಥ Shakespeare Restored ಎಂಬುದು 
ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ; ಇದರಲ್ಲಿರುವ ೧೯೪ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ೧೩೨ ಪುಟಿಗಳು 
ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ ನಾಟಕದ TON, ರಣಗಳಿಗೇ ಮೀಸಲಾಗಿವೆ. ಅವನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ವತಃ ಸೂಚಿಸಿರುವ ತಿದ್ದು ಪಡಿಗಳು ೧೦೬. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ 
ಪೋಪನ ಪ ಪರಿಷ್ಟುರಣಗಳನ್ನು ಅವನು ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ತಿದ್ದು 
Band ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಇತರ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ವಿಪುಲವಾಗಿ 
ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಪಾಠಗ್ರಂಥಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಇವನ 
ಸೂಚನೆಗಳು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವು. ಸಂಪಾದನ TER ್ರಿಯನ್ನು ಇವನು ಮೂರು 
ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ: (೧) ಮೊದಲು ಬರಡು 
ಫೋಲಿಯೋ ಮುದ್ರಣಗಳು, ಹಿಂದಿನ ಕ್ವಾರ್ನೋ ಮುದ್ರಣಗಳು--ಇವು 
ಪ  ಮಾಣಭೂತವಾದವು. (೨) ಈಚಿನ ಎರಡು ಫೋಲಿಯೋ ad 
೧೬೨೩ ರ ಅನಂತರ ಬಂದ ಕ್ವಾರ್ಟೋ ಮುದ್ರಣಗಳು--ಇವು 
ವಾದುವು (A) ರೋವೇ ಮತ್ತು ಪೋಪನ ಮುದ್ದ ಸ್ರಣಗಳು ಯಾವ ಗ 


9 His most important contribution to the theory of Textual Criti- 
cism is “‘ Every author is best expounded and explained in one place by 
his own usage and manner of expression in others.” 
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ಮುದ್ರಿತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆ ೨೨೯ 


ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾದುವಲ್ಲ. ಈ ವಿಭಾಗ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲ ; ಪ್ರಾಚೀನತಮ 
ವಾದದ್ದು ಪ್ರಮಾಣತಮವೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿ ಸಮರ್ಥನೀಯವಾದುದಲ್ಲ, ವಲ್ಲ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಥಿಯೋಬಾಲ್ಲನ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯ ವಿದ್ವತ್ತಿನ 
ಮುನ್ನಡೆಗೆ ಪ್ರಜೋದನೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. 

Y. ಸ್ಯಾಮುಯಲ್‌ woe, ನ್‌ (Samuel Johnson) ಮುದ್ರಣ 
(೧೭೬೫): ಸರ್‌ ಥಾಮಸ್‌ ಹ್ಯಾನ್ಮರ್‌ (Sir Thomas Hanmer) ನ 
ಮುದ್ರಣ ೬ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸ್‌ ಫರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು ೧೭೪೩-೪೪ 
ರಲ್ಲಿ; ೧೭೪೭ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿವಾದ ವಿಲಿಯಂ ವಾರ್‌ಬರ್ಟ್‌ನ್ನನ ಮುದ್ರಣ 
ಥಿಯೋಬಾಲ್ಲನ ಮತ್ತು ಫೋಪನ ಮುದ್ರಣಗಳ ಮಿಶ್ರಣವಾಗಿದೆ. 
ಜಾನ್‌ಸನ್ನಿನ ಮುದ್ರಣ ಇವರಿಬ್ಬರ ಮುದ್ರಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹಲವು ರೀತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ಇವನು ಪ್ರಥಮ ಪೋಲಿಯೋ ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಆಧಾರವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡನು ; ಇತರ ಮುದ್ರಣಗಳು ಪ್ರಥಮ 
ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಇವನ ದೃಷ್ಟಿ ಸರಿ 
ಯಾದುದೇ ಆಗಿದೆ. ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಪೀಠಿಕೆ ತುಂಬ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಗಿದೆ; 
ಇವನ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಹೊಸ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರುತ್ತವೆ ; ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಾಟಿಕದ 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ವಿಮರ್ಶೆ ಉಜ್ವಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ನಾಟಿಕಗಳ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯ ಮಾತ್ರ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 
ಇವನಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯಲಿಲ್ಲ, 

೫. ಎಡ್ಡರ್ಡ್‌ ್ಯಾಪೆಲ್ಲನ (Edward Capell) ಮುದ್ರಣ (೧೭೬೮) : 
ಹತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಸೆಂಪಾದಕನಿಗೆ ಉತ್ತಮವೆಂದು 
ತೋರಿದ ಪಾಠಾಂತರವೇ ಕವಿನಾಠವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸುವ 
By ಇವನು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ; ಅನೇಕ ಮುದ್ರಣಗಳ ಉತ್ತಮಾಂಶ 
ಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡಿರುವ ಒಂದು ಸಮ್ಮಿ ಶ್ರಮುದ್ರಣವಾಗಿದೆ ಇವನ ಪರಿಷ್ಕರಣ 
(Selective type of criticism or Eclectic text). ಸಂಪಾದನೆಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಮೂಲ ಸಾಮಾಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಇವನು ಬಹುವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದನು ; 
ಆದರೆ ಅಡನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಬಲ್ಲವ 
ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಗುರುತು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ; ಅಜ್ಜಿಗೆ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ; 
ಇವನ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಪರಿಷ್ಕರಣಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಇವನು ಬರೆದಿರುವ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರತಿಗಳ ಉತ್ತಮಾಂಶ 
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390 ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನಿ 


ಸಂಯೋಜನ ವಿಧಾನವನ್ನು ಬಹು ವಿಶದವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಇವನು ಅಕಾಲ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದನು. ತಾನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಸಾಮಗ್ಗಿ ಸ್ರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಂಬ್ರಿಡಿ ನ 
ಟ್ರಿನಿಟಿ ಕಾಲೇಜಿಗೆ REECE 
೧೭೬೮ ರಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳ ಅನೇಕ ಮುದ್ರಣ 
ಗಳು ನಡೆದಿದ್ದರೂ 'ಸೆಂಪಾದನೆಯ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಗತಿ 
ಯುಂಟಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ೧೮೨೧ ರಲ್ಲಿ ಮಲೋನ್‌ (Malone) 
ಎಂಬಾತನು ಸರ್ವಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನೊ ಳಕೊಂಡ Gow, ತ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನು (Variorum Edition) ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ಕ್ಲಾರ್ಕ್‌ 
(W. G. Clark) ಮತ್ತು ಗ್ಲೊ ವರ್‌ (Joha Glover) ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
೧೮೬೩ ರಲ್ಲಿ "ಕೇಂಬಿ Ye, ಷೇಕ್ಸ್‌ ೭ ಪಿಯರ್‌ ' (Cambridge eee) 
ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟೆನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. vO at 
ಕೈಟ್‌ (W. Aldis Wright) ಎಂಬ "ಓಿದ್ವಾಂಸನು ಇವಕೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸಿ 
Ln ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ೮ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ಈ BO, dead ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ತನ್ನ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಲಿಸ್‌ ರೈಟ್‌ ೧೮೯೧-೪೩ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಇವೆಲ್ಲ ಹಳೆಯ ಕೇಂಬ್ರಿ ಡ್‌ e ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ (Old Cambridge 
Shakespeare) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ Dore, ವಾಗಿವೆ. ಈ HOR, Hoos, 
ಸರ್ವವಿದ್ವಾಂಸರ ಸ ಸಾಧಾರಣ ಸಮ್ಮತಿ ದೊತತಿದೆ ; ಇದು ಈಗ ಜನಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿರುವ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣ. ಇದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಗೋ ಪ್ಲೀಜ್‌ 
ಮುದ್ರಣವೂ (Globe Edition) ನಡೆದಿದೆ, ಒಂದೇ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ (೧೮೯೧). 
ಆಕ್ಸ್‌ mate ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಿಕಗಳ ಸಶಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಸವಿಮರ್ಶ ಪರಸ್ಯ ತ Ba ದ್ರಣವೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪ ಪಡಿಸಲು ೧೯೩೯ ರಲಿ 
ಒಂದು ಯೋಜನೆಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿತು. ಇದರ ಸೆಂಪಾದನೆಯ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ 
: ಕೊನಾಲ್ಡ್‌ ಬಿ. ಮ್ಯಾ ಕ್‌ಕೆರ್ರೋ (Ronald B. McKerrow) ಎಂಬ 
ವಿದ್ತಾ ond ಪಾಲಿಗೆ PA ಸೆಂಪಾದನೆ Ch) ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ನಿಯಮ 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅವನು ಉಪೋದ್ದಾತ ರೂಪವಾದ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
(Prolegomena for the Oxford ಜಮಾ A study in Editorial 
Method) ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೆ ಆತನ ಅನೀರಿಕ್ಸಿ 3 ಮರಣದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಎರಡನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ದ ಆರಂಭವಾದ * ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಈ 
ಯೋಜನೆ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ, wide,” ಈಗ ಈ SoN ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 
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ಮ್ಯಾಕ್‌ಕೆಕ್ರೊ ನಿರೂಪಿಸಿದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಅವುಗಳ 
ನಿಷ್ಕುರತೆಯನ್ನು Ao, sath, ಗೆ ಸಡಿಲಗೊಳಿಸಿ ಗ್ರೆಗ್‌ (W. W. Gregg: 
The Editorial Problem in Shakespeare, 1954, 3rd edition) ಎಂಬ 
ನಿದ್ವಾ oÑ ಏಳು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾ; @ (Ibid i-li). ಇವು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮುದ್ರಿತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವಾಗು 
ವುದರಿಂದ, ಅದರಲ್ಲೂ "ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಇವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ, ವಿವರಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರವೇಶಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಎರಡನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳ 
ಪಾಠ ಪರಿಶೋಧನೆಯ ವಿಷಯಕವಾದ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ನವಚೈತನ್ಯ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಮತ್ತು ಅಮೆರಿಕಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ನೂತನ ವಿಧಾನ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಹೊಸಬೆಳಕನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಿ ದಾ; ರೆ. ಸೆರ್‌ ಎಡ್ಮ ೦ಡ್‌ ಚೇಂಬರ್‌ (Sir Edmund Chambers), 
ಜೋವರ್‌ de ನ್‌ (Dover ಗ ಆಲಿಸ್‌ ವಾಕರ್‌ (Alice Walker), 
ಗ್ರೆಗ್‌ (W. wW. Gregg), ಸಿಸ್ಸೊ ನ್‌ (M. Sisson), ಫೀಟಿರ್‌ edie, ogo‘ 
(Peter Alexander), 38, ಜ್‌ (Kittridge), ಫ್ರೆಡ್‌ಸನ್‌ ಬವರ್ಸ್‌ 
(Fredson Bowers) —ೆಖಂತಾದ ವಿದಾಂಸರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೂತನವೂ ಬೋಧಪ್ರದವೂ ಆಗಿರುವ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾ. ಶೆ. 

ಯಕ್ತಿಕ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಎಡೆಕೊಡದಂತಹ ಸ ಅವಲಂಬಿಸೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ಪಂಥದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಗ ಗ್ರಂಥ ಮುದ್ರಣ 
ವಾದ RQ, ವೇಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು; ಮೊಳೆ ಜೋಡಿಸುವವರು, Jida i 
ತೋಧಿಸುವವರು, ಅಚ್ಚು ಹಾಕುವವರು--ಇವರ ಮನೋಧರ್ಮದ ಪರಿಚೆಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಂತೆಂತಹ ತಪ್ಪು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮರು, ಅಜ್ಜಿ ಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಇವರು ಓದುವಾಗ ಯಾವ ತಪ್ಪು ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಾ ರೆ, ಅಚ್ಚಿಡುವಾಗ ಮೊಳೆ 
ಬಿದ್ದು ಹೋದರೆ ಆ ಜಾಗಕ್ಕೆ, ಇನ್ನಾ ವುಡೋ ಮೊಳೆಯನ್ನು ಜೋಡಿಸುವುದು-- 
ಇವೇ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ನಾಟಿಕಗಳ 
ಪ್ರಥಮ Te a, Bore ಮುದ್ರಣಗಳ ಪ್ರತಿಯನ್ನು & ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಶದ 
ವಾಗಿ 23 ಸಿ ಅವುಗಳ ಹಂಡೆ ಇದ್ದ ಹೆಸ್ತ್ರ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಏನಿದ್ದಿ ತೆಂಬುದನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯುತ್ತಿ 3. ಈ 'ಸಂಥ್ಞದವರನ್ನು tap ್ಲಿಯೋ 
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೨೭೨ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಗ್ರಾಫಿಕಲ್‌ ಸ್ಕೂಲ್‌ ಎಂದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರ 
ಕಾರ್ಯ ಮುದ್ರಿತ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಅನ್ವ ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ನಾಟಕಗಳ i ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬೇಶಾದ k ಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದ್ದಾ: ರೆ. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಲಿಪಿರೇಖನವಿಧಾನದವರು (Palaeographical School) ಕೆಲವರಿ 
ದ್ದಾ ಕೆ. ಆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಪಪಾಠವೊಂದನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿ ಪಿಯರ್‌ನ ಕಾಲದ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಅ ಅಶ್ಚರಗಳು pes ಇತರ vg ony 
ಭಾ 9, 0805089, ಉಂಟು ಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಅಪಪಾಕನನ್ನು 
ಸೆರಿಪಡಿಸುವುದು ಇವರ ಗುರಿ. ಕನ್ನಡ ಗ್ನ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ 
ಇದು ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಯೋಜನಕರವಾಗಬಹುದು. ಪಂಪಕೃತಿಗಳ ಮ ಕ್ರತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಔವಸಾಕವೊಂದನ್ನು ಅವನ ಕಾಲದ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬಕೆಯೋಣ | ಆ 
ug Une ಆಕಾರ ಅದೇ ಕಾಲದ ಯಾವ ಇತರ ಅಕ್ಷ ರಗಳನ್ನು ಹೋಲಃ 
ತ್ತದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ; ಹೋಲುವೆಯುಳ್ಳ sy ಕ್ಸರವನ್ನೋ 
ಅಕ್ಬರಗಳನ್ನೋ ty ಅಪಪಾಠದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡಿದರೆ ಸಂಯಾನ ಪಾಠ 
ದೊರೆಯುವ ಸಂಭವವಿರುತ್ತ ದೆ. ಮೇಲೆ ಕಂದ ಎರಡು ವಿಧಾನಗಳು ಈಗಿನ 
ಗ್ರಂಥ ಸೌಪಾದನದ ಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಆದರೆ 
Scud ಉಪ ಪಯೋಗಕ್ಕೆ. ಇರುವ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು". ಇಂದಿನ 
ಆ ನಾಟಕಗಳ ಪಾಠಪರಿಷ್ಕರಣಕರ್ತ ರಲ್ಲಿ “ಒಂದು ತೆರನಾದ NE 33 
ಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಆ ನಾಟಕಗಳ ಪ ಪ್ರಥಮ ಕ್ವಾರ್ನೋ ಮುದ್ರಣ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಥಮ ಫೋಲಿಯೋ ಮುದ ದ್ರಣ- ಇವುಗಳಿಗೆ ಸನಾ! ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ 
ಸ್ವಹಸ್ತಪ್ಪ ಸ್ರತಿಗಳಾಗಲಿ doris, ಲದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸುವಾಗ ನಟರಗೆ ನೆನಪು 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಅವುಗಳ ಅಧಿಕೃತ ನಕಲುಗಳಾಗಲಿ 
ಇದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಂಗೀತೃತವಾಗಿದೆ!. ಪ್ರಥಮ 
ಫೋಲಿಯೋ ಮುದ್ರಣದ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಕಾಫ್‌ಡೆಲ್‌ ಮತ್ತು ಹೆಮಿಂಗೆ 
ಅವರು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಅವನ ಕಂಪನಿಯಲ್ಲೇ ನಟರೂ 
ಆಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರ ಬಳಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಸ್ವಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳು ಇದ್ದಿರ 


"39 566 Fredson Bowers. T.L.C. pp. 71-73. 

3. “Indeed it is now a common opinion that in many instances the 
manuscripts from which the plays were originally printed were cither 
Shakespeare’s autograph papers or the authorised prompt books that 
had been prepared from them in the theatre. ” 

W. W. Gregg: The Editorial Problem in Shakespeare, p. vii. 
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ಮುದ್ರಿತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆ ae 
ಬೇಕೆಂಬುದು ತುಂಬ ಸಂಭವವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ದೊರೆತಿರುವ. 


ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕವಿಪಾಠವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವುದು 
ಸಂಪಾದಕರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದನ wads, 
ಅವಕಾಶ ಕಡಮೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಸಮಕ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾದ ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ ಪ್ರತಿಗಳಾಗಲಿ, ಕೊನೆಯ ಪರಿಷ್ಕೃತ ' 
ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರತಿಗಳಾಗಲಿ ಇದ್ದ BE ದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಮರುಮುದ್ರಣವೆಷ್ಟೋ 
ಅಷ್ಟೇ Sox ಸಂಪಾದಳನಿಗೆ : ಜೊತಿಗೆ ಅಚ್ಚಿಗೆ ಹೋದ ಸ್ಪಹಸ್ತಪ್ರತಿಯೋ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಿಂದ ಅಧಿಕೃತವಾದ ಪ್ರತಿಯೋ ಅಭ್ಯವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ಅವನ 
gon ಮತ್ತಷ್ಟು ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ನಾಟಿಕಗಳ ವಿಷಯ. 
ದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವಂತೆ ಇವೆರಡೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಸಂಪಾದಕನು ಅನೇಕ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮುದ್ರಣಕಲೆ' 
ಬಂದುದು ಕ್ರಿ. ಶ ೧೮೩೦ ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ; ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ರಚಿತವಾಗಿ 
ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸೆಂಪಾದನೆಯ ಕೆಲಸ ಕ್ಲೇಶಕರವಾದುದಲ್ಲ. 
““ ರಾಜೇಂದ್ರನಾಮೆ "ಯಂಥ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ : ಇದರ. 
ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಕಾಗುಣಿತದ ಕ್ರಮ ತಮಿಳಿನ. 
ಕಾಗುಣಿತ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ; ಸಂಪಾದಕನು ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕೇ ಅಥವಾ ಕನ್ನ oy ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಗುಣಿತ, 
ಅದನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸಬೇಕೇ ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ 
Awa, ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ--ಅದು ಲಭ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ--ಯಾವ ಕಾಗುಣಿತ ಕ್ರಮವಿದೆ. 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು ; ಮುದ್ರಣ ಮಾಡುವಾಗ ಒತ್ತಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಬೇಕಾದ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಕಡಮೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮಿಳಿನ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಂಡ. 
ಮೇಲೆ ಸಂಪಾದಕನು ಸೂಕ್ತವಾದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಕನ್ನಡದ ಕಾಗುಣಿತ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ. 
ಕೊಂಡರೂ ಅದರಿಂದ ಗ್ರಂಥದ ಪಾಠಕ್ಕೇನೂ ಅಪಾಯ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಬಿಡಿಸಲಾಗದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲದ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲೇ ಅಜ್ಜಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುದ್ರಿತಪ್ರತಿಗೆ 
ಸ್ವೆಹಸ್ತೆಪ್ರತಿಯ ಬೆಲೆಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದು: ವ 
ಅಲ್ಪಕಾರ್ಕ ಮಾತ್ರ ಸೆಂಪಾದಕನದಾಗುತ್ತದೆ. 
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೧೨. ಇತರ ವಿಷಯಗಳು 


೧ 
ಗ್ರಂಥಸೆಂಪಾದನೆಯ ಪರಮೋದ್ದೇಶ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೋಷ ಭೂಯಿಷ್ಯ 
ವಾಗಿರುವ ಕವಿಕೃತಿಯನ್ನು ಅದರ ಪರಿಶುದ್ಧರೂಪಳ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಕವಿಪಾಠ 
ಸ್ನರೂಪಕ್ಕೆ ಲಬ್ಧ ಸಾಧನ ಸಾಮಾಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮರಳಿ 
ತರುವುದು; ಇದು ಸಾಧ್ಯ Tos ಹೋದರೆಕವಿಎನು ಬರೆದಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂಬುದ; 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅವನ ಮೂಲಪಾಠದ ಸಮೀಪಕ್ಕಾದರೂ 
ಅವನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದು ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಅಸಾಂಗತ್ಯಗಳೂ ಅಪಾರ್ಥ 
ಗಳೂ ಉಂಟಾಗದರಿತೆ ಸಾಧಾರಣ ವಾಚಕರ ದ್ದೆ 3,83, 089075 ಅದನ್ನು ಆದಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ ರಿಷ್ಕಾರಗೊಳಿಸುವುದು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ನಿಶದಗೊಳಿ 
ಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಗ್ರಂಥಸೆಂಪಾದಕನು ಮಾಡುವ ಫುನರ್ರಚನೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
og R ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಭವಿಷ್ಯತ್ಸಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಖಿಲ 
ವಾಗುವುದನ್ನು ತಡೆಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೂ ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಿಗೂ ವೈಯಾಕರಣರಿಗೂ ಛಂದೋ 
ವೇದಿಗಳಿಗೂ ಭಾಷಾಚರಿಶ್ರ ಲೇಖಕರಿಗೂ ನಿಘಂಟು ನಿರ್ಮಾಪಕರಿಗೂ ಕವಿ 
ಶೃತಿಯ ಪರಿಶುದ್ಧ ಪಾಠ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಸಂಪಾದಕನ ಕಾರ್ಯ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಪರಿಶೋಧನೆಗಳೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಲಾರವು, 
ಕೃತಿಯ ಶುದ್ಧ ಪಾಠವಿಲ್ಲದಿರುವುದಾದರೆ. ಇದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯ ಆವಶ್ಯ 
ಕತೆಯೂ ವಿದ್ದ 5360 ಅನ್ಯಕ್ಷೆ €ಶ್ರಗಳಿಗೆ ಆಗುವ ಉಪ See ಗೋಚರವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇತರ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ಅನ್ವೇಷಣೆಗೆ ಗ ಗ್ರಂಥ 
ಸಂಪಾದನೆ ತಳಪಾಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಆಂಶವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವೌಸಬಹುದು. 
ಮೊದಲು ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಗೂ ಗ್ರಂಥಸೆ ಂನಾಶನಿಗೂ ಇರುವ ಸೆಂಬರಧ: - 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಎರಡು oz, ಸಿ. ಮೊದಲನೆಯವರು ಸಮು 
ದಾಯ ಶೋಭಾವಾದಿಗಳು. ಒಂದು ಕೃತಿಯ ಒಟ್ಟಿಂದವನ್ನು ಅವರು ಇಡಿ 
"ಯಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಆ ಕೃತಿಯ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ. 
ಇವರಿಗೆ ಪದಪ್ರಯೋಗಾದಿ ಸೌಷ್ಠ್ಯವ ದೋಷಗಳ ವಿಚಾರ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
_ ಸಾವ್ಯ ಹೃದ್ಯವೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅವರು ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ (Hamlet) ನಾಟಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಫ್ರೆಡ್‌ಸನ್‌ 
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ಇತರ ವಿಷಯಗಳು J ೨೩೫ 


ಬವರ್ಸ್‌ (Fredson pone) ಎಂಬುವರು ಒಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಕವಿ ‘Solid flesh’ ಬ್‌ ಬದಲಾಗಿ " 5೩11166 
flesh’ ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರ ್ರತೃಕ್ಲಾಧಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರಮಾಣಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದರು.” ಉಪನ್ಯಾಸ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ವಿಮರ್ಶಕ ಮಹನೀಯ ಎದು ನಿಂತು " ಸಂಪಾದಕರನ್ನು ಹೆದ್ದಿನಲ್ಲಿಡುವ 
ಒಂದು ರಾಜ್ಯಶಾಸನ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ; ಅವರೆಲ್ಲ ಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿ ಬುದ್ದಿವಂತರೂ ಒಳ್ಳೆಯವರೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಇಂಥ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಾ 2,6. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ " allied ’ 
i.e. Sullied ಎಂದು ಬರೆದಿದ ನೋ, solid ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ ನೋ ಅದನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನನಗೇನು? ನನ್ನ ಬಾಳಿನ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಾನು ಓದಿರುವುದು 
Solid ಎಂದೇ. ಅದು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅದನ್ನು ಏಕೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸ 
ಬೇಕು? ಅದು ಸರಿಯೋ ತಪ್ಪೋ ಪ್ರಥಮ ಫೋಲಿಯೋ ಮುದ್ರಣದ: ಆ 
ಪಾಠವನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಇಡಿ 
ನಾಟಕದ ಸ ಸೌಂದರ್ಯಸಾರಕ್ಕೆ.' ಇದರಿಂದ ಏನೂ ಭಂಗವಾಗಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು." ಭಂಗ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ ನಿಜ; ಆದರೆ ಇಂಥ ವಿಮರ್ಶಕನ ದೃಷ್ಟಿ ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಾಧು? ಇದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಒಟ್ಟಂದದ ಬೆಲೆಯನ್ನು CE 
ae ಎಷ್ಟು ತಿದ್ದು ಪಡಿಗಳಾಗಬೇಕು? “oor, ಎರಡೇ, ಹತ್ತೇ, ನೂರೇ? 
ಮುಮ್ಮ ಡಿ Se (Richard III) ಎಂಬ ನಾಟಕದ ಪ್ರಥಮ ve, 0, SAF e 
ಮುದ್ದ 4 £0088 ಇದ್ದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಈಚಿನ ಮಸ ದ್ರಣದಲ್ಲಿ 
ತಿದ್ದಿ ದೆ; ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ನಾಟಿಕದ ಒಟ್ಟಂದದ ಚರ ಮಾರ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೆ? 
ರ್ಯಾನ್‌ಸಂ (John Crowe Ransom) Sou ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿಮರ್ಶಕ ವೀಲ 2 
ಕವಿಯ ಲಿಸಿಡಸ್‌ (Lycidas) ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವಾಗ 
ಮಿಲ್ಬನ್‌ ಕವಿ ಮೊದಲು ತಾನು ಬರೆದಿದ್ದ ಒರಟುಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅನಂತರ ತಿದ್ದಿ 
ಹೆದವಾಗಿಸಿದನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೇನು 
ಆಧಾರ? ಆ ಕಾವ್ಯದ ಕವಿಯ ಹಸ್ತಪ ಪ್ರತಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ, ಕವಿಯ ಜೀವಿತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾದ ಪ್ರಥಮಾದಿ ಮುದ್ರಣಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಅದರ ಕರಡಚ್ಚ 
ನ್ನಾ ಗಲಿ ನೋಡಿದ್ದೆ ನೆ? ಇವನ್ನೆ ನೂ t ಆತನು ನೋಡದೆ ತನಗೆ ತೋಕಿ 
ದಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಇದು ಆಧಾರಸಹಿತವೂ ಜವಾಬುದಾರಿಯುತವೂ ಆಗಿರುವ 
ಮಾತಲ್ಲ. eed, ಸಿ ನೋಡಿದರೆ ವಸ್ತುಸ ಸ್ಥಿತಿ ಇವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ 


ee 
TLC p. 2. 
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ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಮರ್ಶಕನ 
OF £0539. 

ವಿದ್ವಾಂಸ ವಿಮರ್ಶಕರು ಕೂಡ dos ವೇಳೆ ಸೆಂಪಾದಕನು ಮಾಡಿರುವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ತಮ್ಮ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡುವುದುಂಟು. 
ಪ್ರೊ. ಕ್ಯಾರೊಲಿನ್‌ ಸ್ಫರ್ಜಿಯನ್‌ (Caroline Spurgeon) ಎಂಬಾಕೆ 
"ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವು ನಮಗೆ ಹೇಳುವುದೇನು ?' 
(Shakespeare’s Imagery and what it tells us) ಎಂಬ ಒಂದು 
ಘನವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಆಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ feat? ಪಿಯರ್‌” ಕವಿಯೇ wo ಪಯೋಗಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳಿಲ್ಲ; ಸಂಪಾದಕರ 
ತಿದು ಪಡಿಗಳನ್ನೇ ಆಕೆ ಕವಿಪ್ರಯುಕ್ತ ಶಬ್ದ ಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳ ರಮಣೀಯತೆಗೆ ಕವಿ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಂಪಾದಕರು 
ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಣೆಗಾರರು ಎಂಬುದನ್ನು ಆಕೆ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುತ್ತ ಕ್ಯಾಥಲಿನ್‌ ಟಿಲೋಟಿಸೆನ್‌ ಅವರು 


< Lackeying the varying tide” 

an autumn it was that grew the more by reaping” 
ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಕ ಶಬ್ದ ಗಳು, lackeying ಮತ್ತು autumn ಎಂಬಿವು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರನೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಇವು 
ಗಳನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿದವನು ಸೆಂಪಾದಕನಾದ ಥಿಯೋಬಾಲ್ಲ್‌ (Theobald) 
ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸಂದೇಹಗ್ರಸ್ತವಾದ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಆಧಾರ 
ವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಬರೆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಏನು?' 

ಸಮುದಾಯ ಶೋಭಾವಾದಿ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶಕರು ಮಾಡುವ ಕಾ 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ತೆರನಾದದ್ದು. ತಾವು ಕೊಳ್ಳುವ ಮೋಹಾರುಗಾಡಿ 
ಯಾವಾಗ, ಎಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಕಂಪನಿ ತಯಾರಿಸಿದ್ದು ಎರದೂ, ತಾವು ಸಾಕು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಳ್ಳುವ ನಾಯಿಯ ವಂಶವ್ಯಕ್ನ j Rioda ಬೆದಕಿ ನೋಡುವ 
ಈ ವಿಮರ್ಶಕರು ತಾವು ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಕೃತಿಯೊಂದರ 
ಪಾಠದ ಸ್ತ ರೂಪವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡದಿರುವುದು "ವಿಷಾದಕರ. 


3 Idid, p. 3. 
3 Ibid, p. 153. 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಚದ ವಿಮರ್ಶಕರು ಕವಿಕೃತಿಯ Sey Sey rake, ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹಿಸುಕಿ “ಸುಕ ಪರೀಕ್ಷ ಗ ಆದಕೆ' ಅವರಿಗೆ ಸಮು 
ದಾಯ ಶೋಭೆ ಹಲವು ವೇಳೆ ಕಾಣದಿರಬಹುದು. ಈ ಇಬ್ಬಗೆಯ ವಿಮರ್ಶ 
FIA ಕೃತಿಸಂಪಾದಕನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಅವರ ವಿಮರ್ಶನ ವಿಧಾನಗಳೂ ನಂಬಿಕೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದವುಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಕೆಲವರು ಸಾಹಿತ್ಸವಿಮರ್ಶ 
ಕರು ಸಂಪಾದಕನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂದು ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಕೂಡ ಸ್‌ 'ಜೋಗ್ಯ ತೆಯಿಲ್ಲದ ಅಡ್ಡ 
ಸಸಬಿಯ ಅಥವಾ ಬೂಪಂಸಿತನ ಅಥವಾ ಜಡಬುದಿ ಯ ಕಿಸ ಗ ೦ಥಸಂಪಾ 
ದನೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ" ಇದು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ, ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವಮರ್ಶಳರು 
ಹೆಜ್ಜು ಹೆಜ್ಜು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ ಬೇಕು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತಾವು 
ವಿಮರ್ಶಿಸುವ" ಗೆ ಸೈಂಥಗಳ ನಾತ ಫರಿಶುಪಿ ಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಚರಿಕೆ 
ಯಿಂದಿರಬೇಕು.* “a ಮಾತು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ 
ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತ, ದೆ. 

ಕೆಲವರು ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಕೃತಿನಿರ್ಮಾಪಕರೂ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಯ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಉದಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡದೆ ಅದೊಂದು ಕೀಳ್ತರದ ಕಾ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿವೆ : ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದ 
ವಿಷಯ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಒಂದು; ಇನ್ನೊಂದು 
ಬರಿಯ ಅಜ್ಞಾನ. ಒಂದು ಕ್ಕ ೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಅಶುದ್ಧಗಳಿದ್ದರೇನು, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವಾದರೆ ಸಾಕು, ಅರ್ಥ ವಾಗದಿರುವುದನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಲೇಸು, ಕದ 
wy ಕಷ್ಟಪ ಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ; ಒಂದು ವೇತಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೂ ಅದು 
Ses ಗಹನ ವಿಷಯವಾಗಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯ ಸಾಧುತ್ವ ವನ್ನು 

ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ವಿಮರ್ಗಳನ a 
ಕವಿಯ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಅಶುದ್ಧ ಪಾಠಗಳು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅಜ್ಚುಹಾಕಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೆ 


4 «I am aware that for too long editing has been esteemed the proper 
province for the amateur, the pedant or the dullard who could noteven 
write a biography; and that for too long editing has often deserved its 
lowly reputation”’. Ibid. p. 6. 

5 “T could wish that general critics knew more and knowing more 
would care more, about the purity of the texts they use.” Ibid. p. 7. 
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ಅವನು ಅದನ್ನು ಸೈರಣೆಯಿಂದ ನೋಡಬಲ್ಲನೆ? ತಾನು ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ತೆಯಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಗೆ ಬಯಸುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದಿನ 
ಸವಿಗಳೂ ಕೂಡ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸೆಂಪಾದನೆಯ Tor 
ಬೆಲೆಯುಳ್ಳುದೆಂದು ಆತನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತೆ ದೆ. ಇದನ್ನು ಮಾಡುವವನು 
ಪ್ರವಿವಿಮರ್ಶಕರಂತೆಯೇ ನಿಶಿತಮತಿಯೂ ಪ್ರಗಾಢಸಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳವನೂ 
ದಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಡೆಯ 

ಬೇಕಾದಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯ ಆಧಾರವಿರಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೂರ್ವಾಸಾತಿಥ್ಯ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾದ ಕವಿಕಲಾ ಪಾರಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕ ಆ ಪ್ರಕರಣ 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಕೃತವೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಸ್ಸಿಬೇಕು. ತನ್ನಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವಾಗಿದ್ದ 3 ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದಕನ 
ನೆರವಿನಿಂದ ಅದನ್ನು. ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ania ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ತವಿಯ 
ಕಲೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಅವನ ತೀರ್ಮಾ ನಗಳಲ್ಲಿ” zoan, 3 
ಉಳಿದುಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಆ ಕವಿಯದೆಂದು 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ದ ರಿಸುವ ಉಪಮೆ ರೂಪಕಾದಿ ಅಲಂಕಾರಗಳು 
ಅವನವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆವಶ್ಯಕ; ಗುಣಕ್ಕ್ಯಾಗಲಿ 
ದೋಷಕ್ಕಾಗಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಕವಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವಾದ 
ಗ ತೆಗಳಿಕೆಯಾಗಲಿ ಉಂಟಾಗದಿರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಸೆಂಪಾದಕನು ಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವ: 
ಪಾಠವನ್ನು ಆತ ಜ್‌ ಸೊಕ್ತವಾದುದು. 

ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಭಂಡಾರವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ನಿಘಂಟನ್ನು 

6 Yet what modern author would view with equanimity an edition 
of one of his plays that substituted several hunderd words scattered here 
and there from the corruptions of typists, compositors and proof readers? 
Not to mention editors. The critic who is so airy about the relation of 
textual accuracy to ‘essential values’ would be more touched ifan essay ` 
of his own were involved in the general corruption. (Ibid, p. 8) 

೫ But I do assert that the establishing of the texts of our literary and 
historical monuments and the preservation of their purity through 
successive processes of transmission, is a task for a scholar of depth, not 
an employment for the spare hours of a dilettante or the drudgery of a 


pedant. (Ibid, p. 10) 
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ಮಾಡುವವನು ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಬ್ದಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಸುಸಂಪಾದಿತ ಮುದ್ರಣಗಳನ್ನು ಆತನು ಉಪಯೋಗಿಸದೆ ಇದ ರೆ. 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಎಷ್ಟೋ ಶಬ್ದಗಳೂ ಇರುವ ಶಬ್ದಗಳ ವಿಕೃತ ರೂಪಗಳೂ ಅವನ: 
ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೂಳ್ಳಬಹುದು. "ಫಂಪಭಾರತದ' "ತಡೆಕುಂ 38 ಯು: 
ಮೊತ್ತೆ...' ಎಂಬ ಪದ್ಯದ (೩-೪) ಬರುವ " ತಡಕು' ಎಂಬುದು ಸನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಶಬ್ದ; ಅದರ ಸರಿಯಾದ ರೂಪ ಕಡಕು ಎಂದು; ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿರುವ ಖಡಕಣ 
ಸಣ್ಣ ಕಲ್ಲು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ; "ಪಂಪ ಭಾರತದ! ಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ತಡಕು ಎಂದೇ ಶಬ್ದವಿದ್ದು ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಶ್ನ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಪಿಟ್ಟಿಯೆಂಬುದು ಸರಿಯಾದ ಶಬ್ದರೂಪವಲ್ಲ; ಪಟ್ಟೆ ಎಂದಿರಬೇಕು ; ಅರ್ಥ 
(ಮಣ್ಣಿನ) ಹೆಂಟಿಎಂದು. ಸುಸಂಪಾದಿತವಾದ "ಪಂಪಭಾರತ'ದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ 
ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವ ನಿಘಂಟು 
ಕಾರನು ತಪ್ಪುಮಾಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಸೆಂಪಾದಕನು ಸರಿ 
ಯಾದ ಪಾಠವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡದಿದ್ದ: ರೆ ನಿಘಂಟುಕಾರನು ತಾನೇ ಸಂಪಾ 
ದಕನೂ ಆಗಿರದ ಹೊರತು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. 
ಪ್ರಯೋಗ ಶರಣರಾದ ವೈಯಾಕರಣರಿಗೂ ಭಾಷಾಚರಿತ್ರಕಾರರಿಗೂ ಛಂದ 
ಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಿಗೂ ಕವಿಪ್ರಯುಕ್ತ ಪಾಠ ದೊರೆತ ಹೊರತು ಅವರ ತೀರ್ಮಾನ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ಪಾಠವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಸಂಪಾದಕನದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರೇ ಸಂಪಾ- 
ದಕರೂ ಆಗಬೇಕಾದೀತು. "ರೋಷಾಗ್ನಿ ವಿಕಟಚ್ಛಾಲೆ ಮುಖನಾದ' (ಕುವ್ಯಾ. 
೬-೬-೧೪), "ಕುರು ಭೂಪಾಲಕನ ತಮ್ಮಂದಿರಳಿದುದು ' (ಅದೇ. ೬-೭-೫), 
“ ಹರಿದುದಿಂದಿನ ದಿನಕೆ ಶತಸಾವಿರ ಮಹೀಶರು' (ಅದೇ. ೬-೭-೧೧), "ನಮ್ಮ 
ಸುಭಟಿರು ಯಮನ ಸೇವಕರಾಯ್ತು' (ಅದೇ. ೬-೭-೨೬), ಎಂಬ ಕುಮಾರ: 
ವ್ಯಾಸನ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮೊದಲಿನ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸಮಾಸ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಕೋವಾಗ್ನಿ "ವಿಕಟಿಜ್ವಾಲಾಮುಖನಾದ' ಎ೦ದಿರ. 
ಬೇಕು; ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಛಂದಸ್ಸು ಕೆಡುತ್ತದೆ. ಮಿಕ್ವಮೂರು ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 


" ಪುಲ್ಲಿಂಗದ ಬಹುವಚನ ಕರ್ತೃವಗೆ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಏಕವಚನ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 


ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ; "ಹರಿದರಿಂದಿನ ದಿನಕೆ ಶತಸಾವಿರ ಮಹೀತರು,' "ಕುರು 
ಭೂಪಾಲಕನ ತಮ್ಮಂದಿರಳಿದರು ' ಎಂದು ಪಾಠವನ್ನು ತಿದ್ದಿ' ಕೊಂಡರೆ ದೋಷ 
ವೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ನಮ್ಮ ಸುಭಟಿರು ಯಮನ ಸೇವಕರಾದರು' 
ಎಂದು ತಿದ್ದುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಛಂದೋದೋಷವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ. 
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೨೪೦ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


“ಸೇವಕರಾಯ್ತು' ಎಂಬಂತೆ ಕವಿಪ್ರಯೋಗದಿದ್ದಿ ರಬೇಕು ಇಲ್ಲಿ. ಹಲವು ಪ್ರತಿಗಳ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸಂಪಾದಕನು ಪಾಠ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿದಾಗ ವೈಯಾಕ 
-ರಣರು ಆ ನಿರ್ಣೀತ ಪಾಠವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ 
“ ಬರೆಹಕಾಅರ ಕೈಗಳ ಕೇಡು' (ಪಂಪಭಾ. ೧-೧೨) ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ನಂಬಿಕೊಂಡು ಭಾಷಾಚರಿಶ್ರ ಕಾರ ಪಂಪನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಪಕಾರ ಹಕಾರ 
ವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು, ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ; 
“ ಬರೆಪ ಕಾಅರ' ಎಂದೇ ಕವಿಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕ ತುಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಪರಿಷ್ಟುರಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಛಂದಸ್ಸಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸಂಪಾದಕನ ಹೊಣೆ : 
ಗಾರಿಕೆ ಮಿಗಿಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವೃತ್ತದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಕ್ಕುನುಸಾರವಾಗಿ ಪಾಠವನ್ನು 
ಅಳವಡಿಸುವುದು ಅವನ ಕಾರ್ಯ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಕುಮುದೇಂದು ರಾಮಾಯಣ'ದ ಪರಿವರ್ಧಿನೀ ಷಟ್ಟದಿ 
ಗಳ ಕೊನೆಯಪಾದ ಆ ವೃತ್ತಕ್ಕೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ og edo? ಇಲ್ಲ; ಒಂದೋ 
ಎರಡೋ ಕೆಲವೋ ಮಾತ್ರೆಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ತಿದ್ದುವುದು ಸಲು 
ವಳಿಯಾಗದು. ಪಿರಿಯಕ್ಕುರದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದದಿರುವ ರಚನೆಗಳು ಕವಿಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತವೆ ; ಇಲ್ಲಿ ನಿಯಮದ day; ರಪರಿಪಾಲನೆಯಿಲ್ಲ. ಸಂಪಾದಕನು ಇವು 
“ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿ ಪಾಠ ಪರಿಶುದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು : ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಪ್ರಶ್ನ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಬಳಸಿ ತನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕು. ಶಾಂತಿನಾಥ 
ಕವಿಯ "ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತ 'ದಲ್ಲಿನ ೮-೬ ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಕ್ಕರ 
ವೃತ್ತಗಳು ಸಮ್ಮಿ ಶ್ರವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ; ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದೆ. ದೊರೆತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಪಾಠಶೋಧನೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಯಾವ ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ 
"ಆಧಾರವಾಗಿ ಅಥವಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಕವಾಗಿ, ಸ್ವೀಕರಿಸೆಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


: ೨ ; 
ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ ಶಾಸ್ತ್ರವೋ, ಕಲೆಯೋ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಮುನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಭೌತ 
ರಾಸಾಯನಿಕ ಖಗ್ಗೋಳ ಗಣಿತ ವಿಜ್ಞಾನಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟಗಳಿಗಾಗಲಿ ಅಭಿರುಚಿಗಾಗಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
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ಇತರ ವಿಷಯಗಳು en 


SAE OF Seah we etme ong at 
ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಸೂಕ aD ಪ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ವರ್ಗೀಕರಣಮಾಡಿ ಅವುಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಇರುವ ನಿಯಮವನ್ನೊ e 3g ತ್ರವನ್ನೊ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು 
ವಿಜ್ಞಾ 2,80 ಗುರಿ. ಪ Set, ಪ ಪ್ರಯೋಗಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ಗಳಿಗೆ" ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪ ್ರಮಾಣವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ.' ವಸ್ತ'ಗಳ 
ಆಳತೆ ತೂಕ ಬಣ್ಣ ರಚನೆ: ಮುಂತಾದುವುಗಳ ವಿಶಾಲವೂ ಪ್ರಗಾಢವೂ ಆದ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಮೊದಲು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಸದೃಶ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಅಂತರ್ಗತ 
ವಾಗಿರುವ ನಿಯಮ; ಆ ನಿಯಮ ಮಿಕ್ಕ ಸದ್ಯತ ಪ್ರಕೃತಿವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಅನ್ವ ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥಿಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪರಿಸಿ varvo 
Boned ಶಾರ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು dad ಖಚಿತ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯ. ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಕಳೆದುಹೋದ 
ಗ್ರ ಹಣಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಆಗಲಿರುವ ಗ್ರಹಣಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನೂ 
ಗಣಿತದ ಮೂಲಕ, ಅವೆಗಳಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿದ ನಿಯಮಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಈಗಲೇ ಹೇಳಿಬಿಡುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯ. ಇಷ್ಟು ಯಥಾರ್ಥತೆ (Accuracy) 
ವಿಜ್ಞಾನ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಶಾಸ್ತ್ರ 3,189 ಇಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿನ ಖಚಿತತೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ, “Zacks ಗುಣ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ (Meteorology) 5 ಶಾಸ್ಕೆಜ್ಜ 
ನುಡಿಯುವ ಭವಿಷ್ಯ ಎಷ್ಟೊ ವೇಳೆ ಸುಳ್ಳಾಗಿಬಿಡುತ್ತ ದೆ. ಮಳೆ ಚಳಿ ಗಾಳಿ 
ಉಷ್ಣ ಶೀತ ಮೋಡ eared ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಪ್ರಕೃತಿನಿಯಮಗಳ ರಹಸ್ಯ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗದಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ 
'ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ಭೂಮಿ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ (Geology) ಈಗ ದೊರಕುವ 
ಅವಶೇಷಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಅದರಹುಂದಿನ 08, ಯ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವುದು 
ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಊಹೆಗೂ ಪ್ರ ್ರತಿಭೆಯ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೂ 'ಅವೆಕಾತವಿದೆ. 
ಆದರೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಶಾಸ ಸ್ರಗಳೆಂದೇ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲೂ ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲೂ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ B,D ಕಾಣುವಷ್ಟ್ರುಯಥಾರ್ಥತೆ 


: ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವ್ರ ವಿಜ್ಞಾನೇ. ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಸಾಮಗ್ಗಿ nN ಸಂಕಲನ, 


ಸಮಾನ ಗುಣಧರ್ಮಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ TERE ವಿಂಗಡಣೆ, ಬುದ್ಧಿ ಬಲ 
ದಿಂದಲೂ ತರ್ಕದಿಂದಲೂ ಅವುಗಳನ್ನೆ v ಲ್ಲ ನಿಯಮವೊಂದಕ್ಕೆ, ಒಳಪ ಡಿಸುಪ್ರಿದು, 
ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಪ್ರಾ ಯೋಗಿಕಪ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ಪ ಪ್ರಮಾಣಿಸುವುದು 
ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಜ್ಞಾ B86 ಅಥವಾ 2 ಶಾಸ ಸ್ವದ ಮಾರ್ಗವಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
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ವಿಜ್ಞಾನ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು " ವಿಜ್ಞಾನವೆಂದಕಿ ಒಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂತ್ರ, ತತ್ವ ಅಥವಾ ನಿಯಮದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸದೃಶ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಬಾಹುಳ್ಯವನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುವುದಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಆ ಸೂತ್ರ, ತತ್ವ ಅಥವಾ 
ನಿಯಮದ ಆಧಾರದಿಂದ ದತ್ತಪರಿಸ್ಲಿತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಆ ಸದೃಶ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮರಳಿ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆಂದು ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ, ' ಎಂದು ಲಾರ್ಡ್‌ es we (Lord Acton) ಅವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಲಕ್ಚ್ಮಣದಂತೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು wen, sore 
ಕರೆಯಬಹುದೇ ? ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತ್ಯಂತರಗಳು ಲಿಖಿತವಾಗುವುದರಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ ಲಿಪಿಕಾರರ ದೋಷಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಇತರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಯಾವ 
ಸೂಶ್ರ ಅಥವಾ ತತ್ವ ಅಡಗಿದೆ? ಆ ಶತ್ವ್ಳೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬರುವ 
ಲಿಪಿಕಾರರ ದೋಷಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆಯೆ? ಒಂದು ಗ್ರಂಥ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತದೆಂದು ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೆ ? 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿ ಅದು ಧರಿಸುವ ಆಕಾರ ಇದೇ ಎಂದು ಈಗಲೇ ಪ್ರಯೋಗದ 
ಮೂಲಕ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾದೀತೇ? ಇದು ಯಾವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅದು ಪ್ರಕೃತಿ ವ್ಯಾಪಾರವಲ್ಲ. ಮಾನುಷ ವ್ನಾಪಾರ. ಆದ್ದ. ರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಾನುಷ ಜೀವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಅನ್ರಯವಾಗಲಾರದು. 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾವಯವ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳುದಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡ 
ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು * ಸಾಕ್ಚಿಗಳ ಮತ್ತು ತರ್ಕದ ಆಧಾರವನ್ನುಳ್ಳ 
ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾ ನವೂ ವಿಜ್ಞಾನವಾಗುತ್ತದೆ;*ಸಬುದ್ಧಿ ಕವಾದ ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾ ನವೂ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ವಾಸ್ತವಾಂಶಗಳವರ್ಗೀಕರಣ,'ಅವುಗಳ ಪೂರ್ವಾಪರ್ಯ ಜ್ಞ್ಯಾನ, 
ಅವುಗಳ ಸಾಪೇಕ್ಟ ಸಂಬಂಧ--ಇವು ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳು 5? Sox, 

8 “Science is the combination of a great mass of similar facts into 
the unity of a generalisation, a principle or alaw, which principle or law 
will enable us to predict with certainty the recurrence of like events 
under given conditions.” 

9 Science can be defined as systematised, organised, formulated 
knowledge. 

19 By science I understand all knowledge that rests upon evidence 
and reasoning.—T. H. Huxley. 

41 All intelligent knowledge is science-Dr. Alex Hill. 


13 The classification of facts, the recognition of their sequence and 
relative significance is the function of science—Karl Pearson, 
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ವಾಂಶಗಳಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗುವ ವಿಧಾನಗಳ ಸಕ್ರಮ ಪರಿಶೋಧನೆಯೇ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಈ SA ಕ್ಷಣಗಳು ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಗೆ ಜೆನ್ನಾ, ಗಿ ಹೆಣ ಸಥತ, ವೆ. 
ಸತ್ಯದ a ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ. ವಲ್ಲ ಅನೆ ಷಣೆಯೂ 
ವೈಜ್ಞಾ ag ಗುಣಯುಸ್ತ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲ" ಸೆತ್ಯವೆನ್ನು 
ವುದು "ಕವಿಲಿಖಿತ ಪಾಠ; ಅದರ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಸಂಪಾದಕನ ಕಾರ್ಯ. ಒಂದು 
ಗ್ರಂಥದ ಪರಂಪರಾಗತ ಹಸ್ತೆಪ್ರ ್ರತಿಗಳು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಲಿಖಿತ 
ರೂಪವಾದ ಇತರ ಸಾಮಗಿ ಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು 514. Aor}, 
ಹೀತ ಸಾಮಗಿ ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ನ TETOR Bs ಯಿಂದ. ಪರೀಕ್ಲಿಸಿ ಯಾವುದು 
ಗ್ರಾಹ್ಯ ಆಥವಾ ಲರ ಶ್ರಿಹ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು RE sb ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿಶವಾಗುವ ಪ ತಿಗಳ ಸಂಬಂಧ, ಅದರಿಂದ ಮೂಡುವ 
ಪೀಳಿಗೆಯ ರಚನೆ ಪ್ರಾಜೀನತರ ಪಾಠ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ನಿರ್ಣಯ, ಮೂಲ 
ಪಾಠ ನಿರ್ಣಯ--ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ತರ್ಕಬದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ಪೂರ್ವ ಗ್ರ ಹಿಕೆಗಾಗಲಿ ಇಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಟ ಗಳಿಗಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ, 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ವ್‌ 'ವಾಂಶಗಳ ಆಧಾರದ ಸೋಲೆ ಬುದ್ಧಿಯ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯು 
ತ್ರ ಡೆ. aay ಸಹಜವಾದ ವೈಜ್ಞಾ 2,08 ವಿಧಾನಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವು ಕರೆಯಬಹುದು. 
ಇದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಕೆಲವರು ಹಿಂದೆಗೆಯಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನತೆ ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅವರೂ ಅಂಗೀಕರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ಆದರೆ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಲಬ್ಧಸ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಇಬ್ಬರು ಸಂ ಸಂಪಾದಕರು ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿ ಪರಿಷ್ಯರ ರಣ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡಸಿದರೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಪರಿಷ್ಕ್ರರಣಗನಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಗಳೇಸೂ ಇಲ್ಲದೆ ಏಕರೂಪತೆ ಬರ 
ಬೇಕಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತದೆಯೆ ? ಎಂದು ಅವರು ಪ್ರ 3. ಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ವಾಗಿ. ಇಬ್ಬರೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ 
ಬಲುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಏಕರೂಪತೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವೆಂದೂ ಅನುಭವದ ಆಧಾರದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
13 Science is “the systematic investigation of the processes mani- 


fested in phenomena.”—F. J. Teggart. 
14 ಇದನ್ನು Die Heuristik ಬಿಂದು ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


15 ಇದನ್ನು Die Kritik ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ 
ವಿಜೆ ; ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲರುವ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮ ತವಿರುತ್ತದೆ. 
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ಸೆಂಪಾದಕರಲ್ಲಿರುವ ಭಿನ್ನಾ ಭಿರುಚಿಗಳಿರಬಹುದು, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಒಲವುಗಳಿರ 
ಬಹುದು, ಅಥವಾ ಇನ್ನಾವುದೋ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಮಾನಸಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಇರಬಹುದು. ಇವು ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಾಗುತ್ತವೋ ಅಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ 2,803 
ಯಥಾರ್ಥತೆಗೆ (Accuracy) ಭಂಗವುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. ಯಥಾರ್ಥತೆಗೆ ಹೆಸರು 
ವಾಸಿಯಾದ ಭೌತಶಾಸ ಸ್ವದಲ್ಲಿ ಕೂಡ " ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ಪ್ರಮಾದ 'qೈ (Personal 
Error) ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ: ದೆ. ಒಬ. ನಿನೇ ಸೆಂಪಾದಕ ಸಮಾನ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ae ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಚ ಸೆಂಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣ; ಈಗಲಾದರೂ ಎರಡು 
ಪರಿಷ್ಟುರಣಗಳಲ್ಲೂ ಏಕರೂಪತೆ ಸಾಧ್ಯವೊ? ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ? 
ಆಕೆಲವು ವರ್ಷ ಗಳಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕನ ಅನುಭವ, ಗ್ರಂಥಪರಿಚಯ ತರ್ಕ 
ಶಕ್ತಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಬೆಳೆದು ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಹೆಚ್ಚು STATA ಗೆ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಪರಿಷ್ಟುರಣ ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕಿ೦ತ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ; ಎಂದರೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಇರುತ್ತವೆಂದೇ ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಒಬ್ಬನೇ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಒಂದೇ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಎರಡುಸಲ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಸಮಾನ ಫಲಿತಾಂಶ ಬರಬೇಕೆಂಬ Deeg ಯಿದ್ದರೂ ಹಾಗೆ ಬಾರದೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಆಗಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ವೈಯಕ್ತಿ ಸಪ ಇ ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ಅವ 
TI, (ಇಡೆ. ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯಂಥ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿ, ಕಾಂಶಗಳಿಂದ 
ತಲೆದೋರುವ ಭಿನ್ನ ತೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಇನ್ನೂ ಮಿಗಿಲು. ಇದರಿಂದ ಅದರ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯತೆಯೇನೊ ಕುಗ್ಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಂದ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ ಒಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವನ್ನೂ ಇಟು ಿಕೊಳ್ಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 
E ಶಾಸ್ತ್ರದ ಒಂದು ಅಂಗವಾದ ಊಹಾತ್ಮಕ. ಪರಿಷ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಕೌರ್ಯ ಮುಂದುವರಿಯದೆ Sonona; ಆಗಪ ಪ್ರ ತಿಭಾಶಕ್ತಿ 
ಕಾಕ್ಕ್ಯೋನ್ಮು ಖನಾಗುತ್ತ ದೆ, ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಿಂದ ಕನಿಪಾಠದ 'ಸೊಳಹನು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ ಕಲಾತ್ಮ ಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಲೆಯಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ರಸಾನುಭವ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯ ಈ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕ 
ನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ; ಅವನ. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಪರಿಭಾವಿಸು 
ವವರಿಗೂ ಈ ಅನುಭವದ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆಡ್ಡ ರಿಂದ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 
ಯನ್ನು ಈ- ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಲೆಯೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಅದರೆ ಕಲೆ ಅದರ 
ಪ್ರಧಾನತಮವಾದ ಅಂಶವಾಗಿಲ್ಲ. ಗೌಣಾಂಶ ಮಾತ್ರ: ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ 
ಸಂಪಾದನೆ ಕಲಾಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳ ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಅನುಬಂಧಗಳು 


೧. ಅಕಾರಾದಿ ಸೂಜಿ 
(ಅಂಕಿಗಳು ಪುಟಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ) 


ಅಂತಸ್ಪ ಂಭಾವ್ಯಕೆ (Intrinsic Proba- 
bility) ೧೭೨, ೧೭೬, ೧೮೮, ೧೯೦, 
೧೯೧, ೧೯೪, ೧೯೭, ೧೯೮ ೧೯೯, 
೨೦೨, 904 

ಅಂಥೇರ್‌ 9a 

ಅಕ್ಸ್‌ರ್‌ ೩೩ 

ಅಕ್ಷ ರಗಳ xe ತ್ಯ ನವ್ಯತ್ಯಯ (Metathesis) 
‘033 

ಅಕ್ಷರಭ್ರಾಂತಿ (Confusion of letters) 
ce 

OF ರಸ್ಸಾಲಿತ್ಯಗಳು ೭೫, ೯೪ 

" ಅಜಿತಪ್ರರಾಣ' ೪೭ 

ಅಣ್ಣ ಮಾಚಾರ್ಯ EL) 

ಅತ್ತಿ ಮಬ್ಬೆ ೪೫ 

ಅಥರ್ವಣವೇದ ೪ 

ಅಥೆನ್ಸ್‌ ೧೧ 

ಅಧಿಕೃತ ಅಥನಾ ಸಂರಕ್ಸಿತ ಪ್ರತಿಗಳು 
(Protected Texts) uo 

"ಅನಂತನಾಥ Doowo’ ೨೦೪ 

ಅನಿವಾರ್ಯವ್ಯತ್ಕಾಸಗಳು (Unavoidable 
Changes) ೯೫ 

ಅನುದಾತ್ತ ೪ 

ಅಪ್‌ತೋಫಿಯಸ ಸ್‌ ೧೯ 

ಅಪಪಾಠ ೨೪, ೨೬ ೨೭ 

ಅಪಪಾಠಗಳ ಶುದ್ಧಿ! evdm (Emendare) 
೨೮ 

ಅಸಾಪ ೫೬ 

ಅಪೂರ್ಣಪುನರ್ಶೇಖನ (Partial Dittogra- 
phy) ೧೧೧ 


ಅಭಯ wot, ಸೈದ್ದಾಂತಿಕ ದೇವ 4೯ ' 
' ಅಭಿನವ ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತೆ' ೧೧೬ 
ಅಭಿನವ ಮಂಗರಾಜ ೪೨ 
ಅಯ್ಯಣ ೫೬ 
ಅರ್ಜುನಮಿಶ್ರ ೧೦ 
"ಅರ್ಧನೇಮಿ ಪುರಾಣ' ೪೮, avg, ೨೦೫, 
೨೧೪ 
ಅರ್ಥಸೆದೃಶಾಕ್ಚರ ಲೋಪ (Semi-hoplo- 
graphy) ೧೦೬ 
wore Bot ೨೪, ೨೨೭ 
ಅಂಸ್ಟಾರ್ಕಸ್‌ ೧೫, ೧೬ 
ಅರಿಸ್ಫೊಫೇನಿಸ್‌ ೧೫ 
ಅಲ್‌ಸಿಬಿಯಾಡಿಸ್‌ ೧೩ 
Alex Hill ೨೪೨ 
ಅರೆಕ್ಸಾಂಡ್ರಿಯ ೧೧, ೧೩ 
ಅಶೋಕ, ೫, ೩೧, ೪೫ 
ಅಶ್ವಘೋಷ ೩೮. 
owe You ಹೃದಯ ೯ 
UTA, ಕವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು (Accidental 
changes) ೯೫ 
Acharya P. K. ೧೬೬ 
" ಆದಿಪುರಾರಣ ' ೩೯, ೬೫, ೬೬, ೧೧೩, 
೧೩೯, ೧೬೭, ATO, ATS 
" ಆಯುರ್ವೇದ ರಸಾಯನ ೯ 
ಆರ್ಲಿಯನ್ಸ್‌ ೨೧ 
LEOS ವಾಕರ್‌ (Alice Walker) ೨೩೧ 
- Ash Wednesday’ ೨೨೨ 
ಇತರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು TA 
‘ Indian Architecture’ ೧೬೬ 
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೨೪೬ 


Insertion ೧೧೩ 

ಇಮ್ಮಾನುಯಲ್‌ ಬಿಕ್ಕರ್‌ ೨೭ 

ಇರಾಸ್ಕ್ರಸ್‌ ೨೨, ೨೪ 

ಇಲಿಯಡ್‌ ೧೨, ೧೪, ೨೭, ೨೨೭ 

ಸ್ಥಿ ಲ್‌ ೧೩, ೧೯ 

ಉಂಡಿಗೆ ೩೭ 

ಉದಾತ್ತ ೪ 

ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು (Inten- 
tional Changes) ೯೫ 

ಉದ್ದೇಶ ರಹಿತವಾಗಿ ಸೇರುವುದು ೧೦೮ 
Q 

" ಉದ್ದ ಟಕಾವ್ಯ > ೧೧೫ 

ಉನ್ನತ ನಿಮರ್ಶೆ (Higher Criticism) 
೨, ೨೮ 

ಉಸಪ್ರ ಧಾನಮಾತೃಳೆ (Hyparchetype) 
೨೯, ೧೪೮, ೧೫೭, asa, ೨೧೨, 
304 

ಊಹಾತ್ಮಕನಾದ ತಿದ್ದುಪಡಿ ಅಥವಾ 
ಊಹಾತ್ಮಕ ಪರಿಷ್ಕರಣ (Conjectural 
Emendation or Divinatio) 
೨೪, ೨೬; ೨೮,೧೯೩, ೧೯೪, ೧೯೫, 
೧೯೯, ೨೧೪, ೨೨೭, ೨೪೪ 

ಯಂಗ್ವೇದ ೪ 

Eclectic Text ೧೭೫, ೨೨೯ 

ಎಡ್ಸರ್‌ಟಿನ್‌ ೭೩ 

ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ಚೇಂಬರ್‌ (Sir Edmund 
Chambers) ೨4೧ 

ವಲಿಯಟ್‌, ಟಿ. ಎಸ್‌, (T: S. Eliot) ೨೨೨ 

mans, ಸುತೆ 

ಏಕೈಕ ಹಸ್ತ ಪ್ರ ತಿ (Codex Unicus) ೬೧ 

ವಿನಿಡ್‌ ೨೨, ೬೮ 

ಒಡೆಸ್ಸಿ ೧೨, ೧೪ 

ಒರಿಗೆನ್‌ ೧೭ 

“Old Cambridge Shakespeare’ 5 20 

ಕಂಟಿ ೩೮ 

* ಕಂಠೀರವನರಸರಾಜವಿಜಯ ' ೪೨ 


ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


| ಘಂಪಿತ ೪ 
| ಕಠಿನಪಾಠ, ಕಷ್ಟ್ರಪಾಠ (Lect io difficilior 

೧೭೪, ೧೭೮, ೧೮೪, ೧೯೭, ೧೯೮ 

ಕಣ್ತಪ್ಪು ೭೫ 

ಕತ್ತಲೆಯ ಯುಗೆ (Dark Ages) ೧೮ 

ಕನ್ನಡಭಾನೆ ೩೧ 

ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿರೂಸಗೆಳು ೯೪ 

"ಕರ್ಣಾಟಕ ಕನಿಚರಿತೆ' ೧೬೭ 

"ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ? ೩೯, ೪೮, ೬೧ 

Karl Pearson ೨೪೨ 

ಕಲ್ಲಗೆರಿಸ್‌ (Kalligeris) 40 

"ಈವಿಕಂಠಾಭರಣ' ೧೬೪ 

ಕನಿಪಾಠ ೨೫, ೨೬, ೧೭೪, ೧೭೮, ೧೮೦, 
೧೯೦, ೧೯೧, ೧೯೭, ೧೯೮, ೨೦೭, 
೨೨೯ 

ಕನಿಪ್ರತಿ ೧೫೩ 

ಕವಿಪಾಠ ನಿರ್ಣಯ 99 

ಕಳ್ಳಮುದ್ರಣಗಳು (Pirated 
Editions) 9.9% 

ಕಾಣೆ, ಪಿ. ವಿ. ೧೭೧ 

: ಕಾತಂತ್ರವ್ಯಾಕರಣ ೪೧ 

"ಕಾದಂಬರಿ ೧೬೩ 

ಕಾನ್‌ಡೆಲ್‌ (Condell) ೨೨೫, ೨೩೨ 

ಕಾನ್‌ಸ್ಟ್ರಾನ್‌ ಟೀನ್‌ ೧೭ 

ಕಾನ್‌ಸ್ಕ್ಯಾಕ`ಟಿನೋಪಲ್‌ ೧೯ 

" ಕಾಮಸೊತ್ರ ' ೧೬೮ 

ಶಾರ್ಬಿಕ್‌ ೨೧ 

ಕಾರ್ಲಸ್‌ ಗೆಬ್ರಿಯಲ್‌ ಕೋಟೆ ೨೯ 

ಕಾರ್ಲ್‌ ಲ್ಯಾಕ್‌ಮನ್‌ ೨೭, ೨೪೯ 

ಕಾರ್ಲಸ್‌ Revd ಯಲ್‌ ಕೋಬೆ ೨೯ 

ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ (Poetics) ೨೪ 

u ಕಾವ್ಯವಲ್ಲರಿ' ೧೨೦ 

, ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ' ೪೭, ೬೮, ೯೯ 

ಕಾಷ್‌ಗರ್‌ ೩೮ 

ಕಾಳಿದಾಸ ೭, ೬೫ 
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ಕಾಳಿಮರಸ ೩೯ 

ಕಿಟ್ರೆಜ್‌ (Kittridge) ೨೩೧ 

2020, ೭೫ 

ಕೀಲ್‌ 'ಹಾರನ್‌ ೧೬೯ 

ಕುಂದಣಗಾರ, ಕೆ.ಜಿ. ೧೧೪, ೧೯೦, ೧೯೮ 

ಕುಕ್ಕಿಲ ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟಿ ೧೨೨ 

ಈುಡಿನಿ:ಯಾನುಕೈ ೪೧ 

ಕುಬ್ಬ, ಕನಿ. ೪೬ 

ಕುಮಾರಗುಪ್ತ ೩೫ 

ಕುಮಾರರಾಮನ ಸಾಂಗತ್ಯ ೫೧ 

ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ೩೬, ೧೧೩, ೧೧೪, ೧೧೫, 
೧೧೬, ೧೬೬, ೧೭೯, ೧೮೯, ೧೯೧, 
೨೦೭, ೨೦೮, 398, ೨೩೯ 

t ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತ ' (ಕನ್ನಡ ಭಾರತ) 
೫೦, ೧೦೭, ೧೧೬, ೧೧೭, ೧೪೬, 
೧೮೧, 336 

" ಕುಮುದೇಂದು ರಾಮಾಯಣ ' ೨೪೦ 

ಕುಲಕರಣಿ ಮಾಬಲಾರ್ಯ ೫೬ - 

ಕೃ x, ಭಟ್ಟಿ, ಕೆ.ವಿ. ೨೦೧ 

ಕ್ಸ a, ರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ ೪೦ 

4 ಸಪ ಜೋಯಿನ್‌, ವಿಸ್‌, ಎನ್‌. ೧೮೧ 

ಕೃಷ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎ. ಆರ್‌. ೧೧೯ 
m 

ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ವಿಸ್‌, ೬ಪ್ಪಿ 

‘t Cambridge Shakespeare’ 930° 

ಕೇಶಿರಾಜ ೯೯, ೧೬೪, ೨೦೦ 

ಕೈತಪ್ಪು ೭೫ 

ಕ್ಸ ಬರೆಹದ ಪ ಪ್ರಭೇದಗಳು ೨೪ 

ಕೆೊಂಗಣಿ ಪೊಡಟ್ಟಾ ರ ೫೬ 

ಕ್ಕಾಕ್ಸ್‌ ಟನ್‌ (Caxton) ೨೨೦ 

ಹಾ Goat ಟಿರೋಟ್‌ಸನ್‌ ೨೩೬ 

ಕ್ಯಾಸೆಲ್‌ , ಎಡ್ವ ರ್ಡ್‌ (Edward Capell) 
೨೨೯ 

ಕ್ಯಾರೊಲಿನ್‌ ಸ್ಪರ್ಜಿಯನ್‌ (Caroline _ 
Spurgeon) 34 

ಕ್ರಮಸಾಠ a 


೨೪೭ 


ಕ್ರೈಸ್ತಮಕಗೆಳು 20, ೨೧ 

ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಂಕ್ಕಾಸಿ ಲಿಸಿಕಾರರು ೨೦ 

wo Gf, ಆರ್‌. ೨೭ 

ಕ್ಲಾರ್ಕ್‌ (W. G. Clark) 330 

wo Bare (Quarto) 339 

ಕ್ಲೇಮೇಂದ್ರ ೪೬, ೧೬೪ 

893), ಎಸ್‌. ಎಂ. ೧೨೩, ೧೨೪, ೧೪೬, 
ang 

ಖರೋಹಿ ನಿ ೬, 4, ಅಷ್ಟ, ೪೬ 

ಗೊಜದಿನಿರ ೪೬ 

"ಗೆದಾಯುದ್ದೆ' ೧೧೫, ೧೬೯,೨೦೦, ೨೦೨ 

"ಗದಾಯುದ್ದ ನಾಟಕ? ೨೦೧ 

‘ ಗೆದಾಯುದ್ಧ ಸಂಗ್ರಹಂ ' ೨೦೧, ೨೧೫ 

ಗಾಟ್‌ಫ್ರೀಡ್‌ ಹ್ಯೂಮನ್‌ ೨೭ 

ಗಾಡ್‌ಫ್ರೇ ೩೮ 

9 ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಮಾಣ "aan 

ಗುಂಡಪ್ಪ , ಡಿ. ವಿ. ಓಳ 

ಗುಣವರ್ಮ Il ೫೪ 

ಗುಹಸೇನ ೩೪ 

Gode ೫. K. ೭ 

ಗೋವಿಂದವೈದ್ಯ ೪೨ 

" ಗೋವಿನಕಥೆ' ogg, ೧೮೪ 

ಗೌಡೀಯ ಭೇದ ೧೦ 
ಗ್ಯಾಲಿಕ್‌ಯುದ್ಧ ಸ್ವಗಳು (೧೭11091983) ೧೫ 

ಗೆ ಗ್ರಂಥ Qs 

A ಗೃಂಥಪಾಠದ ವಿಮರ್ಶೆ 3೮ 

Ñ ogas ೧೦, 504 

ಗೈಂಥಸಂಪಾದಕ ೨೯, ೨೧೦ 

« ಗೈೆಂಥಸಂಪಾದನ ಕಲೆ ೨೪ 

ಗ್ರೆಂಥಸಂಪಾದನೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ೨೭. 

ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆ 
Sav 

ಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯ Bod, à 

ಗೆ ಸ್ಪೇಂಥಸೊಪಾದನೆ- ಶಾಸ್ತ್ರ ದಿ 590-99 
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ಗ್ರೆಂಥಸ್ಥಾ ), 203, ಶಾಸನ (Copy-rightAct) 
೨೨೬ 

ಗ್ರಾಮದಿನಿರ ೪೬ 

ಗ್ರೀಕ್‌ ಬೈಬಲ್‌ ೧೭, ೨೪, ೨೭ 
ಗ್ರೀಕ್‌ಲಿಸಿ Qe 

ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಂ aè ೧೧ 

Hn (W. W. Gregg) ೨೩೧ 

fie So° (John Glover) 540 

Re a ee ಮುದ್ರಣ ೨೩೦ 

Paes ೩ ೪ < 

ಚೆಂದ ದ್ರಗುಪ್ತ 11 ag . 

ಚಂದ್ರವಳ್ಳಿಯ ಶಾಶನ ೩೧ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌, ಎಂ. Qe, ೪೯ 

ಚಟರ್ಜಿ, ಎಸ್‌. ಕೆ. ೩೬ 

ಚತುರ್ಥ ಫೋಲಿಯೋ ೨೨೫ 

ಚಾರಲ್ಸ್‌ ಟೇಲರ್‌ ೨.೨೩ 

ಚಾರುದತ್ತ ೫೬ 

" ಚಾವುಂಡರಾಯ ಪುರಾಣ ' ೪೮, ೧೩೪ 
ಚಾಂಡರಸ ೬೧, ೧೧೬ 

ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ sac 
ಜಟಾಪಾಠ ೩ 

ಜಯಥವಲಾ ೬೮ 

ಜಾನ್‌ ನಿಕೋಲೇ ಮಾಡ್ವಿಗ್‌ ೨೯ 
ಜಾನ್ಸನ್‌, ಕ್ಯಾಸ್ಟರ್‌ ೨೧೯ 
ಜಾನ್ಸನ್‌, ಸ್ಕಾಮ್ಯುಯೆಲ್‌ 

Johnson) ೨.೨೯ 

ಜಿನಚಂದ್ರ ೫೦ 

ಜಿನಸೇನ ೧೯೦ 

ಜೀನೋ ೧೫ 
ಜೇನೋಡೊಟೋಸ್‌ ೧೪ 
ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರ ೨೪೧ 

ಜೂಲಿಯಸ್‌ ಸೀಸರ್‌ ೧೫೩ 
Jerusalem ಸುರುಳಿಗಳು ೨೧೯ 
‘ Gerontion’ ೨೨೨ 
ಜೆರೋಮ್‌, ಸಂತ ೨೦ 


(Samuel 


ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


* ಜೈಮಿನೀಭಾರತ ' ೩೯ ೪೯, ೯೯, 
೧೦೦, ೧೦೧, ೧೦೨ 

ಜೋಸೆಫ್‌ ಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಲಿಗೆರ್‌ ಎ೫ 

ಟರ್ಫಾನ್‌ ಗ ಕ 

ಟಾಲೆಮಿ ೧೪, ೧೭,.೩೧ 

ಬಾಸಿಟಿಸ್‌ ೨೬ 

ಟಿಪ್ಪಣಿ ಸ್ವೀಕರಣ (Incorporation of 
Marginalia) ೧೨೮ 

ಟೂರ್ಸ್‌ ೨೧ 

Teggart F. J. ೨೪೩ 

ಟಿರೆನ್ಸ್‌ “se. 


G ಟ್ರಾಯಿಲಸ್‌ ಅಂಡ್‌ ಕ್ರೈಸಿಡ ? (Troilus 


and Cressida) ೨೨೭ 

ಬ್ರೆಶ್ಲಿನಿಯಸ್‌ ೧೯ 

ಡಿಡಿಮುಸ್‌ ೧೬ 

ಡೋವರ್‌ ವಿಲ್ಲನ್‌ (Dover Wilson)2|0 

ತಪ್ಪು ತೀರ್ಮಾನ (Error of Judgement) 
೯೯ 

ತಿದ್ದು ಗಾರರು (Carrectors) ೭೫ 

ತಿದ್ದು ಪಡಿ (Emendation) ೧೩, ೨೪, ೬೫ 

3 ತಿಯ ಫೋಲಿಯೋ ೨೨೫ 

ತಿಯೋಡೋರ್‌ ೧೮ 

ಥಿಯೋಬಾಲ್ಡ್‌, ಲೂಯಿ (Lewis Theo- 
bald) ೨೨೮, ೨೨೪, 23% 

ಥೂಸಿಡೈಡಿಸ್‌ ೧೬ 

ದಾಕ್ಚಿಣಾತ್ಯ ಭೇದ ೧೦ 

ದಾಮೋದರದತ್ತ ೪೬ 

ದುರ್ಗಸಿಂಹ ೪೮, ೧೭೦ 

ದುರ್ವಿನೀತ ೫೬ 

ದೂರಪುನರ್ಲೇಖನ (Tele-Dittography) 
೧೦೯ 

ದೊರಸದೃಶಾಶ್ಚರ ಲೋಪಲೇಖನ (Tele- 
haplography) 00% 

ದೇವಜೋಧ ೧೦ 

ದೇವರಾಜಯಜ್ವನ್‌ ಹಪ 
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ಅನುಬಂಧಗಳು 


ದೇವೀರಪ್ಪ, ಎಚ್‌. ೩೯, ೧೮೬ 
ದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯ, ಹೆಮ್ಮಿ Roce 
ದ್ವಿತೀಯ ಫ್ಲೈ ಬರಿಯೋ ೨೨೫ 
" 'ಭರ್ಮನಾಥಪುರಾಣ * ೬೧, ೧೧೬ 
"ಧರ್ಮಪದ' ೬, ೪ 
* ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಸೆ ' ೧೧೫ 
"ಧರ್ಮಾಮೃತ ೧೧೯, ೧೨೧, ೨೦೬, 
೨೦೭ 
"ಧವಲಾ' ೬೮ 
ಧಾರ್‌ನಗರ ೪೧ 
ನಂಜುಂಡಶಾಸ್ತಿ, ಕಡಬ ೧೯೫ 
ನಂದಪುರ ೩೫ 
* ನಂಬಿಯಣ್ಣ ನರಗೆಳೆ'೧೨೦,೧೨೧,೨೧೫ 
ನಗೆರಕಾಯಸ (Town Clerk) ೧4 
ನಯಸೇನೆ ೧೧೯, ೨೦೬ 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಎಸ್‌.ಜಿ. ೧೯೦, ೧೯೨, 
೧೯೮ 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಆರ್‌. ೬೭, ೧೩೪,೧೮೬ 
"ನಳಚಂಪು ೧೧೬ 
"ನಳಚರಿತ್ರೆ ' ೬೧ 
ನಾಗದೇವ ಬುಧ ೫೫ 
ನಾಗರಾಜ ೧೧೫ 
ನಾಗವರ್ಮ ೫ ೬೧ 
ನಾಗವರ್ಮ 11 ೧೬೪ 
ನಾಚಿರಾಜೀಯ ge 
ನಾರಣದೇವ ೧೬೯ 
ನಿಕೋಲಿ ಡಿ ನಿಕೋಲಿ ೨೩ 
" ನಿಘಂಟು? ೬ 
ನಿಘಂಟು ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 395 
" ನಿವೇದನ? ೬೪ 
ನೀಲಕಂಠ ೧೦ 
ನೇಮಿಚಂದ್ರ ೧೮೪ 
" ನೇಮಿಜಿನೇಶ ಸಂಗತಿ? ೧೧೭ 
"ನೈಫೆಂಟುಕ ಕಾಂಡ' ೬೭ 
‘ ಪಂಚತಂತ್ರ? ೪೮, ೧೭೦ 


a ee 


೨೪೯ 


"ಪಂಚತಂತ್ರದ ಪುನರ್ರ ಚನೆ' (Panchatantra 
Reconstructed) 2.4 

ಪಂಪ ೩೬, 92, ೪೦, ೫೯, ೬೫, ೬೬, 
೧೧೩4 ೧೩೪, ೧೬೩, ೧೬೫, ೧೬೬, 
೧೬೭, ೧೯೧, ೧೯೬, ೧೯೭, ೨೪೦ 

" ಪಂಪಭಾರತ'೪೦, ೧೧೫,೧೩೩, ೧೩೪, 
೧೬೫, ೧೬೮, ೧೭೬, ೧೭೮, ATA, 
೧೯೫, ೧೯೬, ೧೯೭, ೨೦೧, ೨೦೬, 
೨೦೭, ೨೧೪, ೨೩೯, ೨೪೦ 

ಪದಗಳ ಈ ಕ್ರಮಪಲ್ಲಟಿ ೧೬ 

ಪದೆಚಿಿ ಸ್ಸೀದದೋಷ (Met-analysis) ೧೨೪ 

ಪದಪಾಠ 4 

ಪದ್ಮರಾಜ ಪಂಡಿತ ೧೮೫ 

ಪದ್ಮರಾಜ ಪಂಡಿತ, ಬಿ. ೧೮೬ 

ಪದ್ಮ ರಾಜಯ್ಯ ಸರಾಫ್‌ ೧೫೫ 

ಪರಂಪರಾಗತ ಪ್ರತಿಗಳು (Transmitted 
Texts) ೬೨, ೬ ೩, ೬೬, ೧೭೫, ೨೨೦ 

ಪರಿವರ್ಧಿನೀಷಟ ದಿ ೨೪೦ 

ಪಾಠಪರಿಪ್ಕ ರಣ (Emendation) a೬; 
೯೫, ೧೬೧, ೧೭೬, ೨೧೧ 

Variorum edition 340 

ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಸಿಧಾನ ೧೨೮, ೧೫೬ 

ಪಾಠಗ ಗ್ರಂಥಿ (Crux) ೨೦೫, ೨೦೯, ೨೧೮, 
೨3೮ 

ಪಾಠನಿರ್ಣಯ (Recensare) ೨೮ 

ಪಾಠಭೇದ ೧೦, ೧೭, ೬೬ 

ಪಾಠಶೋಧನೆ ೧೦ 

ಪಾಠ ಸಂಪ್ರಾದಾಯಗಳು (Recensions) 
೨, ೫೧ 

ಪಾಠಸಾಕ್ಲಿ ೧೫, ೨೮ 

ಪಾಠಾಂತರ ೧೫, AT, ೨೬ 

ಪಾಠಾಂತರ ಸಂಕಲನ (Collation) ೧೫೩ 

ಪಾಯ್‌ wend ನಿಯಮ (20188028 Law) 
೬೨, ೧೪೬ 

" ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಪುರಾಣ ' ೧೬೯ 
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೨೫೦ 


ಪಾರ್ಶ್ವಪಂಡಿತ ೧೬೯ 

ಫಾಲ್‌ಮಾಸ್‌ (Paul Mass) 40, ೧೩೬ 
೧೪೬, ೧೬೨, ೨೧೩, ೨೧೪, ೨೧೫ 

ಫಿಂಡಾರ್‌ ೧೫, ೧೯, ೨೬ 

ಪಿಪ್ರಾವಾ ೫ 

ಪಿರಿಯಕ್ಕೆರ ೨೪೦ 

RAND, ಟಸ್‌ ೧೨ 

ಪೀಟರ್‌ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ (Peter Alex 
-ander) ೨೩೧ 

ಪೀಸಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ೨೧ 

ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ಕೆ. ವಿ. (ಕುವೆಂಪು) ೧೨೧ 

*ಪುಣ್ಯಾಸ್ರವ' ೧೧೫ 

ಪುನರ್ಲೇಖನ (Dittography) ೧೦೮, 
೧೭೮, ೧೭೯, ೨೦೦, ೨೦೨ 

‘Oa ದೆಂತಪುರಾಣ' ೫೪, (90g 

4 oa ರಗೆಳೆ' ೧೨೦ 

« ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ' ೧೯೦ 

ಪೆಂಕ್ಣಿಸ್‌ (Pericles) ೨೨೫, ೨೨೬. 


ಪೆಟ್ರಾರ್ಕ್‌ ೨೨ 

ಪೊಗ್ಗಿಯೊ ಬ್ರಾಕಿಯೋಲಿನಿ ೨೩ 

ಪೊನ್ನ ೪೫ 

ಪೋಸ್‌, ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ (Alexander 


Pope) ೨೨೭, ೨೨೮, ೨೨೯ 

ಫೋಸ್ಟ್‌ ಗೇಖ್‌, ಜಿ. ಪಿ. ೩೨,೧೦೦, ೧೦೧, 
೧೪೧, ೧೫೨, ೨೧೮ 

ಪೌನ್ನ ತ (7002088) ೩೧ 

ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಅಥವಾ ಸೊರ್‌ಬಾನ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯ ೨೧ 

ಫ್ಯಾಲಿಯೊಶೋಗಿ ೧೯ 

ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ (Interpolation, Addition) 
೮, ೯, ೧೨, ೧೪, ೧೫, ೯೬, ೧೦೭ 

ಪ್ರಚಲಿತ ಪಾಠ (Vulgate Text) ೧೬, 
೧೮೧, ೧೮೮ 

ಪ್ರತಿನಿಧಾನ (Substitution) ೯೬, ೧೨೫, 
೧೨೭, ೧೫೬ - 


ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಪ್ರತ್ಯಂತರ ೧೫, ೧೮, LQ 

ಪ್ರ ತ್ಯೇ ಪಾಠಗಳು (Isolated Readings) 
೧೪೮, ೧೪೯, ೧೫೧ 

ಪ್ರಥಮ ಫೋಲಿಯೋ ೨೨೫ 

ಪ್ರಧಾನ ಮಾತೃಕೆ (Archetype) ೨೪೯, 
೧೪೮, ೧೫೨, ೧೫೭, ASA, ೨೧೨, 
303 

ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ ' ೧೦೭ 
ಪ್ರಾಗ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯ ೨೧ 

ಪ್ರಾ ಜೀನ. ಲಿಪಿಲೇಖನ ನಿಧಾನದವರು 
~Palaco-graphical School) 23.9 

ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪಾಠ ಸಂಪ್ರದಾಯ ೫೨ 

ಪ್ಲೊಟಾರ್ಕ್‌ ೧೨ 

ಫ್ರಾನ್‌ಸಿಸ್ಕೊ ರೊಬೊರ್ಟಿಲಿ ೨೪ 

ಫ್ರೆಡ್‌ಸನ್‌ ಬನರ್ಸ್‌ (Fredson Bowers) 
೨೨೧, 330, ೨್ಚ೪-೫ 

ಫ್ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ೨೧ 

ಫ್ಲೀಟ್‌ ೧೬೯ 

ಬಖ್‌ಶಾಲಿ ೩೭ 

ಬದ ರೂಪ ೭೬, ೭೯, ೮೦ 

ಬನವಾಸ್ಯೆ (೫೩8810೩0606) ೩೧ 

ಬವರ್‌ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ (Bower Mss.) ೩೭. 

ಬಸವಣ್ಣ ೭೯ 

" ಬಸವಪುರಾಣ ' ೫೦ 

ಬಸವಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರೀ ae 

ಬಸವಾರಾಧ್ಯ, ವಿನ್‌. ೧೭೧ 

ಬಹುಲಿಸಿಕಾರ ಪ್ರತಿಗಳು be 

ಬಾಣ ೪೨, ೧೬೩, ೧೬೭ 

Barth ೫ 

ಬಾರ್ನೆಬ್‌ ೧೬೯ 

ಬಾಹ್ಯಸಾಕ್ಲ್‌ ಗಳು (External Testi- 
monia) ೧೮೦, ೧೮೧, ೧೯೧, ೧೯೭ 

ಬಿಜಾಂಟಿಯನ್‌ ಚಕಾ ್ರಾಧಿಸತ್ಯ ೧೭,೧೯ 

ಬಿಡಿರೂಪ (Free Form) 2೬ 

* ಬಿಬ್ಲಿಯೋಗ್ರಾಫಿಕಲ್‌ ಸ್ಕೂಲ್‌? ೨೩೧ 
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ಅನುಬಂಧಗಳು 


ಬೀಲರ್‌, ಜಿ. ೩೬, ೪೦ 

ಬೂಡ ೨೫ 

ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆ 
(Dynamic Textual Criticism) 3€ 

ಬೇದಿಯರ್‌ (Bedier) ೧೫೮ 

ಬೈಬಲ್‌ ೧೭, ೨೧೮ 

ಬೊಕಾಕಿಯೋ ೨೩ 

aw, da ಪಂಡಿತ್‌, ಎಸ್‌, ೧೬೯, ೧೭೭ 

ಬ್ಯಾಬಿಟ್‌ (Babitt) ೨೨೧ 

ಬ್ರಹ್ಮಗಿರಿ ೩೧, ೪೧, ೪೬ 

ಬ್ರಹ್ಮಯ್ಯ ೧೫೫ 

ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ೪, ೫,೬. ೩೧, ೩೩ 

ಭಂಡಾರ್ಕರ್‌ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ 
ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌ ೭4 

ಭಟ್ಟಿ ಭಾಸ್ಕರನಿತ್ರ ೭ 

ಭಟ್ಟಿಪ್ರೋಲು ೩೩, ೩೫, 

"ಭಾರತ' ೧೦೬ 

" ಭಾರತ ಭಾನದೀಪ' ೧೦ 

ಭಾಷಾಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಗ್ರೈಂಥಸಂಪಾದನೆ3೩೯ 

ಭಿನ್ನ ಪಾಠೆ ೨೬ 

ಭಿನ್ನಪಾಠವಾಹಕಗಳು (Variant carriers, 
Presumptive variants) ೧೪೮, 
೧೪೯, ೧೭೩, ೧೭೪, ೧೯೪, ೨೧೦, 
೨೧೨, 303 

ಭಿನ್ನಾರ್ಥಕಶಬ್ದ ಪ್ರತಿನಿಧಾನ (Substitu- 
tion of Homonyms) ೧೨೭ 

ಭಿನ್ನೋಸಸಾಠವಾಹಕಗಳು (Sub-variant 
Carriers) ೧೭೫ 

ಭೀಮಕವಿ ೫೦ 

ಭೂಮಿಶಾಸ್ತ್ರ (Geology) 3೪೧ 

ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ೨೪೪ 

ವಡಿಂಗರಸ 817 ೧೧೭ 

ಮಧುರ ೬೧, ೧೧೬ 

ಮಧುಸೂದನ ೪೦ 

, ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯ ೭ 


೨೫೧ 


‘Murder in the Cathedral’ ೨೨೨ 

ಮರಿಕೇಶಿ ೫೬ 

ಮಲೋನ್‌ (Malone) ೨೩೦ 

ಮಲ್ಲಪ್ಪ | ಬಿ. ೬೧, ೧೭೭ 

ಮಲ್ಲರಸ ೧೫೫ 

ಮಲ್ಲಿನಾಥ ೯ 

ಮಲ್ಲನಾಥಸೂರಿ ೧೭೦ 

ಮಹಾದೇವ ೯ 

"ಮಹಾಧವಲಾ' ೬೮ 

"ಮಹಾಭಾರತ' ೪, O0: Q0: 20, ೭೨, 
೭೪, ೧೦೭,೧೧೬,೧೮೦,೧೯೯, ೨೧೬ 

" ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯ goroh’ ೭ 

ಮಾಘ ೧೭೦ 

ಮಾಣಿಕಿಯಾಲ ೩೩ 

ಮಾತೃಕೆ, ಮೂಲಪ್ರತಿ, ಮೂಲಮಾತೃಕಳೆ 
(Exemplar) ೨೪, ೫೪,೫೮, ORT, 
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ಮಾದರಿ ಪೀಳಿಗೆ (Stemma) ೧೪೮, ೧೫೧ 

ಮಾಧವ 2 

ಮಾಧವಭಟ್ಟಿ ಸೈ ೧೬೭ 

ಮಾನವತಾಯುಗೆ (Age of Humanism) 
೨೨ 

ಮಾನವತಾವಾದಿಗಳು (Humanists) ೨೨ 

“ ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸ ' ೧೪೩ 

ಮಾಲಿಯರ್‌ (Molier) ೨೨೫ 

ಮಾಸ್ಕಿ ೩೧ 

ಮಿಥ್ಯಾಪುನರ್ಲೇಖನ (Pseudo-ditto- 
graphy) ೧೧೦ 

ಮಿಲನ್‌ ೨೩೫ 

ಮಿಶ್ರಪಾಠ ಸಂಪ್ರದಾಯ (Miseh-codex, 
Conflated Text) ೬೬,೧೪೬ ೧೫ ಷ್ಟಿ, 

ಮುದ್ರಣ 38 ೨೪, ೨೫, ೨೧೯ 

" ಮುಮ್ಮಡಿ ರಿಚರ್ಡ್‌ ' (Richard 111) 
೨೩೫ 

ಮೂಲಪಾಠ ೨೦೫ 
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೨೫೨ 


ಮೃತಸಮುದ್ರದ ಸುರುಳಿಗಳು (The Dead 
Sea Scrolls) ೨೧೯ 

ಮೆಡಿಕಿಯನ್‌ ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರ ೨೩ 

“ ಮೇಘದೂತ ೯ 

ಮೇಟ್ಸ್‌ ೨೧ 

ಮೊಡುಗಲ್ಲ (11060088118) 20 

ಮೊಹೆಂಜದಾರೊ ೫ 

ಯೆಜುರ್ಮೇದ ೪ 

ಯಾಸ್ಕ್ರ ೭ 

ಯಾಸ್ಕಾ ಚಾರ್ಯ ೬ 

ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ ೧೩, ೨೭ 

ಯೂರೋಪಿನ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು ೨೭ 

ರತ್ನಗರ್ಭ ೧೦ 

ರನ್ನ ೫೯, ೧೧೫, ೧೬೯, 

ರವಿನಾಗಭಟ್ಟ ೫೫ 

(| ರಸರತ್ಲಾಕರ > ೧೧೬ 

ರಾಘವಾಂಕ ೧೧೭, ೧೬೭, ೧೭೦ 

" ರಾಜೇಂದ್ರನಾಮೆ' ೨೩ 

ರಾಮಚಂದ್ರ € 

ರಾಮಾಚಾರ್ಯ ೩೯ 

ರಾಮಾನುಜ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, 0. ವಿ. ೧೮೪, 
೧೮೫, ೧೮೬, ೧೯೨, ೨೦೧ 

ರಾಮಾಯಣ ೪, ೩೦ 

ರಿಚರ್ಡ್‌ಪೋರ್‌ಸನ್‌ ೨೬. 

ರಿಚರ್ಡ್‌ dots ೨೬ 

ರುದ್ರ ರೂವಾರಿ ಮಹಾಕಾಳ ಬ್ರಹ್ಮ ೫೫ 

ಕೈಟ್‌, ಆಲ್ಲಿ ಸ್‌ (W. Aldis Wight) 
330 

ರೈಸ್‌, ಲೂಯಿ ೧೬೯, ೧೭೭, ೧೮೬, 
೧೮೭, ೧೯೫ 

ರೊನಾಲ್ಡ್‌ ಬಿ. ಮ್ಯಾಕ್‌ಕೆಕ್ರೊ (Ronald 
B. Mc Kerrow) ೨೨೬, 330 

ರೋವೆ; ನಿಕೋಲಾಸ್‌ (Nicholas Rowe) 
೨೨೬, 

ರ್ಯಾನ್‌ ಸೆಂ (John Crowe Ransom) 4% 


ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಾರಣಪ್ಪ, ನಂದಳಿಕೆ ೫೯ 

ಲಾಂಗಿನಸ್‌ ೨೪ 

ಲಾಘವೀಕರಣ (Trivialisation) ೧೮೪ 

ಲಾರ್ಡ್‌ uT n (Lord Acton) ೨೪೨ 

ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ (ರೋಮಕ) ಸಂಸ್ಕೃತಿ ೧೧ 

ಲ್ಯಾಂಗಿನಸ್‌ ೨೪ 

ಲಿಂಡ್‌ಸೆ (W. M. Lindsay) ೯೫ 

ಲಿಕರ್ಗೆಸ್‌ 23,04 

ಲಿಸಿಕಾರ ೪೪, ೨೧೧ 

ಲಿಪಿಕಾರರ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳು (Scribal Em- 
endations) ೧೨೮ 

ಲಿಪಿಕಾರ ಲೇಖನ ಸೆಂಭಾವ್ಯಕೆ (Transcrip- 
tional Probability or Documen- 
tary Probability or Extrinsic 
Probability) 92.9, ೧೭೬, ೧೭೮, 
೧೭೯, ೧೮೩, ೧೯೦, ೧೯೧, ೧೯೪ 
೧೯೭, ೧೯೮, ೨೦೦, ೨೦೨ 

ಲಿಪಿಕಾರ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ ೧೯೩, ೧೯೯, 208) 
೨೦೪, ೨೧೩ 

ಲಿಪಿಶಾಸ್ತ್ರ ಇಷ್ಟಿ 

ಲಿಪಿಸಾದೃಶ್ಯ ೧೯೩ 

ಲಿಪ್ಲಿಯಸ್‌ ೨೬ 

ಲಿನಿ ೨೯ 

" ಲಿಸಿಡಸ್‌ ? (Lycidas) 34೫ 

"ಲೀಲಾವತಿ ೧೯೨, ೧೯ಷ್ಟಿ, 

woe, ಟಿಯಸ್‌ ೨೫ 

ಲೂದರ್ಸ್‌ (Luders) ೩೮ 

ಲೂಯಿ ಎನ್‌ ಫೀಪೆಲ್‌ (Louis N Feipel) 
530 

ಲೇಖನಕಲೆ (Calligraphy) ಎ೧ 

ಲೇಖನಶಾಲೆ (Scriptorium) ೨೦ 

ಲೇಖನ ಸಂಭಾವ್ಯತೆ ೨೦೩ 

ಲೇಖನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು : ಕಂಚು- ೩೩, ೩೪ 
ಕಡಿತ (ಕಡತ)-೩೯, ಕಬ್ಬಿಣ; 
ಕಾಗದ-೪೨, ಚರ್ಮ-೩೬ ಚಿನ್ನ 
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ಅನುಬಂಧಗಳು 


ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿ-_22, ತಾಳಪತ್ರ--2೭, 
gourds ತ್ರ- ೩೭, ಮಣ್ಣು ೩೫, 
ಮಠ-೩೬: ಮಸಿ- ೪೨, ಲೇಖಾ ೪೪, 
ಶಿಶೆ_೪೦,ಸ ಸ್ಪಟಿಕ ೩೫, ಹಿತ್ತಾಳೆ 

"ಲೋಕ ಪ್ರ wes? ೪೬ 

ಲೋಪ, ಇರುವುದನ್ನು ಬಿಡುವುದು (Omi- 
ssion, Loss) aa 

ವಕ್ಕಲೇರಿ ತಾಮ್ರಪಟ ೩೪ 

" dao vegas’ ೪೭, ೯೩, ೯೪, ೧೧೮, 
೧೩೪, ೧೫೪, ೧೫೭, ೧೮೧, ASA, 
೧೯೧ 

ವರ್ಜನ (Rejection) ೧೭೬ 

ವರ್ಜಿಲ್‌ ೨೩, ೨೬, ೬೮ 

ವರ್ದಕ್‌ ೩೩ 

ವರಾಂಗಮಠ ೧೮೭ 

ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನ ೧೬೮ 

ವಾದಿರಾಜತೀರ್ಥ ೮ 

ವಾಯುಗುಣಶಾಸ್ತ್ರ (Meteorology) ೨೪೧ 

ವಾರ್‌ಬರ್ಟಿನ್‌, ವಿಲಿಯಂ ೨೨೯ 

"ವಾಸವದತ್ತಾ ' ೩೬ 

ವಿಂಟರ್ನಿಓ್‌ ೩೭ 

Victor Hugo ೨೨೫ 

q ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ 1 92 

ವಿಚ್ಛೇದಕ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ (Separative Error) 
೧೩೭, ೧೪೧, ೧೪೩, ೧೪೪, ೧೫೬, 
೧೮೫, ೧೯೨, ೨೧೨ 

ವಿದ್ಯಾಪುನರುಜ್ಜೀವನ ೧೨, ೨೨, ೨೫ 

ವಿಮಲಬೋಧ ೧೦ 

ವಿಶ್ವಕರ್ಮ be 

ವಿಶಿಸ್ಟೃಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯ, ಸ್ನ ಕೈಕೀಯಸ್ಸಾ ಲಿತ್ಯ (Pecu- 
liar Error) ೧2೬, ೧೩೭ ೧೪೦, 
೧೪೨, ೧೪೫, ೧೪೭, ೧೪೮, ೧೫೬, 
೧೮೫, ೨೧೨ 

ವಿಸ್ತೃತಪಾಠ ೧೧೯, ೧೨೦ 

ವೆಂಕಟಾಚಲ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಕೆ. ೧೪೨ 


೨೫೩ 


ವೆಂಕಟಾಚಲಶೆಟ್ಟಿ, ಬಿ. ಎ. ೧೧೭ 

ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯ 2 

ವೇದಪಾಠ ೩, ೪ 

ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ೧೬೮ 

ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರಮಾದ (Personal Error) 
೨೪೪ 

ವ್ಯತ್ಯಾಸ (Change) ೯೫, ೧೨೨ 

ವ ತ್ಯಾಸೆ, ಅನಿನಾರ್ಯ ೯೫ 

ವ್ಯ ತ್ಯಾಸ, ಆಕಸ್ಮಿ ಕ ೯೫ 

ವ್ಯಾಕರಣಮತ್ತು, R ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ3೩೯-೪ -೪೦ 

ವೃ 3, ವಿಲಾಸ ೧೧೫ 

ಶಕರ ಕನಿ ೧೬೬ 

ಶಬ್ದ ಗಳ ಸ್ಥಾನವ್ಯತ್ಯಯ (Transposition) 
CEEI 

" ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣ ' ೯೭ 

q ಶಬ್ದ ವಿಹಾರ' ೧೬೭ 

ಶಾಂತಿನಾಥ ೧೯೭, ೨೦೦, ೨೪೦, 

* ಶಾಂತಿಪುರಾಐ' ೪೫ 

ಶಾಸನ ೩೧, ೫೫, ೫೯, LO 

ಶಿಲ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರ ೧೬೬ 

U domed? 7020 

ಶುಭತುಂಗದೇವ ೪೦ 

ಶೃಂಗೇರಿಮಠ go 

ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ವಿಚ್‌. ೨೦೩ 

"ಶೋಕರಗಳೆ' ೧೧೬, ೧೧೭ 

" ಶೋಕವರಾಳಿ-ರಗಳೆ' ೧೧೭ 

ಶೋಧಪತ್ರ ೬೭ 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಕೀ. 
೨೦೧, ೨೧೫ 

ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಬಿ. ಎಂ. (' ಶ್ರೀ') ೧೨೫, 
೧೩೦, ೨೦೦ 

ಶ್ರೀಸಿವಾಸರಾಮಾನುಜಂ ೧೩೫ 

ಶ್ರೀಪಾಲ ೫೬ 

“ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ ' ೧೨೧ 

ಅ 
ಶ್ರೀವಿಜಯ ೫೫ 


ನಂ. ೪೯, ೧೨೦, 
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೨೫೪ 


ಷಡಕ್ಟರ ಕವಿ ೫೯ 

ಷಣ್ಮುಖಯ್ಯ ೫೧ 

ಸೆಲ್ಫಿ ೨೨೩ 

ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರ್‌ ೨೨೪, ೨೨೫, ೨೨೬, 

ಲೆ, ೨೨೯, ೨೩೦, ೨೩೧, ೨೩೨, 

೨೭೬ 

« Shakespeare Restored’ ೨೨೮ 

ಸಂಕ್ಲಿಪ್ರಗ್ರ R oga ಭ್ರಾಂತಿ (Confusion of 
Contractions) < Te 

ಸಂಗ್ರಹಪಾಠ aso 

ಸಂದೇಹ (Doubt) ೧೭೬ 

ಸಂಪಾದಕ ನಿಯೋಜಿತಪಾಠ ೨೦೬, 

ಸಂಪಾದಕ ಸೂಚಿತಪಾಠ ೨೦೭ 

ಸಂಯುಕ್ತ ಪಾಠಗಳು (Combinations) 
೨೧೪ 

ಸಂಯೋಜಕ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ (Conjunctive 
Error) ೧೩೮, ೧೪೪, ೧೪೫, ೧೮೫, 
೧೯೨, ೨೧೨ 

ಸಂರಶ್ಚಿತಪ್ರತಿಗಳು ೬೮ 

ಸಣ್ಣ ಯ್ಸ ಬಿ. ಎಸ್‌. ೧೮೪, ೧೮೫ 

ಸದೃ ಶಾಕ 3 3, ಂದೆ ಮಧ್ಯ ಲೋಪಲೇಖನ 
(Homoioteleuton) ೧೦೦, ೧೦೧, 
೧೦೨, ೧೦೫ 

ಸದ್ಯ woes ಲೋಪ ಲೇಖನ, ಸದೃ ಶಾಶ್ಚರ 
WER, ಥನ (Haplography) ೯೯, 
೧೦೧ 

ಸಪ್ತತಿಕೃತ (Septaguint) ೧೭ 

ಸಮಾನ ಗ್ರಂಥಪಾಠ ೧೮೫ 

ಸಮಾನ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯ ೧೪೩) ೧೪೮, ೧೫೬ 

ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದ ಪ್ರತಿನಿಧಾನ (Substi- 
tution of Synonyms) ೧೨೬ 

ಸಮುದಾಯ ಶೋಭಾವಾದಿಗಳು, ೨೩೪, 
೨೩೬ 

ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾರಾಯಣ ೧೦ 

ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ೨೪೧ 


ಕನ್ನ ಡಗೆ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಂಕಲನ (Heuristics) ೨ 

ಸಾಮಸೇದ 2 

ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೨೭, 24° 

ಸಾಳ್ಕ ೧೧೬ 

ಸಿಂಕ್ಲೇರ್‌ ಲೂಯಿ (Sinclair Lewis) 
೨೨೧ 

ಸಿಂಗಪ ೫೦ 

ಸಿದ್ಧಾಪುರ ೩೧ 

"ಸಿದ್ದರಾಮ ಚಾರಿತ್ರ ' ೧೬೭ 

ಸಿರೋನಸ್‌ ೨೫ 

ಸಿಸಿರೋ ೨೩, ೨೯ 

AAD, ನ್‌ (M. Sisson) ೨40 


ಸ್ಟಾ ಲಿಶ್ಯಗಳು, ಇತರ ೭೪, ೯೫ 
ಸ್ಥಾಲಿತ್ಯಗೆಳು; ಲಿಪಿಕಾರ ೭೪, ೨೦೪ 


ಸುಕಥಣ್‌ಕರ್‌ ನಿ. ವಿಸ್‌. ೨೯, ೭೨, 
೧೯೫, ೨೧೬ 

" ಸುಕುಮಾರ ಚರಿತ್ರೆ >೫೦,೧೯೭, ೨೦೦, 
390 

ಸುಬಂಧು ೩೬, VQ, 

ಸುಬ್ಬರಾಯಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಚಿ. ಎನ್‌. ೧೮೧ 

ಸುಲಭಪಾಠೆ ೧೭೪ 

"ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ' ೧೧೫, ೧೧೬ -~ 

ಸೂಚಶಸ್ಸಾ ಲಿತ್ಯಗಳು(186100090 Errors, 
Errors Significativi) ೧೩೬, ೧೪೫ 

ಸೋಫೋಕ್ಲಿಸ್‌ ೧೩ ೧೯ 

ಸೋಮರಾಜ ೧೧೫ 

ಸೋಲಾನ್‌ ೧೨ 

ಸ್ಥಂದಸ್ವಾವಿ ೭ 

ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು ೬.೨, ೧೮೦, 959 

| ED) ಲಿತ್ಯಗಳು, ಅಕ್ಬರ ೭೫, ೯೪ 


ma Od, ಸಂಭಾವ್ಯತೆ ೨೦೩ 

ಸಾ yaa (Transposition) cK 

ಸ್ವ ತಂತ್ರ ಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯ ೨೨೩ 

ಸಂತ ೪ ೪ 

ಸ್ವಹಸ್ತ ಪ್ರತಿ; ಸ್ವಹಸ್ತಾಕ್ಷರ ಪ್ರತಿ (Autor 
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ಅನುಬಂಧಗಳು ೨೫೫ 


graph) ೫೯, ೬೦, ೧೩೫, ೧೫೪, 
೨.೨೦, ೨.೨೩, ೨೨೪ 
A ಕರಣ (Acceptance) ೧೭೬ 
Huxley, T. H. ೨೪೨ 
" ಹರ್ಷಚರತ್ರೆ ' ೧೬೭ 
ಹರಪ್ಪ ೫ 
4 ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ' ೧೧೭, ೧೭೦, ೧೭೧ 
ಹರಿಹರ ೧೧೫, ೧೨೦, ೨೧೫ 
ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನ ೩೧ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ೧೭, ೨೩, ೫೮ 
ಹಸ್ತ, ಪ್ರತಿಗಳ ಪೀಳಿಗೆ ೨೯ 
" ಹೆಸ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ' ೧೬೯ 
ಹಳಕಟ್ಟಿ, ಫ. ಗು. ೧೨೦ 
ಹಳೆಯುಳಿಕೆಗಳು (Fossils) ೧೩೬ 
ಹಾರೆಸ್‌ ೨೬ 
Hall, F. W. ೧೦೧, ೧೫೩ 
ಹಿಸಾರಕಸ್‌ ೧೨ 
bb atone nag 


ಹೀಬ್ರೂ ಬೈಬಲ್‌ ೨೧೯ 

ಹೀಬ್ರೂ (ಯೆಹೂದ) ಸಂಸ್ಕ ತಿ ೧೧ 

ಅಗ ಸು 

ಹೆನಿಂಗೆ (Hemynge) ೨೨೫, 

ಹೆರಾಲ್ಡ್‌ ಎಂ. ಜಾನ್ಸನ್‌ ೯೫ 

ಹೆಕ್ರಿ ವಿಸ್ತಿಯನ್ನ ೨೫ 

ಹೆಸಿಯಡ್‌ ೧೯ 

ಹೆಕ್ಸಾಪ್ಲ (Hexapla) ೧೭ 

ಹೇಮಚಂದಾ,ಚಾರ, ೧೧೨ 

ಹೇಮಾದ್ರಿ ©. 4 

ಹೈನ್‌ಸ್ಕೈಸ್‌, ವಿನ್‌. ೨೬: 

ಹೈನೆ ೨೬ 

Homoerarcta ೧೦೨ 

ಹೊಸಒಡಂಬಡಿಕೆ (NewTestament)ov, 

ಹೋಮರ್‌ ೧೨, ೧೩, ೧೪, ೧೫, ೧೬ 

ಹ್ಯಾನ್ಶರ್‌, ಥಾಮಸ್‌ (Sir Thomas 
Hanmer), ೨೨೪ 

0 ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ 3 ೨೮, ೨೪೪ 


೨. ಉದಾಹರಣೆಗಳ. ಅಕಾರಾದಿ 


ಅಂತು ಪಂಚಾಂಗ ವ್ಯಾಕರಣದ ೧೬೨ 
ಅಂದಿನ ದಿವಸಮ ೧೨೬ 
ಅಂಬುಧಿವೇಷ್ಟಿತ ೫೬ 
ಆಗಜಾರಮಣನಿತ್ತ ೧೧೦ 
ಅಜನಿಯೊಳ್‌ ಬಳಿಕ ೯೧ 
ಅತ್ತನಿರಂಕುಶಂ ಮೆಡ ೨೦೪ 
ಅನವರತ ಭಕ್ತಿಯ ೯೧ 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚ ಪದಾನಾಮ ೭ 
ಅಮ್ಮಾವಗಳೆಂದಲ್ಲಿ ೮೯ 
ಅರಸನೋಲಗಮಂ ನಿರೀ ೭೯ 
ಅರಳುಗಂಗಳ ಬೆಳಗಿ ೧೨೭ 
ಅರಿಕುಠಾರದ ಸೂರಿಪಂಡಿತ ೪೮ 
ಆಯಿವ್ರ ಮಯಣಾ ೨೦೯ 
ಅಟಿಸಾಸಿರ ದೀನಾರ ೧೯೧ 


ಆಲರ್ಗೆಂಗಳ ನೋಟಂ ೮೦ 
ಅವನಿಪಕಿಗಳ ಕೂಡೆ ೧೦೬ 
ಅವರಾ ಸೆರ್ಗ್ಗಡೆ ಗೌಡ ೧೦೩ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಕರಥೃತಧನುಃ ೮೨ 
ಆಂತವನಿಪಸಿಕರಂ ೨೦೧ 

ಆ ಕುಮಾರರಿಗರ್ಧ ೧೨೪ 

ಆ ಗೋಪುರದೆಸೆವಂತ ೮೨ 

ಆ ಜನನಾಯಕನಸಿಧಾರಾ ೭೭ 
ಆತನ ಭಾಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಣು ಶ್ರೀ ೧೧೨ 
ಆನಂದ ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ೪೬ 
ಆನಚಿದೆನೆಂದು ೨೦೪ 

ಆ ನರೆಸಂ ನೆರೆವಂದು ೧೨೬ 
ಆನೆಯಂ ಪೊಯ ದೆ ೧೦೮ 


| ಆನೆಯ ಸಿಘದ ಗಿಳಿಗಳ ೫೫ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


೨೫೬ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 


ಆ ಪುಂಡರೀಕನಂ ೧೦೯ 

ಆ ಪುರದ ಗೇರಿಯ ೮೫ 

ಆ ಭೀಕರ ಬಾಣನ ೧೨೪ 
'ಆಮ್ಮಾತಯಿಯದೆ ೧೧೧ 
ಆಯಿತಿದು ನೃಪರಾಜ ೧೮೯ 
'ಆರ್ಜಟ್ಟುಗಲಂ ೭೯ 

ಆರ್‌ ಬೀಸುವರ್‌ ಬಳಿಕಾ ೮೭ 
ಆರಡಿಯನಳಿ ವಿಂಬರು ೯೦ 

ಆವ ಕೊಂಡವ ಹಾಯ್ವನೋ ೧೧೩ 
'ಆವಗರಳವ ಕುಡಿವೆನೋ ೧೧೪ 
ಆವನ ನಿದನೋದ ೧೦೮ 

ಆವ ಹೆಂಗುಸನಳಲಿಸಿದೆ ೧೧೪ 
-ಆ ಸಮಯದಲಿ ಬಂದ ೧೩೧ 
ಆ ಸೋಮೇಶ್ವರದೇವ ೧೨೨ 
ಆಳ ನನಂಟಿರತ್ತ ೧೨೮ 

ಇಂತು ಸಲೆತಾಶಂ ದುಃಖ ೭೭ 
ಇಂದುಪ್ರ ಭಾಚಾಳ ೮೪ 
ಇತ್ತೆಂ. ವಂದನಪಾಲಂಗೆ ೮೭ 
ಇಡು ಬಾನಿಂ ಬರ್ಪಪೋವಿನ್ಕ್ರೀಂ ೧೮೪ 
ಇದು ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯಲ್ಲ ೨೦೫ 
ಇದೊಂದು ಚೋದ್ಯಮಂ ೯೦ 
ಇನಜತನೆಯನಾಡಿದ ೭೬ 
ಇನಿಯಂ ನೊಯ್ಸುಮೊ ೮೦ 
ಇನಿಸಂ ಮೂರ್ಛೆಯಿನೆಟ್ಟ ತ್ತೆ ೭೮ 
ಹೊಕೆಯ ಲೋಚನಂ ೧೧೫ 

ಈ ಭೀಕರ ಬಾಣವನಾದ ೧೨೪ 
ಈಯಿರ್ದನಲ್ಲೆ ಕೌ ೧೨೬ 
ಪಯಿರ್ದ ರಿಸಿಯರ ೭೭. 
ಉಟ್ಟು ಡೆನೂಲ್‌ ೮೬ 
ಉದಯಕಾಲದೊಳೆದ್ದು asa 
ಉ್ರಥಾ ನಿಃಕಾಯದ ze 

ಎಂತು ದೊರಕೂದೆನುತ ೭೯ 
ಎಂದು ಮರೀಬಿಕಾ ೮೪ 
ವಿಡೆಗೋದಿರದಿರಿ ೧೯೬ 

ಎನಗೆ ಕೂರ್ಪದನಾ 024 
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ವಿನಲಹುದು ಬಳಿ ೯೭ 

ಎನ್ನೆ ನಿವರಾಡಿಸಿದಡೇ ೧೭೦ 
ಎನ್ನ ನುಜನನಿಕ್ಕಿ ೧೨೭ 
ಎರಡಹಿಸಿಯದೆ ಕೂರ್ತ ೧೧೩ 
ಎರಡುಂ ಪಕ್ಕ ಮನೆಖ ೨೦೫ 
ವರವು ಮುಯಿ ಮುಟ್ಟು ೧೩೦ 
ಬಲ್ಲಿಯುಂ ಪರಿವ ೧೦೦ 
ವಿಸೆದುದು ವಸುಧಾ ೮೯ 
ಓಂದು ಯೋಜನದಗೆಲದೊಳು ೮೨ 
ಒಪ್ಪು ವುದು ಬಲ್ಲ ರಸಿಕರ್‌ wg 
ಒಸಗೆಯನಿಂಬಾಗಿರೆ ೨೦೮ 
`ಕಂಸಿದುದು ೧೨೩ 
ಓತುಮಾತಾಡಿದೊ ೮೯ 
ಓಲಗಿಪಂ ಮನೋಭನ ೭೬ 
ಕಳಿಕೊಳೆಪೊಳೆವ ೨೦೬ . 
Foto ನೆರೆದು ನಿಗುಂ ೧೨೭ 
ಕಂಡಿದೇನು ಕರು ೮೭. 
ಕಂದರ್ಪಮದಾಂಧಛಧ sas 
ಕಟೂನ್ಲೋವಾತಕಫಹಾ € 
ಕಡುಳೆಯ್ದೊ. ಂದೊರ್ವ ೧೭೬ 
ಕಡುಗಲಿ ಗೆಂಡರ್‌ ೮೫ 
ಕಡುಬೇಸಗೆಯ ಬಿಸಿ ೯೭ 
ಕಣ್ಗೊಳಿಸುಗುಮಳ ೮೭ 
ಕಬ್ಬೆಂಬಭಿಧಾನಂ ೧೧೯ 
ಕಯ್ಮೂಗಿದುಬೇಡಿದ ೧೨೭ 
ಕರಳೃತಮಪರಾಧಂ ೫೨ 
ಕಯಿಕಯಿಗೆಂದೆದವೋಲ್‌ ೭೮ 
ಕಲಿಶಸೀಯೂಷ ಲ್ನ 
ಫವಿಯೆರ್ದೆ ಬಿಕ್ಕನೆ ೭೮ 
ಕವಿವಮದಾಳಿಯಂ ೭೯ 
ಕಳವೆಯ DE ಮಂ ೧೧೯ 
'ಶಳಶಜನನಿಂತು ೧೬೯ 
ಕಳಿಯೊಳ್‌ ಪೋರ್ವ ೮೬ 
ಫಲ ಬಪ್ಪ ನಾಡಡ ೧೨೪ 
ಕಾಂಚನದ ಬೊಂಬೆ ₹೧ 


Os es 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ಕಾಂಡವದ ಕೋಪದಿಂದಾ ೧೩೩ 
ಕಾಂಡವಡಹನೆ ಲಬ್ಧ ೧೩4 
ಕಾಂಡಾವರದ ಕೋಪ naa 
ಕಾಂತನ ಮೇಲಿ ಕೆಯ್ದಣೆ ೯೦ 
ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂ TANID, ೭೮ 
ಕಿಚ್ಚೆ ನದೆನದಿಪೆ ೮೭ 
ಕುಂತಳಮನಿತ್ತು ೯೧ 
ಶುಂತೀಕುಮಾರ ನೀನಾ ೭೯ 
ಕುಡೆ ಕೊಂಡ ಕೊಂಡು ೮೬ 
ಕುರುಭೂಪಾಲಕನ ೨೩೯ 
ಕುರುಭೂಭ್ಯದ್ಧ ಲ೮೧ 
ಕುಸಿದಂ ರಿಪುನಿಜಯದೆ ೨೦೭ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕಳುಹಿ oF 
ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದೊಳಿಂ ೮೪ 
ಕೇಳಗೆ ನಿಮ್ಮಯ ೯೧ 
ಕೈಯಾರೆ ತಾಸೆತ್ತು og 

ಕ್ರ ಯ್ತೀವದಿನಪ್ಪಿ ೭೭ 
Jaden ಗೊಟೊ ೮೮ 
ಕೊರಡುಗಳು ಕೊಣ ೮೮ 
ಕೊರಲ ಬಳಿಗಳೊಳೆ ೭೮ 
ಕೊರಳ ಹಾಸಂ ಬಿಡ ೧೩೬ 
ಕೊಳನ ಬಿಡು ಕಾದೇಳು ೧೨೪ 
ಕೋಲಾಹಳಧಾ ಸನ ಲಳ 
ಕ್ವಚಿತ್‌ ಗ್ರೆಂಥಾನ್‌ ಪ್ರಕ್ಸಿ ಆ 
ಗೆದಾಪರಿಘದಿನಾ ೮೮ 
ಗರ್ವಿತಗೂಗೆಗಳ ೧೨೯ 
ಗೇಖಿಯಿಂ ಸೋರ್ಟಿದು ೮೮ 
ಗುರು ನುಡಿದನು ಕುಮಾ ೧೨೩ 


ಗುರುವಿಲ್ಲಾ ಕರ್ಣನಿಲ್ಲಾ ೧೭೮. 


ಗೋ ವರ್ಧಸೋದ್ಧ ರಣ ೯೭ 
ಫುಟೋತ್ಕಜನಸುತಂ ೮೪ 
wen ಸಂಖೆಗೆ ೯೨ 
Beds ವಿಬುಧರ್‌ ೭೮ 
ಚಂದ್ರ ನೆಂತೆಂಕಾವ್ಯ ೯೭ 
ಚೆಂಪಾನಗರದೊ ೧೨೭. 


- ಅನುಬಂಧಗಳು 


ಚಲಿತಲೀಲಾಸ್ಯದ ೧೦೨ 
ಚಾರಚೋರರ್ಕಳಡಗ ೮೪ 
ಚಾರುಕವಿಶೆಯ ೮೪ 
ಚಿಸಶಕಲಶಂಕೆ ೮೯ 
ಚೀನದೊಳ್ಳು ಡಿಯ ೧೨೭ 
ಛೊಂಡವನರಿಯದ ಬರಹಂ aa 
ಛಂದಸ್ಸು ಲಕ್ಷಣಮಲಂ ೧೦೯ 
Bouso, ð, ಳ ೮೬ 
ಜನಿಸಿದ ಪದಾರ್ಥಮಂ ೮೬ 
ಜರಿದೆಯ್ದಿ ಜಾಯೆ ೮೦ 
ಜಾರಚೋರರ್ಕಳ ೮೪ 
ತಡಕುಂ ಸಿಟ್ಟಿಯು ೮೧ 
ತತ್ತರುಣಿಯಮೆಲ್ಲ ೧೧೧ 
ತತ್ರ ತರ್ಕವ್ಯಾಕರಣ ೧೬೪ 
ತದ್ವಿ ಷಯವಲ್ಲಭೆ ೯೭ 

ತನ್ನಂ ಸಲೆ ಮೆಯ್ಗೂಣದ ೭೭ 
ತನ್ನ ಮಗಳಂ ಚೋಳಂಗಿ ೭೭ 
ತನ್ನ ಲುಂದುನೋವ ೧೨೬ 
ತನ್ನೊ ಅದು ಬಿಂಕವ ೯೨ 
ತನ್ನೊ ರಗೆಗಳಪ್ಪ ang 
ತಪ್ಪಂ ಬರೆದವ "ಕಡು ೫೨ 
ತಳೆಗಾಹಿನಾಳುಕ್ಕ ಡ 6a 
ತವಧರ್ಮರಾಜ 23 ೧೭೦ 
ತಾಂಡವಂ ಕೋಪದಿಂ aga 
ತಾಂಡವ ಮೃಡನ aga 
ತಾಂಡವರವದೆ ೧೩೩ 
ಶಾಂಡಾರವದ ಕೋಪ ೧೩೩ 
ತಾಮ್ರಧ್ಯ ಜಂ ಶ್ರೀವತ್ಸ ೮೪ 
ತಾವರಿಕಣೆಗೊಳ್ಳಡಂ ೮೧ 
ತಾವರೆಯಲ್ಲದೆ ಸಿರಿ ೧೨೫ 
ತಿಂಗಳ ಬೆಳಕಿಗೆ ೮೬ 
ತಿರುಗುವ ಕೊಂಡು ೮೬. 
ತಿಳುಹುವೆನು ನಾನೀಗೆ ೪೧ 
ತುಂಬಿಗಳನೋವದೆ co 
ತುದಿನಡುವೆೊದಲೆಂ ೯೨ 
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೨೫೮ 


ತುಪ್ಪಂತುಂಬಿರ್ದಗೆಲೊಳು HQ 


ತುಜುಗೆಮೆ Re ಪುರ್ವ ೧೯೭ 


ಕೆಲಿಹಮಾದಡಿಸಿಕೊಡುವೆ ೧೨೬ 


ತೇಷು ಚ ಕೇಷುಚಿದರ್ಥೇಷು ೬ 
ತೈಲಾದ್ರಕ್ಷೆ ಇಜ್ವಲಾದ್ರಕ್ಲೇತ್‌ ೫೪ 


ದಯರಸೋಜ್ವಲ ೯೨ 
ದಾರಕಪೂರದೆ ೧೨೩ 

on _ಜೆಯಮಿಲ್ಲವಸರದ ೭೬ 
ದಿಟ್ಟಿ ಪರಿಪರಿದು ೧೦೧ 
ದಿನಕರನಂತೆ ನಿರ್ದೋಶಿ ೭೭ 
ದಿವ್ಯಭವನದೊಳನೇ ೯೮ 
ದುರೀತೆಂಧನದಹನ ೮೫ 
ದುರುದುಂಬಿಗಳ ೯೧ 
ದುರುಳರೀ ಕೌರವರು ೧೨೯ 
ದೃಷ್ಟ ೈಮಿದಿವುಟ್ಟಿ ದ ೮೮ 

ನುರ್ಧರರೆಚ್ಚ ಶರ ೧೧೨ 

ಧರ್ಮತನೆಯಂ ಪಾಲಿಸುವ ೭೬ 
ಧರಣೀಚಕ್ರಂ ಪ್ರಪಾ ೧೨೩ 
ಧರಾತಲದೊಳ್‌ಸೂಸಿದ ೮೮ 
ಧವಳಮಂಗಳಗೇಯ ೧೨೬ 
ನೆಖಲು ನಖಲು ಬಾಣ ೬೫ 
ನಡೆನಾರಾಚದ ನೋವಿನ ೧೬೮ 
ನಡೆಯಿಲ್ಲದ ಕರ್ತ ೮೦ 
ನಮ್ಮ ಸುಭಟರು ೨೩೯ 
ನಯದೊದವಿಂ arco, 204 
ನಯಮಶ್ಪೊ ಡೆ ಸೇವಕ ೧೯೦ 
ನಯಮೊದಯೆ ನೆಗೆದ ೨೦೩ 
ನವನೀತಮಂ ತೆಗೆದು ೮೨ 
ನವರತ್ನಮಯ ಗೋಪುರದ ೯೭ 
ನವಲತಾಗೃಹದೊಳ್‌ ೮೩ 
ನಾಣ್ಹ ದೆ ಮೇಲಿಯ ೮೮ 
ನಾನೆಲೆದೇವ ಹೇಮ ೮೭ 
ನಾರಿಕೇಳಮೆನೆಗುಂ ೯೨ 
ನಿಮಿರ್ಶೆವಡೆದೋಳಿ ೮೧ 
ನಿರ್ದೋಸಿಯಿದ್ರ ೯೧ 
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ನೀತಿಗಳ ನರಿಯದಡೆ ೮೨ 
ನೀನೇಸನೇಯಸಿ ೮೭ 
ನುಡಿಯೆಲ್ಲಂ ಹೊಲೆ ೧೨೩ 
ನೆಖೆಯೆ ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯ ೨೦೮ 
ಪಟ್ಟರ್ದನ್‌-ನಿದ್ರೆ ೧೨೬ 
ಪಥಿಕದಂಪತಿಗಳ್‌" os 
ಪದಂಗಾಸಿದ ಪೊನ್ನ ೮೩, ೯೨ 
ಪನಸ ಪಾಟಳ ೮೫ 
ಪಯೋಧರವೊಯ್ಯನೆ oc 
ಪರಡುಸಿಗೂಥಂ ಲಲಿತ ೧೯೭ 
ಪರವಶಶೆಯಿನರಸ ೮೧ 
ಪರಹಿತರಿನ್ನೂರ್ವರಪದ ೫೬ 
ಪರಿಯಾಣಮನಿಟ್ಟಿದಂ ೧೨೬. 
ಪಲವುಂ 300 ಬಾಡು ೧೨೬ 
ಪಸುರ್ಮಿಟ್ಟಿಯನಲ್ಲ ೮೧ 
ಪಾಂಡವಂ ಬಳಿಕ ಬೇಸ ೧೩೨ 
ಪಾತಳೆದ್ರುಮಂ ತನಗೆ ೧೦೮ 
ಪಾಪಮುಂಟಿನಿಪುದೆಂ ೮೯ 
ಪಾರ್ವಿತಿಯೆಂಗುಂ ೧೦೨ 
Doss ಪರರ್ಸಮಂ ೭೭ 
ಪಿಟ್ಟಿ ot) ಫೆಸರ್‌ ೧೧೯ 
ಪಿರಿದುಂ ಬೀರವನಾಡಿ og 
ಪೀಲಿಯ ತೊಂಗಲ ೮೭ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಭಾವೋತ್ಕ ೧೦೦ 
ಪುರಿಕರ ಪಟ್ಟ ಣೋದ್ಯ ೫೬ 
ಪುಸ್ತಕಂ ಪನಿತಾವಿತ್ತಂ ೫೪ 
Dd ಸಾಗರನ ೭೮ 


! ಪೆಸರ್‌ ನಿನಗೆ ಕೇಳ್‌ ೧೯೮, ೧೯೯ 


ಪೇಟ್ಜಿಂ ಸಭೆ ರೇಂಕ ೮೯ 
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. ಶು.ಭಾ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತ: (೧) ಮೈ. ಓ. ಲೈ. ಮುದ್ರಣಗಳು (೨) ಸಂಸ್ಕೃತಿ 


ಇಲಾಖೆಯ ಮುದ್ರಣ, ೧೯೫೮ (೩) ಇತರ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳು (೪) ಅಂಗಡಿ ಮುದ್ರಣ, 

ಗದಾ. ಗೆದಾಯುದ್ದ (ರನ್ನ). (೧) (ಸಂ) ಮಂ. ಅ. ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ೧೯೨೫ 
(೨) (ಸಂ). ವಿದ್ವಾನ್‌. ಕೆ. ಎ. ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ, (೧೯೪೯, ವಿರೋಧಿ), (೩) ಗದಾ 
ಯುದ್ಧ ಸಂಗ್ರಹಂ : (ಸಂ) ಪ್ರೊ. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ೧೯೬೩. 

BND, ಜಗನ್ನಾಥ ವಿಜಯ (ರುದ್ರಭಟ್ಟ) : (ಸಂ) ಟಿ. ಎನ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
(ಮೈ. ಓ. ಲೈ. ೧೯೨೩). 

ಜೀವಸಂ. ಜೀವಸಂಬೋಧನೆ (ಬಂಧುವರ್ಮ) : (೧) (ಸಂ) ಪಂಡಿತ. ಎಚ್‌. 
ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್‌ (ಮದ್ರಾಸ್‌ ಓರಿಯಂಓಲ' ಲೈಬ್ರರಿ, ೧೯೫೫), (೨) (ಸಂ). 
ವಡಿಗೇನ ಹಳ್ಳಿ ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌, (ಆದಿಯ ಆರು ಅಧಿಕಾರಗಳು ಮಾತ್ರ) 
೧೯೧೭. 

ಜೈಮಿಭಾ. ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ (ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ) : (೧) ಅಂಗಡಿ ಮುದ್ರಣ (೨) ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಇಲಾಖೆಯ ಮುದ್ರಣ, ೧೯೫೬ (೩) ಇತರ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು, 

Barra). ಧರ್ಮನಾಥ ಪುರಾಣ (ಮಧುರ): (೧) (ಸೆಂ). ಯೇ. ಪಿ. ಪದ್ಮನಾಭಶರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಜಿ, ಬ್ರಹ್ಮಪ್ಪ, ೧೯೫೫ (೨) ಏಕೈಕ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ (ಓಲೆ); ಮೈ. ಓ. 
ಲೈ. ನಂ. ಕೆ. ೧೭," " 

ಧರ್ಮಾಮೃ. ಧರ್ಮಾಮೃತ (ನಯಸೇನ): (ಸಂ). ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, 
2 ಭಾಗಗಳು, ೧೯೨೪-೧೯೨೬. 

ಸಂಪಭಾ. ಪಂಪಭಾರತ (ಪಂಪ): ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ೧೯೩೧; ದ್ವಿತೀಯ 
ಮುದ್ರಣ (ಆಶ್ವಾಸ ೧-೮), ೧೯೩೫. 

ಸಂಸರಾ. ಪಂಪರಾಮಾಯಣ (ನಾಗಚಂದ್ರ): ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ೧೯೨೧. 

ಪುಷ್ಪುಪು. ಪುಷ್ಪದಂತ ಪುರಾಣಂ (ಗುಣವರ್ಮ 11): (ಸಂ). ಎ. ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಮತ್ತು 

Š os 
ಪಂಡಿತ. ಎಚ್‌. ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ೧೯೩೩. 

ಪ್ರಲಿಂಲೀ, ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ (ಚಾಮರಸ) : (೧) (ಸಂ). ಶಿ. ಶಿ. ಬಸವನಾಳ. ೧೪೩೮ 
(೨) ಒಂದು ಓಲೆಯಪ್ರತಿ 

ಬಸಪು, ಬಸವಪುರಾಣ (ಭೀಮಕವಿ) : (೧) ಅಂಗೆಡಿಮುದ್ರಣ, ೧೯೧೪. (೨) ಭಾಗ ೧ 
(ಸೆಂ). ಡಾ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ ಮತ್ತು ಡಾ. ಸುಂಕಾಪುರ, 
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೨೬೪ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ 

WAN. ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳು : (ಸಂ). ಶಿ. ಶಿ. ಬಸವನಾಳ, ೧೯೫೧ 

ಲೀಲಾ. ಲೀಲಾವತಿ (ನೇಮಿಚಂದ್ರ): (ಸಂ). ಎಸ್‌. ಜಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಮತ್ತು 
ಮ. ಆ. ರಾಮಾನುಜೈಂಗಾರ್‌. ೧೮೯೮-೧೯೦೮ 

ವರಾ. ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ (ಶಿವಕೋಟ್ಯಾಚಾರ್ಯ): (ಸಂ) ಡಿ.ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ೧೯೫೯ 

ಶಮದ. ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಸಣ' (ಕೇಶಿರಾಜ): (ಸೆಂ). ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌. 
೧೯೫೯ 

AG wre. ಸಿದ್ಧರಾಮಚಾರಿತ್ರ (ರಾಘವಾಂಕ) : (ಸಂ). ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌. 
೧೯೪೧ 

ಸೂಕ್ತಿಸು. ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ (ಮಲ್ಲಕಾರ್ಜುನ): (ಸಂ). ಎನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾ 
ಚಾರ್‌, ೧೯೪೭, ಮೈ. ಹಿ. ಲೈ. 


(11) ಲೇಖನಗಳು 
(೧) ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ; ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ; ಕನ್ನ ಡನುಡಿ, ತುಕ್ರ ವಾರ, 
ಜೂನ್‌ 29, ೧೯೪೪ 


(೨) ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಸ್ಕೆ ರಣ ಅಥವಾ ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆ : ವಿನ್‌. ಅನಂತ 
- ರಂಗಾಚಾರ್‌, ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, ೫೫೫1-೨; "ಹೊಸೆ ಬೆಳುಕು, 
(೧೯೬೦) ಪುಟ ೮೬-೧೦೮, (ಸೆಂ) ಕೆ. ಶಿವರಾಮ ಐತಾಳ ಮತ್ತು ಎಂ. 
ಚಂದ್ರ ಶೇಖರ, ವಿಂ.ವಿ. 


ಓದಬಹುದಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳು - 


A Companion to School Classics : James Gow, p. 47-66, 1891. 
Latin Manuscripts: Harold M. Johnston, p. 70-99, 1897. 


Certain Sources of Corruption in Latin Manuscripts: F. W. Shipley. 
American Journal of Archacology VII, 1-25, 157-197, 405-428 ; 1903. 


Flaws in Classical Research; J. P. Postgate; Proceedings of the 
British Academy, 1907-8, p. 161-203. 


J. P. Postgate in J. E. Sandys Companion to Latin Studies, p 
271-805 ; 1913. 


R. 0, Jacob in Leonard Whilbey’s Companion to Greek dic 
p. 720-733; 1916. 


Bentley (Englishmen of letters Series): R. C. Jebb. 
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೫. ಕನ್ನಡ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಭಂಡಾರಗಳು 


೧. ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಚ್ಯವಿದ್ಯಾ pi ಸಂಸ್ಥೆ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ (Oriental Research 
[i Mysore) ಕೈಬರಹದ ಕನ್ನಡ ಗ್ರ ಂಥಗೆಳ ಅಕಾರಾದಿ ಸೂಚನೀ (೧೮೯೧ 
ರಿಂದ ೧೯೫೧ ರ ವರೆಗೆ) ೧೯೫೫. 

೨. ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಚ್ಯನಿದ್ಯಾ ಸಂಶೋಧೆನಾಲಯದ ಕನ್ನ ಡ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ವರ್ಣ 
ನಾತ್ಮಕ Ee ಪ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು : ಹೆಚ್‌, ದೇವೀರಪ್ಪ, Qe. ವಿ. ಷ್ಟಿ oe; ರ್‌; 
೪ ಸಂಪುಟಿಗಳು ; ೧೯೬೨-೧೯೬೩. ಕ 

4. An Alphabetical Index of Kanarese Manuscripts in the Govern- 
ment Oriental Manuscripts Library, Madras ; 1929. 

೪. A Descriptive Catalogue of the Kanarese Manuscripts in the 
Government Oriental Manuscripts Library, Madras: Volumes 1-5 
(1935-1951). 

೫. An Alphabetical Index of the Kannada Manuscripts in the 
Government Manuscripts Library, Madras; Mackenzie Collection 1952, 

ಓ. A Descriptive Catalogue of Manuscripts in the Kannada 
Research Institute, Dharwar. ; Vol 1, 1953. 

ಐ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಂತೀಯ ತಾಡಸತ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥ ಸೂಚೀ ; ಸಂ. ವಿದಾ ಭೂಷಣ 
ಪಂಡಿತ. ಕೆ. ಭುಜಬಲಿಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಮೂಡಬಿದ್ರಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು, ಭಾರತೀಯ ಜ್ಞಾನಪೀಠ, 
ಕಾಶಿ. (ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ). 

ಆ. Catalogue of Central Jaina Oriental Library, Arrah. 
ಸೂಚನೆ--ಮೇಲ್ಕಂಡ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ಹಲವಾರು ಜೈನ ವೀರತೈವ ಮಠಗಳಲ್ಲೂ 

ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲೂ ಖಾಸಗಿ ಮಹನೀಯರಲ್ಲೂ ಓಲೆಯ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳು ಬಹುವಾಗಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಧೆ 


_ Wesley Press, Mysore 
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ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕುರಿತು 


It in a learned treatise indispensable to scholars engaged in the 
editing and teaching of old Kannada clussics. The wealth of material 
you have collected to illustrate the principles is admirable. I congratu- 
late-you on your new achievement. 

Dr. A. R. KRISHNA SASTRI 


ಇದು ಮೂಲಾಧಾರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸ್ವರೂಪ 
ಕ್ರಮ ನಿಧಾನಗಳು, ತಪ್ಪು ನೋಹಗಳು, ಖಚಿತ ವಿವೇಚನೆ, ಕೊನೆಯ ಪಾಠ ನಿರ್ಣಯ 
ಗಳಿಗೆ " Creative Scholarship ' ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸಾಲದು. ವಿದೃತ್ತೆಯ 
, ಜೊತೆಗೆ ಹೃದಯದ ಆರ್ದ್ರಕೆ ಇರುವ ನೀವು ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದೀರಿ. 


ಇದನ್ನು ಅಚ್ಚುಮಾಡಿಸಿ ಶ್ರೀ ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾಯರು Ban Ue, ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರೊ ಎವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 


It is a matter of congratulation for Kannada Scholars that Prof- 
D. L. Narasimha Char has given them a valuable book “Kannada 
Gramthasampadane’ which is a remarkable Achievement; in the field-of 
Kannada studies. 

Dr. A. N. ೮೫೩೦/7೫ 


You have broken fresh ground and added a new dimension to 
Kannada Scholarship. 
Pror. V. K. Gokak 


. .. The printing and get up leave nothing to be desired. 
The Hindu 
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